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Синодальная Типографія. 


1930. 


ОТЪ РЕДАКТОРА, 


Покойный Матвфй Ивановичъ Соколовъ началъ изданіе текстовъ 
апокрифической Книги Enora въ ·‹Чтеніяхъ» Общества И. и Др. въ 
1899 г. (кн. ГУ.) подъ заглавіемъ «Матеріалы и замфтки по старинной 
славянской литератур%» (вып. Ш, №7) и успълъ отпечатать главнъйшіе 
тексты апокрифа, бывшіе къ тому времени въ его распоряжени. именно: 
1) Б%лградскій—болгарскій (А), полной редакціи съ варьянтами изъ 
изданнаго pambe южно-русскаго (А. Попова —П), Уваровекаго (У) и съ 
переводомъ текста на латинскій языкъ; 2) текстъ сокращенной редакціи 
по русской рук. Е. В. Барсова (Б), съ разночтеніями изъ изданнаго серб- 
скаго текста Новаковича (Н) и сербекаго же ВъЪнскаго (B); 3) передЪлку 
изъ Книги Enoxa (правильнъе—выдержку) по рук. Рум. Муз. ХҮШ в. 
(не вполн%). Но «новыя открытія, поведшія къ переработк$ и дополненію 
изслЪдованія», какъ сказано было издателемъ въ небольшомъ предисловіи, 
заставили его остановить дальнйшее изданіе текстовъ и изслЪдованія, 
которое должно было слфдовать за текстами. 17 іюня 1906 M. И-чъ 
скончался, и изданіе текстовъ осталось He оконченнымъ, а изслдованіе и 
не начатымъ въ печати. 

Желая сохранить для науки многолЪтній трудъ покойнаго ученаго и 
уступая желан1ю семьи его, я согласился взять на себя разборъ оставшихся 
посл смерти M. И-ча ero работъ по Нноху и напечатать изъ нихъ то, что 
было бы возможно въ зависимости OTS состоянїя самой работы, OCTAB- 
шейся далекой до своего завершенія подъ перомъ покойнаго. Ознакомленіе 
съ бумагами, касающимися Книги Enoxa, убЪдило, что обработка и изелЪ- 
дованіе памятника, обнимая собою почтенный промежутокъ времени, съ 
1882 г. (къ которому относятся первыя лекціи М. И-ча, тогда еще npo- 
фессора НЪжинскаго Института) и до 1896-го и даже 1899 годовъ, оста- 
новились у автора едва-ли не Ha полъ-дорог%, при чемъ отдЪльныя части 
работы (по крайней мъЪр%, судя по имфвшимся въ моемъ распоряженіи 
бумагамъ покойнаго) носили слфды разной степени законченности въ 
обработк%, относясь въ тоже время къ разнымъ эпохамъ. Поэтому при- 
шлось отказаться отъ мысли дать въ печати изслЪдованіе M. И-ча въ TOMB 
боле или менфе законченномъ его вид, какимъ м. б. желалъ его видЪть 
самъ авторъ. Судить же o TOMB, какой видъ должно было имЪть оно 
по мысли самого М. И-ча, что должно было найти въ немъ м%сто, 
къ счастію мы имфемъ возможность: въ бумагахъ сохранился въ нЪсеколь- 
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кихъ наброскахъ довольно развитой предварительный планъ всего изел'®- 
дованїя. Этотъ то планъ и заставилъ убфдиться въ высказанномъ выше 
предетавленїи о состояніи работы по Еноху въ TOME вид®, въ какомъ 
она сохранена бумагами; но, съ другой стороны, этотъ же планъ, помо- 
тая разобраться въ отрывкахъ работы, иногда позволяя угадать не ясную 
мысль автора, He успфвшаго ввфрить ее бумаг, этотъ планъ легъ Bb 
основу самого изданія изелдованія М. И-ча, даль возможность сохранить 
все почти, что уцфлЪло въ оставшихся NOCHE его смерти бумагахъ. 

Планъ же этотъ по наиболфе полному и позднфйшему по времени 
наброску таковъ !): 

І. Значене К. Еноха открывается: 

а) изъ краткаго перечня свидфтельствъ о ней у отцовъ церкви (ep. 
наст. изд. erp. 152, 155). 

б) изъ перечня ученой литературы (ср. наст. изд. стр. 1—9, 153—154). 

в) изъ указанія Ha новЪъйшія открытія и труды 2). 

II. Славянская К. E.: общее ея значеніе въ виду спорныхъ вопросовъ 
о первоначальной Книгъ Еноха (ср. наст. изд. стр. 164 -165): 

*а) Исторія извфетности славянскаго текста: 

1) Тихонравовекіе отрывки. —-Горекій и Невоструевъ.—Порфирьевъ. 

2) А. Н. Поповъ—о хронографахъ. 

3) Издане А. Н. Попова. 

4) Новаковичево изданіе (ер. наст. изд., erp. 1—7). 

*6) Мои открытія: 

1) Бълградскій болгарскій списокъ. 

2) Списокъ Уваровскій. 

3) Отрывокъ Пискарева 3). 

4) Два Барсовскіе списка, В®нскїй. 

5) Списокъ румынскій Яцимирекаго (наст. изд. стр. 8—9). 

Ш. Дв редакціи Книги Еноха: болгарскій Б%Ълградскій (А. Н. По- 
пова, южно-русскій), болгарскій (румынекій) Яцимирскаго, Уваровскій — 
полная редакція; краткая редакція: Новаковича, Вънскій, Барсовскіе 1-и 
и 2-й; Барсовскй— особенность: 2-я часть по полной редакціи. 

IV. ОбозрЪніе списковъ полной редакци: 

1) Бълградскаго болгарскаго: 

*а) Описаніе рукописи (наст. изд. erp. 10—20). 


1) Печатая 9TOTP планъ, отм$чаю звЪздочкой Tb отдБлы, которые нашлись въ бу- 
магахъ изелдователя, которые болфе или MeH'be удалось возетановить; на тоже указы- 
ваютъ и присоединенныя зд®сь ссылки на соотв$т. страницы настоящаго изданія. Мелкія 
замфтки приведены въ редакторскихъ примчашяхъ въ самомъ изданіи въ прямыхъ скоб- 
кахъ; ими же выд®лены и редакгорекїя дополнен я. 

2) Въ другомъ наброскВ плана предполагалось привлечь недавно открытые, T. н 
Акмимскіе (иначе Гизехскіе) греческіе отрывки Еноха; главной же задачей изел Oa si 
ставилось: «установить планъ такъ, чтобы рЕшить вопросъ о времени происхожденія, o 
язык$ и переводахъ К. E». 

3) Въ другомъ Ha6poekb$ сюда присоединенъ еще текетъ по рук. Рум. Муз. № 3058. 
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*б) Изложене содержан!я по главамъ (наст. изд., стр. 10—31). 
2) Яцимирскаго: 
*а) Описате рук. (наст. изд. стр. 44—48). 
*6) ОбозрЪніе текста (наст. изд., стр. 48— 53). 
*8) Уваровскій (наст. изд., стр. 33—44). 
4) Поповскій (ср. наст. изд., стр. 32—33). 
V. Обозр®нїе текста краткой редакци и отношеніе ея къ полной 
(ср. стр. 34—44) 1). 
1) Бълградскій; В®нскїй (ср. erp. 72—77). 
*2) Барсовекїе два (стр. 54—72). 
VI. Время появленія краткой редакціи; исторія ея въ славянской 
литератур%: 
*1) Отрывки въ «М%рил%» (етр. 106—118). 
'*2) У Геннадія (erp. 108—119). 
3) Въ хронографахъ (ср. erp. 80, 120). 
УП. Сокращеніе изъ Еноха въ румынской (русской?) рукописи (ер. 
стр. 99, 120?). 
VIII. Отношен!е славянской редакціи къ eeionckoH: 
*1) Сходство въ содержаніи и разность (cp. стр. 32). 
*2) Разность въ планф (ср. стр. 32). 
IX. СвидЪтельства о существованіи «славянской» редакціи въ Basan- 
ти и время ея возникновения: 
1) Книга Юбилеевъ (ср. стр. 144—145). 
2) Pistis Sophia. 
*(2 a) Откровеніе Авраама; ep. стр. 128—136) ?). 
3) ДвЪнадцать патріарховъ. 
*4) Видфн1е Исайи (стр. 123—127) 3). 
*5) Коранъ (ср. стр. 146—148). 
6) Слово То. Злат. подложное о женахъ (Patrol. gr. ed. Migne, t. 
LIX, 485—490). 
7) Легенда о паденіи ангеловъ. 
*8) Liber saneti Ioannis (стр. 148—151). 
9) Соборъ арх. Гавр!ила (ср. стр. 145—146). 
*10) Панагіотъ и Азимитъ (стр. 137—141). 
11) Еврейскій Енохъ на Кавказ. 
X. Вопросъ о времени, м®ст®, сред появленія оригинала «елавян- 
ской» редакши (cp. erp. 155). 
XI. Міросозерцаніс автора «славянской» Книги Enoxa. 


1) Въ другомъ наброскЪ есть уже и выводъ: «это (T. е. краткая ред.) есть, несо- 
мнБино, сокращеніе уже готоваго славянскаго перевода съ перестановками”. Это cokpa- 
menie совершено «не позже XIV в. въ Болгаріи, антибогомильекаго характера». 

*) Въ план не оказалось; въ бумагахъ нашлись отрывки. 

5) ЗдВеь же предполагался анализъ и ВидЪн!я ап. Павла. 
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Изъ приведеннаго плана и указанй къ нему видно, что сохранилось 
или что было выполнено (разумЪется, далеко неравномрно въ смысл 
законченности) изъ предположеній автора. Этимъ оправдываются TB go- 
полненія (главн. образ. тексты и въ изслдованіи стр. 32—33, 44—48, 
60—105, 166—167), которыя пришлось, не рискуя, однако, исказить мысли 
автора, сдЪлать редактору; этой же отрывочностью и неровностью въ Bhl- 
полненіи плана оправдываются и Tb измненія, которыя позволилъ ce6t 
редакторъ въ размЪщенїи сохранившагося матеріала, даваемаго бумагами. 
Конечной цЪлью изданія для него было: 1) сохранить по возможности болфе 
изъ того, что въ разныя времена было сдфлано и сказано M. И-чемъ o 
Книгф Еноха; 2) придерживаясь его рамокъ, дать матер!алъ для того изел%ф- 
дователя, который рЪшится и будетъ боле счастливъ въ разработкВ этого 
крупнаго и важнаго памятника. Этимъ послднимъ побужденемъ объяс- 
няется TO, что въ число текстовъ внесены и TÈ, которые были лиш Ha- 
мфчены къ изелфдованю M. И-чемъ, но напечатаны имъ не были. 

Въ такомъ вид работа M. И. Соколова выпускается въ свфтъ: надо 
надфяться, что она и въ этомъ вид сослужитъ службу будущему изелЪ- 
дователю Книги Еноха: довершая несовершенное, онъ помянетъ добрымъ 
словомъ умершаго строителя, которому не суждено было судьбой довести 


свое зданіе до конца. 
М. Сперанский. 


8. Ш. 1910. 


http://rcin.org.pl 


1 т 06 I n0. B 

Книги сти 'таннь еноуо 
Мажа иждра Н кєлнка хёдбжника. erome прїд Th H GUBZAM- 
RHTb ero. AA Енд кыша житїє. H пръмждраго H ECAH- 
каго. н недо мыслимаго. H непременного, цтва БА късєдръ- 
жител. Н пръдненаго H слівнаго, H скетлаго п много СЭун- 
TATO стойнїа слоүгь rik H неподен [ (стн)жнмаго Пртола Fa a, 
H степень ü Фваквлєнї]'н коннь вєсплътин. н HECKÄTEMAATO 
сложена многа мїжьстка CTVXÍM, H PAZAHYNAA ВИДЬНТА. В NE- 


n ۶ «65 , Í ‚ 
йспокъдниаа п®нїє, херобкныскы KOH. Н CERTA вехь| мерна 
САМОБНДЕЦЬ квытн.° 


: Sup UU въ [ ] взято изъ списка /; въ подгиннпЕћ пробћлъ ВЪ 
ABE строки, * Въ np У заглаве такое: @) noTacumu кингъ © въсхн- 
шенні єноховт правунаго, d în Еїйгөслөкн riko. Моужа MOYApATO. ннижиикя KENHEATO 
єгоже прна т. идитемовите _кышцаго mn, H првмоүдрлго ll велика, непременилго 
һ ксғдръакителека. цотка Bian: прещелина многохнта ü нЕПФЕНЖНЫХ тм THA npe- 
CERTAN стони слоүгогнь H СТЕПЕНЬ дръжавенъ. ©гньродєнъ. кой nesib НВ 
сложеныл MIOPA МНОЖЕСТВУ CTOVXHH H DAZAWYNMA кндъина. Н NERCHOREJACMIA пни 
къронїскыхъ KOH CERTA Бедмърнл. видець БЫТЫ. Въ епискЪ П заглавіе: Книга © 
тоннахь бноховнхь CHA ДАрЕдока MEWA мбдрл п groxmrükx Далъе cab- 
Ayers Eu wbora и времени написавія рукописи, потомъ частное заглавіе: 
@ жнтїн n © сна Єнохокъ. Остальная часть Злиннаго заглавія книги, указы- 
вающаго на ея содержаніе, передЪлана въ разоказъ объ Енохф такимъ образомъ: 


Libri sanctorum mysteriorum Enochi 
[Ex libris apocryphis de raptu Enochi justi U] 
[Liber de mysteriis Enochi filii Ared P] 

Viri sapientis et magni artificis [scribae U], quem Dominus accepit et 
adamavit, ut altissima habitacula videret atque sapientissimi et magni et in- 
eogitabilis et immutabilis regni Dei omnipotentis. et mirificentissimae et glo- 
riosae splendidaeque et multos oculos habentis Dei ministrorum stationis, et 
immobilis throni Domini, et militum [copiarum P] incorporeorum graduum 
et manifestationum, et multae multitudinis elementorum ineffabilis compo- 


sitionis [ministerii P], et varii visus ineffabilisque cantus militum cherubin, 
et lucis immensae oculatus testis esset. 
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Г. Въ' pars бно ре ên, ©гда пулын МН CA бе’ АЁ, родӣ сна 
своёго* Maeoycam B^ по cê’ жї, с. дё." fenan ECÊ Mf SE ТЗЄ, 
№. къ пръвын муъ? въ” нарбуй° дііь, пръклго мд въ" " Ane.” Afb 
enê" EfXb BB EL моё линь“ Н поунвА на Фдр® cocus cne. н 
erga спа REZE gene '“ CHPBEb Eb срце моє. 1 рё ' naeca бӘүнмл 
uonua [ko сив, н uc мөтіхъ раазыфтн уто єсть скорвъ] " cfe," 
уто!" an MH ваде. й OARHCTA мн сє два моүжл пръвелико “ ZR. 
Bkoxe'^ николй '° ne кндЬ'° нл zean. — RU stime” ліце *' ёзю?! AKO 
сАнце *° съвтєшєса.*° yn?’ єю "^ RKO ^ esgym гора [| Jum йть ** окт 


E23 B Ri сут 25 №55 ыч 25 rs 
H Grüb HCXOAXA.  OAEAMIE H nie” * рладтанїЄ, кадо мног багри 


Бысть издръ ивдра, " „келїкоквдожинкъ tro EOZMORM, ii прїдть ero. Th: дл види 
вышпаа житі. иїдрлго Н ВЕЛИКА п недомыслнмалго, н „непрештинзго ipai Бл vce- 
держитела. преднкидго n castro, н скетлого й многоунтаго стойанїа casa I дн. н 
непостижнылго ШУЫ sua, " степень П Фвакленїй въннсткъ ведилотні. П HECKI- 
ZAMATO cvi (uia стих МНОЖЕСТВА, и pazaliynıro кндїнїа, И wehcnoEsAHuiro ПЕНЇА. 
Xepssiuckiro кониствл, H CRETA верит, CAMOEHAE E БЫТН. 

L'Ynsb & Ih 0 з дазфе въ У до въ пръвын миь лн 
"П uomo 5 I + «e HLN TIF мот “УПО "YO 
упо 11 Bh У до словъ виста мн сє читается TàEb: илдудся н CKODEACA, 
@уных моных. "Cry поунвл mi Фдръ моемъ CMAN " II uous 2 TI cw 
'5 П genna 15 П Бұ 16 заключенное въ скобки взято изъ /7; въ нашей 
рукописа оставленъ пробълъ въ ABB строки * [I cik; пм уто '5 Y genna 
° Y mkome н uc нд unkoxh ЇЇ AKO инколнже ВИДЕ TAEORÍA ут 0 Пи 
мца У только аце З. mou ү,” +. ko LL йсходай 
E По optant L nticum. AZAR AMA У до словъ oy гадкы одрл Читается такъ: @дъ- 
онна ею пенню изданию. н poris сю nko прале ДАА x ug es pea. no 
серб. ББатр. em: Oasis сю п®нїє pinuno. à pim tio AKo крыле ZAATI; по русск. 
сп. Bape.: @дєанна ихъ пънна раднля. A руце Н ако крыл ZANTE яи 


І. 1. Шо tempore, dixit Enoch, cum CLXV annos complevi, genui fi- 
lium meum Methusal et postea vixi CC annos, omnes annos vitae ( + meae) 
explevi CCCLXV annos. 2. Primo mense insigni die primi mensis I-mo die 
ego Enoch eram in domo mea solus et dormiebam in lecto meo dormiens. 
3. Et cum dormiebam, magnus dolor intravit cor meum et flebam oculis 
meis in somno et non potui intelligere, quid esset dolor hic aut quid mihi 
futurum esset. 4. Et apparuerunt mihi duo viri valde permagni, ut nunquam 
vidissem ( + tantos) in terris. 5. Et erant facies eorum sicut sol lucentes, 
oculi eorum sicut lampades ardentes, ex oribus eorum ignis exiens, vestis 
eorum pennae (cod. cantus) diversae visu, pedes eorum purpurei, alae eorum 
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слоұш\ I послешити й, п '5 Y amu нидокъ, ДалЬе HBTS до слова KIZ 
® П ин къ повелённо 59 П npuztà  °* У мєфоүсллөмд I Млезсдля wt 4 
purnua УО 5* У mogzgi ных ° У ркостл IZ до конца главы: Ganga 


FAATOAAU (HÀ! YEAECA. ' 

Ц. * П 4-заглавіе: Мозуенте. Како отулшє Єнөхъ сны скох: û. ^ У 0 
П + uent у 4 Y ncc 5 У YAXE, uc BÊ * Il na Уң 
нынъ П НЕ жє * П- firo eiu. ® Пбольшой nponyo до словъ: поустош- 


auro splendidiores, manus eorum nive albiores. 6. Et stabant supra caput 
lecti mei et advoeaverunt me nomine meo. 7. Ego autem expergefactus 
sum de somno meo et videbam palam viros illos, stantes apud me. Ego 
autem festnavi et adoravi illos et obstupui et permutatus est visus faciei 
meae propter timorem. 8. Et dixerunt mihi viri: „Aude, Enoch, ne timeas! 
Dominus aeternus misit nos ad te. Et ecce tu hodie ascendis nobiscum in 
coelum. 9. Et die filiis tuis et omnibus familiaribus tuis omnia, quae fa- 
cient te absente in terris in domo tua, neque quisquam te quaerat, donec 
reddat te Dominus eis. 10. Et festinavi obedire eis, et egressus sum foras 
ex domo mea et elausi januam, ut mihi dixerunt. 11. Et advocavi filios 
meos Methusalam et Regim et Gaidad et confessus sum eis, quae dixerant 
mihi viri illi mirificentissimi. . 

IL 1. Audite, filii mei! nescio, quo eam aut quid mihi occurrat. 
-. Nune, filii mei, ne disceditote а Deo, coram Domini facie vadite ejusque 
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П Ako тын У до словъ оцкфрить 0 22 IT калнаюциися HME 780 
5% Y `оккърн % П go стодна скон °°% I да козыціе У не кыскан Eu 
aoneneme. 


ов > H+ заглавіе: свх йтїн Єнбховт. Како ВАША tro. AFTAN на e 
НЕО: k-e. ° Vanem ? ПУ erga QUEUE. ° HO €e HYO "П 
ezam ° ZI cro Айан ° У крил скон ° I ноднесоша по “Hwe UY 
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judicia conservate. 3. Ne fedatote preces salutis vestrae, ne Dominus mi- 
nuat laborem manuum vestrarum, neve privatote donis Dominum, neque 
Dominus privabit donatores suos acquisitionibus in conditoriis vestris. 4. Be- 
nedicite Dominum et primogenitis gregalibus et primogenitis boum vestro- 
rum, et benedictio in vobis eritin saecula. 5. Ne disceditote a Domino, neve 
adoratote deos vanos, deos, qui non creaverunt coelum et terram, nec aliam 
creaturam: ii enim perient et ii, qui hos adorant. Et confirmet Dominus 
corda vestra in timorem suum. 6. Et nunc, filii mei, ne qisquam me quae- 
rat, donec Dominus me vobis reddat. 

Ш. 1. Et fuit, cum adixissem filis meis, vocaverunt me viri illi et 
ceperunt me in alas suas et sustulerunt me ad primum coelum. 2. Et sta- 
tuerunt me in nubibus et eece ibant; et itérum superius conspexi aethera 
et superius vidi aéra. 3. Et statuerunt me in primo coelo et ostenderunt 
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mihi mare permegnum majus mari terrestri. 4. Et adduxerunt ante faciem 
meam principes et duces stellarum ordinum. Et ostenderunt mihi CC ange- 
los, qui imperant stellis, et compositionem (ministeria P) coelorum, et vo- 
litant alis suis et circumeunt (per) omnes errantes (scil. planetas). 5. Et ibi 
сопѕрехі thesauros nivis et glaciei, еі angelos, qui eorum eunditoria terri- 
bilia tenent, et nubium thesauros, unde excedunt et ascendunt. 6. Et osten- 
derunt mihi thesauros roris, olivae unguento similis, et visum ejus imaginis, 
(qui) uti omnis flos terrestris (uti omnium florum terrestrium Р) vel potius 
plus (erat), et angelos conservantes thesauros eorum, quomodo eos claudant 
et aperiant (var. quomodo claudantur et aperiantur). 

IV, 1. Et ceperunt me viri illi et evexerunt me in secundum coelum 
et ostenderunt mihi et vidi tenebras terrestribus tenebris densiores. 2. Et 
ibi eonspexi vinculis constrietos in custodiam datos pendentes, judicium 
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immensum exspectantes. 3. Et angeli isti visum tenebrosum habebant, te- 
nebriorem, quam tenebrae terrestres, et fletum incessabilem per omnes ho- 
ras facicbant. 4. Et dixi viris, qui meeum erant: ,Quapropter hi indesinen. 
ter vexantur?" 5. Responderunt mihi viri: „Hi sunt Domini desertores, qui 
Domini mandato non obediverunt, sed sua voluntale consilio constituto de- 
fecerunt сит principe suo (P-ret cwm iis), qui in coelo quinto affixi sunt. 
6. Et eorum valde miseritus sum. Et angeli illi me adoraverunt atque mihi 
dixerunt: ,Vir Dei, precare pro nobis Dominum!“ 7. Et respondi eis et dixi: 
„Quis sum ego homo mortuus, ut pro angelis precer? Quis scit, quo ipse- 
met eam её (РО aut) quid mihi occurrat, aut quis pro me sit precaturus?* 

V. 1. Et ceperunt inde viri illi et evexerunt me in tertium coelum 
et statuerunt me in medio paradiso. 2. (P--Ego autem despexi deorsum 
et vidi) locum hune bonitate innarrabili. Et vidi omnes arbores bene 
florentes et fructus eorum maturos et omnes cibos allatos et (U semper) 
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suavi spiritu ferventes. 3. Et in medio arborem vitae in eo loco, quo 


Dominus requiescit, cum in hortum (paradisum) ascendit. Et haec arbor 
bonitate et odoris suavitate inenarrabili est et pulchior omni, quae est, 
creatura: undique aurea et ignea imaginé est et tegit omnem paradi- 
sum; habet de omnibus plantatis arboribus et de omnibus fruetibus; radix 
ejus in paradiso est in exitu terrae. 4. Hortus autem inter corruptibi- 
litatem et ineorruptibilitatem est 5. (Et) duo fontes exeunt, alter mel et 
lae, (alter) et oleum et vinum fundit, et in quattuor partes discedunt et 
tranquillo meatu cireumeunt (zar. + eum) et descendunt in hortum Edem 
(= qui est in Edem) inter corruptibilitatem et incorruptibilitatem, et inde ex- 
eunt et dividuntur in XL et particulatim progrediuntur per terram (P 4 et) 
circuli sui conversionem habent sicuti cetera elementa aéria. 6. Et ibi nulla 
arbor non frugifera est et omnis arbor fruetus bonos ferens et totus locus 
benedictus est. 7. Et ССС angeli valde splendidi sunt, qui paradisum custo- 
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diunt et indesinenti voce et bono cantu serviunt Domino per omnes dies, 
8. Et dixi: „Quam locus hic bonus est valde!“ 9. Et dixerunt mihi viri illi: 
»Hie locus, Enoch, justis paratus est, qui omnes calamitates in vita sua passi 
erunt ab affligentibus animos eorum et осп'оѕ suos ab iniquitate averterint, 
et judicium aequum fecerint — esurientibus panem dare, et nudos veste tege- 
re, et lapsos tollere et offensos orphanosque adjuvare,—et qui sine vitio va- 
dunt coram Domini facie et illi soli serviunt,—iis paratus est hic locus in 
hereditatem aeternam“. 10. Et duxerunt me viri illi in partem septentrio- 
nalem et ibi ostenderunt mihi loeum terribilem valde; (et) omnis cruciatus 
(et) punitiones (var. omnes cruciatus) in loco Шо (var.-]-et) acerbae tenebrae 
(sunt) et nebula non lucens, et lux ibi abest, et (var. sed) ignis ater 
inflammatur semper, et flumen igneum exiens in totum eum locum: alibi 
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est ignis, alibi autem frigus, urit et frigore afficit. 11. Et carceres acerbi 
sunt, et angeli urgentes et immisericordes, arma severa ferentes et immi- 
Sericorditer vexantes. 12. Et dixi: „Vae, vae, quam terribilis est valde hic 
locus!“ 13. Et dixerunt ad me viri: „Hic locus, Enoche, paratus est impiis 
erga Deum, qui mala in terra faciunt (P -|- contra naturam stuprum, quod 
est puerorum corruptio per anum sodomitice), veneficia, ineantationes, ma- 
gias daemonicas, qui suis facinoribus malis gloriantur (P-|-furto, mendaciis, 
ealumniis, invidia, injuriae memoria, stupro, caede, et) qui furantur animos 
hominum clam (var. miseri), pauperes opprimentes, eorum bon. rapientes, 
et ipsi (var. ipsi autem) ex alienis bonis divites fiunt, offendentes eos; qui, 
quum nutrire possent, fame necaverunt esurientes, её quum vestire possent, 
exuerunt nudos; qui non cognoverunt creatorem suum, sed adoraverunt deos 
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inanimos (P + qui non videre, nec audire possunt) et vanos, aedificantes 
imagines (P idola) et adorantes opera manufacta abominanda, his omnibus 
paratus est locus hie in possessionem aeternam. 

VI. 1. Et ceperunt me viri illi et evexerunt me in quartum coelum 
et ostenderunt mihi ibi omnia itinera et transitus et omnes radios lucis solis 
lunaeque. 2. Et dimensus sum eorum itinera et composui eorum lucem 
et vidi: solem septuplo majorem, quam lunam, lucem habere. 3. (Et vidi) 
orbem eorum et currum, quo uterque eorum vehitur, sicut ventum meantes 
permira velocitate; nec est iis requies diem et noctem meantibus et re- 
vertentibus. 4. Et (sunt) quattuor stellae magnae, unaquaeque stella sub se 
habens mille stellas, a dextra solis currus, et quattuor a sinistra, unaquaeque 
habens sub se mille, omnes ad summam octo millia, exeuntes cum sole 
Purus 5. Et ducunt eum die XV myriades angelorum, noctu autem mille 
angeli. unusquisque angelus senas alas habet, qui vadunt ante currum, et 
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ignem ei praebent centum angeli. 6. Et (sunt) spiritus volantes (P volantia 
elementa) duarum avium imagine, alter sicut Phoenix, alter sicut Chalcedrius, 
facies eorum boum. pedes et cauda et caput crocodili, visus eorum purpu- 
reus sieut areus nubium, magnitudo eorum nongentae mensurae, alae eorum 
angelicae, et unusquisque duodenas alas habet, qui vehunt currum solis, 
ferentes rorem et calorem. 7. Et sieut Dominus iis imperat (P a Domino 
eis imperatum est), ita convertunt (var. se convertit) et descendunt (var. 
meal) per coelum (var. sub coelo) et per terram (var. sub terra) eum luce 
suorum radiorum (P + meat meatum continuum). 8. Et tulerunt me viri 
illi in orientem coeli illius et ostenderunt mihi portas, per quas sol exoritur 
per constituta tempora et secundum cireuitus lunae totius anni et secundum 
numerum horologii per diem noctemque. 9. Et vidi sex portas magnas 
apertas unamquemque habentem stadia LXI et quadrantem unius stadii. 
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Et accurate (P vere) dimensus sum et intellexi tantam magnitudinem earum, 
per quas exoritur sol et progreditur ad occasum et adaequatur et ingreditur 
per omnes menses 10. Et per primam portam exoritur dies XLII, per 
secundam dies XXXV, per tertiam dies XXXV, per quartam dies XXXV, 
per quintam dies XXXV, per sextam dies XLII et rursus retro revertitur a 
sexta porta secundum circuitum temporum et ingreditur per quintam portam 
dies XXXV, per quartam dies XXXV, per tertiam dies XXXV, per se- 
cundam dies XXXV. Et sic absolvuntur dies anni totius secundum reversi- 
ones quattuor temporum, 11. Et iterum evexerunt (vur. abduxerunt) me 
viri illi in occidentem coeli et ostenderunt mihi portas sex magnas apertas 
secundum circuitum portarum orientalium exadversus, per quas occidit sol 
ibi, et secundum numerum dierum CCCLXV et quadrantis. Eodem modo 
(var. rursus) occidit sol per occidentales portas 12. Et cum egressus est 
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ex oecidentalibus portis, tollunt quadringenti angeli coronam ejus et ferunt 
eam ad Dominum, solem autem vertunt cum ejus curru, et transit sine 
luce УП horas noctis (chorus eorum). 13. Et octava hora’ noctis 
afferunt angeli, quadringenti angeli, coronam et coronant eum. 14. Et eantum 
edunt elementa, quae nominantur Phoenix et Chalcedrius, et ideo omnes 
aves contremiscent alis suis, gaudentes lucis Datore, cantantes vocibus 
suis. 15. Advenit lucis Dator datque lucem creaturae suae. 16. Et dinu- 
merationem ostenderunt mihi meatus solis et portas, per quas ingreditur et 
egreditur. 17. Hae enim portae magnae sunt, quod creavit Deus horologium 
anni (P horologia anni). Quamobrem sol creatura magna est. 18. Alteram 
dinumerationem lunge ostenderum mihi viri illi, omnia itinera et transitus 
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et portas magnas XII aeternas (Р coronatas ab occidente) ad orientem, 
per quas ingreditur et egreditur luna secundum usitata tempora. 19. Per 
primam (P + ad occidentalia loca solaria) ingreditur dies XXXI in loca 
solaria accurate, per secundam portam dies XXXV accurate, per tertiam 
dies XXX accurate, per quartam dies XXX а сига{е, per quintam dies 
ХХХІ extraordinarie (var. accurate), per sextam dies XXXI accurate, per 
septimam dies XXX accurate, per octavam dies XXXI extraordinarie, per 
nonam dies XXXI accurate, per decimam dies XXX accurate (var. extra- 
ordinarie), per undecimam dies XXXI accurate, per duodecimam dies XXII 
(var. XXYIII) accurate. 20. Et ita per occidentales portas secundum 
circuitum et numerum portarum orientalium sie meat et diebus annum 
absolvit. 21. Annus solaris habet dies CCCLXV et quadrantem unius diei, 
lunaris autem annus CCCLIV, effeciens XII menses; si numeratur per 
XXIX dies, privatur XI diebus, qui sunt in quemcunque annum epactae 
lunas. Ista magna periodus tenet anno; DXXXIIL 22 Quartus praeterit 
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и айлы J {me en УО 7? Л а "® ЈГ сєдмөрлстєүєнїє У ce 
ссть рахщииненне AUNHOC. Чеш p ЧӨ IO т Лоо e yio 
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(var. рег quartam it) tribus annis, quartum accurate implet, quamobrem 
excepti sunt extra coelum per ires annos et in numero dierum non adduntur, 
quapropter illi mutant tempora annorum (var. + in) II novos menses ad 
implendum, П alteros ad deminuendum. 23. Et cum portae occidentales 
finitae sunt, revertitur et progreditur ad orientales cum luce sua. 24. Et ita 
meat diem et noctem per orbes coelestes infra omnes orbes, celerius ventis. 
25. Et spiritus (P 4 et elementa et angeli) volantes (sunt), cuique angelo 
senae alae. 26. УЦ dinumerationes habet circulus lunae, circuitum habet 
per (var. ad) XIX annos. 27. In medio autem coelo vidi milites armatos, 
ministrantes Domino (in) tympanis et organis et perpetua voce et bono 
cantu, et delectatus sum audiens. 

VIL 1. Et eeperunt me viri illi et evexerunt me alis suis in quintum 
coelum. Et vidi ibi multos milites, qui nominantur Gregori (U'p ¥ opot, 
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Erp {op ot, Vigiles). 2. Et visus eorum est sicut visus hominis, et mag- 
nitudo eorum major gigantibus magnis, et faeies eorum morosae sunt et 
silentium oris eorum perpetuum est. 3. Et non erat ministerium in quinto 
coelo. 4. Et dixi viris, qui mecum erant: „Quare hi morosae sunt valde et 
facies eorum maestae et ora eorum silentia, et non est ministerium in hoc 
coelo?^ 5. Et dixerunt mihi viri: „Hi sunt Gregori, qui defecerunt a Do- 
mino, CC myriades, cum principe suo Satanael, 6. et qui eos secuti sunt 
vineulis constrieti, qui in secundo coelo sunt tenebris magnis circumdati, 
7. qui (var. et ab iis) descenderunt (var. convenerunt tres) їп terram а 
throno Domini in locum Ermon et perruperunt promissum (var. promissa) 
in humero montis Ermon (P +- et videbant, filias hominum pulchras esse, 
et duxerunt sibi uxores) et foedaverunt terram operibus suis (var. propter 
T 8. et mulieres hominum magnum malum faciunt per omnia tempora 
hujus saeculi, inique agenies, commistiones facientes, et gignuntur gigantes 
et monsira magna ei nequitia magna (swe: multi daemones). 9. Et prop- 
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terea damnavit eos Deus judicio magno, et flent de suis fratribus, et con- 
tumeliis affieientur magno Domini die“. 10. Et dixi Gregoris: „Ego vidi 
fratres vestros et opera eorum et cruciatus eorum et magnas precationes 
eorum. 11. Et precatus sum pro eis, sed damnavit eos Dominus sub terra 
usque dum finiretur coelum terraque in saecula. 12. Et dixi: „Quare expec- 
tatis fratres vestros, non autem ministratis coram facie Domini? Constituite 
ministeria vestra et ministrate coram facie Domini, ne iratum faciatis Do- 
minum vestrum ad finem“. 13. Et obtemperaverunt admonitioni meae et 
constiterunt in quatuor ordines in Вос coelo, et ecce adstante me cum viris 
ilis quatuor tubae cecinerunt simul voce magna eb cantum ediderunt Gre- 
gori una voce. Et ascendit vox eorum ante faciem Domini (Р 4+ misera- 
biliter её animum movens). 

УШ. 1. Et ceperunt me hinc viri illi et sustulerunt me in sextum 
coelum. Et vidi ibi septem agmina angelorum splendidissima et gloriosa 
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valde, et facies eorum splendentes magis radiis solis nitentes (var. U: et 
radii eorum sicut radii solis splendentes); et nulla est diversitas facierum 
eorum aut formae aut habitus vestis eorum, 2. Et illi ordines faciunt et 
discunt stellarum eursum et solis eonversionem et lunae mutationem, et mundi 
beneficentiam et maleficentiam (sive inordinationem) videntes, et faciunt 
mandata et hortationes et duleisonum cantum et omnem laudationem glo- 
riosam. 3 Hi sunt archangeli, qui super angelis sunt, e£ omnem vitam re- 
conciliant coelestem et terrestrem. 4. Et angeli, qui sunt super temporibus 
et annis, et angeli, qui super fluminibus et mari, et angeli, qui super fruc- 
tibus terrestribus et super omni herba, omnem cibum omni animali prae- 
bentes. 5. Et angeli omnium animarum hominum, qui scribunt omnia eorum 
acta et vitas eorum coram Domini facie. 6. Et inter eos septem Phinisi 
—Phoenices) et septem Cherubim et septem habentes sex alas, una voce 
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своє пуышсоц®. '* M BRC вон HECHH къстжинвше '* стодхж на Л. TH ^ 
стєпєн& ' по үйноү.'° m NOKAONSXÆCA ген. н пакы ERCTÁUAXA ' HÀ места 
скол въ радости и къ ECCCAM.' къ ск®т® BEZMRPHEMb. подаре '’ пънїї!?” Mx 
лимн '? A^ кровымн '° гласн. "” a садкин слоужєтна ёмоҳ ^^ не фстапа&?! 


дати AT У пеныя *® У роется П рлдъютса * IT по @ Гаж SEA 
поножнємь ^ Y conus M us. 

ІХ. ' Л заглавіе: @ сель &zaua Єноха къ 7 uto. Слово 91. У 
но 7. op @тоүдв "По ^ ПУ genie Уо " У gecnxor- 
ны, Aue въ У до н оүкозхса изложено такъ: архиглы PAM и свътлөє стояние 
@флинньскок. " Il гдткл, наү?ла `П% ° H CERTIOCTOWÎA loxmurcsos 
Ик eia "НУ fmm —' HY — "V. 10 IL vro ово 
есть. zw [3b тё прєвыкдётъ. ил i мъ nich, ux HÊR мъ есть Bra CYptHchH лы: 
KO ДравдтЬ waprveTCa ** IT воствинша Y до н покадивхася: соутани на cte- 
нень — HACTEIIAIOIIH 1° П wa "î степени 55 П-- üxx 17 У üxxsxoy Н 
HAAXOY 55 II + a т 0 П заглавіе: û како ZAE GOCTAENWA 


canentes, et non potest eorum cantus enarrari. 7. Et gaudet Dominus ѕса- 
bello suo. 

IX. 1. Et sustulerumt me inde viri illi et evexerunt me in septimum 
coelum. Et vidi ibi lucem valde permagnam, et omnes igneas copias mag- 
norum archangelorum et incorporearum virium et dominationum, princi- 
piorum et potestatum, cherubim et seraphim, thronorum et multos oculos 
habentium, decem (var. novem) legiones, lucentem stationem othanim. 2, Et 
extimui её contremui timore magno. 3. Et ceperunt me viri et duxerunt 
in eos medios et dixerunt mihi: „Aude, Enoch, пе timeas!'*, 4. Et ostende- 
runt mihi Dominum e longinquo sedentem in throno suo altissimo, et omnes 
milites coelestes ingressi stabant in decem gradibus secundum eorum ordi- 
nem et adorabant Dominum et rursus degrediebantur in locos suos cum 
laetitia et gaudio in luce immensa, cantantes odas modicis et mansvetis 
vocibus, gloriosi autem ei servientes non discedunt noctu nec abeunt die, 
stantes coram Domini facie et ejus voluntatem facientes, cherubim et se- 
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ноціїд. * [12] нн"? дходА Ania, 7 crošipe npt мщё гїп, п ткбрацє 
ROAA cro. хероувнын ` “Па сєрїфнмн `‘ окрть пръстбла осто ць NN 
шестокріаци ' нокрыках ?* пръстбль его. поа є тихо ` raco ^^ пръ лиц 
гннмь.` Н '' кънегда`! EHAR BCA Cic. us къ МИЪ МАЖА. enome MOLE 
на с TÓEOX € повєл®но съвъпётьсткокати, * Зи отидоста ð méne MRA 
п ктомоҳ не вид ên. AZh өсті Eins на конун WRCb >’ П къБ0- 
AxcA?^ f падо на Alium скоё f DS Bh cens. ox 7" Mit, YTO MA OE- 
рътє. н nochi Th единого @ CAKUN скоп ' | Bui rak pina. n рє 
къ MNR ApEZAN | ёношє нє конс. къстани п‘ пойди І съ" unóx i n 
станн ^ пре лице гін къ въкы. ° дкъша къ немок н pi къ MNR TH 
мон ÖCTHNN m Ro йл mehe @ страха п тренстд. ERZOR ` ' къ HHR Î 
MRA npnEcAun мА A0 мъєта cerê. zane “’ тьма °° оүповї н съ TRMA 
BA& npt anye ^ rie.“ fi КЪСХЫТИ MÀ глкрїїль. AKÒ KECXHJIURTCA АНСТЬ 


^ , ^ „а № + .. TUN ` , „ Жы.» 
ЕНОХЯ ПГГЛЫ, НА конуи 7-ГО NECH, H nyoma @ НЕГО HEEHAHMO. Cao к 


*1 Y nomo не бстохалюще "Hoy xn. = Myo и всп кон 
херввимьстви * y ero не Gcroymawqe — 7^ „И 0 "OY нестокрилець // 
шестокрылнїн, н unorooYHTin H A покрывлнире Il + ECE Р. М 0 < 
g + сть. стъ. dis Гль Кака Cardes. полин сїть NECI и исыла CINN TEO£A 
: ип era з У ло словъ m фтндостл 0 33 И сонзтшестковати " у 
вю Пн. n. бее: въ У: постлкших ма Ni конець ‘неба еднил П ‘7-го икси 

П оувойхса 51 V wuocnb; далЪе до edon: н посла 0 ^ [| авы 
4 + ko nus О 'i H0 ** IT-4 востанн поди _ со шию, " 
5 Пи RUZEAKR ** П seguro 55 П на TEX “м Пл Гднымъ. IL 


h-e Wi 50, Ue HApEYETCA ©үрєйскниъ AZMKOME Мзталбәъ, NpEMENIITENb ЕрЕшЕНЕМЪ, 


raphim thronum circumstantes et sex alas habentes (P + et multos ocu- 
los habentes) tegunt (P + totum) ejus thronum, cantantes leni voce coram 
Domini facie (P -+ sanctus, sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth, pleni 
sunt coeli et terra gloriae tuae). 5. Et cum vidissem haec omnia, dixerunt 
mihi viri: ,Enoch, hueusque nobis imperatum est te comitari*. Et abie- 
runt a me viri et ultra non vidi eos. (i. (Et) ego mansi solus in fine сое- 
lorum et extimui et lapsus sum in faciem meam et dixi in me: „Vae mihil 
quid me invenit?“ 7. Et misit Dominus unum de gloriosis suis archangelum 
Gabrielem. Et dixit mihi: „Aude, Enoch, ne timeas! Surge et vade mecum 
et consiste ante Domini faciem in saecula. 8. Et respondi ei et dixi: „ Vae 
mihi (cod. in me), Domine! excessit animus meus ex me propter timorem 
et fremorem: Revoca ad me viros, qui adduxerunt me ad locum hune, quia 
in iis spem ponebam et eum iis eo ante Domini faciem. 9. Et sustulit me 
Gabriel, sicut folium vento rapitur, cum prehendisset me, et statuit ante 
Domini faciem. [P Et vidi octavum coelum, quod hebraica lingna mu- 
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к®тро. Suma’ MÀ n постдки Mà пръ міце rii. он кида ГА къ! EL 

n miye єго силно n преславно ° уюно H пръоүжасно rpózuo | н притрінно. 
кто есмь Az покъдатп небе салрєсткө riin, f Antje ёго пръдікно 
н пєнєпөкъднмөє. н ликь мибгооўхениы єго. п urnam н прккелекы” 

n пержкоткоранни *' irae riin. fî ликостойше ? Okparb Cro. хє- 
босап ` кп сєрафїмскыє góa n^' нємлътих нема [13] m. @врлдь °" кра- 
соти êro непремвнень m нєйспок®ди.°` B^ келнкотоу ** салкы êro кто 


сакоти, " мовроти, длиздесатї одам, ще СЕТЬ керка 1-го Wich. n вндъхъ 356 
llko, Eme по Cvpelichs 70кємъ Kx kl, ipime свть домове нєнїн додїаыъ дканаде- 
сАтниъ. Maske заглавіе: Къ "1 Wüch при кед ZI Миканлъ ApXAFTA. пре 
anye Fane. блоко кӯ. Продолжается текстъ: Ша десдтомъ Nich Арлкоеъ. ЗАЪСЬ 
копҷаетен ветавка, по и дальнй шее иззоженіе отету паетъ отъ печатаемаго текста, 
mien: кнд видение ampi Fana, iko желід0 рацйскено къ огні, и памесённо, " искры 
moon, н ET. Tio мъ ндъ лице Гуш, но nit же Te пенсповъдкцо, 
YUAMO n презжясио, " келми npecrpinmo. н кто киъ ZR „исповъдзти нейлреүїнноє 
свциестко Tal, ЖО m предикио, н пе исповедати ми ANKO много xenî rd, 
" excu FACH. 7 Y u Mya ' У заглаве, напнеанное дважды: @ BHAR 
нин ry d. M v o изложено въ У таково; M страшно, KTO 
есть испокъдатн "мати сущее лице rie силноє " npecrpanmoc, fian MHOTOQYNÓ єго 
" pres, a Von тШн M прекеликы П two croauia У 
CTOAMMC ' Y eme єсть O ШЕМЬ 5% Л xepuuman У херзкниьстви 5 M+ 
fine Y 19 с20нъ и MgO: Нан непремкиное нан иєпспокедаємоє немодное H CAAENOC 
єго слоужение SS RT °" П weupeutuun 38 IT ненсповждныю елнув- 


saloth dieitur, temporum mutator, siccitatis et humiditatis, duodecim zodi- 
orum, quae sunt supra septimum coelum. Et vidi nonum coelum, quod hebraice 
nominamus kuchavim, ubi sunt domus coelestes duodecim zudiorum. In de- 
cimo coelo araboth] 10. Et vidi Dominum in faciem, et ejus facies potens et 
gloriosissima, mirabilis et terribilis, severa et horrenda (in margine adsceriüp- 
tum est: visus faciei ejus ut ferrum candefactum) est. 11. Quis sum ego, 
ut narrem incomprehensibilem essentiam Domini et faciem ejus mirificen- 
tissimam et ineffabilem, et chorum multo: oculo: habentem (cod. multum 
eruditum) et multisonum [Р. vidi visum Domini faeiei ut ferrum in igne 
candefactum delatumque et scintillas emittens et urens. Ita ego vidi Do- 
mini faciem, sed facies Domini ineffabilis, mira et terribilis et horribilis est 
valde. Et quis sum, ut enarrem ineffabilem Domini essentiam et ejus fa- 
ciem mirificentissimam! et non possum enarrare, quam multae ejus doctrinae 
sint et variae voces], 12. et permaguum et non manufaetum Domini thro- 
num, 13. et stationes circum eum chororum cherubim et copias seraphim 
et continuas eantationes eorum, 14. et pulchritudinis ejus imaginem immu- 
tabilem et ineffabilem, et gloriae ejus magnitudinem quis enarret? 15. Et 
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нспбвъсть. H°’ пало пиць н поклоннса гн. n Tb оүстн свонын 
pe? къ unk. шщ дръҳан енбше ne EOHCA. въстанн П crim пръ aue мон 
BB ЕЗЕШ. fi WPZHHE MÀ миханль „Зохнстратнгъ “ i HM "їй прике HA ap 
aye ГНА н pë ** рр сдөүгї °“ скоп “° искоушаж “* n.' 5 да къст пй ên“ 

стойтн пръ ame MÓHMb къ ВАК. й покабиншя caiene r&u, ^ п pti 


M отстали ' по " raov ^" ткоємоү.“ f °" гда ть михлилоү. пристапи ê 
н съклеци enóxa ^ съ темни prze ° й помажн ёго '' nacrim '' RATOA "' 
поса. 25 ОБ его къ ризы -— + MOR. ' L т\ко '> съткори ^ MH- 
ханль nko ` ‘же ре i ёмөү `‘ гы’ nomazi мл ` ‚лм Oxsvc ^" Ma^ 

н виденїє | масла Фнбго HA ckara кєдїкал. fi мість êro Ako роса EMTA. н 
góna êro fi“ cuípua ` тн ako” noyye `" ciue " АЪСТАЩЕСА. х п 
съглада E ci À EM тко единь ® слАкны єго H^ NC EH pAzAnvia ' 


oyzópnaro. * 


X.H EKÎ гЬ Єдіного ® و دا‎ ской йшєнё кръвонла ' иже H^ 


, 
EHI ° скоръє ' MX Apo cria, ` nàve ` nut ° Зрхаггль.° H напїсоүє ECE ДЕЛА 


ство 5° ЈГ ‘Аль xe °° ¥ gozka ua “У архнглъкєлнкын MUNI = 
У nckovcu '’У сагы ско 55 У гла коцнмь ый «05 “? Y gcroy- 
пн ZI ücrSnü єнохъ M Y ** Y нонын єнохл "gem mF 
EMEMb ENTIM 7 Y слакны 73 Y cogaeve МА " Y c ридъ мон н 
Е ү EAT Hb © П 0 У вю d Y пзмоурио "По У 
AOVYA єго HEKO Сїшүны " y 0 IT npsyeca "HE д0, sona 

тлавы 0 55 Y одна кторнлго. 
X. ! У веревенан Z Прави — ^ II iae выра У н saw ТУ "n 


lapsus sum pronus et adoravi Dominum. 16. Et Dominus ore suo dixit 
mihi: ,Aude, Enoch, ne timeas, surge et consiste ante faciem meam in 
saecula!“ 17. Et sustulit me Michael archangelus et adduxit me ante faciem 
Domini. 1¥. Et dixit Dominus servis suis, eos tentans: ,Àscendito Enoch, 
ut consistat ante faciem meam іп saecula!“ 19. Et adoraverunt gloriosi 
Dominum et dixerunt: ,Ascendito (P + Enoch) secundum verbum tuum!“ 
20 Et dixit Dominus Michaeli: „Accede et nuda Enochum vestibus ejus 
о bus et ungue eum unguento bono meo et indue eum vestibus glo- 
riae meae“. 21. Et sic fecit Michael, ut dixit ei Dominus: unxit me et 
induit me 22. Et visus olei hujus splendidior est luce magna, et unguentum 
ejus sicut ror bonus, et odor ejus sieut. smyrna (myrrha), et sicut radii 
solis splendens. 23 Et spectavi meipsum, et eram ut unus ex gloriosis ejus 
et nullum diserimen visibile erat. 

X. 1. Et advoeavit Dominus unum de archangelis suis nomine Vre- 
уос] (var. Pravuel, Vreteel), qui sapientia celerior erat, quam ceteri archan- 
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Анн А. f nın A. Hone преммъкоша OVCTÀ єго гла. Az же не noyn*' 
пише Kct унамена RCA?” жткїрн.°° f AKO сконуд?', ANH?" A.U Н нб 
цин 2° AC й °° ria къ MÎS BpPEKOHAb. сё?’ Єлїкө?* тн споквда, н? 


^ TI pert ° У nepegennogn JI Праввнав ° У коми ° Yay "He 
скоронисїиїа _ "yo "Y niam 1! Въ Л ло слова mzupeumu O ма 
веревенлъ * П йдйцин. їй дынрны У zope змокрєннень x ДАСТЬ 
ТО Луд э ыш заглан!е: @) namucinin биохокт, како MANHCA 
YSAMAA CROA ХОЖДЕНТА. H EHAÊNÎA менда, Н нлпнсалъ самъ Ty н 5 кннгъ, 
Слово hE. " X fm 1 П cà сима, Пн прхождема У O 
TU VD ** У wna П гроцовъгрымънїд; лазъе до слона „Псповтда въ У 
взложено такъ: й премєнт № н Хин шествна. н дешиыа ZANORE н поухенна. н 
cione пънне H входы Lo п исходы кттръ н азыкъ скръйскын H КСАКЪ 
дыкъ "i Mey Фрзженны көн н ECE EMIKO  HOAXORACTb  DOOVYATUCA Eo 
WT * У wicuexi вобрхаенїе свое 7^ I7 они © II ovxewia 
** У gepekef I Правзиль; далъе въ ЈГ до словъ ct дико 0 ° У Anau 
Ћ won “° YO — ? YVuwouva °° Ун ен 7 Mea УО ?* IT 


geli, et omnia acta Domini scribens. 2. Et dixit Dominus Vrevoeli: ,Effer 
libros ex conditoriis meis et sume calamum (Р + velociter scribendi) et da 
Enocho et dic ei libros“. 3. Et festinavit Vrevoel et attulit ad me libros 
pulehros de myrrha et dedit mihi calamum velociter scribendi de manu sua. 
4. Et fuit dicens mihi omnia opera coelorum et terrae et maris et omnium 
elementorum, transitus et itinera eorum, et eorum tonitrua secundnm zodia- 
eum, et solem et lunam et stellas et itinera ac mutationes eorum, et tem- 
pora, et annos, et dies, et horas, et nubium ortus et ventorum exitus, ange- 
lorum numeros et armatorum militum cantus et omnem rem humanam et 
omnem linguam cantus, et hominum vitas, et mandata atque hortationes 
et duleisonos cantus, et omnia, quae disci oportet. 5. Et enarrabat mihi 
Vrevoel dies XXX et noctes XXX et non conticuit os ejus loquens, ego 
autem non obdormivi scribens omnia indicia omnis creaturae. 6. Et cum 


dies XXX et noctes XXX finivissem, dixit mihi Vrevoel: 7. „Ессе, quan- 
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" V вида SVO Рау О ° У волка 10 У | въ строк ки- 
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HAURCA 55 A % П uanucaxe У ncnortaa 


tum tibi enarravi, её quantum scripsisti (cod. seripsi, var. scripsimus), sede 
(var. + et) scribe omnes hominum animas, quot non sunt natae, et earum 
locos ante saeculum paratos. 8. Omnes enim animae paratae sunt (P + ante 
saeculum) ante terrae formationem. 9. Et sedebam rursus XXX dies et 
XXX noctes et conscripsi omnia accurate et scripsi CCCLXVI libros. 
XI. 1. Et advocavit me Dominus et dixit mihi: ,Enoch, sede a si- 
nistra mea cum Gabriele*. 2. Et adoravi Dominum. Et dixit mihi Dominus: 
„Enoch, quantum vides et qua-cunque sunt stantia et euntia, a me per- 
fecta sunt. 4, Ego autem aperio tibi omnia primo, quae de iis, quae non 
fuerant, creavi et de invisibiiibus visibilia 5. Nam ne angelis quidem meis 
secretum meum aperui, nec eorum exordium eonffessus sum eis, neque infi- 
nitam creaturam meam intellexerunt, quae tibi nuntio hodie. б. Nam pri- 
usquam visibilia omnia fuerunt, ego solus fransibam in invisibilibus. sicut 
sol ab oriente ad occidentem et ab occidente ad orientem; sedetiam sol 
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suam requiem habet, ето autem nullam requiem inveni, quia omnia creans 
eram. 7. Et constitui fundamentum statuere et creaturam visibilem creare. 
8. Et in supremis imperavi, ut de invisibilibus unum visibile descenderet. 
Et descendit adoel (var. adael) permagnus valde. 9. Et spectavi eum, et 
ессе in utero ille habet lucem magnam. 10. Et dixi ei: „dissolve te, adoel, 
et quod ex te nascitur, esto visibile“. 11. Et dissolvit se, et lux permagna 
exiit, ego autem in medio lucis (+ magnae) fwi. 12. Et cum ferebatur lux, 
exiit de luce saeculum magnum, demonstrans omnem creaturam, quam cre- 
are constitueram. 13. Et vidi, bonum esse, et statui mihi thronum et con- 
sedi in eo. 14. Luci autem dixi: ,ascende supra thronum et firma te, et 
ero (var. esto) supremis fundamentum“. 15. Et superius luce nihil aliud 
est. 16. Et rursus deflexns conspexi de throno meo et exclamavi iterum 
in infernis et dixi: „exito de invisibilibus firmum invisibile“. Et exiit 
arehas firmus et gravis et niger (cod. ruber) valde. 17. Et dixi: „dissolve te, 
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arehas, et quod e te nascitur, esto visibile!“ 18. Et dissolvit se, et saeculum 
tenebrosum permagnum valde exiit, omnium infernorum creaturam portans. 
19. Et vidi, bonum esse, et dixi ei; „descende deorsum et firma te (Ре 
esto infernis fundamentum.* Et descendit et firmavit se) et infernis fundomentum 
fuit. 20. Et infra tenebras nihil est aliud. 21. Et imperavi, ut de luce et de 
tenebris sumeretur, et dixi: „esto pingue её luce obvolutum!^ Et id extendi, 
et fuit aqua. 22. Et extendi surpa tenebras infra lucem, et ita aquas fir- 
mavi, id est abyssum. 23. Et firmavi luce circulum aquae (P circum 
aquam) et creavi VII circulos intrinsecus et finxi sicut crystallum, humidum 
atque siccum, id est vitrum (P vitreum) et glaciem, circuitum aquarum 
et ceterorum elementorum. 24. Et demonstravi suum cuique iter, УП stellis, 
in suo cuique earum coelo, ut ita irent, 25. Et vidi, bonum esse, et sepa- 
ravi lucem a tenebris, id est in media aqua hinc inde, et luci dixi: „esto 
tu dies!“ Et tenebris imperavi, ut essent nox. 26. Et fuit vespere et rursus 
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fuit mane. Id est primus dies. 27. Jta circulos coelestes firmavi et dixi, 
ut aqua inferna conflueret, quae sub coelo est, in unam confluentiam, 
atque ut ejus undae exsiccarentur. Et ita fuit. 28. Et de undis creavi lapi- 
des firmcs et magnos. 29. Et de lapidibus coimiscui [ Р contraxi} siccum et 
siccitatem nominavi terram. 30. Et in media terra nominavi praeeipitium 
[P voraginem], id est abyssum. 31. Mare collexi in unum locum et ligavi 
jugo et dixi mari: „ессе do tibi limen aeternum, et non eris perruptum de 
tuis aquis [P elementis]. 32. Et ita firmamentum infixi et fundavi surpa 
aquas. 33. Hunc diem primum creatum mihi nominavi. Tum fuit vespere et 
rursus mane, et fuit Cies secundus 34. Et omnibus militibus coelestibus 
igneam naturam formavi: : 5. aspexit oculus meus firmum et durum. valde la- 
pidem, et a fulgore oculi mei fulgur aquae (Р miram) naturam accepit: et 
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ignis in aqua et aqua in igne, nec haec illum exstinguit, neque ille hanc 
exsiccat, 36. quamobrem fulgur solis fulgore acrius et splendidius est, et 
aqua mollis durior lapide duro est. 37. Et de lapide exeudi ignem magnum 
et de igne creavi militum incorporeorum ordines, X myriades angelorum, 
et arma eorum ignea et vestes eorum flammam urentem; 38. et imperavi. 
ut in suo quisque ordine starent. 39. Unus autem ex archangelorum ordine, 
aversus cum ordine, qui sub eo erat, cogitationem impossibilem accepit, ut 
suum thronum superius nubibus supra terram statueret, ut robori meo par 
esset. 40. Et dejeci eum de altitudine cum angelis ejus, et erat volans per 
aérem semper supra abyssum. 41. Et ita omnes coelos creavi. 42. Et fuit 
dies tertius. 43. Et tertio die imperavi, ut terra arbores magnas (P et 
frugiferas) produceret, et silvus (cod montes), omnem herbam dulcem et omne 
semen, quod seritur. 44. Et plantavi paradisum et clausi (P + eum) et posui 
hastatos flammeos angelos. 45. Et ita feci terrae renovationem. 46. Et tum 
fuit vespere et fuit mane, dies quartus. 47. Et quarto die imperavi, ut 
luminaria magna in circulis coelestibus essent. 48. In primo et supremo circulo 
stellam Saturnum posui; in secundo inferiore posui Venerem, in tertio 
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Martem, in quarto Solem, in quinto Jovem, in sexto Mercurium, in septimo 
Lunam. 49. Et minoribus slellis ornavi aéra infernum. 50. Et posui solem ad 
diem illuminandum, lunam autem ct stellas ad noctem illuminandam, 51. ut 
sol mearet per quodque zodium, 52. et zodia duodecim ad circuitum lunae. 
53. Et posui nomina eorum et tonitrua eorum secundum zodiacum, et novos 
ortus et horologia eorum, quomodo  cireumirent. 54. Et tum fuit nox 
(P vespere) et fuit mane, dies quintus 55. Et quinto die imperavi mari, 
её genuit pisces et aves (P + pennatas) multifarias et omne animal repens 
per terram, et quadrupes per terram vadens et per aéra volans, mascu- 
linum sexum et femininum, et omnem animam spirantem omnium anima- 
lium (Р animum vitae). 56. Et їшї vespere, et fuit mane, dies 
sextus. 57. Et sexto die imperavi meae sapientiae, ut hominem crearet de 
septem elementis: (Т) carnem ejus de terra, (II) sanguinem ejus de rore et 
sole, (IIT) oculos ejus de maris abysso (P II. sanguinem ejus de rore, Ш. 
oculos ejus de sole), (IV) ossa (P+ ejus) de lapidibus, (V) cogitationem 
ejus de angelorum celeritate (P + et) de nubibus, (VI) venas ejus et ca- 
pillos de herba terrestri, (VIT) animam ejus de spiritu meo et de ventu. 
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кїїсы го ЯХ UU IT dyn —— 15 П теринію ба Ш 0 
°, LEM х á T 
0 II фвою ero 15! Л Aro 15? И итда is en „тварь. ны Keniya n 
, ac , по, 
uaa 15% ПИ н M царствовать, н нити мою MEXDOCTh- 15^ Га 
Ut ПО ° II в юга, ӧ сївгрл ' II napero "° II emy m ПО 


10t IT иматъ ли ко MNE MORÓKE 165 П он me 16% [T me виҳжиїе 155. TI ноу 
58. Et dedi ei УП sensus (cod essentias): auditum carni, visum oculis, olfactum 
animae, tactum venis, gustum sanguini, patientiam ossibus, suavitatem со- 
gitationi. 59. Ecce cxcogitavi, ut verbum artifieiosum diceret. De invisibili 
autem essentia et visibili creavi hominem, de ambobus, mortem et vitam, et 
imaginem (vel imago) scit verbum, ut aliquam creaturam aliam in magno 
parvam et rursus in parvo magnam. 60. Et in terra consitui eum angelum 
alterum honestum et magnum et gloriosum. 61. Et constitui eum regem 
terrarum (P in terris), regnum habentem per meam sapientiam. 62. Neque 
fuit ei similis in terris e creaturis meis. 63. Et posui ei nomen de quattuor 
elementis: de oriente, de oecidente, de septentrionibus, de meridie. 64. Et posui 
ei quattuor stellas insignes et dixi (P nominavi) nomen ejus Adam. 65. Et 
dedi ei voluntatem ejus et indicavi ei duo itinera, lucem et tenebras, et dixi ei: 
hoc tibi cest bonum, illud autem malum, ut соспоѕсегеш, amorem in me habeat, 
an odium. ut in ejus progenie appareret me amans. 66. Ego autem vidi 
ejus naturam, ille autem ignorabat (Р non videbat) suam naturam, quamobrem 
ignorantia (P non videre) est malum peccandi, quia ei fatum est peccare, 
et dixi: post peeeatum nihil aliud nisi mors est. 67. Et constitui ei ten- 
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н BEA смок. cun A оуспе. Н BBZÊ emg '°* єпїүңөү ° péspo П съткорг' 


ємөү жена. i кено M npitiac. ємөү съмрЬ. fi  КЪДА ПОСАЪДНА слбко 
ёго, Н napeke ён | йма мїн ch рї єква. ^ ада Mîn ® єхынь. Pu 
migm пе жє. н съткори ограда i въ Eons "A ERCTÓQE, н да SAX 


ZARĖ H храни змок. п“ сьтвори emoy HECA фкръста, M zpi Man 
noxıye "m HO ANA. П СЕБ вєдмрдхпы ' " Бъ вын жь рн. Н pa 
добив дідко. Ako ES мирь хош сытвбрнтн. ZANE же повнижлосє € 
ayimoy на zean. й"! QEAMAATH f урткокатн DH. — кб € лольший 
мъсть, каде въсь AKO Bime сътвориль! : съ fice. COTONA MKO НМА 
смоу вёша сатанан, тъ са прими à TS Єсткл не првмъни Wa 
мысль U! KO же!” оўмь правсдип, п гръшны. п DAZOYM скох бежде- 
пїє, f rpi иже съгрыші! прыжё. п того ради [20] помысдн на худма. 
TANT бБрад0 къиндеє B'h pin E: U пръдысти € ёва. ao же не прикоснжса. 

ИЖ ZA певтлкъстЕТа €xm'? прокла m.' а Єлє ‚ приже ЕЛЕН TÊ не 
прокла. û iyne‘? oem ue"? влкихь ' fi TU не nposaA. ^ нн 
YAKA прокла ин ZEMAA, MH Иное твари. нй vAYkOC '?* zade "* плостко, i“ 


160 [T а него 107 Jane въ JI загдавіе: Ктъ предастъ Алма, etii " 
дапоктдь дасть виз zprTu ШЕ са GuepcTa n да дрытъ Pr AL 
пою. norTXuolo NECHA. Слоко Wz. ап Ja дёнизю инь 
159. [отуу Ч по Лав U* П GREA съткорі, съткори 

П 0 U^ IT үлукїй ами пабдъ 75 ДалзЪе въ П заглаве: По согрт- 


torium, её imposui ei somnum, et obdormivit. 68. Et dormienti ei exemi 
costam et creavi ei uxorem, 69. ut per uxorem perveniret mors. 70. Et 
sumpsi postremam litteram ejus et nomen ei dixi Matrem, id est Evam. 
Adam (ct) Mater, terrestris et vita (P Adam habet vitam terrestrem. 
Haec verba pro corruptis habeo, interpretationem nominum Adae et Evae fuisse 
existimo: Adam explicatur terrestris, Eva mater et vita) 71. Et creavi 


hortum in Edom (P Едет) in oriente, ut tesiamentum conservaret et 
eustodiret. 72. Et feci coelos ei apertos, ut angelos epinicium cantantes 
videret. Et lux sine tenebris semper in paradiso fuit. 73. Et intellexit 
diabolus, alterum mundum me velle creare, quia omnia in terris Adae 
subjeeta erant, ut ea possideret её regnare . 74. Diabolus infernorum locorum 
daemon est, quia fugiens de coelo factus est satanas, nomen autem ei fuerat 
Satanael; ideo mutatus est de angelis, naturam non mutavit, sed cogita- 
tionem, veluti mens justorum et peccatorum est, et intellexit suam damnationem 
et peccatum, quod prius commiserat. 75. Et propterea cogitavit contra Adam. 
Eo modo intravit in paradisum et in errorem induxit Evam, Adam autem 
non tetigit. 76. Sed propter eorum ignorantiam  exsecratus sum eos- 
77. Quibus autem prius benediexeram, ea non exseeratus sum, quibus autem 
prius non benedixeram, ea non exsecratus sum, nec hominem exsecratus sum. 
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і дъ ° + доро ' e TRopénîa ''* пад '^' пото TpovAn." . ' pË 
Zēna ECH И ER тела Timê ''' пондешн d û неё же ч къб, " нє o 
TA. ИХ поснлйж '?* фкадоҳ те EL tóra мога ''? пакы къдатн те, къ 
моє пришестве кторое._ п БАКИ къса тварь мож видных f некндн- 


A 
E is 1*5 

ux. 5 — HU дңь семн. въ н жє novH ' ° @ KCE дъль мон. ® Въ ge 
МА „a х DE 2^ В ALTE ias 

‚Н. жє днь положи тъже | днь n. да ваде J. `" пръкодлнин NEXER ран ад 
n n » "r1 di -$ х - о =* 13 

моего. H ДА axpaiptrca ' КЪ GEDAZh E: ш тисацин "эти, а BU" i" avere 


190 1204 


© * p 
тне. ДА BÎ къ  NAYCAO. U^ Ako ® пръкё дин пела, тако H и, 


АНЬ NCÀA да къдкрататса прно. H nis же @нбшс'”? слика тн склад кн 


116 


н cAukO рахоумк. 5 n? canko 7 Ras * wa 5 нбс," fl Єлнко KHAR 
Е Hu ә n х 
на zên. п Єлнкө HAMICA? къ кинг, пфъм®дростїд мосх вүхытрп, ' 


195 T КЕ = 


BCA (ix сътворити. " п съткбрн © кышитго ^^ осноканйа ^" до 


minim йдїма BTR бснайсть k zena ® neme KZA ТА. NO не 
хош? гө погзкытн къ KEKE градацій. Слоко Жн. iil 
tus "UT [T тожде US II + qa m 7I + 159 Въ JI дале вне- 
сена въ текетъ замфтка о Mg s пребыванія Алама въ раю. 151 JI- клы 
163 IF HF tme tCTh CUBROTA Em novi ier свонхъ. [aste въ И 3a- 
Гзавіе: Показуеть BT Cnóxoun EEK% CRETE CEMS, БМТЇ 5 EIL 
à OCHAA TücAWA конуннд єсть. ны ARETE, NH Hiili ны NAA. ны 
дин. Слово ko. Зи O '55 IT юсмо 9 ATO 188 ][ му AEM 
"89 JI qupaysca **" ÎÎ сїдьмой тысашн. ûcuo rican "I ÎÎ єйдє 
ES 708 Sich внесены Bb текетъ паходащіяен, на под слова въ такомъ видћ: 
крема EFZYECTÍA, н едкон уно. ны лёты, ны мцы. ны MEXRAT. ин anil, ны угсы.— 


Marke до слов: инъ же въ МП 0 ТО A ЛІ pazemin ecn J O 
"9% ТГ ұидідъ ECH ивныхъ °" JT қидҳлъ ech 7 ПУ име mH 
xurpocr&ó ce M +u 1% ИУ сыворн 0 J” инжилго =: FFn 


nec terram, nec ceteram creaturam, sed malum hominum fructum, quam- 
obrem bona creatura fructus (sunt) et rursus labores. 78. Et dixi: „terra 
es et in eandem terram abibis, de qua te sumpsi, neque perdam te, sed 
mitto, unde te sumpsi; tum rursus possum te sumere altero adventu meo“. 
79. Et benedixi omni creaturae meae visibili et invisibili (Jn mar- 
gine adscriptum cst: Et fuit Adam in paradiso quinge horas et dimidium). 
80. Et (P + benedixi) diei septimo [P + quod est sabbatum], quo requievi, 
ab omnibus operibus meis. 81. Octavo die posui eundem diem, ut octavus 
esset, primus creatus dies mei otii, atque ut hi converterentur in imaginem 
septem milium, et oetavus in initium octo milium, ut quomodo primo die 
dominicus, ita octavus dies dominicus semper reverterentur (Jn margine 
adscriptum єзї: initium iniquitatis, tempus infinitum, пес anni, nec menses, 
nec hobdomades, пес dies, nec horae. Idem т cod. P). 82. Et nunc autem, 
Enoch, quae tibi dixi, quaeque intellexisti, quaeque in coelis vidisti, quaeque 
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< < е 

Mon" Tepê.’ дь cun cA?” skye, °° nepkoreépê: | nu 
npsinewic *°° мысль MOX. СЪЕВТИНКЬ мон "5 Є мхдрость "^ мод. 2° 
н слабко мое дёло €. н [21] үн мон En L0 ECA. рє?" 


призмраж *'* на ECA. 102 стой Н TpÁCKTCA стріхо, мре Ай бері 
АНЦЕ Moe то ECE потръвАТСА, Полон oun скон Єнбшє, и nozniu?'? 
глафлго. и“ ти?“ въмй кийгы. @же* ты?“ cx! nanfica. 
даж TH слмойлд i! Н рагоунла,'* къведшаго ?!° та KB ° ueni? Cann- 
дн на zêna, й скн CHO coi. Єлпко ГАА к Tent. Н Єлико киль??? 6 
нижнего HECE до престола MOGO.’ ЕСЪ твн стай адь °?“ сьтворй i 
ECA ° силы. 26 f° ang протнклъйїрдагөса "*" unk ian нєпокарвана 

мит, 229 късћ 22° кө??? покарватса моємох єдиновлАстїа. и 22° paroTá; 22° 
moen??? Єдинон 225 власти. M gamb??? н кингы р®кописанїє **' ткоєго. 
н потьт& n подне ма 22° ткојрца Eck. п рахобмьх тї??? Ako ui йно- 


^ 
н 


202 Y горнаго 0 Y.Lem 20% У свътинка [7 советника 205 Y Савда 
ТГУ o, m ткорёнієцт +08 IT слимовкуень "0 У веспремкнил 
210 У comper I бгладмотъь — 755 YO 21° Ј ko тё J до словъ nondan 
онъ. взложено TARD: mpe aw фр лице моё TO BCA потреватса. ире лн npu- 
zip, TO CTOATb. їз П знай E тн н U ты, A ты 15 У mre 
^ Y написа I написал *U Y сшщ П ausia —— 55 J^ расоүшла 
219 


У возвёшла П iwe водведбша — 779 II кыны. н J +H 2% II тибимъ 
У видх Л видќлъ ccu Е: Itu ?25 JT + go 25 ТУО #46 JTO 
У протнкаса è Y we nokopanca JJ не noapaioaroca — ^^ У n вен 
У gg — 77 У puuorgopeama — 77 У нь M всбмъ ° ID O Yom om 


in terris vidisti, quaeque in libris scripsisti, haee omnia creare mea 
sapientia excogitavi et creavi а supremo fundamento usque ad infimum et 
finem. 83. Neque est conscius (P consultor) nec heres mearum creaturarum. 
84. Ego sum aeternus et non manufíactus. 85. Sine mutatione cogitatio 
mea est; consultor meus est sapienta mea et verbum meum est faetum. 
86. Et oculi mei spectant omnia: si inspicio omnia, stant et tremunt timore; 
si autem avertero faciem meam, omnia peribunt. 87. Et animum attende 
tuum, Enoch, et cognosce loquentem tibi, et sume libros, quos ipse scrip- 
sisti. 88. Et do tibi Samoelem (P Samuelem) et Raguelem, qui te ad me 
evexerunt. 89. Descende in terram et dic filiis, quae tibi dixi quaeque vidisti 
ab infimo coelo usque ad thronum meum. 90. (Et) omnes copias ego creavi 
et omres vires. Et nemo est resistens mihi aut inobediens mihi: omnes enim 
monarchiae meae obediunt et meo unius imperio serviunt. 91. Et da eis lib- 
ros tua manu scriptos, et legant et agnoscant me omnium creatorem, et 
intellegant neminem praeter me esse, et tradunto libros tua manu scriptos 
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244 я ° 2:6 н бХ а. м 
ze аль ZAIOERAÀ АЙГЛОМА монм, apuo(xoy °°° н парноцх,““ иже 
nC постій на zean хранитель “ Е: "ың moscas ^t вркменс i да 


CEHABAA ii. 249 ла не погывнх ^^^ Rb itp noróns. пжє Аль съткора къ родъ 
TROC. Zh oso“ caet?  ZAOER viva. ^ MKO нє понеся, орма иже 

(s "y къспрій 29% 
й покабиншя* 


^ 
н RC!!! zeuaA'' 


251 255 


пин 22° Apc. n късълшє 
» PAS D , 260 
ког соуетны. B бринаиие ° мох 


съмєнї поустошнаа- 
160 вдинство. * ^? 


РУ + твори II 4 B'a 238 У pii ° Y vago ў үлдоү YARO и noyyn 
зжикы п рб m родъ ZZ уйда уддомь ? родъ рода. azun nzuour — "" У nko 
зак У на верху -} не зз пеон). T - ap 7 Cion У посифз; 
именъ прочихь патріарховъ въ У н®тъ. $a! [T заглавие: hi "i is OEA ну DET 
TIL пдолопоклонннуи. Содомскїн лақотвбрцы. п того 
рады HAROJN потбпъ HA ных E Caoro №. ДальнЪЙшихь словъ 


текста до — бкрьгошх премь мон BP П ить У we NOTpEBATCA md. d 
mu — 25 Y0 2% Y пек m илриөкоү , iiis ñ ^5 Y храинтн 
Ю н повелевати временны 240 J” роұкопнслниє ёць твой 30 V не no- 
тын: 351 У CBRE 253 Y FREYBCKOY 253 У 1. ни CROTb CEMA MWE 
mb Huh °* Уно 255 У ёкръыоұ П + тїнонЕдн мой, и FC. 
премь инь mocnpumuoy 77 O  ° У всю J восташл 7 ЈГ + не во- 
Ayenca Ra ppt a покконатса II ме поклїнїШЕ MNT. но NAYANA КЛЙНАТНСА 
260 У бринохть єдиновадстьє мое 261 J' gca zemra corptum /7 всю zimmo co- 


filii filiis et genus generi et cognati cognatis (P gentes gentibus). 93. Et dabo 
tibi, Enoch, archistrategum Michaelem meum curatorem manuscripti tui 
et manuscriptorum patrum tuorum Adae et Seth et Enos, Cainan, 
Maleleel еі Агей, patris tui, neque perdam ea usque ad postremum sae- 
culum, 94. quia mandavi angelis meis Ariuch et Pariuch (var. Arioch et Ma- 
rioch), quos in terra posui eorum custodes. Et imperavi temporibus, ut 
observarent, ne perirent in futuro diluvio, quod in tuo genere faciam. 
95. Ego igitur seio malitiam hominum, non laturos eos jugum, quod iis 
imposuerim, et dejecerunt (P -} mandata mea) et jugum meum et acceperunt 
aliud jugum et inseverunt semina vana (P + Deum non timentes neque 
adoraverunt me) et (P sed) adoraverunt (P coeperunt adorare) Deos vanos et 
abjecerunt meam unitatem, et omnis terra maculata est (P omnem terram contra- 
xerunt) iniquitatibus etinjuriis et adulteriis (P + sordidis, quod est alter cum 
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ECA 2—5 JI заглавіе: Ет гъ @стделдєтъ единого YAKA пркид 
û плецене CHÓXOEA н со вскыъь домонь Erd. Иже оугоди 
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текста, которыя и опущены въ // до выраженія: н @сїмєнє 206 У co- 
твори 77 M Cé; ?°"® У востлиєть ЇЇ къст\нетъ "ш JM УОП 
послїждє# ° У н нє сытъ 272 У тогда во н7кодЪ ГГ колводан 4 
мкатса П балда "y П ger П zemni У земьстен °* IT покхҳовати 
пил У покла:ютьса "Ив AO ar J O не Придндвлють 
ea У н ckumorea — 7"! II mous Y vous 8 YO II npoveruici 258 У-- 
me 28% У в первоє 77 дале заглавіе; Mogert BT% EnóxoKN п 


„м - , , 
ANIH Hài ZEMAN ЖНТН, JATH кайны CH AMR сконмъ, " AKTO” 
, * «4 5 , 
УАДЦЕНТ. no A АНЕХЪ пакы в; АТЪ ENMCTA ua HBO. Gao- 
^" 


EO AE. "5 У рюукопредание ї& IT a повъдїн У в йтн 7 У скон 
роукопр 


altero per anum, et omnibus aliis malitiis impuris, quas turpe est confiteri) et 
idololatria. 96. Et propterea indueam diluvium in terram, et terra ipsa 
contrita erit in lutum magnum. 97. Et relinquam virum justum ex tuo 
genere cum omni ejus domo, qui faciet secundum meam voluntatem. 98. Et 
de eorum semine surget genus aliud postremum multum, sed ex iis multi 
insatiabiles erunt valde. 99. Et in exitu illius generis ostendam iis libros a 
te seriptos et a patribus tuis; illis nempe terrae custodes demonstraturi sunt 
viris fidelibus (P + et) cultoribus meis, qui nomen meum frustra non advo- 
eabunt, et hi dicent generi illi (P alii) et illi, cum eos perlegerint, 
glorificabuntur ad finem magis, quam prius. 100. Nune autem do tibi, 
Enoch, terminum exspectandi, (triginta dies perficias domi tuae et narres filiis 
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КНИГА EHOXA. 
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дитса ° лице твой ZAČ, не може id YAKb ا‎ ма ткоёго.' ñ 
pê гё мжжема '# ÔNEMA,'? къяведшных ма пръ®жє.'* да сънидё Єнб на 


ü мене ?55 У (б II и ксъмъ 15» 2140 290 Y cout IT 
Hch У m ведкь н есть хранан сии ское ° У 0 25 JI xa Унд 
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297 JT мод mH + хести н винылти 9 ИО 3590 У игл Jit d 
возмоуть Д Е07МЕ ЗУ волшоүть Та зоз У- mo ыъсто вготовлно 
ти сеть. и ты воқдеши пре MEME твоймь ӧсғлє Н до REKA н Боүдешн ки таины 
won н воудєшн кийнн рлвомь MORMb ZAIE воүдєши_ HAMICA KCA AENA демил н COY- 
iUI HX ZEMAH H HX NEEC н Боудешн ын EO CRHAMTECTEO соүдд KENIKA KEKA ECE FAX 


ть ко HN ко га моужь KO нскренємх єкбємн. 


ХИ. ^ У всей этой главы HTH, П каи; Za RT% призы кдеть 


aria Слово т. 32] E " гроденъ : кидќніғыъ ERA E 
ч г Ako °кндїшЕ ^ венка ® mmja моно ° мождкь терпатн “® зсты- 
Aic. 11 Въ Л nake заглавие; ^luaue надежда Маезсаль. A ждаше 
фп СВОЕГО noxa, 3 юдра tro днь н нощь, Свово ÑA- 13 BIKENE TH, 


tuis omnibus et familiaribus tuis omnia a facie mea, ut audiant dicta sibi 
a te et legant et intelligant, neminem (P +- Deum) praeter me esse, et 
omnes conservent mandata tua (P mea) et incipiant libros a te scriptos 
(P -+ legere et attendere). 101. Et post XXX dies mittam angelum meum 
te abducturum, et tollet te de terris et de filiis tuis ad me. 

XII. 1. Et advocavit Dominus unum ex angelis senioribus terribilem et 
horribilem et statuit eum apud me. 2. Et visus angeli ejus erat albus sicut 
nix, et manus ejus visu sicut glacies erant, habentes frigus magnum. 3. Et 
refrigeravit faciem meam, quia non ferebam (P non potui ferre) timorem 
Domini, ut ignis fornacis et aestus solis et frigus aéris ferri non potest, 
4. Et dixt Dominus mihi: ,Enoch, nisi facies tua hic refrigerata erit, non 
potest quisque homo faciem tuam spectare“. 5. Et dixit Dominus viris illis, 
qui evexerunt me prius: ,Descendito Enoch vobiscum in terram её ex- 
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дите miye моє пбокно ZANHA кї YAKA. Az ^ me ® кидець'” ёсмь “° лица ? 
ris.“ Akò?’ menzo à @гнъ [24] ражежено И?! Gmecéno?! йскры Aeng- 


Li , " 
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АШ. * Л заглавіе: 


, 
стржа 


, e 95 , T r 
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с naay EU, " КЕЛНКНМЪ ЖАЛЕМЪ Fia н. блоко ñe. * Ше удда мон MoM- 
мици мой, слышнте HIKAZXHÎE Gui Бїшегө yw mus улуй мой слышите газ Giji 
скоєго EMIKO AZ% дапок®ддю BIME Дні да ходнте пре лицємь Инь и з J тн 
COTEOpHTH ^ У + go УКО ПОО Па 8 По Yn 
ны *Л-+-кю У noyipemaro Z Пасти ко Пою ° У roy- 
но П rua '° Л до словъ az же кидець 0 ^ y огненъ ° Y вю 
OVCTA УО ¥ Ум Мы єго падыы огиены исхода 18 VIRO 19 Y gu- 


А mye гне 7^ VIDun Hyo yo °з IL emnyers У āu- 


- 


spectate eum ad dictum diem“, 6. Et statuerunt me noctu in lecto meo. 
1. Et Methusalam meum adventum die noctuque exspectabat, apud meum 
lectum vigilias agens, et metu perculsus fuit, cum meum adventum audi- 
visset. 8. Et dixi ei, ut omnes familiares mei convenirent. Ego autem lo- 
cutus sum ad eos. 

ХШ. 1. Audite, filli mei, quod secundum voluntatem Domini est, 
2. Ego missus sum hodie ad vos ab ore Domini dicturus vobis, quae fue- 
runt, quaeque sunt nunc, quaeque ad diem judicii erunt. 3. Audite, filii mei: 
non a meo enim ore loquor vobis hodie, sed ab ore Domini, qui misit me 
ad vos. 4. Vos enim auditis verba mea ex ore meo, similis vobis creati 
hominis, ego autem audivi ab ore igneo Domini; os enim Domini fornax 
ignea est et verba (cod. angeli) ejus flamma exiens. 5. Vos autem, filli mei, 
videtis faciem meam similiter vobis creati hominis, ego autem spectator 
sum Domini faciei, quae sicut ferrum eb igne condefactum et delatum 
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48 У грома menia “И пепрестінно = И метенїємъ фвмкы J EAM OML 
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.^ ^ ` LA Г , , , 19 , 
словъ: ma ово URE такъ; колын Е шю. “ШЕ н ведно стати пре nurum 
пра иснаго. живым H MEDTEbIMT Фєладатела,, ll НБПЫКЪ кдй кто постонтъ едковёү- 
нон анод nónezun. Дале въ И ваглавіе: Enix накїдвєтъ уйда CKOA ЕСА 


истинно à оүстъ Глнихь. како gHAk Û canum. ” нсписћ. Слово Zs: 
РУО У рь " Уж <“ У поалнь HMI ZHOA велика но HOZEX 


scintillas emittit et urit. 6, Vos spectatis oculos meos signo similis vobis 
hominis, ego autem spactabam Domini oculos sicut solis radios lucentes et 
hominum oculos terrentes. 7. Vos autem, filii mei, videtis vos juvantem 
dextram similiter vobis creati hominis, ego autem vidi ше машет Domini 
dextram coelum explentem. 8. Vos autem videtis complexum corporis mei 
similis vestro, ego autem vidi Domini complexum immensum et incom- 
pa2rabilem, qui finem non habet. 9. Vos igitur auditis verba oris mei, ego 
autem audivi Domini verba sicut tonitru magnum in incessabili nubium 
confusione, 10. Nunc filii, mei, auditis sermonem patris terrestris timide 
et diffieuter; horribile et perdifficile est coram regis terrestris facie consistere, 
quia voluntas regis mors et voluntas regis est vita: tantopere (Р 4- magis 
horribile et difficile) est consistere coram facie regis regum et (P + impe- 
ratoris) terrestrium et coelestium copiarum! Quis sustinebit hund iafinitum 
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poyiz ero єн оүстоүдун anye mot Zane не тръпй страка ноп фтиғизго ти TAIKO 


гл fb BCA Мы CROM ко мик. “ I[ ^p нк n ECAYCCHAMA CERNA OEE 
7 По — " Y до конул ué&cz n поносни  ® 74 + хожения н m войнстел H 
"® У ду скедъ II нспислкъ % ПУ дка * Y которы смыслите ҮЛЕКЬ 
П кїй Yun ве °* У перна ° II ; входы У -- шесткни Н mxn 
ROZDATN н нан водител W нян видимых 7! Y сввдать П выдать 7 Y wm 
YHCHENII 75 [T всъкъ У n ТУЛ E SS PAR) 75 Умща Ун 
Ц далъе большой пропускъ до ас pyzuspii YicH. 75 Y входы у О 
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morbum (U timorem aut aestum magnum! Sed advocavit Dominus ex ange- 
lis suis majoribus saevum ef statuit apud me et visus angeli ejus nix, 
manus autem ejus glacies erat; et frigefecit faciem meam, quoniam aestus ignei 
timorem non ferebam; et ita Dominus omnia verba sua ad me dicebat). 11. Nunc 
igitur, filii mei, omnia scio, alia ex ore Domini, alia autem oculi mei viderunt 
ab initio ad finem, et a fine usque ad reditum. 12. Ego omnia scio omniaque 
in libres eonseripsi: coelos et eorum fines et eorum plenitudinem, её omnes 
copias et earum meatus mensus sum et perseripsi stellarum magnam 
multitudinem innumerabilem. 13. Quis homo vidit earum revolutiones et 
eireuitiones? Nam ne angeli quidem earum numerum sciunt, ego autem 
omnium nomina conscripsi. 14. Solis cireulum dimensus sum ejusque radios 
enumeravi, её ejus ortus per onmes menses et exitus ejus et eorum nomina 
consripsi. 15. Lunae circulum dimensus sum et ejus deminutionem per omnes 
dies et decrescentias, (in) quas minuitur in omnem diem et per omnes horas. 
16. Quattuor tempora posui et de temporibus quattuor circulos feci ettin circulis 
posui annos, (ef de annis) posui menses, et de mensibus dinumeravi dies, et 


http://rcin.org.pl 


39 


11 


16 


17 


40 


21 
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de diebus dimensus sum horas, et enumeravi et perscripsi. 17. Ego omnia ad 
vescendum pertinentia perscrutans per terram scripsi et omne quod terra 
producit semen, quod seritur et non seritur, et omnes plantas et omnem 
herbam, et omnem florem et eorum odoris svavitatem, et eorum nomina 
18. Et nubium domicilia et earum leges, et earum alas, её quomodo imbrem: 
ferant, et omnes imbris guttas investigavi. 19. Et scripsi sonitum (P 
iter) tonitru et fulguris. 20. Et ostenderunt mihi eorum claves atque 
eustodes, et eorum ortum atque exitum, quo eant; in mensuram vinculo 
toluntur et vineulo demittuntur, ne gravi ira (cod. morbo) et furore 
nubes iracundae dejiciantur, neve omnia in terra perdant. 21. Ego sripsi 
nivis thesauros et glaciei conditoria, et aéres frigidos, et eorum tem- 
pora exploravi, quomodo eorum clavigeri nubes iis impleant et eorum the- 
sauros non evacuent. 22. Ego scripsi ventorum cubicula et exploravi et 
vidi, quomodo eorum clavigeri portent libras et mensuras; et primum in 
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AOXMOY н илакахся O погывелн неїтвЫ п рко EO срун шов ТИ. премры БО 
== П + вен "* П cano 130 IT волать ETT ECEN свдїнө CEA! un 
U* IT загдаве: О KAKO косплакася шее corpzutuia “Адам ока 
[Слово Az] — '? ПЛ воспалкахса, н къ 75 II овы минх û 125 ZZ + f 
U* YO 1F" Y pomemaca Пн U* ПУ we согрешить U* Л un вы 
прицоснлъ "99 IT загааве: @ како кидълъ Єнбхъ RA TA н стражте 
Лдскихъ врать Стойце. [Слово лн]. IRO У клюуным стрлхлл 


Aou !*? Y-Foy превєликы вратъ — ! Унн Yoa U YO "Пу 
libras ponunt, secundum in mensuras, et mensura perite emittunt in omnem 
terram, ne gravi flatu terram quatiant. 23. Ego permensus sum totam 
terram et ejus montes et colles et campos, et arbores, et lepides, et flumina 
et omnia, quae sunt. 24. Ego scripsi altitudinem a terra ad septimum coe- 
lum et deorsum ad orcum infernum, 25. et locum judicii, et orcum per- 
magnum apertum flentem. 26. Et vidi, quomodo captivi laborent, judicium 
immensum exspectantes. 27. Et scripsi omnes, qui a judice judicantur, 
её omne eorum judicium et omnia eorum opera. 28. Et vidi omnes a 
saeculo proavos cum Adam et Eua et ingemui et ploravi de impietatis 
eorum exilio: vae mihi debilitatis meae et meorum proavorum! 29. Et 
cogitavi in corde meo et dixi: beatus est homo, qui non est natus aut qui 
natus non peccavit coram Domini facie, ne in hunc locum perveniret, neve 
hujus loei jugum sustineret. 30. Et vidi elavigeros et vigiles orci stantes 
ut aspides magnas, et eorum facies ut candelae exslinctae, et eorum oculi 
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Г м ч 146 145 


Orn“ н ФГНЬНН. п de. n'? Фвнлжєнн 4 до прьсн й. 4 
ГАА Bh міце н ктбмоү ““ M Ut gE"? не EHATAL BA: LAM k Ии и 
дъшен вїшїї, нн племенн моего’ кто прикєль 5 qeg КА." KAKO сї BB 
MANE погретнлъ къ сне жйдин. à Bk взүнн жизни късєгї стрїжїть. 
“Аль кълыдб на къстбкь къ pân едбскы, йдєлє € оуготокань покон mnpa- 
вединко. й бкръкснь € до трєтїлгө nice, п атворєнь c à мра сєгө. 

й стрќаїє сд постАкдєнн, OV ‚прькели [27] кы spá къстбка слїүөү. AFTAN 
пламЄнны пойше пъени нємлъуныє поёдныя, раулиреся пришёсткїе пра- 
веди. къ последна пришесткїе. NZX AMA съ прьд®дн, d тоу п 
къвєдё да рохатса. кб YAK призове мбвнмнє сн Фєъдоватн съ COBO, 
и onn прише | съ радості. п seck yoy np HOAXTOA малка оного. радості 
хлаше (БЪДА êro, Eñraro наслхаенїл й fîarscîka нє WZMEQMATO. ћ pude 
fi коме къ CKETR Н въ ЖИ7НН КЪҮНЇН. "az RE '°* ГАА i53 ВАТА АДА 
ua. важень иже вонтса HMENN пй. ا‎ Ks АН ие єго пөслоүлн ки. 
wa, Н oyynuh дары съ '5° страхо '`* срно '5* сне '° жизни. h gg" cic 
aizun'^ пожике прдво 55 m ovupe.  блжень иже съткори CHAE npa: 


xa Pu a ‚®стры; дале въ Л пропускъ до слъдующитъ за „блаженствами“ 

словъ: тко aia LL np cá, FF nasbuenhi такъ: п exi RCA ДЕЛА Гн. 
MKO права CUTE, а ДЕЛ и np. * Vh u ёшеы вы н ^ Y ws конь pA 
E У придь 15 Y на noah заглавіе киноварное: Ран, но все это MbCTO qoca 
слова к HAMb оос такъ: ^и Toor KZHAO E ран н прлкедны Д НДЕ TOY 
итсто БАгкио и ECA тварь EATEHA CCT BCH икон Э pier H во нсьлнй I EO CRETE 
сезмерих н к RAZAN Reyne.  !°? У тогда гла мін; ak глю KAM yo 
U* V приносы — I У жизнью !* Y до словъ: @декать нагые пропущено. 


ignei, et eorum dentes падай ad pectus eorum erant. 31. Et locutus sum in 
faciem eis: utinam ne iterum viderem vos, neve faeta vestra audirem, neve 
progeniem meam ad vos quis adduceret! Quam parvum in hac vita pecca- 
verunt, in aeterna autem vita semper laborant! 32. Ego ascendi ad orientem 
in paradisum Edom, ubi requies justis parata est, et qui ad tertium coelum 
apertus est et ab hoc mundo clausus est; 33. et custodes ad magnas portas 
solis ortus positi sunt angeli flammei, epinieia continua cantantes justorum 
adventu gaudentes. 34. In novissimo adventu educet Adam cum proaviset 
Вис eos inducet, ut gaudeant, ut homo amicos suos advocat secum сепа- 
turos, et illi, cum advenerunt cum gaudio, colloquuntur ante palatium 
viri illius in laetitia, ejus epulas, voluptatem bonam et divitias immensas et 
laetitiam et hilaritatem in luce et vita aeterna exspectantes. 35. Ego autem 
dico vobis, filii mei: beatus est, qui Domini nomen timet et coram ejus facie 
servit semper et munera cum timore semper (U oblationes) in һас vita perficti 
et totam vitam juste vivit ct moritur. 36. Beatus est. qui judicium aequum 
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ведень, 15! не мъ |ды pi HA правды, HH УдЖ NOCAR нёкыє кєн. посл 
ёмоү граде са нелицемврин. Rens fire Ayer t? нагыє "9" piízoa, 
н Ана ДА хавь скон. Me B лжепь й сиди сх правь, CHPOTE f вдбвнцн 
н въсккомоқ '*' Финднмомоү поможеть.  Бажень иже къ;врйтнса "* P. 
à пати времаних '* ? eéro !*? cra "82 covérnaro. '8 й ходи по '** пїтн ' 

прікё, °з HME кєлдї къ QNA жнзнь нєконүлємҗ Блжєнь Hae '5° cie °“ 
cua“ праведно '°° ко 5 nomene *** седморнцех. — Бажень къ némme 


Ty e 


- , ud Е n , n 153 E , n = A 
€ _ HCTHNA, Н Да ГАА rCTHHA HCKpENEMOY CBOEMS. Блжень €MOY € 


MATE, °" 


къ обот '“ Ero," fi кротость 6R" cpqu. ^ — Бажень Hae 
ралоумъй ‘° кстко “f Mao!" гне !°* сътвбрено Ba Н прослакй А. 

IKO NÉMA rit прака CX. А лвла YAYA [28] едина cx „дов)а v». à дроута 
ZA. п EB ДЕЛЬ!" поднівдатса ''" xovaoypmuugn 7. — “Ахь YAJA MOÀ ECÍKO 
ABAO п BECKA мїр® п ERChha 7? пръвъса U* npagéaua ^ M памер, 


й списа бкоже!"° покєлъ'?? un“ И. AU? go 7 веки? ch (pto '"° 


У нагаго юдежеть tsu У gceug 5 У gozpazwrbca U* Y ириитвиня 
У noyrun прзєднымн; сафдующихь словъ ло конца cruza нЪтъ, Уан 
скан СЕМЕНА прлкедноя 1554 У n Le T 17 Y go oycrHA єго 
мать нстиннд US У врахоумлаеть ARAN гид; ышы словъ ДО H въ AE- 
ak въ У BÈTH, 159 JT Q по y tax ero pan подилють чи квдбложнщы 
У хоқдожникл. М B'b T заглавіе: бнохъ үйдошъ сконмъ покідқет ъ, како 
CUAEM Baia MRP AR 1 пеписѓ л. Слоко ле. ВъУ далће 10 CA0B TAKO и Уднь 
Yaka изложено такъ: н ce và Mon AZt н кран по деми помета mancî AZT. NETA ECC 
cima " à № слоі ui à миь pmo Ань нб дий рахоуто YACH AJB Yach 
ниткой н спнсї н ксако CEMA нд дели й piznecrrorà ксакв MEpÛ H ксакоү при- 
KECE праведно, алъ zap и исныта KÖ по лете „Ваднестеце NETA уть есть. 
"* П ксйвъ соудъ npin 1° Л O — U* IT уестивйшь — 75 ПУХ "Уу 


101 


perficit non mercedis, sed justitiae causa, nec ullam rem postea exspectans, 
postea enim judicium incorruptum ei venit. 37. Beatus est, qui nudis vestem 
induit et esurientibus dat panem suum. 38. Beatus est, qui judicium rectum 
orbo atque viduae judicat et injuriam accipientem juvat. 39. Beatus est, qui 
de via temporali (var. mutabili) hujus mundi vani revertit et vadit via 
recta, quae in illam vitam infinitam ducit. 40. Beatus est, qui semen 
justum serit, quia septuplum metet. 41. Beatus est, in quo veritas est, et dicito 
veritatem proximo suo. 42. Beatus est, eujus in ore misercordia et in corde 
mansuetudo est. 43. Beatus est, qui omne Domini opus a Deo creatum 
intelligit et id celebrat. 44. Quia Domini opera recta sunt, hominis autem 
opera alia bona, alia autem mala sunt, et in operibus artifices cognoscuntur. 
45. Ego, filii mei, omne opus et omnem mensuram et omnem libram justam 
emensus sum et perscripsi, ut Dominus mihi imperaverat, et in omnibus 
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ARAA. ФЕН me Aro Бра" pana." дви жє Юностн ARAS. бкн же 0ст- 
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175 д " е 
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177 ок? жє 178 хитрости AEM. OR mc? 
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, s- 
слышатся ‘8 BRCKIOY, 5 Иж | wr? никто колін‘ волирагоса RA”? 
D ) " р 3 , 0 

съ!" слїкнън'*” ваде! RR" pu к®кь.'°* ГЪ ржкама сконма CEZAA ^ 


114 " , и. © Ы , f uns я Я 196 ` 
ҮЛКА къ nógic АННА CEO€ МАЛА Н BCAHKA CETEOQH Tb. и KTO 


„> .. ^ , 
OVKAD&C лице vakye. " оүкаръё'?? amie! pen, ы, nut FHOYIJACTCA AÑ- 
< *a Yy , 
yat rit. Прьдрън? ? anyc' үдүє,!?? npszpii ч АН riia. >”? гнїкь 
Topan ECÉROHOY Үлкоү REZb TAKOCTH ги®кь ero NOTENE келикы riis. 


Плюен на лице Yiye оүкоризнь,:°* nomene êro на велнцй CA гин. 


196 


ради; такъ и въ слфдующихь фразахъ. !7 П wiworro Y 0 1:* yag 
ibo un 180 V ovcremmaro 27 оустидма; халфе въ У до словЪ: wi никто ONY- 
щено. ' [I везд въ 18° И ATOOEpAZNE дїлъ 182 JI unora 1 Л 
слышнтса ксвдъ 185 Т 0 755 П-- есть 1 Ум ' Л тон УО 189 Y слани 
воүдоүть 140 YO "уо 1? Пзаглане: Єнохъ наёудетъ сині свой, дане 


BBA Pp A HOT Anna ¥ TY A мала велика, CAO KO Î м. II создівъ “Уи 
195 П-- но 196 и 0 197 J өүкарай 198 П іра 199 II 0 200 II 0 


У s °*°' У--улвуд гнушлєтса лн — ^U IT npezpt y upzpa — ^7 I+ 
У далве ло словъ Бажень Уднь сокращено такъ: гих н COY велнкъ Hise пмоют!. на 
Ане YARE *" ПП owopuzutumo — 70 YO 20° Y нспрленть °” У своє 


his differentiam inveni. 46. Ut annus anno honestior est, ita et homo homine 
honestior est, alius rei familiaris gratia multae, alius sapientiae gratia cor- 
dis, alius rationis gratia alicuius, alius artis gratia, alius autem silentiae 
gratia oris, alius castitatis gratia, alius roboris gratia, alius decoris gratia, 
alius juventutis causa, alius corporis visu, alius sensu multo ubique audiatur. 
47. Sed nemo Deum timente major est: hic clarior in illo saeculo erit. 
48. Dominus manibus suis hominem creavit iu faciei suae similitudinem: 
parvum et magnum (P--eum) creavit Dominus. 49. Et qui hominis faciem 
contumeliose tractat, regis faciem contumeliose tractat et Domini faciem 
abominatur. Hominis faciem contemnens Domini faciem contemnit. 50. Qui 
omni homini iram facit sine molestia, eum Domini ira magna persequetur. 
5i. Qui in hominis faeiem spuit, contumelia eum persequetur in magno Do- 
mini judicio. 52. Beatus est homo, qui non dirigit cor suum malitia in 
omnem hominem et injuriam accipientem et in judicium adductum juvat et 
afflictum tollit et petenti misericordiam facit, quia in die judicii magni 
(U--cmne opus hominis scriptura renovabitur. 53. Beatus est, cui mensura 
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soye Єрца viera. н" gaciU TÊ нскоушае*‘? срце удко,’‘° Mpe ZEM- 


"* If со дловою УО ?*0* JT кого 


110 II 4- ыдймом= У mio nomom 
11 


У ko noatu скроушных 21 У ngo податн 213 У-Рудие соуда велика 
все ДЕЛО YABÈKOĞ пислинємь @БНОЕНТСА БАЖНЬ ELOY же ROVAETh MEPA праведил н CTA- 
KHAO праведно прекъсы пракедиы н *!5 [T go "5 Y scako ставило MS I 
прєк®снла 3 ПУ à s: ЛУ wx кпн у У *9 Y прелажеть 
VE HO 7? У в тв = [I gozuers У примохть *** JT заглавіе: RF% 
WHOKAZSETL, AKO Ht хбретъ @ улкъ REPTE, ни СОЖЖЕНТИ, но 
cpia xîn 1 сокрашунна. Слово їйл. EDU а р УО S! 
съткоритн .!' ткорить ©" MY smena гдинмъ M+ upro 7" VO pou 
отправить — 7?! У cmucnanna И снисванвыь “® И не сотворить УО °°° Пу O 
23% IT множить — 705 У храннаница 7 хранилиние т I къ рїнїн y 0 
237 ПУ ergh 957. П лн IO 240 Y до CIOBD m KECÊ TÊ опущено. 
**! П ннутб же єсть Dua нө 1 У рав УД fiks. [arbe въ 
M провев A0 CXOBÞ: да гда после. Дале рр ИЦ sarzonie: à KAKO Wes 7 EM 
niñ дары @ лк НЕ пртЕ масть rumcuia Т НЕУТТА TO КОЛЫН жЕ 
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NAETH 1 нЕ npiiunaera дары tro Слово ив. Jacnwb вставлены въ ма- 
way слова: Сльйните Arie мой, н внемайте Мы оустъ монхъ. °*° пъвто npn- 


erit recta et statera recta (et) pondera recta, quia in die judicii magni) omnis 
mensura et omnis statera et omnia pondera sicut in statera, id est in tru- 
tina, suspensa erunt et in mercatura constiterint e£ suam quisque mensuram 
cognoscet et per mensuram mercedem suam accipiet. 54, Qui festinaverit 
et oblationem coram Domini faciem fecerit, Dominus item acquisitionem 
ejus operis festinabit et jus aequum ei faciet. 55. Qui multiplicaverit lam- 
рада coram Domini facie, multiplicabit Dominus conditorium ejus in regno 
supremo. 56. Num quando Dominus pane aut candela aut verre aut bove 
aut ulla alia victima eget? Non est id, sed corde puro eget, et per omnia 
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А о 
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ea hominum cor tentat. 57, Si quis regi terrestri айдаса donum affert, co- 
gitans infidelitatem in corde suo, nonne rex videns iratus erit ejus dono 
cumque judieio dabit? 53. Aut si homo hominem fraude decipiat lingua 
bene, corde autem male, nonne ejus cor hoc intelligit atque in se ipso ju- 
dicat, judicium ejus non secundum justitiam esse (Р nonne cordis sui ma- 
litiam intelligit, et i,se damnatur, quia ejus injuria omnibus manifesta 
fuit)? 59. Quum Dominus lucem magnam miserit, judicium aequum incor- 
ruptum erit justis atque injustis, neque quisquam latebit. CO. Nunc autem, 
filii mei, ponite cogitationem in cordibus vestris et patris vestri verba au- 
dite, quae vobis ab ore Domini nuntio, et sumite libros hos patris vestri 
manu scriptos, et legite eos et in iis cognoscetis omnia Domini opera. 
61. Multi libri fuerunt ab initio creaturae atque ad saeculi finem erunt, 
sed nulli vobis manif stabunt ut mea manu scriptus; tenentes eum firmiter, 
non peceabitis Domino. 62. Quia non est alius nisi Dominus neque in 
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до словъ въ cT, 71: d шевидимы киджиїє ^ И заглавие: @ сайуномъ 
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coelo neque in terra neque in infernis, neque in ullo fundamento. 63. Do- 
minus statuit fundamentum in incertis et extendit coelos in visibilibus, ter- 
ram in aquis statuit ct aquam fundavit in inconstabilibus, qui innumerabi- 
lem creaturam solus creavit. 64. Quis pulverem terrestrem enumeravit aut 
maris arenam aut pluviae guttas aut nubium (P matutinum) rorem aut 
ventorum flatus? 65. Quis conseruit terram et məre vinculis indissolubilibus et 
stellas de igne excudit et coelum ornavit? 66. Et inter eas solem po- 
suit, ut per septem circulos coelestes mearet, qui posuit CLXXXII thro- 
nos, ut descenderet in parvum diem, et rursus CLXXXII, ut descenderet 
in magnum diem. 67, Et II thronos habet (scilóc. sol) magnos, in quibus 
dormit huc illuc revertens superius lunae thronis. 68. А mensePamovus(—Tha- 
muz) (P Civan,— Sivan) a XVII die descendit usque ad mensem Thivith 
(— Teveth) (P Thevan) et a XVII Thivith (P Thevad) ascendit. Et ita 
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терной. Слоко Ùe. 0 Въ У до словъ: тко преже даже опущено. — 7? /7 


126 


meat sol per omnes circulos coelestes. 69. Quum ad terram prope advenit, 
tum terra laetatur et suos fructus producit; quum autem abit, tum terra 
luget, arbores autem et omnes fructus germinatum non habent. 70. Haec 
omnia mensura et tenui horarum dimensione statuit sapientia sua, visibilia 
её invisibilia. 71. De invisibilibus omnia visibilia creavit ipse invisibilis. 
72. Sie loquor vobis, filii mei: date libros filiis vestris et in omnes gentes 
vestras et in consanguineos. 73. Qui intelligunt et Deum timent, accipient 
eos, et erunt (scil. libri) eis gratiores omni bono cibo in terra, et legent 
eos et eis adhaerebunt. 71. Amentes autem et Dominum non intelligentes 
et Deum non timentes non accipient sed se abjicient et gravabuntur iis 
(P+ terribile judicim eos exspectat). 75. Beatns est, qui feret eorum onus 
et eos attrahet: sicut arans solutus erit in die judicii magni. 76. Ego enim 
juro vobis, filii mei, sed ecce juro nullum jusjurandum neque coeluni, 
neque terram, neque aliam creaturam, quam Dominus creavit. Dixit enim 
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. taie АН то, ни HH. н? адь?" клъна ° кї єн, ËH. ко преже JA- 
же нє ‘вы YARA, 3? въ тө мтрин °°" no еднномох??” место згото- 
Bh? въсъкон??* afin," И мърнло m^? єтївнло.??” komiko”? хбше?°° no- 
жїтн?** къ??* gigni? cesi aat! искоушень BXAC къ ue удкь. ён?“ 
YAAA?" we upsabcrüTeCa." vào?" прьжє оўготоклєно € Micro 75 KECE- 
kon?” adn улуьтьн. "7 "Me 34 ARAO BCKOrO | YAKA къ пнслин поло- 
ment, 2 п никто пе? може о{крытнса?` 0ОжЄпн на дєли ин дїло?°* 
єго о\талйтнса.?*? дь EECA KRA Ако? къ Tukps. 5^ His ОБО үйда 
мох къ трыгын н кротостн, пръвёдъте?? упсле?5! afin кіші. ДА БЄСКО- 
neum KÊKb HACATAOYETE последнии” Балан. 3“ къса рана п ЕСЕ КА 
AZKA И7гОНП??? късъко слбко Z108.“ Jupe панде NA кы напасть, Н mz- 


KT. So эз I- wicre n П yx me каенаса — 7? ПУ viue 77 » 0 
7* II соҳиоє ?55 JT о\готованно есть къ покби дїн нпой У окготовлса емо 

" II отин — 70 ЛУО Ук пим же Еа H so РАЮ Он 
II за симь заглавіе: ô како НИКТО ЖЕ МОЖЕТЪ офкрытнся рожден- 
пый па ZEMAN. ни дело ёго HOTAHTUCA, по кр0ткошъ EBTH покелт 
клетъ, mûuacrn H дослждента терижти, бдокицъ и снротъ не 


Фкыджты. Слоко Ws. 1“ Уж ° Л положикь У поожю — 7*5 II O 
?* Y oygpxcrüca; дааће въ У nponymeno до словъ wit Oo 248 ТЇ дем 
"m потантиса могвтъ 25° TI пронождйт — 77! II унско 3 Yucua SIYO 

s ПРУ н зной н 35% Въ ЈГ Jaze пзложено такъ: и идидсти терте ГА 


pian. e ETE ил вы sozgina зад, не @дакАйтє, um влнжнєм=, ин враг. Въ J: 
мре пайдеть ѓа ради претръните a могоүнн колдан EOZAATH HE EOZAAHTE искрєнємөү 


Dominus: non езі in me jusjurandum neque injuria, sed viritas. Et si in 
hominibus non est veritas, juranto verbum: est, est; sin autem contrari- 
wm est, non, non. 77. Et ego vobis juro: est, est, quod primsquam homo 
in martis utero esset, unieuique paravi (P paratus est) locum (Р locus) 
animae (Р in requiem animae hujus) et mensuram et libram, quantum 
vieturus esset in hoe seculo, ut in illo tentaretur homo. 78. Sie, filii, ne 
erratoie, ibi enim prius paratus est locus omni hominum animae. 79. Ego 
omnis hominis opus іп scriptura posui neque quisquam in terris natus latere 
potest, nec ejus opus abscondi; ego omnia video sicut in speculo, £0. Nunc 
igitur, filii mei, in patientia et mansvetudine permanete numerum dierum 
vestrorum, ut infinitum seculum postremum futurum bereditetis. 81. Omne 
vulnus et omnis plaga et aestus et omne verbum malum si vos invenerit 
propter Dominum, omnia tolerate Domini gratia. 82. Potentes autem cen- 
tuplum reddere, neque propinquo neque longinquo redditote. 83. Quia. 
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259 JT да нстощить У пегавнте РУ да a прийметь, ны, плотно в 
qn. cor uum II дале до ет. so изложено QUE снроты н BAOEN, n пришел не 
crops dire дл гиткъ RM не найдеть на BACH. Naate заглаве: бибхъ ндо{-, 
үйєтъ ской CHM. да не скрыв дають сокрбенщъ BE ZEMAN. но NO- 
КЕЛВЕДЕТЪ милостыню ДАВАТИ тирии. Слоко №. я текста: 
Простирійте ркы BAWA MNIAM: противы CHAR ВАШЕЙ, ме сокрыкдйте cpéspo mime 
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Dominus est vobis reddens et ultor erit vobis in die judicii magni, ne ulti 
sitis hic ab hominibus, sed ibi a Domino. 34. Quisque vestrum suum au- 
rum et argentum consumito fratrins gratia, ut thesaurum plenum aceipiatis 
in illo seculo. 85. Orphano et viduae et advenae extenditote manus vest- 
ras secundum vires vestras. 86. Juvatote fidelem in dolore, et non inveniet 
vos dolor in thesauris vestris (Р Orphanum et viduam et advenam ne lae- 
ditote, ne Dei ira inveniat vos. Fxtendite manus vestras mendicis secundum 
vires vestras. Ne absconditote argentum vestrum in terram) in tempore laboris 
vestri. 87. Et omne jugum triste et grave si vos invenerit Dei gratia, omnia fer- 
te (Р patimini)et solvite id et ita invenietis mercedem vestram in die judicii. 88. 
Mane et meridie et vesperi bonum est in Domini templum venire ad glo- 
rificandum omnium Creatorem. 89. Glorificat enim eum omnis spiritus et 
Jaudat omnis creatura visibilis et invisivilis. 90. Beatus est homo, qui ape- 
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rit os suum ad laudationem (Р--Ое! Sabaoth) et celebrat Dominum toto 
corde suo. 91. Exsecratus est (P-romnis) qui aperit cor suum ad convi- 
cium et convieiatur pauperi et calummiatur propinquum (P qui aperit os 
suum ad convicium et calumniam propinqui, quia is Deo conviciatur). 
92. Beatus est, qui aperit os suum benedicens et laudans Deum. 93. Exse- 
cratus autem est, qui aperit os suum ad exsecrationes et blasphemias co- 
ram Domini facie in omnibus ejus diebus. 94. Beatus est benedicens omnia 
Domini opera, 95. exsecratus convieians omnibus Domini creaturis. 96. Be- 
atus est considerans, ut opera manuum suarum exigat, 97. exsecratus spe- 
ctans (P--et aemulans) ut consumat aliena. 98. Beatus est conservans 
fundamenta patrum antiquorum suorum. 99, Exsecratus esí, qui perdit (P 
corrumpit) instituta proavorum et patrum suorum. 100. Beatus est plantans 
pacem amoris (P pacem et amorem). 101. Exsecratus est evertens amore 
pacifieatos (P miserentes propinquorum suorum). 102. Beatus est, qui lin- 
gua non dieit pacem, in corde autem ejus pax est in omnes. 103. Exse- 
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cratus lingua sua dicens pacem, in corde autem ejus non est рах. 104. 
Haec omnia in mensuris et in libris patefient in die judicii magni. 105. 
Nune, filii mei, nolite dicere, patrem nostrum cum Deo esse et adstare 
pro nobis, ut а nobis peccata deprecetur: nulli enim est ibi adjutor homi- 
ni, qui peccavit. 106. Videte, me omnia opera cujusque hominis conserip- 
sisse prius perfecta (P priusquam ille crearetur) et conscribo, quae perfi- 
eiuntur in omnibus hominibus usque ad seculum. 107. Neque quisquam po- 
test evertere manu mea scriptum. 108. Quia Domiuus omnia videt, et ma- 
lorum hominum cogitationes, quam vanae sint, quae in cordis thesauris 
јасеапі. 109. Nunc igitur, filii mei, audite omnia verba patris vestri, quae 
vobis dico, ne vos poeniteat, dicentes: pater noster cur поп dixit illo tem. 
pore hane nostram amentiam? 110. Sunto in hereditatem otii vestri libri, 
quos dedi vobis, nolite abscondere eos, omnibus cupientibus exponite eos, 
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II soh HMO 555. Y O П адатъ 5! Y 0 П+ӧ влсъ оо 
U* У nyoy *' П | ogo 850 *55 Y стоать 15" У пре лнцемь MONT, H 
=r П- ко * У guumec I къ вышнїй lepus КУО so УП до- 
стогнїє i II сътворытн “°° У все ваговение 7/ gce єйгоколенїе p 
wi лии Fn. 
XIV. 


1 Л загзавїе: Мефослайнъ проснтъ оү OTA cArocnoue 
uia, да соткбрнтъ cus Bau врашия. Слово ик. ^ II фкътлкъ 
° У мефвсаломь M Mesocanius УО ° IIcgoua ° VII ve ° Il wa 
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ut opera Domini permira cognoscant. 111. Ессе, filii mei, appropinquavit 
dies termini et adest tempus mihi praestitutum et cogit me ad abitum et 
angeli mecum profecturi stant in terra, exspectantes eis dictum. 112. Ego 
enim eras ascendam in coelum supremum (Р in Hierusalem supremum) in 
aeternam meam hereditatem. 113. Quamobrem praecipio vobis, ut perfi- 
ciatis omnem benevolentiam coram Domini facie.“ 

XIV. 1. Respondens Methusalam patri suo Enoch dixit: 2. ,Quid 
tibi placet oeulis tuis, Enoch, ut paremus cibum coram facie tua, ut be- 
nedieas domibus nostris et filiis tuis et omnibus familiaribus tuis, et glo- 
rificabuntur homines propter te, et ita postea abibis, ut vult (P dixit) 
Dominus?* 3. Respondit Enoch filio suo et dixit: 4. ,Audi, fili! Ex quo 
unxit me Dominus unguento glorise suae, cibus in me non fuit, nec dul- 


http://rcin.org.pl 


54 


КНИГА ЕНОХА. 


uue ие?’ помня’? Aun! noy ин?’ мн са хоцад земному” yé- 
uu. Hx” къ/бвн BpaTie* CKO и KCA JÓMAYÀIJE каше", и старие 
люскые. JANO ёла къ ип И THAR AKO’ пр®лєлїї?' uu." оүскорн ME- 
тобел ' н npuzka spiri: CKOA. docui n^ gm ^ й оцхдна. * a? хєр- 
мнона. 2° и"? rai yu" й cripuc? ч MO. n" придва aU npt 
miye GA скоего Єнбхл. fi поклбннїл”* прек ліце“ ©го “| n съгла- 
д“ 87 нб ваен as HÀ ре. къ ни гла," 

XVa! moczo fure" уйда къ дин ёл кїшєгө.* Адама“ юл съниде 


^ * э 
ть на zêna, посети” &cA' твїрн* скож" еже” cà йд въ’ nptHA 


" Q ENS. ETIAM | > х e та 
тыслире' REKA” H^" сш по!" єй'° вс&'° CBTROpH'® AJAMA. ' TE придкі 


ть KE ' скоть'' дємны' Г къса'* rÀ \ "zen " н са птице парашед '“ 


по въядоў. н прике BCA пре mje Фа нашего’ Здама, да’ нарє'“ 


** У wu сладнт ми Брашно 22 IT we wouaners У 0 AI аве 9 Yo 
дешношь срлинт ** П уто У 0. Дазъе въ П загзавіє: Moment Сиохъ сїн 
скоёму Meoacaniug призвати вратгю скою ксю. Слоко lir. SE eil Yao 
moe Meencxniue — ^^ MY вратїю свою 5 37 aun O een 
^! IJ Meeocansun У Мефоцсаль "n Lo ә У apims a Y —axazyxa- 
на 07 У қарнынан 5 J0 V Пи «ck старца модема У н старци 
MÓCTRN По ? ПО Уприке *o JT. O Y emy; на noah сдъзана выноска; 
Єпөховн, но потомь это слово зачеркиуто. м ЛО У пра e ПУ 0 
53 П xg * У nia 

ХУ. ' II загзавіе; WMouvenuie Énüxono къ CHHONT CEOHM. Слоко NX. 


*П+шш ° Mtua * I оны, neo — 7 пу К II рӯди Wu 
ux, Н 7” У n присктитн cà н * У scen твари ское П ксю ткіръ свою 
** У иже " ПУ 0 Жу 0 УЦ eca скоты zeuma uc есь 
h 2 Л0 У zumm ! Y периатый 'Уюш "Ив mpr 


cedinem terrestrem anima mea recordata est, nec quidquam terrestre cupio. 
5. Sed advoca fratres tuos et omnes familiares vestros et senes populi, ut 
loquar eis et abeam, sicut mihi propositum est“. 6. Et festinavit Methu- 
salam et advocavit fratres suos Regim et Riman (U Ariim) et Uchan (U 
Achuzachan) et Сһегтіоп (U Сһагітіоп) et Gaidad et senes omnis po- 
puli её advocavit eos ante faciem patris sui Enoch. 7. Et adoraverunt eum 
coram ejus facie, et spectavit eos Enoch et benedixit eis et dixit lis lo- 
quens: 

XV. 1. „Audite me, filii! In illis diebus descendit Dominus in terram 
Adae gratia patris vestri et invisit omnem creaturam suam, quam. ipse cre- 
averat in prieribus milibus aevi, et cum post haec omnia Adam ereavisset, 
2. et advocavit Dominus omne pecus terrestre et omnia reptilia terrestria 
et omnes aves per aéra volantes et adduxit ante faciem patris nostri Adae, 
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ut diceret nonina omnibus quadrupedibus, 3. Et dixit nomina Adam omni- 
bus habitantibus in terra. 4. Et stetuit eum Dominus omnium regem et 
subjecit ei ommia in ditionem (U + alteram) et muta reddidit ea et surda 
in obedientiam et in omnem obtemperationem, sicut omni homini. 5. Do- 
minus creavit hominem omnis suae possessionis dominum. 6. Et Dominus 
nulam animam pecuinam propter hominem judieat, sed humanas animas 
judieat propter animas pecuinas iu seculo magno. 7. Separatus enim locus 
est hominibus, et omnes humanae animae sicut pecuinae secundum nu- 
merum sunt, её nulla anima, quam Dominus creavit, peribit usque ad judi- 
cium magnum. 8. Et omnes pecorum animae accusant hominem, qui ea 
male paseit. 9. Qui pecuinis animis injuriam facit, suae animae injuriam 
facit. 10. Quia homo adducit pura pecora et sacrificium facit, ut animae 
suae sanationem habeat, et immolans pura pecora et aves et semina, ani- 
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mam suanr sanat. 11. Omnia, quae vobis in cibum data sunt, ligate per 
quattuor pedes: haec est sanatio; (qui) bene pirfieit, animam suam sanat. 
12. Occidens omne pecus sine vinculo (P sine vulnere), animam suam occidit 
et corpori suo injuriam facit. 13. Faciens quamlibet molestiam omni pecori 
clam iniquus est et animae suae injuriam facit. 14. Faciens damnum ho- 
minis animae facit suae animae damnum, nec ejus corpori sanatio neque 
venia est in secula. 15. Caedem faciens hominis animae interficit animam 
suam et occidit corpus suum, nec est ei sanatio in secula. 16. Qui trudit 
hominem in quamlibet tendiculam, ipse ea irretietur nec est ei sana- 
tio in secula. 17. Qui trudit hominem in judicium, ejus poena uon defi- 
ciet in judieio magno in secula. 18. Qui prave facit aut aliquid ma- 
lum dicit omni humanae animae, justificatio ei non erit in secula. 
19. Nunc igitur, filii mei, absüinete corda vestri ab omnibus injustis, quae 
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odit Dominus. 20. Ut petit homo suae animae а Domino, sic facito omni 
animae vivae. 21. Nam in seculo magno omnia scio, quod latibula multa 
hominibus parata sunt, bonis bona, malis autem mala sine numero multa. 
22. Beatus est qui in bonos domos intrabit, in malis enim nulla est requies 
nec reversio. 23. Audite, filii mei, magni et parvi! Si homo in corde suo 
verba posuerit, ut dona ante Domini faciem afferat, et manus ejus id non 
fecerint, avertet Dominus faciem suam ab opere ejus manuum, nec licet ei 
manuum suarum fructus invenire. 24. Sin autem ejus manus fecerint, cor 
autem ejus queretur, non cessabit cordis ejus dolor, querimoniam incessa- 
bilem faciens, nullum fructum habens. 25. Beatus est homo, qui in patien- 
tia sua afferet dona ante Domini faciem: is peccatorum remissionem acci- 
piet. 26. Si autem ante tempus recuperaverit verbum suum, poenitentia ei 
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КНИГА EHOXA. 
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не кр®мє нурбүнөє'°? Wi ^* съткорї.'°* nc gArogoAHTCA, nH“ Є покайнїє '°° 
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сътвори үлкь къса! СЪЕЛА [37] zw € пра улкы. à пръ Eis грехь. 108 ль 


109 f 110 ТАЕ 112 111 п P. " 
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cpie ёго. плн @дєлєтса ^ nis єго, п''° пръхорство ® съткорить.''° то''` 
noroysň ЕСА тръпъиїє''' инциетн''' скоє,'!' н!!! не" spiyê" BATO NRA- 
niat? Kazuto,” дане! мрълп'!! гїн късъкъ үҮлкъ пръдорнеъ.'““ 
й къевкь”? wu? REAHYAKb.' 3 Î всъко CAÓRO лъ®нво'?* непракдох 
«воцрєно " €. "tn остротое'*° MÉYA съмртнаго посъкасмо є: "2° п TÒ 


поскуешще не E нцеленіе | въ BBR. 
xvi: Be кънЄгда! глаше Єнб* CHOME CEON, Н? wnAzc! людскы. п’ 


Ki свой 103 [T реуєнноє O8 I Quo ne 105 JI покланта 107 П все 


Apo Hct. [Maske заманвїе: ® како не NpEZHPATH | COTES но рокно HMD 
подаватн, да нє Б#дєтъ порбптанъ предъ Бгонъ. Слово we. o ЈУ no- 
крыєть ® IZ доконца стиха: maria, И АлунлА насытить, Ospern anie © 
Ha X O EF Y weno 1з Virom !!* 37 ткорить Пао По 
11% ТТ mpa гб да 117 П отд "® У предориствить тогда ГЕУ 
soy tu СОЕ н NC EPA Uo Bes ens эы pa: данс uch- 
тоүєть ГЬ ксако HOY npezopuEx ст. 32 въ У qo "Am злыёрдостенъ 
pt gr „предхдросмікъ н БЕЛЕРТҮНКЪ а Iu. dude сть ФЕлбжєнно 
П өстротдю 1® [T дадће до конца стпха: н в @гнь къмттіємо. н Cri- 
рйєтъ нъ BÉK. 

XVI. JI заглавіе:'@) како вдыкдетъ Гдь’ Єноха. moe ЖЕ СЪЕ®1ПАШАСА 


non est; si vero tempus dictum praeterierit, et perfecerit, non benedicetur 
neque est poenitentia post mortem. 27. Nam omne opus, quod homo ante 
tempus aut post tempus fecit, scandalum est coram hominibus, coram Deo 
autem peccatum. 28. Si homo induerit nudum aut esurienti panem suum 
dederit, retributionem (Р-Ра Deo) accipiet. 29. Si autem cor ejus questum 
erit, duplum malum sibi faciet: ejus, quod dederit, jacturam faciet nec 
retributionem pro eo inveniet. 30. Et si mendieus, quum сог ejus satiatum 
erit et corpus ejus indutum, arrogantiam ostenderit, perdet omnem patien- 
tiam mendicitatis suae nec inveniet beneficentiae retributionem. 31. Nam 
abominabilis est Domino omnis vir arrogans. 32. Et omne verbum mendax 
injuria exacutum est et ensis mortiferi acie praeciditur, et ea praecisio 
non habet sanationem in secula“. 

XVI. 1. Et quum dicebat Enoch filiis suis et hominum principibus, 
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XVIL' ЛГ sarsari: @ накадан Єноха сыновъ скойкъ, Слово xi 


* По PEN uc OCTA * Y поставн fü RENA TEADMATO п потом 1 И RCA 
EHAHMAA н невидимая; въ J до слова duo O 


0 
H 


* П gum, н мимо MUT 


audiverunt omnes homines, qui prope et qui longe aberant, Dominum vo- 
саге Enoch, et deliberabant dicentes: „Eamus et osculemur Enoch!“ 2. Et 
convenerunt circiter duo milia virorum et advenerunt in locum Achuzanj, 
ubi erat Enoch et ejus filii. 3. Et advenerunt senes populi et omnis con- 
ventus et adoraverunt et osculati sunt Enoch et dicebant ei: 4. „Pater noster 
Enoch! Benedietus esto coram Domino rege aeterno! 5. Nune benedic filiis 
tuis et omnibus hominibus, ut celebremur coram facie tua hodie, quia tu 
celebraris coram Domini facie in secula, 6. quod Dominus te elegit om- 
nium hominum potissimum in terra et constituit te scriptorem omnium 
creaturarum suarum visibilium et invisibilium et redemptorem peecatorum 
hominum et adjutorem familiaribus tuis^. 7. Respondit Enoch hominibus suis, 
dicens omnibus eis; 

XVIL 1. ,Audite, filii mei! Priusquam omnia fuerunt et priusquam 
omnis creatura creata est, Dominus [0 + statuit seculum creationis et 
postea] ereavit omnem creaturam visibilem et invisibilem: quanta tempora 
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КНИГА EHOXA. 
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fuerint et praeterierint, intelligite, quod post haec omnia finxit hominem 
ad imaginem suam et similitudinem et imposuit ei oculos ad videndum et 
aures ай audiendum et cor ad cogitandum et mentem ad suadendum. 
2. Dissolvit Dominus seculum hominis gratia et creavit omnem creaturam 
ejus gratia, et divisit in tempora, et de temporibus constituit annos, et de 
annis posuit menses, et de mensibus posuit dies, et posuit dies septem, et 
in iis posuit horas, et horas dimensus est particulatim, ut homo conside- 
raret tempora et numeraret annos, et menses, et dies, et horas, et muta- 
tiones, et initia, et fines, et ut numeraret suam vitam ab initio usque ad 
moriem et reputaret sua peccata et ut scriberet. suum opus bonum atque 
malum. 3. quia nullum opus Dominum latet, nt omnis homo opera sua 
sciret neque quisquam omnia ejus praecepta violaret et mea manu scriptum 
teneret firmiter in secula seculorum. 4. Quum omnis creatura visibilis et 
invisibilis, quam Dominus creavit, finita erit, tum omnis homo ibit in judi- 
cium Domini magnum. 5. Tum tempora peribunt nec anni amplius erunt, 
neque menses, atque dies et horae dissipabuntur пес amplius numerabuntur» 
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sed surget seculum unum. 6. Et omnes justi, qui judicium magnum effu- 
gerint, adunabuntur (in) seculo magno, et seculum magnum erit justis 
et erit aeternum, 7. nec erit amplius in eis dolor neque morbus, neque 
cura neque exspectatio molesta, nec labor (Р violentia), neque nox neque 
tenebrae, sed lux magna, et erit eis murus magnus indelebilis, et paradisus 
magnus (P lucidus) et incorruptibilis. 8. Omnia enim corruptibilia praeter- 
ibunt, incorruptibilia autem advenient et erit tectum domicilii aeterni. 
9. Nune igitur, filii mei, tuemini animas vestras ab omni injuria, 
quam odit Dominus, 10. et coram ejus facie vadite cum timore et ei soli 
servite (P + verum Deum adorate, non idola inanima, sed ejus imaginem 
adorate). 11. Et omnem oblationem afferte justam coram Domini facie, injustam 
autem Dominus odit, 12. Quia omnia videt Dominus: quod cogitat homo 
in corde suo, mens ejus id suadet; omnis enim cogitatio est oblatio (P sem- 
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КНИГА EHOXA. 
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рег) eoram Domino. 13. Si inspicitis coelum, ibi est Dominus, quia Domi- 
nus creavit coelos. 14. Si spectatis terram, ibi est Dominus, quia Dominus 
firmavit terram et statuit in ea omnem suam creaturam. 15. Si cogitatis 
maris profunditatem et omnia subterranea, ibi est Dominus, quia Dominus 
creavit omnifaria. 16. Ne adoretis hominis creaturam, пес creaturam Dei, 
deserto omnis creaturae Domino, quia non latebit omne opus Domini fa- 
ciem. 17. Vadite, filii mei, in longanimitate, mansuetudine, in afflictione, 
in cura, in fide, in justitia, in promissione, in aegritudine, in contumelia, 
in vulneribus, in tentatione, in inopia, in nuditate, alius alium amantes, 
donec exeatis ex hoc seculo doloroso, ut heredes futuri seculi aeterni sitis. 
18. Beati sunt justi, qui effugient judicium Domini magnum, quia septuplo 
magis sole illuminabuntur. 19. In hoc enim seculo omnium heptas separata 
est: lucis et tenebrarum, cibi et dulcedinis et amaritudinis, paradisi et 
cruciatus (P+ignis et frigoris et ceterorum): omnia haec posui in scriptura, 
ut legeretis et intelligeretis*. 
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ХҮШ. 1. Cum loqueretur Enoch cum hominibus suis, Dominus misit 
M wc in terram, et fuit caligo et cooperuit viros, qui cum Enoch sta- 
bant. 2. Et festinaverunt angeli et ceperunt Enoch et sustulerunt eum in 
сое supremum, ubi Dominus accepit eum et statuit eum coram facie 
sua in secula, 3. Et recessit caligo a terra её fuit lux, et viderunt homi- 
nes et non intellexerunt, quomodo Enoch sublatus esset, et celebraverunt 
Deum, et tum abierunt in domos suas. 

XIX. 1. Enoch autem natus est VI die mensis Pamovus (P Civan) 
et vixit annos CCCLXV; 2. sublatus est autem іп coelum mensis Nisan 
(P Civan) primo die, et mansit in coelo LX dies, 3. seribens omnia signa 
omnis creaturae, quam Dominus creavit, 4. et conscripsit COCLXVI libros 
el tradidit eos filiis suis. 5. Et mansit in terra ХХХ dics, loquens cum 
iis, 6. et rursus sublatus est in coelum ejusdem mensis Pamovus (P Civan) 
eodem die sexto, quo nalus erat, et eadem hora, 7. ut omnis homo habet 
aequalem naturam hujus praesentis vitae, ita et conceptionem et ortum et 
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^ ON ONES > à 
pOdibecTkO п пръстлвлєнїє @ сего жнтїд. вънжЄ'° ZAYNETCA къ Tb'" YA 
о r + 1 
| родитса, " въ TRU н пръстдкнтса.'* 

р o . n 
XX. оускори А meooycani’ " rca ê п? BBCN‘ CHOKE енохокн, и 


cazane жрм na MÉCTE LN иде къдєть вы Gn." й пожше 
Epas | п как L придка ' KCA’ модун" n noz pura; жрьтвй m mi- 
це H гип. H мөдїє при | шеше къ ни um neie ا‎ EL сно 
Єнохок®. п съткориша кєліїє' ° рауащиеса, “ '* ведещеса"“ za Т. дин. + 


ХХІ H къ т THANb ER крма кера, rama ‚Стари ое, къ үмбөоу- 
CAMMMOY FAAJI, престани" npk miye rin n пре міце sci: моди.“ п пр® 


MIÈ тръвннка FH. п прослівншиса въ модё ткой. f ania иєөөүсл- 
MÀ моде ской, пожите @ мажи дондбже rb RE OIA MOCIO €HOXA. Th © 
сбкк кълёнгнё жреца” нА людмн сконмн. пръжлша жє люҳїє еще ноць 
1° къ т0й же день 13 въ төй 1% темно '5 {yack zavaca 10 же 
7 родися 18 преставися. 

ХХ. ° Ун ov[c]kopn. Л О\скоры ЖЕ * Y иефисаломь I7 мєөлслллмъ 


УПО * J0 5 Y azoyxim П бхзайны ° Y ёнюдок 7 M4m Wo 
* П враки гокади "У O II придківше ксн люҳіє 2Y0 п Y gew- 
qc rne. Дале до слова  npunecoum въ Л: придбша gcn людїє 1 старун людстїн, 
весь COMITE на кєсєлїє 1; въ У: н создаші gcn moc пришенах с инин нл всселие п 
d V- moe H H+ etnie Del Ин pac Tb УО т ча П+хю- 
лаце m. Мишдго ii таковое иймей предь Єпохя о\тодникл ского. M дл подадатъ 
є CHOE ской к родъ 1 рбдъ въ кеки къкомъ. аминь. SACH кончается сппсокъ TT, 
[Maske приводятея варіанты изъ списковь J m Б (Барсова). 

XXL ' У гради н стани D градн съ mum ° УБ мн сконхъ; Дале 


excessum ex hae vita: qua hora conceptus est, eadem nascitur eademque 
moritur. 

ХХ. 1. Festinavit autem Methusalam et ejus fratres et omnes Enoch 
filii et condiderunt aram in loco Achuzanj, ubi sublatus erat Enoch. 2. Et 
sumpserunt verres et boves, et advocaverunt omnes homines et immola- 
verunt victimam coram Domini facie. 3. Et homines (P omnes homines et 
senes populi, omnis eonventus), cum advenissent ad eos ad laetitiam, attu- 
lerunt dona Enoch filiis et fecerunt laetitiam gaudentes et laetantes per 
ires dies. 

XXI 1. Et tertio die tempore vespertino senes populi dixerunt ad 
Methusalam loquentes: 2. ,Adsta coram Domini facie et coram facie omnis 
populi et coram facie arae Domini et glorificaberis in hominibus tuis.“ 3. 
Et respondit Methusalam hominibus suis: ,Exspectate, viri, donec Domi- 
nus Deus patris mei Enoch ipse legat sibi sacerdotem hominum suorum.* 4. 
Exspectaverunt autem homines etiam noctem frustra ibi in loco Achuzanj. 
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соуетио‘ TOY NA мест XOZANE н превы MEGOÇCA клиль GATÁpA, Н 
пине гїн " pë- » късёгө [42] кака! єдине. * пдврќєн буд" моего 6 
Єнохо.'° ты KBCTABH ® mpi" люде ской, f кърадоумн'? ємї п EOÁTHCA 
салкы твоё, ii съткоритн BCA no KOAH ткоён. n оспа мєөө{сдлї, À 
айса Enoy ГЬ КЪ БИДИН nonus н FAX къ нємөү. e" [Jamun „мевос- 
AME; дь есмь Ф EÈ a твое @нехл. слоушаи* rA мбдн ‚© н cri- 9 
ни npt' miye” блтїра моего, " прославла та прі" дй" моди '? 

ECR. H'® вадєшн'* cenike’ къса днн живота ткосго, н EhcrA меезса- 

M û сына своего, ў лен Т fA Акльшагоса емо. й оскбриша? старин 10-11 
мӧсти къ мєөоүсалай ü направй гЬ Б che мєөоүсала\млє.?! сло{шатн 
гласх люскаго. Н гла къ HH Fb gi A € Бїгоколєнїє NA мде єн npt 12 
СӘгнмд мойил Afb. — OVCKOpH cipes й кїрии, " эм, Ё старци люстн. 13 
П ORARKOIX меөоќсладма къ йы“ йлрйдиїє. ad къложйша& кїнєць 
CELT€ на глава его, — оускорйшх** мбдїє, и прикєдо spina и гокеда, 14 
ñ û птищь cA йлкъстбкано. пожрёти мееосаламоу къ Hua“ гна, й въ 


со N 


пропуевъ до словъ Fh въ ^ ‚УБ ред * JBO 5 YB azorxann ° Б Го- 
cnom "70 ? Y cia B сый нь ° Y à ofi mmeo '° Y +u 


Ум am ° УБ срта 1 Ук wepzoyunc * Б e y оүспы 
'5 B wo ме “У caman И YD g ме ние ме в Y к лице ao 
мон сихъ Б н людей сихъ 19 J къстлвъ D воҳкедиса 2 УБ октренекашя 


У uepscuoug °° Уна Baus; лалбе въ У до конца 12 cT: вагое 
(ux cro да сотворить нл мон скон сихъ н D euros OYHMA єго дл сотворить NA 
аюдехь снхъ. Н 7 УБ-н 2% V коонун ихраднох D во нхрадный "B 


5. Et mansit Methusalam apud altare et oravit Dominum et dixit: 6 ,Do- 
mine omnis seculi, une, qui elegisti patrem meum Enoch! Lege sacerdotem 
hominibus tuis et edoce eorum corda, ut timeant gloriam tuam et omnia 
faciant secundum voluntatem tuam.“ 7. Et obdormivit Mcthusalam, et 
visus est ei Dominus in somnis nocturnis et dixit ei (РВ mihi): 8. „Audi, 
Methusalam! Ego sum Dominus, Deus patris tui Enoch. 9. Obtempera voei 
horum hominum et sta coram facie altaris mei et celebrabo te coram facie 
omnium hominum, et eris celeber per omnes dies vitae tuae.“ 10. Et sur- 
rexit Methusalam de somno suo et benedixit Dominum, qui ei visus erat. 
11. Et festinaverunt senes hominum ad Methusalam et direxit Dominus De- 
us eor Methusalam audire hominum vocem, et dixit eis: 12. , Dominus Deus 
dedit benevolentiam in hominibus his ante oculos meos hodie (UB Domi- 
nus Deus vester bonum oculis suis faciat in hominibus his).^ 18. Festina. 
vit Sarsan, et Charmis, et Zazas, senes hominum, et induerunt Methusalam 
vestibus eximiis et imposuerunt coronam splendidam in eaput ejus. 14. Et 
festinaverunt homines et adduxerunt verres et boves et ex avibus omnia 
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ua? joco, fı ERZHAC MCOOVCAMA NA жрътьвинкь?? rii. i i" просъвт&- 
cA'' we" єго?“ nko cauce! nocps?" діє?" късходацю, P | such д 
грќдаце къ сл ero. H проста" eoofeana олтарю”' riito* H BACH 
моє [45] crima вкръсть ай п поемше старун мостн ы 
п говеда, й скйдаша noyéru? бї, ü полблнш& на TARR GATADOV, | 

глаше"* къ меөоўсаламоқ. къын? 5 cin ° ибжь f ZAKON накёстоканна g 
къ лице гна. й простръ мєөоүсэлї piat cron ma но И прил rà ere? 

A кънйн”' rii кто есмь Ab стати HA ГЛАКЪ прътьвинка твоего. й нА”? 
гллвож°° люди“ cn. ниь гн придрі | на pása скоєго, Н HA къса MOAN 
cie, uit късв нспнтінна л. BA. L ДАЛЬ БАГТЬ раоу скоёмоү пре" Ан: 
ue к KACE МЮ ДА PALOMA Ako ты @сн постдки PRA" мбдемъ | ской п 
БЫ ЄгА MAÊUIECA мєөоүсалї сътрасеса QAT. D ERE GUATADA, H 
къскоун BB piis мєтоүсаламоү, npt, Aiye ксб MOH. н късгрепєташа 
moxie. n npocaótii fû. fi уьстень БЫ мсөофсдла np’ * мщємъ?" HMR. 
" np” лнцв6?° съ АЮДН ® дне тб, п прїё мееоусллл HÖ и  HZbKM 


Адрнша % YB e mye 7 на meprempe гие E на жертвую господые 
o, e БУ денинуд зо УБ em ^ УБ oy олтара ? У ar 
тара з Y ag ъ D no хетыре * УБА ме 35 B козкыси d JB 0 
7" УБ оқкы инь ?* УБ wa FREE вси moyin твой; magbe въ У до словъ: n 
Aa сокращено такъ: н WA RCA нспытлнна; въ D изложено такъ: "И нынъ, Toc- 
подн, Господн, npuzpu HA pAEA TEOSTO н MX галку есъхъ людей твонхъ н HJ ECA 


indicta, ut Methusulam sacrificaret in nomen (UB in faciem) Domini et 
in nomen (UB in faciem) hominum. 15. Et ascendit Methusalam in altare 
Domini, et illuminata est facies ejus ut sol in medio die (meridie?) oriens, 
et omnes homines sequebantur ejus vestigia. 16. Et adstitit, Methusalam 
Domini altari et omnes homines cireumsteterunt altare. 17. Et ceperunt 
hominum senes verres et boves et colligaverunt per quaternos pedes et 
posuerunt in capite altaris et dixerunt Methusalam: 18. „Sume hunc (В tol- 
le) eultrum et macta haec indicta in faciem Domini!“ 19. Et sustulit Me- 
thusalam manus suas ad coelum et advocavit Dominum sie dicens: 120. „Audi 
(UB Vae mihi) Domine! Quis sum ego, ut stem in eapite altaris tui et in 
capite horum hominum? 21. Nunc, Do despice servum tuum et omnes 
homines hos Nunc omnia experta sunto, et da gratiam servo tuo coram 
faeie omnium hominum, ut intelligant, te posuisse sacerdotem hominibus 
tuis!“ 22. Et fuit, quum orabat Mathusalam, concussum est altare et sur- 
rexit culter ab altari etinsiluit in manus Methusalam coram facie$omnium 
hominum. 23. Et contremuerunt homines et celebraverunt Dominum. 24. Et 
honoratus est Methusalam coram Domini facie et coram facie omnium 
hominum ex eo die, 25. Et accepit Methusalam cultrum et mactavit om- 
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ERCA'! прикеденное“" их“ моди, и къярддоваш людїє, fi въвелншя ° 
пръ лицємъ rimas, п пр“ ange мєөө(саламдн““ Bh үн Tin. пб- 
тд“ людїє къ кроки своє бид KEKO н. 

XX: меооќслла HAYA стодтн oV Флтіра ups міце án, H кеб мн 
@ дне того. ZA Л. ЛЬ оўпокі къ наслъдїє KÉYNO f RCA ZEAA H къей мод] 
ской XOEQt накд, й не Фврлтєса un? дн” ҮЛКЬ, NpEMEHHECA” къ- 
сос? o гН.2 КЪСА Nin Єлє [44] лике меоо{сллд.. Н ЕЛЕН ГЬ мєөоү- 
САЛАМА. й EATORÓAH © жртъка єго i ô Mpi êro. Н à BCBKON® CAO ER 
жє? nocAovmH прі „міце гин, H^ Erga привлилнса крема преставлента 
дин мсооүсаламлй. н тынса CHE ГЬ КЪ видени поши, ШШ? Emoy слышн 
мееобслллма, Azb ёсмь гї. HÊ Gui твого Єнбха, въдети" TH" REMO” еко 
Konya Jie жикота твоё. Ñ днь нривлнжися NOYHEENiA твоего. KBZÛ- 


испытднїд ciu — ° УБ e mme — 7 YB ерин U Y ece пришедшие D нса 


принесения “ Bors * YB веселие ** YB в nme мєфоүсаламл as VBE 


Кнь Th 46 Y до конца стиха: бнидошя в домы свод. 

XXIL! Весь 1 ст. въ УБ изложенъ такъ: д мєфоүслїомъ CTA на FÎKE ONTA- 
pa н на figs всй moyen @ дин того үїк uc xR (Б NETA yie HZCMEAORA) ксю 
ZCMMO н иднска HCA къроклешла ТЕН н пременшамся HARAZA н spa * УБО 
? У npeucmanca à mya Ма Б преиънаа Господх ® УР «cen ° J сюже 
Б юле $ УБ paate до CJOBb н MRHCA изложено aus по сконханн XNHH ME- 
scaron ° видте gono ° D сконуашася * У потнканния D похино- 


nia ab hominibus adducta, 26. Et laetati sunt et exsultaverunt coram 
Domini facie et coram Methusalam facie in illis diebus (UB in illo die). 
27. Et postea homines in tectum suum quisque abierunt. 

XXII. 1. Methusalam cepit stare apud altare coram facie Domini et 
omnium hominum ex eo die per decem annos, sperans hereditatem aeter- 
nam et bene hortatus omnem terram et omnes suos homines [UB. Methu- 
salam autem constitit in capite altaris et in capite omnium hominum ex 
eo die anno CDXCII (В CDLXXXID; hereditavit (В investigavit) omnem 
terram et exquisivit omnes fidentes Dominum et eos, qui permutati erant, 
monuit et convertit]. 2. Мес quisquam homo inventus est permutatus in 
vanum а Domino per omnes dies, dum vixit Methusalam 3. Et be- 
nedixit Dominus Methusalam et benevolentiam exhibuit de ejus saerificiis 
et ejus muneribus et de omni ministerio, quod ministravit coram 
Domini facie. 4. Et quum appropinquavisset tempus dierum Methusa- 
lam exitus, visus est ei Dominus in somnis nocturnis et dixit ei: 5. „Audi, 
Methusalam! Ego sum Dominus Deus patris tui Enoch. 6. Scire te 
jubeo, finitos esse dies vitae tuae et appropinquavisse diem obdormiti- 
onis tuae. 7. Advoca Nirum filium filii tui Lamech, secundum, post Noé 


http://rcin.org.pl 


67 
26 


сә r2 


طب ن ыо‏ 


68 


КНИГА EHOXA. 


ви нира сна „сно TOTO AMMCXA. ктбраго pomêna' по!" nûn, Н ЕЛЫН 
BB ризы сіренід'! TEOCro.'" ii постави єго 8 фатар MOCrO. й norin" 
смех ECÀ miiko ваде къ дин его. ZANÊ HPHEAÎRAETCA | рма погы|венїх 
ECAR демля, ii ЕСЁКОГО YAKA. й ECCTO жикотнаго“? NA ZCAM. — DWO къ ҳин 
єго аде кєлїк ш нєстроёнїє HA дёлн. zane ЕЪЛАЕНДЬ!* ҮЛКЬ RAHAM- 
нємөү!? собмоу. n мюдіє на MÓAH ратръдъна ' ° dni ELZÁ'" рАть.'° 
п мапльниса'? set ля сккрънь,! ii кръке, n късвкого эу. m čipe 
ктомв Фстакйшє ткбрца скоёго н поклбнєтса вого“! соуетнй.? ү?! oy- 
TkpbaC Hic?" na mcn,” H xoacuic zeña. эй KAbNA морски f KbZECAI- 
үйса nporukuii. n WOpAYETCA, û NEAR ской `“ къ кєлико?> рлкалєнїс?° моє. 
й «Ck ZCAA прьмвий?” оустроеше ское. f ксёко?° apiko, п EChkb пло прв 
MEHH CÉMCHA скол vaa крыйне погыкєнїє. н ken сенци meri [A5] 


НЕТСА" ° на zcn KE?’ жєлїнїє?° MOE. , [TOR адь повела? ' веди парииєтса 
н?“ 337 38 


НА ZEMAR, ? кєлнка?* скрокиціа?° EO нных?? съїндї НА ZCMAA, Eb 
sea ° YBO — !'! У скод quun Б скеценный ® YB rain ' YD yen- 
жврлгоса 4 кднанакй D коз2лкиде '5 УБ uckpencuoy 1° Y corpz- 
ZATCA Н HMZMEL Mi MU кодматить рать D cUrpOZATCA и азыкъ ко AZMNY ROZ- 
мүтать рати 1 УБ wmamomurca ® УБ 0 1 УБ исстробни — 7" УБ 
ocra ~“ JBO — ** Y вткержены на ncn D утвержемемь uenecu °? Y по 
ZEMAH ? y ихь ЗУБ 0 те рхжєлєннє D к pyuaeune 7 Y npu- 
емлеть премкны — ^^ YD до конца стиха: n ве ау трака премсвасть 
временд свод похлють EO EpCHCHH погывелнаго э У mzuxmarca °° Y p gce- 


natum. 8. Et indue vestibus sacerdotii tui et statue eum apud altare meum. 
9. Et die ei omnia, quae futura sunt in ejus diebus, quia appropinquat tem- 
pus exitii omnis terrae et omnium vivorum (UB quae moventur) in terra. 
10. In ejus enim diebus magna valde erit confusio in terra. 11. Quia in- 
vidit homo propinquo suo et homines in homines superbiverunt (U com- 
miscebuntur В minabuntur), et gens contra gentem bellum suscepit {U sus- 
citabunt) et impleta est (UB implebitur) omnis terra sordibus et sanguine 
et omni malo. 12. Et etiam ad Вос reliquerunt (UB relinquent) Creatorem 
suum et adorabunt deos vanos et firmamentum in coelo (U infixa in coelo 
B firmamenta coeli), её motum terrae (U in terra) et undas marinas. 13. Et 
magnificabitur adversarius et laetabitur operibus suis ad magnum meum do- 
lorem. 14. Et omnis terra permutabit ordinem suum, et omnis arbor et omnis 
fructus permutabit semina sua, exspectantes exitii tempus (UB omnis fructus et 
omnis herba permutat tempora sua, exspectabunt enim tempus exitii). 15. Et 
omnes gentes mutabuntur in terra ad moerorem meum. 16. Tum jubebo 
abyssum ејісі in terram, et magni thesauri aquarum coelestium descendent 
in terram in materiam et secundum materiam primam. 17. Et peribit om- 
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вецистко велико. и по вецьсткох пръкомоу, н погыкнЄ cA” стдклЄ- 
nie’ zeia,” п сътрєтса и ECEB. Н ЛИШЄТСА кръпёстн° своє*° à gmi 
того. тогі хь пръндвоулж t сіл єнбү твоєго л\мєха. првкдго“? cma є 
wOn." f à сїмєнє êro къстлвла Иного мира. ñ cima êro пръвйдё къ 
KK до кторлго nortisenia, erja тдкойе Нид съгрьшати Nin pk MIÈ 
мон. үшү» мєөо{салїа @ съна ctocro, A скрьви““ сёнь‘ êro“ 
SENO. н приді kea старце москыє. н пок faa й къса єлико TAX къ NÉ- 
мох | тї, В rich кидвиіс abin смок d Hm фскръсёша мб кд” 


^ № 4 
nie“ ero. и фвёциша къ ‚ибмот. ГЬ вака“ Ii ть‘ сътвбнтн “® по KO- 


Ан скоён.'* f NHR мсоөүсаламє съткори ты KCA KÛ fs rh къ des n24 


ирик меөоўсдл\ міра сна Мїмєхока врата“ пока“? илддъего“ 5n Ok- 
MC i къ рды inscri, npt АНЦЕ кеъ món, n постаки го 8 TAS ôn- 
тара. Н ote € късємү niko сътбуй къ моде.‘ н raa  Meooycană 
къ MÓAC.... 6°° шірь БОДЕ npk" лице?‘ каши?" @ днєшнъгө Aie кнахь?? 
P кожи.” н реше’? мюме къ меоочсаламоу, TO“ да BRA наз no 
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nis constructio terrae et conteretur (U.B concutietur) terra omnis et privabitur 
firmitate sua ex eo die. 18. Tum praeservabo filium filii tui Lamech, primum 
ejus filium Noë, 19. et de ejus semine restituam alterum mundum, et ejus semen 
permanebit in secula usque ad secundum exitium, quando eodem modo ho- 
mines peceabunt coram facie mea.“ 20. Exsurrexit Methusalam de somno 
suo et aflixit eum somnium valde. 21. Et advocavit omnes senes hominum 
et nuntiavit eis omnia, quae dixerat ei Dominus, et omnem visionem a 
Domino ei ostentam. 22. Et afflicti sunt homines ejus visione et responde- 
runt ei ,Dominus potestatem habet perficiendi secundum voluntatem suam. 
Et nune, Methusalam, perfice omnia, ut dixit Dominus tibi“. 25. Et advoca- 
vit Methusalam Nirum, Lamech filium, Noé fratrem minorem, et induit ei 
vestes sacerdotii coram omnium hominum facie et statuit eum apud caput 
altaris et edocuit eum omnia, quae in hominibus faceret. 26. Et dixit Me- 
ihusalam hominibus: „Hic Nirus coram facie vestra ab hoc die erit prin- 
ceps et дих“. 27. Et dixerunt homines Methusalam: „Ніс esto nobis secun- 
dum verbum tuum, et esto verbum Domini, sicut dixit tibi“. 28. Et 
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dum dicebat Methusalam hominibus ante altare, turbabatur animus ejus, 
et flexit genua et extendit manus suas ad coelum et oravit Deum. 29. Et 
cum orabat, exiit animus ejus in Domino. 30. Festinavit Nirus et omnes 
homines et fecerunt sepulcrum  Methusalam in loco Achuzanj. 31. Bene 
perite indutus omnibus sacris (vestibus) cum candelis [UB  aedificave- 
runt sepulcrum Methusalam et posuerunt ei thus et arundinem et can- 
delas multas] ivit Nirus cum gloria magna, et homines sustulerunt corpus 
Methusalam et celebrantes posuerunt id in sepulerum, quod aedificaverant 
ei, et cooperuerunt id et dixerunt: 32. ,Benedictus fuit Methusalam coram 
Domini facie atque coram omnium hominum facie!“ 33. Cum. vellent abire 
in domus suas, dixit Nirus hominibus: 34. ,Festinate hodie et adducite 
verres et boves et turtures et columbas, ut sacrificemus coram Do- 
mini facie, et postea vadite in domos vestras“. 35. Et audiverunt ho- 
mines Nirum sacerdotem, et festinaverunt, ct adduxerunt et ligaverunt 
ea ad altaris caput. 36. Et sumpsit Nirus cultrum et macíavit om- 
nia, quae adducta erant, et sacrificavit coram Domini facie. 37. Et 
laetati sunt omnes homines coram Domini facie et die illo cele- 
braverunt Niri Dominum coeli terraeque. 38. Ex eo die fuit pax et 
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ordinatio tota terra diebus Niri ССП annos. 39. Et postea aversi sunt ho- 
mines a Deo et ceperunt aemulari alius alium, et homines in homines in- 
surgebant et gens in gentem excitata est bello. 40. Etiamsi unum оз fuit, 
corda varia acceperunt. 41. Quia diabolus cepit tertio regnare: primo ante 
paradisum, iterum in paradiso, tertio extra paradisum ad diluvium conti- 
nuavit. 42. Et exsurrexit bellum et seditio magna. 48. Audivit Nirus sacer- 
dos et condoluit valde et dixit in corde suo: 44. ,Revera intellexi, appropin- 
quavisse tempus et verbum, quod dixerat Dominus Methusalam patri pat- 
ris mei Lamech“. 

XXIII. 1. Et cece uxor Niri nomine Sopanima (var, Sophonima, So- 
thonima, Sothonim, Sothonia), quae sterilis fuit, nunquam Niro peperit. 
2, Et fuit Sopanima in tempore senectutis suae, et in die mortis suae ac- 
cepit in utero suo, Nirus autem sacerdos non dormivit cum ea, nec teligit 
eam ex die, quo statuit eum Dominus servire coram hominam facie. 3. Cum 
cugnovisset Sopanima conceptionem suam, erubuit et pudcfaeta est, et 
latuit omnes dies usque ad partum, nee quisquam hominum cognovit, 4. Et 
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cum expleti essent COLXXXII dies et dies pariendi appopinquare cepis- 
set, recordatus est Nirus uxorem suam et advocavit eam ad se in domum 
suam, ut cum еа colloqueretur. 5. Et venit Sopanima ad Nirum maritum 
suum, et ессе illa in utero habens, et appropinquatur dies certa pariendi, 
6. Et vidit eam Nirus et erubuit valde et dixit ei: „Quid fecisti, uxor, 
et me pudore affecisti coram facie horum hominum? 7. Et nunc abeas а 
me et eas, ubi concepisti pudorem uteri tui, ne foedem manus meas in te 
neque рессет coram Domini facie“, 8. Et dixit Sopanima Niro marito 
suo, loquens: ,Domine mi! Ecce tempus est senectutis meae et advenit 
dies mortis meae [UBPT--neque fuit in me juventus,] 9. пес scio, quo- 
modo concepta sit turpitudo uteri mei*. 10. Et non credidit Nirus uxori suae 
её iterum dixit ei: „Abi a me, ne forte percutiam te atque peecem coram 
Domini facie". 11. Et fuit, eum dicebat Nirus uxori suae Sopanimae, ceci- 
dit Sopanima ad pedes Niri et mortua est. 12. Et condoluit Nirus valde 
et dixit in corde suo: „Num propter vocem (verbum) meam (meum) hoc 
fuit, quod verbo et cogitatione peccat homo coram Domini facie? 13. Nunc 
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misericors est in me Deus, scio revera in corde meo, quia non fuit manus 
mea in ea. 14. Et iterum dico: Gloria tibi, Domine, quia nemo hominum 
cognovit hoe opus, quod Dominus fecit. [U 4+ Et apparuit archangelus 
Gabriel et dixit ei: „Ме putes, uxorem tuam Sophonimam propter noxam 
mortuam esse; hie ab ea natus infans fetus justus est, et eum accipio in 
paradisum, ne Dei donipater sis]*. 15. Et festinavit Nirus et operuit januam 
domus suae et venit ad Noë fratrem suum et nuntiavit ei omnia, quae de 
uxore ejus fuerunt. 16. Et festinavit Noë, et venit cum Niro fratre suo 
in domum Niri mortis gratia Sopanimae et loquebantur inter se, quomodo 
uterus ejus in tempore pariendi fuisset. [UPB v. 16: Et festinavit Noé ad 
domum fratris sui et vidit uxorem fratris sui in morte et uterum ejus in tempore 
pariendi]. 17. Et dixit Noë Niro: „Ме doleat tibi, Nire frater mi, quod Dominus 
texit hodie turpitudinem nostram, nemo enim hominum haec scit. 18. Nunc cu- 
remus et sepeliamus eam clam, et teget Dominus turpitudinem pudoris nostri 
(Var. impudieitiam nostram)“. 19. Et posuerunt Sopanimam in lecto et in- 
dueruntei vestes nigras ef clauserunt eam in domo paratam ad sepeliendum 
et effoderunt sepulerum occulte. 20. Et exiit puer ex mortua Sopanima et 
sedebat in lecto ad ejus dexteram. 21. Et intraverunt Моё et Nirus et 
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viderunt puerum, sedentem apud mortuam Sopanimam et abstergentem 
vestem suam. 22. Et obstupuerunt Noé et Nirus valde timore magno: erat 
enim puer perfectus corpore ut triennis et loquens ore et benedicens Domi- 
num. 23. Et spectabant eum Моё et Nirus [UT-4+ valde et dixit Noé Niro: 
„ Hoc a Domino est, frater mi], et eccesigillum sacerdotii jn ejus pectore et 
visu gloriosus est^. 24. Dixerunt Noë et Nirus: „Ессе Deus renovat sacer- 
dotium de domo post nos, uti vult. [Var. hoc а Domino est, frater mi, et 
renovat Dominus sanguinem sacerdotii post поз“]. 25. Et festinaverunt Noé 
et Nirus et abluerunt puerum et induerunt ei vestes sacerdotii её dederunt 
ei panem sacerdotii (Var. panes benedictos), et comedit. 26. Et dixerunt 
ei nomen Melchisedec. 27. Et acceperunt Noé et Nirus corpus Sopanimae 
et exuerunt id vestibus nieris et abluerunt id et indueruntei vestes splendi- 
das egregias et aedificaverunt domum (РВ domum aliam UT sepulcrum 
T + ornatissimum). 28. Ierunt Noë et Nirus et Melchisedec et sepeliverunt 
eam aperte. 29. Et dixit Noé fratri suo Niro: „Conserva puerum hunc oc- 
eulte ad tempus, quia astuti fiunt homines tota terra et incipiunt recusare 
Deum et aliquo modo eum cognitum (Var. visum) interficlent. 30. Et post- 
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а A у 4 \ о # *^ 64 [4 34 , 2 a 

TO GTHAC ное NA MECTO ское. H НАТАШЖ BENKA’! ECZAKONÍA MWaTH- 
ca^ "o коён ZEMAH къ дин ннрє[50]вы,°° П НАУА нирь танти ZEND. 
whine à Отроц гла. къ uii rH BEYHAN къ дин moe „наташа ЕС% REZAKO- 


iia мнбжвтнса НА Жемди. н радоҳыте Хь | AKO БАНДЬ € konviina наша. ni 


н по всей зема 2a ez oui MANERAS H инь rü YTO € ЕНДЕНЇЄ бтобка 
сего H YTÓ € cái Его. n YTO CETBÓpA cus. en й онь DIpHEQETECTCA съ ná- 
MH E ПОГЫЕБЪЛЬ. ii оүслыша rh нард п КИА ємөү ES KHAEHH ноцінт, 
ГАА emoy пре. ECAHELI вездконн БЫЕШИ HA zen. Eb MHOZE KTOMOY HE 
TARUNA. н сє AZb хош HH nncno(crum. noro(aeuic Кено НА АСМАН, ü 
погывнєть BBCRUO стйвлєнїє zcuno. à à бтрдүв NE neyánoyn мире, у 
нє | NOMÎNE ДЬ пошлю Архистратига мого MHXAHAA. H ноныЕ отрока й 


шаса "ry 0 x E въ У до словъ: "Н кълєън® Ннрь изложено такъ: 
в peame ниръ ZERO nx Фтроуатн FA YTO соткорю EMOY простерь ниръ роүць 
своН нл WEO н npHzri ГА FAA OyEM мнк гі ЕЕҮНЫН ЕСА BEZIKONHA ОУМНОЖНШАСА NA 
ZEMAN EO Дин MOA н ралоүмъю AZ MKO Бай ШЕ сконулинє наше н нынъ Гн YTO 
есть ЕНДЕННЄ @трокл сего н YTO єсть coy ero HAH YTO COTEOpIO EMOY дл не предргнется 
(Т придергияца) с нами в погыБелн сей ошар Fh wnpi инса єнөү EO EHHH нош- 
MCMb н FM cuy co IIO Велико THEENHE БЫ HX ZEMAN ктомо NS тръплю NH 
помесоу сє мъ цышаю (Т пывцею) HOCHOpE  MHZROVCTNEN погоуваение велико ид 
ZEMMO A ётрохатн нє nevanoyi ынре ZANE AZA NOMANTE „пошлю архінгал своего гаврил 
(T Mnxanaa) н ‚принметь p M послднть его Е ран схов ые нє ПОГЫБНЕТЬ C 
погывоүцнин H йдъ HOKXZA в квоүдєт цн єран єръємһ в въкы, cipa ма (T н вудеть 
грен єрвомъ ко къны, H CERIO H, н NOCTARAIO еъ моди келини свафиема). Въ IT 
сокращено посл стон ZENO ТаЕЪ; уто CETROp!O emoy. н щйнде ниръ рош 
CEOH Jd чо н приза FA FAR. Н BHAE кидтиТе S LM à м. посаді н n puo Ege- 
стємь. H Hs погыБне Z тнвнөүїнын н БОДЕ MH Tepen عم‎ ЕЪ БЪВЫ МЕЛХНСЕДЪКЪ 
H cijs н HOCTAEMO i E лю BENHKH стаи wa. Подобное ‚же совращене и въ Б, 


ea Noé abiit in locum suum. 31. Et ceperunt magnae iniquitates multi- 
plicari tota terra diebus Niri. 32. Et cepit Nirus moerere valde, magis 
autem de puero, dicens: ,Vae mihi, Domine aeterne! Diebus meis cepe- 
runt omnes iniquitates multiplicari in terra, et ego intelligo, prope esse 
finem nostrum magisque tota terra propler hominum iniquitates. 33. Et 
nunc, Domine, quid est visus et quid ejus judieium aut quid ei faciam? 
Num ille quoque adjieietur nobiscum in exitium"? 34. Et audivit Dominus 
Nirum et apparuit ei in somnio nocturno et dixit ei: 35. ,Nire! magnas 
iniquitates in terra factas multum diutius non patior, et ессе nune ego 
volo demittere exilium magnum in terram, et peribit omnis compositio 
terresrtis. 36. De puero autem ne moereas, Nire, quia paulo post mittam 
archistrategum meum Michael, et sumet puerum atque collocabit eum in 
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посадить. п въ рен Єдбмєтъмь къ породъ HIETE ад penê пръві X. м. 
нмьан HRCA кръста късєгї до съ грышениа. псы отрбкь не погыв- 
нё съ гывнаціими къ poat сё. ко Zb MORAL M баде 2 жрець жръц сфе- 
Hil, o мєлхисєдє. й пөстдклє п ДА БС гадва ї1єрє® pinê Бывший. f 
BBLEENA ®" ipt. n съна скосго N Баки ГА ‚Авлыпагоса мох. FAA БАКЄНЬ 
ГЬ ER Qija мой иже“? un^) гла" Kiko” CRZAA реа велика къ’ дин" 
моє,?° къ ложеснь, слплинми жени MOA. Î’ Zanè HE ini йного отрока 
въ DACHCHE CC да аде icpén вели. нм Ch сть оп й pa” TKON [51] 7 
ты Eh ЕСАНКЬ, EL прнуьтє съ равы скопми f Тереи вєликыми. съ cl- 
томь, н посо, п povcic, H Aun, п прасидїмб, " маме ACHAC, п сєрө- 


хо, п дроуелиб, n Злеемо, й бибхо, й меоотсаллмо " мною pagó твой 


4243 нире. H съмєлхнсєдєкь EOVAC глдка, Fi. {Cpe CHMb esemi прва. H 


см. печатаемый оцисокъ Б. * YT gemen Б ихыдн 98 нлшихь ^9 не 

a : x: "a „. n 

HE даст, HOXOYACHH; CTALCTEOY мосмо ко сїительсткк  GijL MONXE HKO Ёлъ TRON 
Я 0 5 4 ‚а | 

7^0 7! Далбе до еловъ н rA превы отрокь въ др. спискахъ изложено NUA- 


че; приводинъ тектъ J Cb отапчіямя проч. Cl.: ZANG не вы MNE племени н 
Eoy (П воудЕ un) отрокъ сы! во племени MOCTO MECTO п станєть О | въ) cH 
uon (II uut) н прнутешн (I+ n) с равы сконми (Ш твовын перен свонын) со 
сонфимъ н онохомъ н роуснемь н миламом H сєроүхомъ и дроқсмиомъ нанлсмь и 
снохомь н мафуслітомь— 77 съ снеомъ. п Ch nox. п ерлсндлмомъ. н MAAE- 
MAD. н съ Снохомь Б Cupons, Єнохомъ, Малелънломъ, Рұсифомъ, Єнохомъ Т 
Сноомъ, н бновомъ, и Руспемъ, н Миллмомъ, п AMapycawoun, н Hannen, н Cno- 
хомъ и Мееусаломомъ—н рдвомь ткопмь ннромъ fl мєлхнєєдєкъ БВДЄТЬ Гавл нєрї- 


һог{о Edom in paradiso, ubi Adam ante fuit УП аппов, habens coelos sem- 
per apertos ante peccatum. 37. Et hie puer non peribit cum pereuntibus 
in hac generatione, quia indicavi, ut sacerdotum sacerdos esset in secula 
Melchisedec, её  ordinabo eum, ut sacerdotum, qui ante fuerunt, caput sit 
(UT ut sacerdotum sacerdos sit in secula, et consecrabo eum et ordinabo 
in (inter) homines magnos sacrificatum РВ me sacrantem^). 38. Et exper- 
rectus est Nirus de somno suo et benedixit Dominum, qui ei apparuerat, 
dicens: 39. „Benedictus est Dominus, patrum meorum Deus, qui mihi dixit, 
quomodo [ОВРТ: qui non dedit calumniam sacerdotii mei in sacerdotio 
patrum meorum, quia verbum tuum] creavisset sacerdotem magnum dic- 
bus meis in utero Sopanimae uxoris meae. 40. Non enim habui alium 
puerum in hac progenie, qui sacerdos magnus esset; hic autem est filius 
meus et servus tuus, et tu Deus es magnus, 41. quia adnumeravisti servis 
tuis et sacerdotibus magnis Seth et Enos et Rusio et Amilam et Prasidam et 
Maleleel et Seruch, et Arusan, et Aleem, et Enoch, et Methusalam et 
mihi servo tuo Niro. 42. Et hie Melchisedec erit caput XIII sacerdotum, 
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пАкы Bh послъин po Zar инь ибахиседекь. Zayáno , к. лереф. H HOCA 
ваде TAJBA ERCR кє АНКЫ рхнерен слбко sinas H CHA, єлє съткбритн ке 
АНКА YIOACCA " првслівня ECÊ БЫКИ. онь мёлхнсєдєнь БЕДЕ, перев. н 
пбь BÀ МЕСТЬ холл p® Ди, eps дели, éme БЫ съ%дйнь_ АДА, тоў ме 
Ê посади UD | Ero й © тбмь apxiepén nponúcano Е Ако " ть no- 
гревётса rof иже Cp дели. тко " MA єнї скоєго TOY погревена ABACA, 
Его же oft np єго КАННЬ. дане MRA, T. АКТА пєпогрєкє. дондеже Bh- 
ABTH птиц& ana ráno, Ай како погреке Скон птвнець. Е AKO BÅ- 
АНКЬ иста пришель € п къ Meranu свонудется po съ, T погывие ECA. 
радив ное ‚Бр мон съхрлинтса, й NOCAR BAC наезжденїє ш плЄмєнн ero. 
н EX A Moxie нны, н MÉAXHCEAEKb BAIG ИНЬ, FAJBA тєрє КЪ MOJE. 


ємъ E род HWE BHAE (JI вам) БО Trag) тко рб сен E MATENG CKONYACTCA H 
погыкиоүть ako (Л О) всв в uon EpX мон CXpAMHTCA къ po ma (JÎ въ Aib QUE) 
в сладении (П в слета Б къ саждема T в camyenie) н à племени єго (ИБ 
моєго) KOCTANOYTb MOH MHOZH н мелхиседекь стднё (Л кокдЕ) глава неркемь MOM 
єдиновластна (JÎ в mo еднногокллстід Z muogMicrHm) слоүжмраї (I слоужаще) тн 


qui ante fuerunt. 43. Et iterum in postremo genere erit alius Melchisedec 
initium XII sacerdotum 44. et postremo erit caput omnium magnus epi- 
Scopus (sacerdos summus) Verbum Dei et Vis, ut perficiat magna miracula 
et praestantiora omnibus, quae fuerunt. 45. Ille Melchisedec erit sacerdos 
et rex in loco Achusanj, id est in media terra, ubi creatus est Adam; 
ibidem erit postea ejus sepulerum. 46. Et de eo episcopo (sacerdote sum- 
mo) scriptum est, illum quoque sepultum iri, ubi medium terrae sit, 47. si- 
cut Adam quoque ibi sepelivit filium suum Abel, quem ejus frater Kain 
interfecerat; jacebat einim tres annos insepultus, donec visa est avis, quae 
monedula vocatur, quomodo suum pullum sepelivisset. 48. Scio, magnam 
turbationem advenisse et in turbatione genus hoe finitum iri et omnia per- 
itura esse, 49. nisi Noé fratrem meum eonservatum iri et postea de ejus 
progenie plantationem fore et alios homines futuros esse, 50 et Melchise- 
dec alterum fore caput sacerdotum in hominibus regnantem et servientem 
Domino“. (In cod. ВРТ versus 40 —50 leguntur sic: Quia non fuit mihi 
progenies, et hic puer erit loco meae progeniei et pro filio mihi fiet, et adnu- 
merabis eum servis tuis sacerdotibus U Sonphim et Onoch et Rusio et 
Milam et Seruch et Arusan еі Nael et Enoch et Methusael— P Seth et 
Enoch et Thrasidam et Maleleel et Enoch В Seph, Enoch, Maleleel, Ru- 
siph, Enoch T Seth et Enoth et Rusio et Milam, et Narusan et Nael et 
Enoch et Methusalom— et servo tuo Niro, et Melchisedec erit caput sacer- 
dotum in genus aliud. Scio enim, Вос genus in turbatione finitum iri et 
omnes perituros esse, et Noé, fratrem meum, conservatum iri in genus aliud 
(P illo die) in plantationem, et de ejus progenie surrecturos esse homines 
multos et Melchisedec futurum esse caput sacerdotum inter homines mo- 
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КНИГА ЕНОХА. 


LE] 


ypreoyan H come E H erii пръвы`* бтрбкь М дни Bh крбвт НИ. 
pest. Tai г , MHXÎHAOY; "° сышди на ZCMAA къ нироу жуыүоү, n вълмй 
OTpÓKA моего ибакиседека iro Cb uil. [52] | полда єго въ „Ран 
ёдбметь, Bh chxpanenie. ** Zanê" NpHEAHAÄETCA EpiMA. n A uu 
BCA БОДА НА бла. | HOFLIGHC ЕСА ciipca на zean.’ охскорі unir * 
съніде"" нбшїє, n нирь БЪАШе cnc на бдр свое. Н ПЕЙСА emoy миханль ° 
Шу; ємөү. сице гать гь ipe, поустн отрока къ мні êr ты пора- 
А cpije cro. H ре 
ЄдА о{к®дъша модїє отрока, н вьзёша H оўвїать н. дане aK ABO БЫ 
cpie Mon ci npt niyer тїй. pê ° ннрь*° къ ir amo, "wg orpóra 
оү мене, и не диа? ито" тые єси." Derya”? FAan' къ MHE" нє 0 
sofce wipe, Аль єсмь Архнстратигь"? rnb. *? посл MA rb H CC AZb къ 
отрока T&OCrO днё | AAR съ нимь Н положж êro къ рін єд0стъ,'° и TA 


riu. 13 w вы erga сконүл (cuonya) 7? У прхднглоұ гаврилз i: въ xpi- 
ниткоу орле во Hy костан\ю въ родъ HHB H MEAXNCEACKE BOYÊ PARA ртсмь 
m роде төць //D-| пкоже ro um € СН к роде CEME 7“ Y Гавриль une dd 
CARTE ПБ-Е-криломл. сконых "nu + hpricrparura Миханах 73 MATAWECA 
* Y y бимил Гакри (PT Михаилу) н рё м Y н ме водная ющаго ко UNE n 
E У T фкърлкъ к meus Гашрилъ ( Т Мвханаъ) Б oris Михлилъ къ нему 
П и Dempa к немок дрхистрлтигъ Михай 8 У архїйглъ глврилъ pT 
попихю Б noemmo *5 [arbe до словЪ: н nomema Инрь BO вевхъ спискахъ 


narchiae servientes tibi, Domine]. 51. Et cum puer quadraginta dies per- 
mansisset in domo Niri, dixit Dominus Michaeli: 52. „Descende in terram 
ad Nirum sacerdotem et sume puerum meum Melchisedec, qui cum eo est, 
et colloca eum in horto Edom ad conservandum, 53. quia appropinquat 
tempus, et ego mittam omnem aquam in terram, et peribunt omnia, quae 
in terra sunt [UBPT + et restituam genus aliud et Melchisedec caput 
erit sacerdotum in genere illo PB + sicut' enim est mihi Seth in hoc ge- 
пеге]“. 54. Et festinavit Michael (U Gabriel) et descendit noctu, et Nirus 
erat dormiens in lecto suo. Et apparuit ei Michael (U Gabriel) et dixit 

„Sie dicit Dominus: Nire, dimitte ad me, quem tibi commisi“. 56. Et 
non agnovit Nirus (BPT + archistratagum Michael) ei loquentem et con- 
turbatum est cor ejus, et dixit: 57. „Num cognoverunt homines puerum et 
raptum eum interficient, quia pravum factum est сог horum hominum co- 
ram Domini facie?* 58. Et dixit Nirus loquenti: ,Non est puer apud me, nec 
seio, quis tu sis (UB.PT loquentem mihi)“. Et respondit loquens mihi (ВРТ 
ci archistrategus Michael, U Gabriel) „Ne timeas, Nire, ego sum archistra- 
tegus Domini, misit me Dominus, et ccce sumam puerum tuum hodie et ibo 
cum eo et collocabo eum in horto Edom, et ibi permanebit ad seculum. 
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КНИГА ЕНОХА. 
uo C до BEKA. н Erga BENE вторниддесяте Pô. L аде Mh, THICK}, 
BO. H родится къ объ QHO үлкь проведе й pen сиз гъ ‚Аа къдыдєть 
us ropa @нх нде стане ковуєгь ное BHATA ткоєго. f берне TOV, HHOrO 
мЄлхнсєдєкл, minns тоў. z м крукагоса б moyin, идолбжрьткены да 
нє moro, єго. NZBÉJC H вод "ерен и afa пръвы КЪ T AAE cianur, по 
бероҳ сего мелхнседска x0 Tepe. нсильшнтса к EO того кр®ма- 
ие ji. тыс&1|16, п 1. ста. н. Ag. Û айла н съдїнїл Адймова, n à nd- 
ro мелхиседека тєрєп Бад. gi. no їйїслөү. до келик [53] 1 iro(Mena си pÈ 
KOTA. Иже zkê ECÊ видима n esna. 11 помкнх инрь сънь пръкы 
n gs pora. H öra знало” AE TTE CS послден те ANb къ MNE. 
н Wis БАКИ рава скоёго" nupa.’ AKo привлилимнса ФшЄсткїє à céro 
мира. fi nou отрока n сътвбрн cuy AKO me ре тебе Tb. H ERZA 
uii" ° Отрок?" въ TU uon + EB NARE Н съийде. Н BEZANA крл скоёю, 
и полбжн къ pán Сдбиєтя. H ERCTA нирь злоүра нде въ крбвь H ne 
бврїтє отрока, Н 3 къ рідоти место скръвь КАШ, лд. дане" не M- 
méme” imóro’ t ратк?! T0." Тїкө ckOnvaca нирь, п ктомох нє 
EM жръца въ И. п ® того врёмєнє къхвнжеся METÄ на ZÈ 7ЪЛО. 


пропускъ. °° Y Гаврилох *' J твоего вв Дале до словъ: и нонми 
въ проч. cn. nbrb — f" Y Гакриль ™ У--Мєзхнсєдєєл — 7! VIT zame nuam 
(II йизпїшє) Фтрока в сих место Б zame me нихаше отрокл ER сынл место CERT 
Т зане нмаше orpoki къ сынл. 34bcb кончаются списки УБ m ПТ, 


[Versus 60 a ceteris sodicibus abest] 60. Et qnnm erit duodecimum genus 
et erunt mille anni et septuaginta, nascetur in hoc genere homo justus, et 
dicet ei Dominus, ut ascendat in eum montem, ubi constiterit area Noé 
tui fratris, et inveniet ibi alium Melchisedec, qui habitavit ibi septem an- 
nos, occultans ве ab hominibus idolis saerificantibus, ne eum perderent, et 
educet eum, et erit sacerdos et rex primus in urbe Salim instar hujus Ме]. 
chisedec initium sacerdotum. Completa erunt ad hoe tempus tria milia et 
quadringenti et triginta duo anni ab initio et creatione Adae, Et ab hoc 
Melchisedec sacerdotes erunt duodecim numero ad magnum hegumenum, 
id est ducem, qui eduxit omnia visibilia et invisibilia^. 61. Et recordatus 
est Nirus somnium prius et credidit et respondens Michaeli dixit: 62. ,Be- 
nedietus est Dominus, qui misit te hodie ad me; et nunc benedic servo 
tuo Niro, quia appropinquavit mihi abitus ex hoc mundo, et assume pu- 
erum ei fac ci, ut dixit tibi Dominus". 63. Et sumpsit Michael puerum ea 
nocte, qua descendit, et assumpsit in alas suas et posuit in horto Edom. 
64 Et experrectus Nirus postero die ivit in teetum, nec invenit puerum, 
et fuit pro laetitia dolor magnus valde, quia non habebat alium filium 
nisi hune Var. quia habebat [B non habebat] puerum pro filio). 65. Ца 
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XXIY. L КЪА | r£ поє на ropa прарбтекжа. мєжоү Асира н ap- 
МЕНА. КЪ zean Аракїпскон при морн. п. а EL да TOY сътвбри KÓR- 
y6" къ. T. ліктн въ дабот. à нъ широта, ii лівтн, à ER высота. л. A 
ДКА пода посрї. f лкёри Єгө къ AKT. Ñ онъ лакти ‚Т. û наши E TO. 
€ тысёшн. Н пїкы онъ -H.A НАШИ, 56 N Фф. t nisu ONË ‚А. û НАШИ. 
ij- юл бдинь Min, û nuî A. по късёмоү үпслөү жїїдокє дръже 
онй шерж, нбєва KORVET, AR CAZA emoy m. n ткбра прпо EC TRA мра 
Н ERCEKO СТАЕНЛО н Konis. № БЪ @ЕрЪ7Є xain НЕНЫЕ. йде Akard 
на земля an. pi. и ША Beska nak. Hoe жє вы въ ATO Фф. pó- [54] 
дн 7. сны. cima, хм, афта. по р. м по ролі сткт, тре снокь. въни 
дє къ KOEYET. ил по &крєө. пойрса, по Єгүптєно, Флмєнбол къ i. 
Ань. i niim ковуєгъ Ñ. Min А ЕСАЖЄ выше ET кӨвҮє дні рк. Н 
въніде E Бовтєгь сын EL X. qn BB шесть сътый пръвоє METO WITI CROC- 
го. Нхыде fic kÓBYEIA uia фїрмоүта по ёгүптб, а no екреё нисан, къ 
ћи. Ань. по потоп aH AR Ли. H oyupi. ЖИТЬ EBCk A aj. © ГИ 57% 
наше. емофже casi © Zavisa, й wit H до конца ESKA къебго Аминь: 


vitam reliquit Nirus et exinde non fuit sacerdos in hominibus. 66. Et ex 
eo tempore surrexit seditio in terra valde. 

XXIV. 1. Et advocavit Dominus Noé in montem Ararat inter Assyri- 
am et Armeniam in terra Arabia apud mare et dixit ei, ut ibi aedificaret 
arcam trecentorum cubitorum longitudine, latitudine autem quinquaginta 
cubitorum, altitudine autem triginta, et duo tabulata in medio, et januas 
ejus unius cubiti. 3. Et illi cubiti trecenti sunt nostrorom quindecim mi- 
lia, et iterum illi triginta sunt nostri nongenti, unus ille cubitus nosiri sunt 
quinquaginta. 4. Secundum omnem (hunc) numerum Judaei tenent illam 
mensuram Моё arcae, ut dixit ei Dominus, et faciunt omnem mensuram 
semper et omnem libram hucusque etiam. 5. Dominus Deus aperuit catar- 
rhactas coelestes, et pluit in terram dies centum et quiquaginta, et emortuum 
est omne corpus. 6. Noe autem fuit anno quingentesimo, genuit tres filios: 
Sim, Cham, Aphet. 7. Centum annis post tres filios natos ingressus est in 
arcam mensis secundum Hebraeos Juars, secundum Aegyptios Phamenoth 
die octavo decimo. 8. Et natabat arca quadraginta dies, omnino autem 
fuerunt in arca dies centum et viginti. 9. Et intravit in arcam annos sex- 
centos natus, et sexcentesimo primo anno suae vitae exiit ex arca mensis 
Pharmuth secundum Aegyptios, secundum autem Hebraeos Nisan vicesimo 
octavo die. 10. Post diluvium visit annos trecentos et quinquaginta et mor- 
tuus esí, quum vixisset annos nongentos quinquaginta, in Domino Deo 
nostro, eui gloria est ab initio et nune et ad finem omnis seculi. Amen. 
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BOAB | ET A мужа FAMARS И ВЕЛИБА КНИЖНИБА B роде. 
прим r Ah ВИДЕТИ нйнал И ВЫШНАМ ЖИТНЛ непрем В HHa 
ВСЕДЕОЖИТЕЛЕВА цртва,! 


І. во Lu i ре ноу! CUM наполийлн Я, Abra H шестьдесат® 
н петь E? mila a B нарочиты день й° BÊ y ZU в дому моє плача t 
шсковлаа* Фчима свонма. Ï почива на wap моё спа. Î авнстасл ми 
ABA муна превелика зело. ALE же николи видё на земли лица Ñ ako слИце 
света du Й ako кн гораша зо Vera н rub неуодаць WAEAHHA 
Du пЪнна> pna. а руце ШҮ: крыл Злате у главы wapa моего i 

- 

вова imane mol. Axe вӧвудћса" Ü сна coro" à мужи стофста ў мене 
Ame ўскорі? и BOCTÀ и поклоніс има. Î WEAHÊ лице моё рыдание? $ 
страха H picta KO АШ мужн. дёзан юноше! невовои, Tat gun посла 
HY к Teeb и сє ты! вбүодишн на HEBO и да ГЛЕШИ сыново твон и AO- 
movit CBO все елико сотвори" на земни d? дому твое никто нё иш 
АЛЕ aga T^ ГАһ И, TED к ни. Î послушаув i ПАО вова сны. свой 
мефусайла'“ н puruma? и повЪда uma лика ГАТА ко mnb мужа. 

II. бє; чада moa не BB AMO граду HAM "TO еце MA И нӣє чада 
mom не Фступате Ü ГАА "e лице Tan Ҳолите й увы его сохраните" не 
Ферупите жертв» спасени наши. i не npari rib p вашй труда BATOCAOBHTE 
Tai не лишайте дар raa. не лиши [Ab снисканй вашӣ во свон во Xpan- 
HULE влгословивите IA певеньцы юношь ваш вуднте влгословенй Tain 1 не 
фетупите Ü господа 1 не ПОКЛОННТЕ` ЕТО пустошны. T^ Borê Иже не сотво- 
онша HECH Йй землн ти norüuyrz, lan? cpa ваша? merpi? gamb? yepi.” 
Hüc чада никто мене Babicka? донеле? ффвратй? ГАҺ GTA к BA; 


1 НВ Затзавїе: А сє книгы тайны hie мвлюнте  Єноховы. 


`, E " ' . 25 
k "9 3 wii второго ' пръвы  * GCEDbEAIAXCE HANYA 5 mic 
Е $ k x 10 3 
pizwYuo  °кълыньь ° Maade до me O ° и snap ° 0 LL 
e. , 4 r 
B юпоте > У-ди съ nému ® сътвороєть TIRE 1 Мефесянлома 
, 
5 Peru В Регина. 
1 n Teo зем 2 ; 9 م‎ 
IT, + farbe ло словъ: 1 не поклоните ЕГО 0 0 (н) оукър®тв 
à Р ^ $ ; ^ ^ P. x 
Срце, БИШЕ ET, стрл вайн * -- мой 5 we вхыскан донде (же) EOZEDATHT. 
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Ш.’ fiógacra ma туна н вЗаста? на pue сво й вӧнесоста мА на 
первое но н поставиша? MA тамо H А пр лице МОЕ? старн- 
WA’ вака, 38H чин$ н показаша ми? двфсти АГГєлЬ iP BAaAbIOTAS 386- 
даме служени" HO. и показаша MH ту море превелнко паче? мора 3EM- 
наго.!9 И агелы мтаүү врылы своймн и показа ми сокровища снёнем Îi 
NL н OTCAbI гроны ранца сокровнша та. показаша мн Храниницу 
EAA" Фнюду xon й вүодать. | повазаша ми “рлар росы тко 
масть yeu й Aen! Храниша сокровища ch BHAbHHA дю BCA UBT 
3cw ubi? 

ГУ. И пояста * мя мужи и возведоша ° мя мужи‘ на фторое 
небо m показаста ми? ужики блюдомыи суда безмфрна. И видехъ 
анггелы ‘ осуждены плачуще. Азъ ° же’ глаголахъ мужемъ сущимъ 
со мною: „Что ради сїи мучими суть?“ И отвфщаста' ми мужи: ° „Cir 
отступницы суть‘ господни, He послушающе гласа господня, HO CBO- 
ею волею совещаста.“ И пожалБси '" о нихъ'!° зело. И поклонив- 
my ' wu ся анггели осуждени ^ m рекоша ко mab: „Муже Божий, no- 
молися ' o насъ ко Господу.“ +° И отвещавъ ' къ нимъ и * рфхъ: < 
„Кто есмь азъ человкъ смертенъ, ' да ся помолю о ангелехъ? Кто 
Bbers, камо пойду, 5 или что срящеть мя, или кто‘ помолится о‘ 
миъ?“ f 

V.' И пояста * мя оттуду мужи и возведоста ° мя на третьее небо 
и посадиста мя посред породы. И мЪсто несведомо добротою видЪ- 
ния: ° все древо благоцвЪтъно, ° sce садъ ° зр®лъ, все брашно присно 
кипя, все дыханіе ' благовонно; ' и четыре р$ки мимо текуще тихимъ 
шествиемъ, всякъ ° гадъ,® всякъ родъ добръ раждающе ° пищу; и 
древо жизненное на м®сте TOMB, на немъ же почиваеть господь, ® 


IH, * Въ НВ заглавие: късхоленїе Фиохоко на пръкоє Wro. Нач. Н 


EM erx ГЇлХЬ СНО) CRON H ERZHACTA 2} м * постависта * прикедостя мє 
5 H0 € стлрешини В—вы вакы 7 | шьсткіх НН пръхожеєнїд Н © года 
до года н HOKAZANIE MH s HB 0 ° волк о, ZEHABIATO и Въ ZB 
о хранилищ облаковъ говорится paube, чБмъ o сокровищахъ CHÉmHBIXb и TO- 
зотныхъ, 1? н oxyaWie Н 15 демльнныи. 

IV. ' Въ НВ заглавіе: въскоженїє второе Єнохово [но] * no- 
СТАЕНШЕ З mbZNECOCTA "0 5 + moy би 7 рекостл " мужа 
° сьвырьшл 10 man мы нхъ вы 75 поклоннше 1° лавы ты помолнлсе 
13 Бе 15 DERYA 15 в 15 way. 

V. ! Въ HB заглавіе: късхожінїє na ^ ,u&o ® поставнста — ^ mizue- 
соста н ° Бйосвътно n nd ^ дыхливо — п ^ раждлющін ua 
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егда входитъ!! въ рай.” Древо то несказанно‘? добротою благовон- 
ства.‘ Другое древо веврай маслинно, точа‘° маслину.'° И вся!" дре- 
Ba" благоплодовитая,'' и все м®сто** благословенно. И анггели, xpa- 
Hamel породу,'° свЪфтли 3e40,", непрестаннымъ гласомъ,‘° благимъ 
пфннемъ служатъ?! во** вся дни. И рёхъ: „Коль благо м®сто се зело!“ 
И отвещаста ми?’ мужи: „М®сто ce, юноше,?‘ предивпымъ°* і Ено- 
xy уготованно есть, иже претерпять напасти въ житпи*° своемъ, и 
озлобять душа своя,’ и отвратятъ очи свои отъ неправедныхъ,*" и 
сотворятъ судъ праведенъ—-дати хлЪбъ алчущимъ, и HATHA”? покрыти 
ризою, и воздвигнути падшаго,‘° и помощи обидимымъ, иже на?° ли- 
цы°° Господни?” ходятъ°° и?! тому?! единому?! служатъ:°! тБмъ?° есть 
уготованно м®сто се въ наслФдие вчное“, И воздвигнути°° wa?* на 
сиверъ неба и показаста ми м%сто°° страшно зло, всяка°° мука и 
мучение на мЪстЪ тамъ, тма,°' мгла и н®сть ту свЪта, но огнь мра- 
ченъ,** возгараяся°° выну,°° и?’ phra’? огненная, :* нахадяща” na? 
MBCTO TO, студень и ледъ, и ужилницы*° и ангелы люты и Ha- 
прасниви“ u‘? носяще*° оружие и мучаще безъ милости. И р®хъ: 
„Коль страшно м®сто се зело!“ И отвЪщаста зело“ мужи ко Mu: 
„М%сто, юноше,“ уготованно есть Heuecrua^? творящимъ“° безъ“° 60- 
жия“ велЪния*° на земли, иже дблаютъ чародеяния и баяния и XBA- 
лятся дБлы своими; иже крадутъ душа челов%ча отай, иже рБша“* 
TO'^ uro вязяще, иже богалЪють и‘? обиды“? и‘ отъ имфния чужаго, 
иже могуща насытити,‘° а“ гладомъ морящая“° алчущая, и не“? my- 
гуща‘" одЁти,*' совлекуща“” maraa,“ и’ иже не познаша Творца 
своего, по поклонишася богомъ сүетнымъ,** aumyme'' образы“ и“! 
покланяющеся“' сотрорению;‘' симъ всфмъ уготовавно есть мЪето“° 
въ достояние вЪчное.“ 

ҮТ.! И воздвигоста мя оттуду мужи и вознесоста мя на четвер- 
тое небо и показаста ми“ шествия прехождения? и всю лучу“ солнца 


10 Бү выходнть ны 12 нескл Ин °° тоташе ^° масло 


плода 17 wy TOY APRES recuno uai ^° дръко 19 въ рук. кранаце Їпородү 
HB хранеце, н породз Lg HFH °° uo 7? къ МНЕ ?^ бн. 
ше праведник  HIKOTE “н 77 неправды ° 4 одватн n °° naa 
3° пре днцемь Бжїнмь ходити Но 2 -- во — 7 вьдкигизста ** -F ӧт5 
МЕЖА Н EZHECOCTA МЕ 35 -|- moy 36 H късє “9н * w пламень и 
мракь находьть HA MECTE ТОМЬ 3° льминци ^0 напрасным HOCEIJIE " 
* (ie `бноше р ^" петьстикы, трорецин seznomuaa  ** ръшеть — “° ихобыкою. 
B nzo овыдою °° накрымнти, TAA мореть. 47 OXEATH наГЫЕ Н ChENEKOME. 
*^ пзстошный. v oc 

У. 1 Въ НВ sarsabie: Въехоженуе Cnoxoko ma 7. Wo. ? | mea 
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и м®сяца. И размфрихъ шествия ихъ, и’ сложихъ° CBBTB’ ero, и BH- 
д®хъ седмогубное‘ небо csbrs ималь солнце паче м®сяда' кругъ ero 
колесница, на’ немъ* же? ®здитъ каждо его, яко Bbrps ходя.’ И° 
н®сть има покоя Hu'^ день ни‘° нощь ходящима и возращаю[ щи|маея 
uma на’ четыре‘! звфзды велики, суще одесную колесница‘? и" 
солнца,‘ и четыре ошую, ходяща съ солнцемъ вину; анггели XOJA- 
ща предъ колесницею солнечною, дуси летяща, 61.“ крылъ коемуждо 
ангелу, иже мочатъ! колесницу солнцу, носяще росу и зной, и’ 
егда повелитъ Господь Богъ'° снити на землю съ лучами солнечны- 
ми. И несоста мя мужи къ востоку солнечному!" небеса! и показа- 
ста врата, имиже входитъ'* соляце по'° уставнымъ'° временемъ и по 
обхождению месяц Ibra‘? всего," no умаленію и*' по?! үложенїю?* дни 
и нощи; шесть врать великихъ отверстъ?? едина? ors’? стад"? 
испытанна?* величествомъ?* Æe?’ измфрихъ?? и не могохъ разум%ти, 
елико*? ихъ; и Thun враты,'* ими же входить?’ солнце,:* идетъ на 
западъ. Первыми враты изходить дни „Мв. фторыми враты bi^" дни, 
третьими?‘ u** четвертыми враты денми?* Ñe., пятию*° деньми?? AG., 
шестьми?° враты деньми?! №в.?' и?! паки? возращаетъся?' шестыми?' 
враты?' по обшествию* временному и?’ входитъ°: пятыми?? враты 
деньми°° je, четыры?* деньми?* .м.,“ треми°' деньми?' Ae.) и?! 
скончаютъся дние?? лЪта по возвратомъ временемъ.??* И возведоста?° 
мя мужи на западъ къ°' небеса?" и показаста ми врата mrecrbe?* Be- 
лика отверста по?’ обходу** восточныхъ?° противу, имиже заходитъ 
солнце по?! восходу восточныхъ вратъ и по числу деньному, и тако 
заходить западными враты; егда изыдеть OTB западныхъ вратъ, воз- 
муть peue*' анггели вБнецъ его“ и вознесутъ его‘! Господеви, а 
обратитъ колесницу свою и HJeTB безъ cabra. И возложать нань 
паки вЪнець.“? Се разчинение ми показаша солнцу“ u'* врата,“ 
имиже входить солнце и исходитъ. Си!‘ 60“? врата сотвори Господь 
часоберие“° лФтное сказуетъ“Т солнце,*' а лунное другое разчинение 


н холена * -F CBETA п ANO 5 ШЕСТЕЇХ ЕЮ СЕ МОГЗЕНЬ "т 
* H wa men же ° ходить 10 W f! уетиры же 1? комжсници сина 
12 КЪСЕГА 1 TW A Ri 15 MIYETh 0 17 съ BCE 18 цсхо дить 
°° н поставлены — "^ тн 7! Къ ЗАЛЬЖЕНТЮ °° @ врать н велнуьстко 
н радмърын — 7 genuyecT °% O °° късуодцть EH CE 
°° aue ° merh врати ° шщестыкын 0 ? по ёшьсткв НО 
?* B уетврытени 3e ?5 временный 3° gxzmecocra —— 7^ HECK ?* шестора 
7^ Н mo muxogs вьстохном= n  *° умны М0“ ндыдеть “4 въетоу- 
ный краты“ dira вать бе “Hua * Н. скаданїє сїз В 
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показа‘ wg," 


шествия ея°°и вся обхождения es?" повазаста°* ми 
мужи. ** 


и врата ez, из? указаста ми ‚в. € враты къ востоку,“ по- 
казаста ми вЪчна и KI. врата, тако къ западу вёчна, ими же входить 
и исходить луна по обычномъ времени. Первыми враты къ востоку 
входить дней ‘А. а фторыми дней де. а третьими Ñ. а четвертыми л. 
деньми, а патыими деньми ñ. а шестыми дней Ла. а седьмимы день- 
ми .A. а осьмьми деньми а. а девятыми деньми лд. а фторыми день- 
ми ‘Êl. тако и западными враты ко°° обходу и по чисточныхъ °° вратъ; 
тако входитъ°' и западными враты и свершаеть bro денми .T$A. 
дни** изящьными°° ходить въ bro. Cero ради °° кром небеси“' 
из! лёта“! cero*' ради‘! изятися“ ro! powh небеси и лЪта и‘? въ 
числа дни не причитаются, зане ти° премБняютъ°° времена лЪтняя, 
два‘ нова" мБсяца* въ" наполнение“? ея," другая‘? два wbesna" 
нова въ‘ маление‘* ея." И erga скончает°* западная врата, возвра- 
щается“ и идетъ на восточная свЪтомъ своимъ, и‘? тако ходитъ день“? 
и gom круъ коло“ ея,°° подобно небо“? небеси, и колесница ея,“ 
на ню же возходитъ°* втръ ходяй влекуще“” колесницу ez," Ayer 
летяще cê. крылъ коемуждо анггелу; се есть разчинение лунное.*° Mo- 
средъ небеси видЪвъ”° вооруженны воя служаще Господеви въ TAH- 
панехъ и арганехъ непрестаннымъ гласомъ и насладихся послушая. 

VII.’ Небо €. В взяста? wa отсюду’ мужи и? вознесоста? мя’ на 
пятое небо, m видЪхъ тамо“ многия воя егрипгоръ,° и’ видъние nx» яко 
видБние челов%че, величие‘ еже’ видБвше° щудовъ° великихъ,' и лица 
ихъ дряхли, и молчание устъ ихъ, и не 0% служения на пятомъ небеси 
бываема. И глаголахъ мужемъ сущимъ со мною: „Что ради сии дряхли 
зело и уныла лица ихъ и уста ихъ молчаще, и HbcTb службы на He- 
беси семъ?“ И отвЪщаста ми мужи: „Суть егригории, иже отторну себъ 
двБ князя и двфсти ходившихъ во CIBIB ихъ и снидоша на землю и 
преторгну обфщания на араме гор® Ермоне, яко осквернитися женами 


CKAZAETE сле  *° покатдста ^" H + въса B nea 0 ею 55 gw- 
даста " жд 5250 5% Дазве НВ до словъ тако н западными колты 
кратко: RENAL имы къходнть азна по овыхнып кремень. — "5 mo — ^" vucwy 
къетохный 5° H заходить 55 un ?* H wzegunun В ндереннмы; въ ИЗД. 
Новаковича поправлено противъ рук.: HZElUTEHHMH 50 WEM ^ W ZA TH CE 
en. 0700 бе 5% скомуають — ^"^ gEz&paunoTs “^ e0 @коль 
"^ вю 55 WEZMIZHTE и о 07? вид. 


ҮП, * Въ НВ заглаве: Bscxoaeuis Єнохоко на :6. EO. ^ ll gxzne- 


= * % 
coca °0 “т 5 норы ° венуестко же н maye уюсь В ую ° Дале 
въ НВ пропускъ до разбказа o шестомъ неб®, 
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человБческими, и осквернившуся, и осуди я Господь, и сип рыдаютъ 
о брати! своей и o укуризне, бывшей HMB.“ Азъ же глаголахъ erpHro- 
ромъ: „Азъ же видфхъ братию вашу и творениа ихъ разум®хъ, и MO- 
ления ихъ свфдахъ, и азъ молихся о HAXE, и осуди*) ихъ Господь 
подъ землю, дондеже скончаются небеса и земля; да вскую ждете 
брати! своее, а mbere служаще въ лице Господне? Постависте службы 
ваша, служите въ лице Господне, eria pasrmssaere Господа Бога sa- 
шего, и свержетъ BACE отъ м%ста сего, и послушайте yBbra наказа- 
ния моего“. И сташа четыре чины на небеси, и се стоящу ми, и во- 
струбиша четыре трубы вкупВ, и вослужиша егригори, яко гласомъ 
единемъ, и взыде гласъ ихъ въ лице Господне. 

VIII.’ Небо:$.* Взяста мя оттуду мужи и’ вознесоста мя на MEC- 
тое небо, и видЪхъ ту ото‘ (sic) анггелъ свтлы и славный 3530, и? 
лица ихъ яко луча’ свБтящеся,° яко? солнце," несть различия лицу 
или обдержания° или‘ приложения‘ одежа, си! строятъ, изучать” MEP- 
ское благочестие, звБздное течение" и солънычное и лунное, анггелы 
zi! архангелы! и! анггелы небесныя, и*! все житие смиряютъ He- 
бесное, строятъ и'? заповБди и поучения“? и сладогласие песней!‘ и 
всяку хвалу славу! на*‘ небеси!"; ангелы, иже‘ суть! надъ вре- 
мяны и лБты", иже CyT? на рекахъ и на мори, и анггелы, иже 
суть надъ плоды и травою и кипящимъ!° всБмъ", и анггелы и*° 
всБхъ?* житие ти'* строятъ и пишутъ на“ xure” Господне“*; посреди 
HX седмь финикъ*° и'* седмь херувимъ и седмь шестокрылецъ, еди- 
ногласующе*‘ къ ce65'*: несть повсти“° по** нихъ*® n** радуется?“ 
Господь подножиемъ своим». 

ІХ. Небо 1.‘ И воздвигоста мя оттуду мужи и вознесоста мя на 


ҮШ. * Въ H здфеь заглавія н®тъ, LH 20 * сень vun 
5 caWije БЛЬСТеЦИН СЕ Н. ^ Бъдрьжанїю HAH сьпръложенїю OFERE — " идьзуд- 
ють 8 Блгоуннїєн ° хой 1° dirus 1 сін же 13 yena 
15 n пене 15 CNREN 16 ты же ATTAN 17 La йты 0 19 kH- 
uepuuu gcenn ^° ¥} люден и -н gace °? mp ameni гнышь 2: gi- 
инкокъ °* GKHHOME FAACHIONIE °5 f н поющей къ CEBE H °° мощн ncHO- 


КЕДАТН (iui н, Н ECGAHTCÉ 

IX, ! Заглавів въ Н: Въскожемте єнөхөкө wa 3. Neo. Въ рук. было 
Написано: HX ШЕСТОЕ MERO, пототь зачеркнуто, а сверху написано: нд CEXAMOS 
NERO, НО и это зачеркнуто, а впереди поставленъ знакъ ©. Цисецъ mo ощибвъ 
3AbCb сталъ опять переписывать „шестое небо“ m написазъ на этой странвц® 


*) Рук. и сезди, 
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седьмое небо*. И вид®хъ ту CBÉTS великъ и вся огненныя воя ангелъ? 
и’ арханьгелъ и сияние“ серафимское“, и y6osxes m возтрепетахъ. И 
пояста” мя мужи и‘ среди ихъ, глаголаше" ко mab’: „Не бойся, Eno- 
me^. И° показаша ми издалеча Господа, chama на престол своемъ, 
и вси вои счетани‘° на степень вступающе* покланяхуся Господеви 
и паки отхожаху, идяху на Mbcro свое un" въ радости и весели! во 
свете безм®рнемъ, 1° славнии служаше ему не отступно“, той? HO- 
щию'° ge отходять!5, ни день '°, стоящу '® на лицы'° Господни! TBO- 
ряще волю ero; и вся воя херувимсти и серафимстии окрестъ mpe- 
стола его, не отступающе, и шестокрылцы! покрываютъ престолъ 
ero", поюще предъ лицемъ Господнимъ. И внегда вид®хъ все се, 
отидоста OT» мене мужи, и къ тому He видЪхъ'*, и оставиша мя еди- 
наго на концы неба'"; возбояхся и падохъ на лицы своемъ. И посла 
Господь единаго отъ славныхъ своихъ ко ми% Гаврила и рече xo?" 
маф: „Дерзай, Еноше, ne возбойся°', востани“°, поиди?? со мною и 
стани Ha" лицы*? Господни? во вки“. И отвБщавъ°* къ нему mı 
ръхъ?°: ,Bo'* мн, Господи?", отступи душа moa’? отъ страха, взови 
ко мне мужи, приведшия мя до мЪста cero, sage тфма уповахъ и съ 
тфма идохъ’” на’ лицы*° Господни“*?. И восхити мя Гаврилъ, яко?" 
востаются?° вЪтри?° ors’? вђтра?°, и мъча?! мя и постави мя предъ 
лицемъ Господнимъ?. И видфхъ Господа, лищемъ (sic) его силно и 
славно и пристрашно. Кто есмь ass повЪдаши объятия Господня 
суще, и лице его силно и страшно, или много обычныя его и мно- 
гоогласны и безрукотворенный и превеликий престолъ Господень и 
ликостояние, еже о HEME херувимскии и серафимскии воини, Npe- 
м®нное и не исповЪдимо и немолчеславное его служение. И падохъ 
ницъ°? и поклонихся Господеви, и Господь усты своими возва мя: 
„Дерзай, Еноше, не бойся, востани и стани предъ лицемъ моимъ во 
вБкп“. И воздвигосте мя Михаилъ архистратигъ Господень и приведе 


7 строкъ ma слбдующей; знакъ должепъ указать дЪЙствительное продол- 
menie текста, но па другой страницф онъ мало замћтепъ у переплета. — 


? веспльтнын * cERTA0E СТОМНИЕ (CTANHHCKOE 5 постависхя ° no зн 
Гюл ° { дрьзли enome В юноше "0 19 нұНЫН YETH ан 
#0 ба U не Gergnaio '5 H n (В wi) въ ноши ни @ходеть денію 
стоғціє пре лнцемь гнымь н 16 Н шестокрильници В mpe стокрылци E 
18 | ею 19 Ea 20 мн 81 we BORCE 2? BORNA ПОНДЕ uU 
кь mib e 2% реко SAO °° букы 2% -- мон *5 | mz мене 
°° HAS npk ANIJE гие 3° НО В mkomt вьсытлєть листь ветронь 24 кыт 
°° Jabe an словъ; н плдохъ ump въ НВ пропущено. 33 | H HG мого 
видътн М Cx. Дале въ HB пропускъ до словъ: н ruaron Господь Mu- 
12 
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мя предъ лице Господне. Искуси Господь слуги своя и глагола къ 
HAMS: „Да вступить Еяохъ стояти предъ лицемъ моимъ во BER“! И 
поклонися славни Господни, да воступитъ. И глагола Господь Mau- 
хаилу: „Поими Еноха и совлецы MHXS” земнымъ°* и помажи елеомъ 35 
благимъ и облецы въ ризы славны“ И совлече мя Михаилъ mss 
ризъ моихъ и помаза мя масломъ?” благимъ; видБния°* vacua?! паче 
єн®га*° великаго“!, и воня ero‘? измирна“? яко луча солнечная CBb- 
тящася‘‘. И соглядахся* самъ и быхъ‘° яко единъ славныхъ и не 
бяше различия взорнаго“". 

X. M sossa Bpereuza! единаго? архангелъ своихъ, иже бяше? 
мудръ n? написа“ вся дБла Господня. Глагола* Господь Вретеилови: 
„Возми книги OTB хранилници и влаждь трость Euoxosn^' и’ книги' 
устрои’ Вретеилъ и принесе книги ко мн® изоощренны измурнемъ и 
вдастъ ми трость отъ° руки своея и 65 глагола’ ми вся дЪла, небеси'® 
и земля и моря и всфхъ стихия, шествия и жития, npewmny'' л%тъ 
и день шествия изм%нение'°, и заповфди'’ поучения! слаткогласие 
пфние, и входъ облакъ и исходъ, и вфтръ, и языкъ пфесненный и 
языкъ вооруженныхъ вои, и все, елико подобаетъ поучатися. И испо- 
вда‘ ми Вревеилъ'° Л. днеи и ‘А. пощей, и не премолкоша уста 
его глаголюще, и 235 He почихъ Л. BTY‘? дней и Л. пощей, пиша 
все!" знамение*'. И яко начахъ, глагола ко ма Вревеилъ: „Сиди, 
напиши, елико ти испов%дахъ“. И сидЪхъ убо сугубо À. дней m Л. 
нощей и написахъ все извфено, изписахъ Л. книгъ. 

ХІ. И sossa (м)я' Господь и постави мя ошую себЪ ближе 
Гаврила, и поклонихся Господеви. И глагола ко mab Господь?: „Юлико 


һ ~ а. 
Ханау 3% его н съ хемльнтн 35 масло 36 съ 27 ENEO 28 н ЕНДЪ- 
нїє ** j того V CRETA "+ н масть то тко pOC ETA * nko 
5 dau A BNHCTAIOHINCE ^5 CRPAEAA  CRMATDAE се “Ни ‘T Babero 


этого слова въ HB помфщено то, что пропущено выше, именно: н фндє стра 
н трепеть @ мене H ll оусты свонын EBZE ме н рё дрьзан enome (В юноше) ис 
sonce (B + н се) стани пр ame монмь къ к®кы. н приведе ме михлиль архїстрх- 
Tarh Mib пре Ahe Eie нскзсн й. сазгы своє H pé къ нымь да въствнить CHO 
CTORTH пре лице мон къ ERK н покаонншесе славным fil! н рекоше дл въстепить. 


X. ! вретнла "а an * wanncue ° H pt ° кранҥдннць 
н ° и ° fuc 10 н БЫ 'Í н временд 1% п нумтнкнїд 13 Zano- 
къден повъвуєнїє, Далће въ HB пропускъ до словъ: Н нсновъҳх мн Вревенах. 
14 под '5 H Врътнаь В Вретеидь 1540 17 вся zmauenin. farbe до 


конца главы въ ВН изложено такъ: н mgo сконулхь (В комуахь) илинслхь Jy. 


кингь. 


XL ue * Блидь 3 0 а 


ендт Gnoma 5 ходея н ° cracTE 
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же видЪхъ‘, юношу‘, стояща и сходяща’, свершена мною. Азъ воз- 
вфщу теб, преж(д)е даже не’ возвБетиста° тебъ? исперьва, eJmko' 
сотворихъ отъ небытия въ бытие", отъ невидимыхъ въ видфние, ни 3 
анггеломъ моимъ не возв®стихъ° тайны моея, ни повбдахъ!'° имъ!° 
составления"” ихъ, ни моея безконечныя и неразумныя разумнЪйшая '! 
Teapa", и тебЪ возвфщаю днесь: преже бо даже не быша видимая 
вся, отверзся'* свътъ, asb же среди свЪта прояждахъ'* въ невиди- 
мыхъ!'*‚ якоже Фздитъ солнце отъ востока на западъ!° и! отъ! за- 
nasa’ на востокъ'" солнце“ же обрфте'‘ покой'5, и'* зане! бо‘ 
все"* сотворихъ' Умыслихъ!” же поставити основания! , сотворити 
тварь видимую, сотворнти'‘ повел въ преисподнихъ, Aa взыдетъ'° 
яко единъ невидимыхъ видимо; и изыде адоиль превелики! зело; и 
смотрихъ его, и ce той во чрев® имый sbra великаго, и pbEox къ 
нему: разрЪшися*°, адоилъ**, и буди видимо paszaewo'* исъ тебе; и 
разръшися?°, и изиде изъ него вЪкъ?‘’ велики], и тако?» носяща всю 
тварь, юже 835 хотфхь сотворити; и видфхъ, яко благо, и поста- 
вихъ себЪ престолъ, и с®де*°* на немъ; свЪтови же*' глаголахъ: взыди 
ты выше и утвердися**, буди основание вышнимъ! И петь свЪта?° 
превыше" ничто же. И зрфхъ?° и?! восклонихся? отъ престола MO- 
его, и?! возвахъ отъ?! престола?! моего?! отъ°° преисподнихъ второе, 
и pbxs, да изыдетъ отъ невидимыхъ тверди?* едино видимо°° арухасъ 
твердо и тяшко и черно 3540, и видБхъ, яко BIO, и рБхъ къ нему: 
свиди ты долу и утвердися и буди? основание°° дольвимъ°. И? cna- 
де°° утвердися°° n° бысть основание нижнимъ“”, несть ze?" подь 
тьмою ничтоже; OZB’? же?’ edepa?* свБтомъ, утолстихъ и прохъ?°° 
верху TMH, путь воды?" утвердихъ камение велико волнамъ“° безден- 
нымъ*° изсохнути на суши, на pbkaxs же y'' потокъ*! бездны"; и 
7 слика же ° 4 n 9 не ПОЕТДЛ 10 НН ЕЪЈЕЪСТН НМЬ TAHNM HH ECTAEME- 
нїд 1 радшышле 12 [abe до словъ: откерзла скътъь въ H пропущено 
^» н берьхо 1% mio єдїнь не вимын  npoEdzxb ° адалды 0 
i помысай ин 15 нхыдеть. Далбе до словъ: н ръкокъ къ нему 
вь НВ изложено TARD? ндонль HP RBERHRKh ZAE НМЫ КЪ УРЕБЕ кїМыкл Превеликлго. 
i pxzporumce 21 nxonab ** ралдемо 23 pazpoyumce *5 KAMNIKA 


25 зв 29 превышин света HNO 


à TAMO сель 0 ° н 

KHIR 0 32 КЪСКАОННЕСЕ 33 въ 3% gh терьды 55 Ен nzue€ 
A 

0 "Бн 38 ouk же етера 3? простръхь $0 KONNAN ЖЕ Бедьн- 


a » x А 3 
ный пөкел® — * оупадокь БЕХЬНЬ ** морь съвравь ил единомь месте Ua 


30 


*) Рук. на. 
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море“* собра“ на едино“? мЪсто*, связа его игомъ даже“ посреди 
земля и моря предфлъ в%ченъ, не nperepub'! отъ водъ°; твердъ“* 
водрузихъ и основахъ верхъ“' водъ*. Ко scms же воемъ небес- 
нымъ“® образовахъ солнще отъ cbbra великаго и*° поставихъ ero?" 
Hà вебеси, да св®титъ по земли; отъ камения же“° усБкохъ огнь Be- 
лики], а OTB огня°° сотворихъ воя безплотныя?' и вся воя звЪзныя °*, 
херувими и серафими и офанимъ, n? Bca’? cui? macbkoma OTB огня. 
Земли же повелъ°* возрастити°° древа всякая‘, горы всякие и всяку 
траву живу°", и всяко Cua сЪемо; преже даже не сотворихъ душъ 
живыхъ°* [породитися своя роды]°°, пищу имъ уготовахъ. Mopo же 
заповдахъ“ породити своя рыбы и всакъ гадъ, лазащи по земли“, 
и всяку пищу! птицу парящую‘?. И erga скончахъ cue! все, пове- 
лфхъб‘ моей мудрости сотворити°? человБка. Humb же, Enome, sca*' 
ти сказахъ и елико виде Ha“ небес®хъ°!, и“! елика°! на земли", 
елика написахъ°* въ книгахъ‘’, премудростию моею“! ухитрихъ все 
ce" сотворити; сотворихъ'° 0тъ'' нижняго"! освовавия'! u" до’ выш- 
няго’! и"! до’! ковецъ”' ea’; вБсть'? совЪтника'° и’? наслФдника’?, 
азъ самъ вЪченъ'*, нерукотворенъ, безпремЪненъ"°, мысль моя совЪт- 
никъ'° есть, и слово мое дфло есть, и очи мои соглядаютъ все: аще 
призираю на вся", стоять”, аще ли?’ отвращу лице" мое", то все 
потребится. Положи yms» свой, Епоше*', познай глаголющаго Tu'' 
возми книги, яже написахъ**, даю ти Селоила*? и? Русула°° anre- 
лы*°, возведшая°° тя*° ко мн%, и сниди на землю и глагола** сыно- 
вомъ своимъ, елика глаголахъ теб и елико виде отъ нижняго небеси 
до престола моего; вся воинства азъ сотворихъ; нфеть никто*° про- 
тивляяся мн и*° не покаряяся, вси покаряются моему единовластию, 
работаютъ моей единой власти. И*' вдаждь*' имъ книги рукописания 
твоего**, и почтуть и познаютъ мене Творца всъхъ, и разумъють и 
тиі, яко н®сть развће мене, и разверзутъ книги рукотворения твоего 


н не прътрьгнетсе “> воды ** F me °** врьхз воды 


a oc “° неНнЫН 
0 °° © клменїд 51 Беспльтны = ° Ён 52 Н қъсеко В mcs ce- 
кохь 5* повел 55 възрасти "25418 0 58 RHESTR 
" Въ pys. зачерквуто въ НВ 0 ^? MORENE къхраститн H B D 
"2 -F н sEEQM н скотн “® Н nepsps В nepewpoy 5* покедд 55 + мн 
°“ ERHKA 8 Lm 58. MAIHCA e + сын 7? съткорнкъ 71 à выш- 
ны н до нижный 7 + тв 7S cenam Пн Зои °° су. 
THAN 77 + то 78 стонть 7 l- жє 80 ce иң 82 Wa- 
пнсх н “= Н Семная В бємїнла dir, н Өлсвнад н въхкинаго 8% скажи 
$500 °° Wan 57 дан же 88 Harte въ НВ пропускъ до словъ: уадомъ 
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чадомъ чада, и ужики*? во? үжики*°, и родъ въ родъ, яко дамъ°° 
ти°° ходатая'°, Еноше"°%, архистратига”’ Михаила, зане рукописание 
твое и рукопи(е)ание отецъ твоихъ Адама и Сифа’' не потребатся °° 
до вЪка до’? послЪднаго, яко запов$да” ангеломъ моимъ Ариоху°° и 
Мариоху, uxe?^ поставихъ на земли хранити"! ю"" и повелевати вре- 
менемъ, да CHAAND’? рукописавие отецъ твоихъ'", да те погибнетъ 
въ будущии ® NOTONS, иже 435 сотворю въ род твоемъ. Азъ'"! свмъ 
злобу человъчю, яко не понесуть ярьма, Wet’? воздвигнути'°° имъ, 
ниже!“ сБютъ смени!" яже дахъ HMB, и!°°* отвергутъ'' яремъ мой 
и яремъ инъ восприимутъ, и вефють смена пустошная, и покланя- 
ютъся!°' богомъ суетныиъ, и отрыгнуть мое единствие, и вся земля 
согрЪшитъ'°° неправдами и обидами, и прелюбодЪиствы, и идолослу- 
жении. Тогда потопъ'°° азъ'°" наведу'° на землю, и земля BCA сама!" 


сокрушится въ тимфние велико, и оставлю мужа праведна OT" пле- 
110 


меня!!° твоего!!° co всБмъ домомъ его, иже сотворить повел®ние!!° 
мое!*° по воли моей, и отъ смени ero востанетъ родъ инъ посл%д- 
HHH" многъ и He сытъ з®ло. Тогда sott? извод! рода того явятея 


книги рукописания твоего и отецъ твоихъ, имъ же стражие земнии!'!? 
покажуть е мужемь вЪрнымъ, и скажуть мужемъ“! роду тому и 
прославятъ въ послФдокъ паче, eke“ во первыхъ!!?. Hunb, Еноше, 
даю ти рокъ преждания!! ‘и. дней сотвори!" въ дому твоемъ, и!" 
глаголи сыновомъ твопмъ!!° все!!° отъ!‘ cbuene''? и домочадцемъ'!&° 
твоимъ'*° и!!° все, иже хравя сердце свое, да прочтуть и разумЪютъ 
paü'', яко mbcrb!'? развће мене, и по тритцати Hei’ послю aure- 
JB ®" по теб, и возмуть тя отъ земля и отъ сыновъ твоихъ, и'!° 
елико!?* есть no повелБнии Господни“. 

ХШ". Aa» бо пущенъ есмь отъ усть Господнихъ днесь къ BAM 
глаголати*, елико есть и елико будеть день? судный°, И вынЪ, чада 
моя, не OTB усть мопхъ‘ вЪщаю’ вамъ днесь, но отъ усть Господ- 
нихъ, пущающагое мя’ къ вамъ% вы же убо услышите’ глаголы моя 


vaga *% оұжнико оужникы °0 koparan Gnome mocro кокоды è ~ H Cura 
°* нє потревнтсе 0 9^ ZANOBEJA ME TT: *5 ко 7 xaj- 
тю Чин 99 | да СЪБДЕТЬ 10060) 190 -L mg 10% нише 
105 gn EIT 105 wg 105 CEMENT 106 wy @крьгоше "7 поклонетсе 
108 съгрохитсе 109 à даь mages noronb “® О !'! послы 11° въукоде 
143 убыли н ® нд 1'5 пръвїє “® прежддню ‘47 сътворнти ® croi 
н» БА HM?) -- azh 131 -L мое 12? Дазће до конца главы въ HB: 
Camo по KONN Moen: 

ХШ. ' Въ НВ sarzasie: Позуєнїє бноко къ сно ской, ° - в 
° до AME COYANMArO * скон ° MF къ 50 7 слышите $ Далће npo- 
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изъ усть моихъ° тощно здана вамъ человЪка, азъ же слышахъ гла- 
голы отъ устъ Господнихъ огненныхъ, уста 60 Господня аки пещь 
огненна, анггелы его яко пламы исходяща. Вы же, чада моя, видите 
лице мое подобно созданаго вамъ человћка, азъ же видЬхъ лице 
Господне акп желфзо розженно отъ огну, искры испущающе; вы бо 
зрите ото очию моею точно созданна BAME челов%ка, азъ же зръхъ 
oro очию Господню, яко лучъ солнечныхъ, свЪтащь и ужасающе очи 
человчи; вы же, чада моя, видите десницу мою, помогающу вамъ, 
равнотворенна вамъ человЪка, азъ же видфхъ десницу Господню, no- 
могающа ми, исполняющи небо; вы же видите обитие TIA моего по- 
добно вашему, азъ же видЪфхъ объятие Господне безмЪрно и безпри- 
кладно, ему же Hbcrb конца. Вы убо услышите словеса MOS, азъ же 
слышахъ словеса° Господня, яко громъ великъ Henpecrau'^ метание '" 
облакъ!!. Нын%, чада! моя, слышите бесфды' o mapu земномъ"“: 60- 
язненно и б%дно стати! придъ лицемъ царя земнаго, страшно и при- 
бБдно*° есть, зане воля царя!" смерть, воля царя! жизиь!% ста же 
предъ лищемъ царя царемъ, вто постоить безконечную болфзнь или 
зной великии? Но возда!° Господь единаго отъ*° старйшиихъ°° грозъ 
и постави у мене, и видние анггела того CHbr», и! руце My“ ледъ, 
и устуди лице мое, зане не стер"? страха огненнаго* зноя“ Tu** 
тако глагола Господь вся глаголы своя?’ ко mub. Нын*° убо, 
чада моя, азъ же? все BMS ото устъ Господнихъ, ово очи мои BH- 
дЪсте отъ зачала” до конца?* до возвращения. Азъ же все свзда и 
написахъ въ книги: конецъ небесъ, полности ихъ, изм$рихъ хожения 
ихъ и воинства ихъ; вся азъ CBBAb и списахъ: звЪздъ множество 
многочисленно, книхъ (sic) смотри человЪкъ превратныя обходы ихъ 
или шествия ихъ во враты ихъ, или водителя водимыхъ. Ни ангге- 
ли свБдаятъ чисмени ихъ, азъ же имена ихъ написахъ; солнеч- 
ный кругъ и as» и(з)мЪрпхъ луча ихъ, и счетохъ входъ его и HC- 
ходъ его, и вся шествяя его, и имена ux»; на(пи)сахъ лунный кругъ, 
азъ измфрихъ хождение его и еже по вся дни и ущербъ свђтъ ея на 
всякъ день и часъ нотрикия (sic) имена ихъ; азъ виисахъ облачная 
жилища п уста ихъ, и крила ихъ, и дождя ихъ, и каиля ихъ, азъ 


пускъ BBHB до словъ: атъ же слышзкъ словесх Господна, mio громъ ° глы 
10 пецүЕсташыН МАТЕНЇЕ 11 Здесь въ HB вставлена находящаяся выше 
фраза: az me EHA @ERTH rhe BEZMEpHO н Бехпрнкалдно, CMY же NE кош. 
1? H словєсл В 0 13 бестдз 15 демльнно кшк ш 16 БЕДНО 
17 рева 18 ед жнвоть, лалъе въ НВ пропускъ до словЪ: man zwon 
13 вълка 20 affa, старвнииаго д 8° вмз 23 не ТрЫПЕХЬ ZNOW BE- 
AMHATO н 3% ного EXE) 36 н 7 +n 28 Дадфе до словъ: co- 


http://rcin.org.pl 


СОКРАЩЕННОЙ РЕДАКЦИИ. 95 


изел5Бдовахъ и написахъ студень громъный и див молненный, и ука- 
зати (sic) ми ключь хранителя ихъ, восходъ ихъ, уду же восходятъ, 
въ мБру юзою возносятся и 103010 спущаютъся, да не тяшкою Spo- 
стию здрути (sie) облаки, и погубятъ иже на земли. И as» написахъ 
сокровища снфжная и хранилища?" голотная°° и воздухъ и студени?'; 
азъ соглядахъ на времена", како ключедержцы°° ихъ наполняютъ 
облаки, и не истощаются сокровища; азъ написахъ°* pbTpeHHss3 лож- 
ница, азъ"° смотрихъ°° n°? видБхъ°°, како ключари°* носятъ перевъсы 
и Mph: первое же влагаютъ въ перевсы, второе же въ мЪру, п 
мфрою испущаютъ на всю землю, да не тяжким дыханиемъ землю 
восколеблютъ. И отведенъ быхъ n` пришедъ°° на м%сто студеное, и 
видЪхъ agb отверстъ, и°5 видфхъ? п%которое?° полез’ Ty aro” 
ужницу°', судъ безмрный°° сениде. Bnnenx» вея суды судимыхъ и 
вся вопросихъ, и видЪхъ, воздохнувъ прослезихся, и плакахъ о поги- 
бели ux нечестивыхъ, и pbxs въ сердцъ моемъ: иже ся блажевъ не 
родилъ, или рождейся не согрЪшилъ на лице Господне, дабы не при- 
шелъ на Mbcro сие, ни бы понеелъ ярма м%ета cero. И видБхъ ключ- 
выя стража адовы°° стояща Yf’ превеликихъ*° вратъ аки аспидовы““ 
велми, лица ихъ аки свіща потухали“°, очеса ихъ и зубы ихъ обна- 
жени до персей*° и глаголахъ въ лице“ ихъ“, pbma/5, да быхъ не 
виде“? BACS, Hume" внядрилъ‘° дъяний* вашихъ“°, HH" племени MO- 
его приведете“* къ вамъ. И оттуду взыдохъ въ рай праведной“ и 
видЪхъ Ty Mbcro благословенно и вся тварь благословенна‘, вси жи- 
вущеи Ty въ радости и въ веселии и во CBbTb Oeswbpub въ жизни 
вчней. И°' тогда глаголахъ: чада моя°*, глаголю вамъ: блаженъ, иже 
боится? имени Господня и предъ лицемъ его послужить выну, и чи- 
нить дары и приносы жизни, и жизнию поживетъ и умретъ; блаженъ, 


кровна сиъжиєа въ Н изложено такъ: и @BMAYMAA THANH. н тетєносны н гром- 


нын, M оуказаше MH ATARI, кають храннтемен Н AZb вид "0 е Loa 
ЕЪСХФДЬ ЮДҰЖЕ КЪСХОДЕТЬ EE MEPE OVZOIO WEZHOCETCt. Н OVZOIO НСПЕШЛЮТСЕ. ДХ NE 
тешкою мростю CEADhIHETL ‘облавы H HOFOYEETh EME NA ZEMAN 21 стадень 
7 време ?* клю южнци В южныцн ** виде RU "Up Ua 
оүжннцн н 38 Далће до C30Bb н вндехъь кмоуный стражл въ НВ пропускъ 
** адовные 9^ оупракы acns "^ потъхм, MKO племе помрлуенное 


A3 -F нхь H кидъхь  KEZALXHEXb Н плакахсе O погывезы  HEYbCTHEMIH. M pek ЕЋ 
сци моєиъ. вїжєнь Н не pOXHACE. H родивнсе не съгрїшн пръ бгомъ AW не 
пришьль ил MECTO,CE НЕ вы понєсль рма cero ** въ Ame. neime — "5 не ви- 
Дель 38 0 a7 ow Ma AS да не придать 4» Это предложеше въ НВ 
передфлано въ заглавіе: Въсхоженте въ ран Єпохово праведный, но это за- 


тлавіе писано въ строку и HH ч®мъ не выдћлено изъ текст. ° 4- н 5! 0 
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иже сотворить судъ праведенъ и нага одежетъ ризою, и алчну дастъ 
хлЁбъ; блаженъ иже судить судъ праведенъ сиротъ и вдовицъ и всему 
обидимому поможетъ; блажена“, иже возратится отъ пути премфненна 
и ходить путемь правымъ; блаженъ, иже°° сБетъ°** сЪмена правед- 
ная‘, пожнеть я семерицею; и К иже?’ въ немъ же есть HC- 
тинна, любовию** искреннему°*, n?! блаженъ, ему?’ есть милость во 
yerbx* его и кротость; n? зе ра иже разумфетъ дБла Господня?” 

яко прославить дфло его ради и познаеть художника. И се, чада 
моя, скорствуяя я (sic) по земли прометамая (sic) наппсахъ 43B, H 
abro все сказа, и отъ Ibra сложихъ м®сецы, и отъ wbcena расче- 
тохъ дни, и OTB дни расчетохъ часы, а изъ часовъ размБрихъ и на 
писахъ, и всяко CMA Ha земли разнествовахъ, и всяку Mbpy и всяку 
npupbcy праведну ass измфрихъ и написахъ, я повел ми Господь, и 
въ сихъ обрБтохъ разньство: abro sbra чеснЪе есть, день дни и часъ 
часа честнфйши есть, ово имБния ради многа, ово и мудрости ради 
сердечныя, ово и разума ради, и кротости, и мудрости, и молчания 
ради суетнаго, нЪсть бол ничтоже боящагося bora, боящагося (sic) 
Господа славни будутъ во вЪви‘'. Господь рукама своима созда" че. 
ловфка въ подобие"? лица"? своего‘? сотвори“ мала и велика". Ука- 
paa't лице челов че”, укаряеть лице Господне; гпушается°* лица" 
челов% ча‘, гнушается“* лица’ Гесподня*, презрятъ°* (sic) лице“ 
Господне“, гивъ и судъ великъ, иже плюетъ на лице человЪку. Бла- 
женъ, иже управитъ“* сердце свое всякому"° челов®Бку°°, яко помощи 
всякому судиму, яко”° подъяти сокрушения"', яко подъяти требующу. 
Въ день суда великаго всяка мра, всяко ставило и всяка прев%са, 


5 н нна 5з Таубе въ НВ въ изложенін значительная разница: Bà, 
прислеживый, H вы YEAS мом зунтесе длры приносити KH, дл жизни пожнвете. 
Блжень Ме COYAUTL праведно соў н CHDOTE н къдокин. н ERCAKOMU @OEÊIMOME NMO- 
можеть, нага (OXEATH рихою. длуному JANTE ХАЪБЬ. 5* Отсюда опять пзложеніе 
становится блазкимъ къ печатаемому тексту °5 свавы 55 { ко 0 
8 AA иметь HCTHNE ENILENICHE 59 .L же ^9 farbe изложене разнатея въ H: 
н прославить PA Ей. СЕ yeax uon корыстквема NX ZEMAN и DpOMRTICMNA AZN NANN- 
сакъ, @ fa ба ZMMU н ARTO. късє скмдФ н o мт (В o хте) рута Ya н 
YACH pxzuspuii M, нсинсахь. H KECE OBpETE pAZMACTRO. ЛЕТО ARTY vTüen e: а нь 
диен a Ул vaca d vlürn такоже н Yikb YAKA YTH ıê: @RM нм®нїй ради MNOTAN. 
око мати радн сруные. ко же руҳоқыл ABAN H хытрости, H MALYMÉA сҳыка и OY- 
CTHS- нъ БО никтоже волни воєцагосе KA. смвный вофть въ tuu.  ĉ' ДалЪз из- 
Jomemie опять становитая п®сколяко ближе во вофхъ бпибкахъ. 53 съткорн 
° w oynoxost ANIJS CEOEME 0 55 $- съткорнль ГЕ ER °° оукарден 


61 - СЫ 5 E 
Yoy OCTAEHTh °° wx таковаго YAKA 9 н 71 сокрвшенння, 
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яко и на купы, прележатъ, и познаеть кождо мфру свою и въ ту 
прииметь мзду. Иже ускорить предъ лицемъ Господнимъ, ту ускори 
Господь снискания его; иже множить свЪтилникъ предъ лицемъ Гос- 
поднимъ, ту'* умножить Господь хранилница ero'*. Erga'^ требуетъ 
Господь хлЪба, wan? свфща, или брава'°, или говяда? но TEMS иску- 
mers сердце челов ку””, яко тогда послетъ Господь свфть свой Be- 
ликин, и Bb TOMB будетъ судъ, да ктому не утаится его. И нын%, 
чада моя, положите мысль свою на сердцы вашихъ и внушите отъ 
лица вашего, елика вЪщаю вамъ отъ усть Господнихъ, и возмите 
книги сия, книги рукописания отца твоего, и почитайте въ нихъ и 
познайте дфла Господня, яко несть развБ единаго Бога, (иже) no- 
ставилъ основание на безвЪстныхъ, протяглъ небеса Hà невидимыхъ, 
землю поставилъ на водахъ и оснозалъ ю Hà непостоянныхъ, иже 
безчисленную тварь единъ сотвори. Кто исчелъ персть земную, или 
песокъ морскиі, или счелъ капли облачныя, иже землю и море спряглъ 
не разрБшенамп устами, иже снеразумЂемую лепоту звъзднүю OTL 
огня усБелъ и украсилъ небо, иже отъ невидимыхъ видимая вся 
сотвори, самъ невидимъ сый? И роздайте чадомъ вашимъ и чада ча- 
домъ во ужики ваша и во вся роды ваша, иже смыслитъ, боятися 
Господа, и приимутъ я, m годЪ mw» будеть паче всего брашна блага, 
и прочтуть и приложится въ HAMS, а не смысленниі неразумЪютъ 
Господа, ge приимутъ, но отвергутся, отягчи 60 ихъ иго ихъ, и бла- 
женъ, иже понесетъ иго и притягнется, яко обрящетъ я въ день суда 
великаго. И"* ass y6o'* клянуся вамъ, чада моя, яко преже даже не 
бысть человЪкъ, мБсто судно преуготова’” ему, и м%рило и ста- 
вило, въ немъ же искушенъ будеть человЪкъ*!, тамо mpewe уготов- 
ленно есть. SAB же дБло всякаго человъка въ писаниихъ положихь*”, 
и** ни(к)то же‘ mowers” укрытися**. Нын% убо, чада моя, въ Tep- 
пЬнии и кротости пребудьте чисмя дней вашихъ, да бесконечный 
в®къ наслдуите°5. Вся? рана и вся* язва и гной*' u'* все" слово 
аще наидетъ на вы Господа°° ради, To“ repnure?', a woryury? Bos- 
даяния воздати, He воздаите искреннему, зане Господь воздая есть, 
вамъ же’? м®стникъ будетъ въ день вуда великаго. Злато и°* сребро 
погубите° друга’? ради°°, да прииметъ сокровище неоскудБемо въ 


Aabe до словъ: нже миожитъ свътилникъ въ НВ HBTs. — 75 vo — U m 75 we 
"5 wu ° ринд 77 Дазће въ H пропускъ до словъ: М пъ YEO клануся XM 
0 ?* gg 80 OyrOTOEACE US d. Fag — U novos s 0 
+ soupin 86 въслка ST онон ° нн дю "0 ка "ВЕ 
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день суда?‘ великаго°*. Вдовицё и сирот прострите руки ваша” 
противу силы, поможите обидимому°* и обрящете всякъ вровъ во время 
тружения. И всяко иго скорбно и тяшко аще наиде на вы Господа 
ради, и потерпите, тиі тако обрящете°° мзду вашу въ день судный. 
Заутра и полудне и въ вечеръ'° добро есть ходитя въ церковь’“' 
Господню '‘' и славити Творителя‘°* schummt. Блаженъ, иже отвер- 
гаетъ!° уста своя!‘ на похвалу‘ Господа““5; провлятъ, иже yka- 
ряетъ!°* и*'°* отвергаеть уста своя на укорение n''5 навЪфтани(е) ° 
искреннему'*°. Блаженъ, иже*°* отвергаетъ'"* yera“ своя!“ и*““ сла- 
витъ'°° вся gbaa Господня; проклятъ, иже укаряетъ тварь Господню. 
Блаженъ, иже соглядая!* труды‘ руку свою‘'° воздивится“'!!; прок- 
лять глядаеть‘! потребити труды чуждая. Блаженъ, храня''* основа- 
ния отецъ'“ иждеконныхъ; проклятъ, иже раскопываетъ“!8 уставъ и 
предвлъ''° отецъ своихъ. Блаженъ caasü''" миръ, проклятъ разоряя 
мнонующая (sic)'*. Блаженъ, глаголяй миръ''°, есть ему миръ'*°; 
проклятъ, иже не глаголя миръ, и нфсть мира въ сердцы его. Се все 
въ мфрилахъ и въ книгахъ изообличится въ день суда великаго''. 
Huub y60*** сохраните сердца ваша отъ всего неправеднаго'*°, да 
стави! свфта наслБдуетъ'°5 въ shenj (sic) Не рцыте, чада моя, яко 
отецъ нашь съ Господомъ!?‘ и измолитъ'?' ны or» rpbxs. Видите, 
AKO asb‘? дБла всякаго челов$ка написываю, никто ze? не MORETE 
разсказати'°*° рукописания моего, зане‘! Господь вся видитъ'°*. Humb 
убо, чада моя, внушите вся глаголы!°° отца вашего, eumka'?* же!" 
азъ'°* глаголю'°* вамъ!°<; pea ?5 будетъ'°° въ достояние покоя и книги, 
яже a35' дахъ вамъ'"", напоите!°* AXE, вефмъ хотящимъ скажите я, 
негли'?° возвЪстятъ'°° дБла Божия. Ce бо, чада моя, [да] прибли- 
жается'*° день рока моего и“' время нудить Mg“ нарочное*“®, 
анггели идутъ'*° мною стоятъ на лицы ми, и азъ утре взыду на небо 
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°" + n °° gmguous; saabe пропускъ въ H до словъ: тако оврашете ср®- 
pere 100 + н дие 101 домь Бан 10° творца ЕСЕ 103 -- срце 
CEOE H кел) 105 xgxaoy Ню 105 -|- скоемз 107 CNIBEH 108 COTAS- 
де "Ж троудь 110 свою 0 112 иже рдєдде 113 xpansn 

+ свон 115 DACHAZAETT 118 полы (7 съходен н своден въ “® un- 
рЕюцек 11° + н 120 Дальнёйшихь словъ до бє все въ НВ abro. и 
РЕ уезд 123 ведкого nenpaggia 22% ставило 125 WACEEREETE 16 съ 
diomb K^ 1% oymanmh дд 18 E кыд #0 ^ packazupa же 
132 + н 133 + оусть 134 0 135 да 136 + KL EAM 17-5 
бд. 138 не notante 22° aera оүкъдлють — **° приванжисе м 0 142 وچ‎ 
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вышнее в®чное!** мое достояние. Cero ради запов%даю вамъ, чада 
моя, да сотворите все благоволение*“5 на дицы!*° Гоеподни “5, 

XIV. Orsbrs Мефусаламовъ ко отцу своему Еноху +. 
„Что есть’ годно* очима твопма, отче, да сотворимъ брашна на? 
лице твое“, благословиши храмы наша и сыны своя и вся CAMO- 
держцы° твоя и прославиши люди твоя, ты‘ тако потомъ отидеши?“ 
OrBbma' Енохъ сынови своему u* pege: „Олыши, чадо°, о(тъ) дне, 
имъ'° иже!‘ помаза мя Господь елеомъ!'! славы своея!°, брашно не 
бысть во wnb, HA” сладитъ° wu? брашно*, ни ми ся хощетъ земныхъ!° 
брашенъ'°, но взови братию свою и вся домочадца ваша” и старца 
людекиї, да поглаголю въ нимъ'!°. И отъиде!° Меөусаламъ и!" призва'" 
братию свою: Рогънима и Ригнима'° и Хузама°° и Хермиана?! и 
старца“? и всЬхъ?° людей°° u*? приведе предъ лице отца своего Еноха, 
u*' поклонишася*‘ ему“, и?‘ приятъ°* a?* Енохъ?‘ и благослови ихъ 
и orBbma'* къ нимъ, гляголя?“: 

ХУ. „Послушайте, чада, во дни отца нашего Адама! сниде Гос- 
подь* на землю пресфтити? всеа° твари? своея°, юже* самъ сотвори. 
И призва Господь? весь скотъ° земленный и вся птица парящая и 
приведе предъ лице отца нашего Адама, да’ наречетъ° имена вСБМЪ 
земнымъ”, п покори ему? Господь? вся’ въ меншество фторое и оглуши 
я на все повиновение и на все послушание человЪку. Господь бо CO- 
твори челов$ ка" всему стяжанию своему, о семъ не будетъ суда воЪмъ'! 
всякой душ жив%, но человъку' единому". Всёмъ'° душамъ скотиямъ 
въ BIKE велицфмъ едино м®сто есть m кошарћ'* единаго+*, и" ограда‘ 
едина!‘ u'! павствина!!. He затворитъ' бо ся! душа животная, юже 
сотвори Господь, до сада (sic)'; вся же душа оклеветаютъ челов%ка, 
иже пасеть 34b душу скотскую!°, беззаконить свою душу; и*° npu- 


^ га т 143 144 „ 
РЕММОЕ @ Га Bà дшн, H CB H аль на НЕО BBIN MEE оүтр® EbZbI $. 


A E 
БЪ HEYNOE "^ ЕлЁенїе npk Auge FütiMb. 
XIV. — ! Выбето oTor» заглавія въ спискахъ НВ читаетъ: enga Мефз- 


санломъ @цз CEOEME биохи. ? годк YTO з npt * дж ° ломо- 
YEA “M E м 80 ° Û mos !? TO efa масад +- 
TONE 1% демльнаго врал 1% mam '* съ ними '^ бндз. н оұскөрн 
17 ESZENA 15 регїных 19 gnua #0 AZENANA °1 хермибма 22 старце 
АЮСКЫЕ 33 Ence 20 dur» 

XY, “zg mH + Е ? пөсътн Его. Н KECOY TEXDb скою * nane 
Š BACE CKOTH хемльнные H ELCE ZEEDM. н ECA YETKOĐONOTA н ELCEXb ГЛДЬ ДЕМЛЬИНЫН 
° да онар 7 движещнмсе по zemu " БВ apaug * + caper '^ gNi- 
CTEM 0 12? Удхей единон "m '* кошарь єдїнь "oae ga- 
TEODH 15 - grcaka 7 Д0 CHES веЛНКХ '* zag '* скөтїю E 
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2 22 
водя?! требу отъ чиетыхь скоть, n^' исп ление** есть?*, исцБлитъ 
душу свою; и ых жертву отъ чистыхъ птицъ, исцфление* есть“, 


исцфляетъ душу свою?°. И всфже есть вамъ на брашно, свяжете е по 
четыре ноги, исцфление есть, псцляетъ душу свою. Умерщвляя веякъ 


скотъ безъ узы, беззаконие есть, беззаконитъ свою душу. ДЪяй naro- 
сти скоту въ тайв, злозаконие есть, беззаконитъ душу свою; дфай 
пакости души человЪчи, и*‘ пакостить душу свою“°, вЪсть ему исц®- 
ления во вфки?". И творяяй убивство, умершляеть душу свою, всть 
ему исцёления во sbra. Humb убо°', чада моя, храните?" сердца** 
pama?’ отъ всего?” неправедна, еже?" возненавидитъ?° Господь, naue 
же отъ всякия души живы, елико сотвори"! Господь°'. Яко же npo- 
сить человфкъ души своей?! ors Господа, тако да сотворить всякой 
души живой, зане?* въ вЪцф велицъмъ много?” хранилища челов®%- 
комъ?! уготованна сүть?*, храми добрыи и храмины злыи з®ло?! Ges 
числа. Блаженъ, во благия домы отходя?, во злыхъ бо н®сть возра- 
щения. И человЪфкъ, егда положить глаголы на сердцы, иже принести 
даръ предъ лице Господне, и руц® ему пе сотворите его, тогда OT- 
вратитъ Господь трудъ руку ero, нБеть обрЪтения; и erga сотворите 
его, тогда ропщетъ сердце его, яко вся болфзнь сердца его mopon- 
тапиі безпшно. Блаженъ, иже въ Tepnbuun?^ принесеть даръ предъ 
лице Господне, яко обрящеть отдаяние?'. Челов®5къ?* eraa покрыеть 
Hara и алчущему дастъ XX Ba, обрящетъ отдаяние; аще же поропщетъ 
сердце ero, то погубление сотвори°°, и‘° не будетъ“‘ o6pbrenuaf"*. 
XVI. И бысть, erga глагола’ сыновомъ своимъ Енохъ? и KHA- 
земъ людскимъ?, слышаша вси людие и вси ближни! его, яко зоветъ 
Господь“ Еноха. И? сов$щаша людие°, глаголюще: „Идемъ и цфлуемъ 
Еноха“. И снидеся до четырехъ тысащь мужь и приидоша до Mbcra 
Азуханя, иде (sic)? Енохъ ту съ(д)яше*, сынови* ero и старцы людьсти 
21 приведи METIDO 23 приносен 0 25 [arbe до словъ: дан 
пакости души Y¥eAOEEYN въ HB пропущено. 26 н 27 [arbe до C108% 
нынъ YEO въ Н nbrb; вмфето этого здфеь читаемъ: въ pau Утка въсады. NE 
GCKUAECTb C¥Ab EFO BB HEN, 2° kpAHHTE CE ** вьсакого 2° eta E'BZHENA- 
EHE 0 33 wa не °° umoraa ?* оуготока 35 ние ходить. Далће 
въ НВ пропускъ до словъ: Блаженъ нже въ терпенни E --:скоємь rp” 


за * 
ховь. Улнь EPA деть време нарокх @ оусть свои принести дары Dp AME fiic. тако 
сътворї € TO GEptiJCTb поклдиїє өдзанїю. мре ан же минеть време MHiptiMOe въ2- 


re 1 i Е, 3 E e. 

iH FAb HF HOKIANIE اوا د‎ 0 4 OAANIIO МАТННЫ. AYIE NH 
era NACHTHTE H пръдорстенть. тога ПОГВБНТН EACE БАГОДБАНЇЕ CKOE H НЕ Ф@ЕРЪШЄТЬ. 
ZANIE МрЬ7НТЬ rii КЪСЕКЪ МУЖЬ прълорлнвь. 0 0. 


ХУ. * Раше Cng 9 (f) з Ен ^ Logs 5 0 6 Чен 
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цБловаша Еноха, глаголюще: „Благословенъ ты’ царю в$чному'° гла- 
голюще'', и нынф благослови люди своя и нроелави ны HA? лицы 
Господни”, яко тя избра Господь поставити*? отъятеля гр®хъ нашихъ. 

ХҮП. И orsbma' Egoxs людемъ? своимъ?, глаголюще?: „Чада 
моя, слышите: преже да иже не вся‘ тварь, Господь постави вЪка’ 
тварнаго, потомъ сотвори всю тварь свою видимую и невидимую, по- 
TOM же“ весма (sic)? созда челов ка во образъ свой и вложи ему 
очи видЪти и уши слышати и сердце помышляти” и умъ совЪтовали. 
Тогда разрьши Господь вЪвъ человфка ради и раздЪли и на времена 
и на’ лфта и на’ мЪеяцы и na? часы, да размышляетъ человфкъ вре- 
менъ H? временный“ конецъ* и зачала и лёта и конецъ* и? м®- 
сацы? и дни и часы H^ да чтетъ своея жизни смерть. Егда же скон- 
чается вся’ тварь, иже'° сотвори Господь, и веякъ человЪкъ идетъ 
на судъ велики! день” Господень; тогда времена погибнутъ, и л®та 
къ тому не будуть, и мЪсецы и“ дни и часы къ тому не! почтутся, 
HO ·востапетъ'° вЪкъ единъ'*, Вен праведницы, иже’ үб®гнүтъ° суда’ 
великаго° Господня’, присовокупя' въ’ BEnb велицмъ и въ‘ вБки!° 
присно'° совокупятся'® праведницы' и будуть вЪчни!", и къ тому 
не будетъ въ нихъ труда, пи болфзни, ни скорби, ни чаяния, ви’ 
нужда, ни усилия”, ни но'* TMM, но свЪть будетъ'!° имъ'°, HO Be- 
ликъ?° выну*° n'^ BÈRES?’ великъ°°, рай велики! будеть nms?! Hunt 
убо?°, чада моя, сохрапите душа ваша отъ всякия неправды, CANKO 
возненавидБ Господь”. Предъ лицемъ Господнимъ ходите и тому еди- 
ному служите и всяко приношение приносите на лице Господне. Аще 
бо возрите на небо, тутъ Господь, яко сотвори Господь небеса; аще 
призрите на землю и море, помыслите подземная, и то Ty Господь, 
зане сотвори Господь всяческая, и не укрыется всяко дБло отъ лица, 


7 WEE БЫШЕ 8 н CHOEE * -L ей 10 превкуномз АД 12 пре 
АНЦЕМЬ ГИНЫМЬ “8 и поставы. 

ХҮП. ! pe * къ KCE монь 29 Ê нЕ CTA KECA > ЕЪКЬ 
* н nord — ^" съмышмати — ^ премены и xol H miveno деть и конц, ° O 
19 ome 11 ин 1? | вать, un 1? станеть 14 | весконьтпын. н !* npu- 
KOYNETCE ° вънь H EtHh прикоувитсе правединие U $ нетлъннъ "° Ro- 
IIH ни 0 °° келикь Бесконъунып н нерлхорнмы. и *! -- покрфкь Н 


THAHHIE ELYHOC. A БЕ7АКОНН БЫКИ. НА ZEMAN HE HONECSTL ИП7СПҮСТИТЬ Th UO0TCSEME- 
Wit БЕЛИКОЕ ИХ ZEKMO. Н ПОГЫБНЕТЬ ВЪСЕ СЪСТАЕМЕНЇЕ ТЕМЛЬННОЕ. BEM БО AZb MAKO Ch 
Bh МЕТЄ ЖП CKONYAETCE H ПОГЫБНЕТЬ. н пон Брать МОН CREXpAHIITCE КЪ Atb Mih BCA- 


жень, и ® плєменын єго н canje. H 0 2: ДальнЪйшихъ словъ до конца 
тлавы въ НВ ubre. 
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въ долготерпёнии и кротости и во озлоблении скорбей нашихъ изы- 
дите отъ болЪзненнаго cero в%ка. 

ХҮШ. Егда* бесфдоваше Енохъ людемъ своимъ*, пусти Господь 
мракъ на землю, и бысть тма и’ паки? мужи, стоящи CO Енохомъ, 
и узриша‘ анггели и пояша° Епоха и возведоша‘ на небо выншее, и 
прия Господь’ и постави его предъ лицемъ своимъ BO вБки. И or- 
ступи тма отъ земли, и бысть CBÈTS, и видфша вси людие и не ра- 
зум ша, како взятъ бысть? Енохъ, и прославиша Бога u" agoma” во 
своя храмы‘. 


ХХ. По восхождении Енохов% еже на небеса что 
бысть. Глава. 


Ускори Мифусаилъ и братия его и сынове Еноховы и создаша, 
жертвеникъ на Mberb Ахузани, отнюдуже взять бысть Енохъ. И 
поять вся бравы и говяды и пожроша въ лице Господне. И зваша 
вся люди пришедша на веселие и принесоша дары вси людие сыно- 
вомъ Еноховымъ и сотвориша веселие и радующеся и веселящеся 
три дни. 

XXI. И въ третии день во время вечера глаголаша старцы 
людьстии къ Мефусаламу, глаголюще: „Гряди съ нами на лице Гос- 
подне и на лице людей твоихъ и въ лице требника Господня, и про- 
славишися въ людехъ своихъ“. И orsbma ему Мефусаламъ къ людемъ 
своимъ: „Господь Bors отца моего Еноха, той camb себЪ воздвигпетъ 
epea надъ людьми своима“. Преждаша людие еще нощь ту на мет 
Азухани, и пребысть Мефусаламъ близъ олтаря и помолися Господеви 
и рече: „Господи всего вЪка, сый единъ, избравый отца моего Еноха! 
Ты востави Epa людемъ своимъ и вразуми сердца ихъ боятися тебе 
и сотворити по воли твоей“. И успе Мефусаламъ, и asaca ему Гос- 
подь въ видЪни! нощнемъ, глагола ко мн®: „Слыши, Мееусаламе, 
азъ есмь Господь Bors отца твоего Еноха, слушай гласа людей твоихъ 
и стани въ лице ихъ и въ лице олтаря моего, и прославлю тя и 
людей сихъ вся дни живота твоего“. И возбудися Мефусаламъ отъ 
сна своего и благослови Господа, явльшагося :ему, и утреневаше 


ХҮШ, * Къиюга 2 O покры къб * оускорынше ° ELZEM- 


ШЕ б grzuecom cro 7 прїндоше ° + mxe ЕНДАШЕ таковая. 6$ нашем 
CAIBA къ къкы пминъ: ЗАБсь кончаются списки Н и В. Къ дальн йиему Tek- 
cry печатаешаго списка варіантовъ не приводится, такъ какъ онъ въ общемъ 
совпадаеть съ полною редакціею, при которой изъ него приведены важиъйшіе 


варіанты. 
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людети къ Мефусаламу, и направи Господь сердце къ Мефусаламу 
слышаши гласа люцкаго... къ HUMI: „Господь bore вашъ благое очима 
его да сотворитъ на людехъ сихъ“. И ускори Сарсаи и Харлис и 
старцы людьстии и облекоша Мефусалама во изрядныя, m возложиша 
венецъ свтелъ на главу его. И ядриша mogne и приведоша бравы 
и говяды и отъ птиць все извЪствованно пожрети Мефусаламу въ 
лице Господне и въ лице люцкое. И взыде Мефусаламъ на жертву 
ю Господне, яко денница возходяще, вси людие грядуще во слЪдъ 
его, и ста Мефусаламъ у олтаря, и вси людие окрестъ жертвенника; 
поимъ же старца люцкие и связаша бравы и говяды и по четыре 
ноги и положиша на глав олтаря, и глаголаша людие къ Мефуса- 
ламу: „Возвыси ножъ и заколи извфетвованная cui въ лице Господне“. 
И простеръ pyne свои на небо и призва Господа, глагола: „Увы MH'B, 
Господи, кто есмь азъ стати на тлавЪ жертвеника твоего и глав 
BCbxs людей твоихъ? И нын%, Господи, Господи, призри на раба 
твоего и на главу BCbx людей твоихъ и на вся испытания CHİ и 
даждь благодать рабу твоему въ лице людей твоихъ, да разумъютъ, 
яко ты еси поставилъ Epes людемъ твоимъ. И бысть, егда моляшеся 
Мефусаламъ, и потрясеся олтарь, и воста ножъ ото олтаря и вскочи 
въ pyr$ Мефусаламу предъ лицемъ всъхъ людей. И вострепеташа 
вси людие и прославиша Господа, и честенъ бысть Мефусаламъ въ 
лице Господне и въ лице вс®хъ людей отъ дне того. Приимъ Мефу- 
саламъ закла вся принесениая отъ людей. И возрадовашеся людие и 
веселишася въ лице Господне и въ лице Мефусаламле въ день той 
и потомъ отыдоша въ кровы своя, а Мефусаламъ ста на главћ олтаря 
Господня и на глав всфхъ людей отъ дне roro. ЛБта XNE. изел'®Бдова 
всю землю и изыска вся Bbposasmas Господа, и не o6pbrecs чело- 
вБкъ премфняя Господа, и премфншая наказа и братиї и научи вся 
люди своя, и He обрБтеся человБкъ премфняя Господа вся дни. И 
поживе Мефусаламъ, и благослови Господь Мефусалама и блатоволи 
о жертвахъ его и о дарБхъ его и о всей служб, юже послужи въ 
лице Господне. Й по скончани! дней Мефусаламле явися ему Господь 
въ видБнии нощнемъ и глагола ему: „Олыши, Мефусаламе! As есмь 
Господь Bors твоего отца Еноха; въдъти ти велю, яко свончашася 
дние живота твоего и приближися день починовения твоего, взови 
Hapa, сына сыну твоему Ламеха фтораго, m облЬцы въ ризы све- 
щенныя и постави у олтаря моего, глаголеши ему все, елико будетъ 
во дни его, зане приближается время погибели всея земля, и всего 
человЪка, всего движущагося на земли, зане воззавиде челов къ искрен- 
нему своему, и люди на люди согрозятея, и языкъ ко языку возму- 
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TATS рати, наполнится вся земля кровми и нестроения зла; еще же 
къ тому оставятъ Творца своего и поклонятся утвержениемъ небеси 
и хождение земля и волнамъ морскимъ, и возвеличится противникъ и 
порадуется о дфлЪхъ и в раждение мое; вся земля премънитъ устрое- 
ние свое и весь плодъ и вся трава пременитъ времена своя, почуетъ 
бо время погибения, и вси языцы премфнятся на земли въ жалфние 
мое. Тогда Азъ повелю бездин изринути ва землю, сокровищемъ подъ- 
небесныхъ снитп на землю, и погибнетъ все составление земли, и 
сотрясется земля вся и лишится крБпкаго своего дне того; тогда азъ 
соблюду Ноя, сына сыну твоего Ламеха первенца, и воставлю отъ 
cmenn его мира иного, и Chua его пребудетъ во вки“. И воспря- 
нувъ Меөусаламъ отъ сна своего, и оскорби сонъ ero зБло, и призва 
вся старца людцкия и повЪда имт все, елико сказа ему Господь, все 
видБние, явльшееся ему отъ Господа. И оскорбиша вси людие видф- 
ниемъ его, и отвБщаша людие къ нему: „Господь владћетъ сотворити 
по воли своей; и нынБ сотвори, яко же глагола Господь къ тебЪ“. 
И возва Мефусаламъ Нира, сыва Ламехова втораго, и облече. его 
въ ризы святительства предъ лицемъ BCBX® людей у главы ‚олтарные 
и научи всему, елико сотворити въ людехъ. И глагола Мефусаламъ 
въ людехъ: „Сей Ниръ той будетъ въ лице ваше отъ днешняго дни 
князь и вождь“. И отвещеваше людие къ Мефусаламу: „Да будетъ намъ, 
и буди глаголъ Господень, якоже глагола къ теб.“ И внегда глаго- 
лаше Мефусаламъ къ людемъ, смущашеся духъ его и преклон кол%- 
ни npocreps руцБ своп на небо и помоли Господа. И молящуся ему, 
изыде духъ его. И ускори Ниръ и вси людие, создаша храмъ Мефу- 
саламу и положиша ему ливанъ и трость и иного cBbTUJa освъщение. 
Иде Haps и людие и воздвигоша тБло Мефусаламле и положиша e 
во гробъ, иже создаша, и покрыша и, и рекоша людие: „Благъ Мефу- 
Jaw» въ лице Господне и въ лице всфхъ людей“. И свидоша оттуду 
и идоша. И глагола къ людемъ: „Ускорите днесь, приведите вравы 
(sic) и юнецъ и горлицу и голуб, да пожремъ въ лице Господне, и 
порадуйтеся днесь ти! потомъ идите въ домы своя“. И послушаша 
людие Hapa ер®я и ускориша и приведоша и связавше у главы OJ- 
тарные. И взя Ниръ nom» жреческий и закла и пожер въ лице Fo- 
сподне. И ускориша людие и сотвориша и веселишася людие въ лице 
Господне и той день прославиша Господа Бога небесе Нирова въ 
лице людие отъ дни того и бысть миръ и устроение земли той по всей 
во дни Нировы. Л%та .ск.є. и начаша ратовати другъ другу и преме- 
нишася людие отъ Господа и людие на люди возмущахуся, и языкъ 
на языкъ восташа бранию, и бысть мятежъ великъ. И слыша Hups 
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врей и оскорбъ зёло и рече въ сердце свое: „Приближися уне есть 
время и глаголъ, иже глагола Богъ ко отцу отца моего Мефусаламу“. 

XXIIL И ce жена Huposa Софовима неплоды бысть; во время 
старости и въ день смерти приятъ во upesb своемъ, a Haps ерей не 
спа съ нею отъ дии, иже постави Господь въ лице людей. И усты- 
девся Соөонима ymin (?), никто же не увид и отъ людей. И бысть 
во дни рожества, и помяну Наръ жену свою, возва ю во храмъ къ 
себ, да побесЪдуетъ съ нею. Иде Сафонима къ мужу своему Hapy. 
И се та во wpesb имущи во время рождества. И виде Ниръ m no- 
стыдеся ею зЪло и глагола къ вей: „Что се сотворила еси, жено, и 
посрамилася еси мя предъ лицемъ людей сихъ? и нын отыди отъ 
мене, идЪже еси зачала срамоту чрева твоего, да не оскверню руку 
моею na тебБ и согрфшу въ лице Господне“. Отвъщавъ Софонима къ 
мужу своему, глаголющи: „Се, господи мой, время старости моея и 
день смерти моея, не бысть во MHb юношства, ни вмъ, како зачат- 
ся безлепие "pesa моего“. И не вфрова ей Haps второе: „Отыди 
отъ мене, како уражу тя и согрЕшу въ лице Господне“. И бысть, 
егда глаголаше Ниръ къ женЪ своей, паде Софонима у ногу Нирову 
и умре. И оскорбёся зело Haps и рече въ седце своемъ: „И erga OTB гла- 
гола моего се бысть? m numb милостивъ мн® Господь вчный, зане [ne] 
бысть рука моя на ней.“ И ускори Ниръ и затвори двери храма своего. иде 
къ Ноеви, брату своему, и повЪ да ему все, еже бысть жен» ero. И прииде 
Ной къ клфти брата своего и виде жену брата своего въ смерти, и утро- 
ба ея во время родства, и глагола Ной къ Ниру: „Не буди печално 
теб, брате Нире, яко покры Гоеподь срамоту нашу, ими же никто 
не вфеть отъ людей. Humnb подщимся и погребемъ ю, и покры Toc- 
подь безстудие наше“. И положиша Софониму на одр$ и облекоша 
ю въ ризы черныя и затвориша двери, ископаша гробъ тайне и BHH- 
доша ко храму Нирову. Изыде отрокъ отъ мертвыя Софонимы. И ви- 
длща отрока сЪдяща у мертвыя Софонимы, обрыскающа одћяния, и 
ужаснуся Haps и Ной зЪло, бяше бо отрокъ свершенъ зБло тБломъ 
и глаголя усты своими и благословя Господа. И смотри его Ниръ п 
Ной: и се знамения печать светительства на перс®хъ его, славенъ 
взоромъ. И глагола Ной и Ниръ: „Се отъ Господа, брате мой, и об- 
новяяетъ Господь кровъ свещения по насъ“. И умудри Ной и Ниръ: 
се омыста отрока и облекоста отрока въ ризы светительства, и дастъ 
ему хлЪбы благосяовенны, и ACTH; и нарекоша имя ему Мелхиседекъ. 
И npuaera Ной и Hap» bao Софонимле и совлекосте съ нея ризы 
черныя и омысте тБло ея и облекоста ю въ ризы б®лыя, изрядныя, и 
создана ей xpawz, инъ. И иде Ной и Ниръ и Мелхидесекъ и uorpe- 
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боша ю яве. И глагвла Ной брату своему Ниру: „Соблюди отрока до 
времене въ тайне, зане проныр$ша людпе по всей земли и нфнако 
узрБвши умертвятъ его“. И иде Ной на мето свое. И се вся ymmo- 
жишася беззаконие то но всей земли во дни Нировы. И тужаше Ниръ 
3530, паче о отроц®, что сотворю ему. И простеръ Haps pyub свои 
па небо и призва Господа, глаголя: „Во мнЪ, Господи вфчный! вся 
беззакония умножишася по земли во дни моя, и разумЪю азъ, яко 
близъ кончание наше. И нын%, Господи, что есть вид®ние отрока?... 
„И посади и въ pam едемстемъ и He погибнетъ съ гибнущими, яко 
же азъ показахъ, и будетъ ми ерЪй иерЂемъ во sben Мелхиседекъ, 
й освещу и поставлю и великии светяща мя“. Изыди Ниръ отъ ена 
своего и благослови Господа, явльтагося ему, глаголя: „Благослогенъ 
Господь Bors orem» моихъ, иже не дасть похуления сватителъству 
моему BO сватительствЪ отедъ моихъ, яко глаголъ твой созда ерЪя 
великаго съ ложеснЪ Софонимы, жены Moes, sage не бысть ми пле- 
Mene, будетъ отрокъ сей во племяни моего м®сто, и станегь въ сыпъ 
мой, и причтеши съ рабы твоими иерфи своими съ Сифомъ, и съ 
Енохомъ, и Малелъиломъ, и Аамиламомъ, и Фрасидамомъ, и c» Ма- 
лелћиломъ, и съ Русифомъ и co Енохомъ и рабомъ твоимъ Ниромъ: 
и Мелхиседекъ глава будеть іерћемъ и родъ инъ; bbw бо азъ, родъ 
твой сей въ мятежи скончается, и погибнуть вси, а Ной брать мой 
сохранится въ день онъ, сохранится B саждения, и отъ племене MO- 
его востанутъ людие мнози, и Мелхиседекъ станеть глава ерфемъ 
въ люди единаго властия, служаще ти, Господеви“! И бысть егда отрокъ 
сконча четыредесатен въ крове Ниров%, глагола Господь Михаилови: 
„Сниди на землю къ Ниру жерцу и возми отрока Мелхиседека, сущаго 
съ нимъ, и положи во хранитву въ pau Елемли. Уже бо приближися 
время, и азъ пущу вся воды на землю, и погибнеть все сущее па 
земли, и воставлю въ родъ инъ, и Мелхиседекъ будеть глава ереемъ 
въ род rows, яко же бо ми Сифъ въ род семъ“ И ускори Ma- 
хаилъ, Cabre крилома своима нощию, и Ниръ бяше спя на oapb 
своемъ нощию, и явися ему Михаилъ и глагола къ нему: „Onne ria- 
голетъ Нирови: пусти отрока ко мнф, ero же поручихъ“. И ne знаша 
Haps глаголющаго къ нему, и мятяшеся сердце его, и рече: „Erga 
убо вБда o отроцБ людие и возмутъ и побиютъ, зане лукавно ‘бысть 
сердце людей сихъ предъ лицемъ Господнимъ“. И отвъща Михаилу n 
рече; „НЪеть у мене отрока, и не знаю глаголющаго ко мв“. И oT- 
sma Михаилъ къ нему: „Не бойсз, Нпре, as» есмь архистратигъ 
Господень, лосла мя Господь, и ce поемлю отрока твоего днесь m 
иду съ нимъ и положу и въ рап Едемстемъ“. И поману Haps сонъ 
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первый и Bbposa и отвфща Михалови: „Благословенъ Гдеподь Bors, 
пославый днесь ко MHS! И нын благослови раба твоего Hupa и по- 
ими отрока и сотвори, якоже глагола Bors тебћ“ И ssa Михаилъ 
отрока въ Ty нощь на крылу своею и положи и въ pau ЇЕ демстемъ. 
И воста Hups заутра, иде въ Еровъ и не o0pbre отрока. И бысть въ 


радости место скорбь Нирови 3520, зане не имфяше отрока въ сына 
место себ%. 
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КНИГА EHOXA 


ПРОМЕЖУТОЧНОЙ РЕДАКЦІИ. 


По рукописи гр. А. С. Уварова, № 3 (18), XV в. (У). 


НЗ ATNHH 


anl apta gu „и 


(626°). G) поч'дённы книга (Û вагүицений єноүок'& прлвеАНАГО 


" Lad Lad ^ 
W TH БАГОГЛОВИ BAKO. 


dicysa AVYAQaro. КНИЖНИКА БЕЛНКАГО @гоже прил Fh. 
EHAHTE АЮБНТЕЛА ' БЫШНАГО ЖИТЬ, fi премоудраго Hh BE- 
AMKA, nenpeavknnare ñ Беедр®жителекА. TEA БЖЬМ. пре- 
БЕЛИКА МНОГОЧНИА Ñ НЕНФЕНЖНМА прТлд ria. пресвета 
стойнилд. слоүго rib. Й СТЕПЕНЬ ДржакЕНХ. GOTH QOAEHT. БОЙ 
НЕбСНЫМИН НЕСКАЖЕМА. САОЖЕНЕМ Многа МНОЖЕСТ БА. стоунй 
и рАЗАИЧНА кндЕннл. н НЕП EAaemaa ПЕНИИ. д'Ерокискың»® 
кой СЕТА БЕДА Брид. ЕНАЁЦЬ EbIT tU. 


I. H въ gpema Wno рё вно Erga NANOANH MH CA  Зє EA AM 
HQ'AEBl. в нарочнттып АНЬ mija 4-го ББ Е долу MoeMÊ 6ДИН®, NAA- 
MACA H CKOpEACA, чнма мойма. бгда п\ўчнЕА на дрк moema спаў 
ЕНСТА MH СА ДБА MORA. БЕАНКА ©'Ёло. коже И нє BHAR NHKOAÑ на 
ЗЕМАН. лице тко св'Ёцін горлета, из eycTA его MKO WrHh исходл. й 
дни @ю пфниЮ раЗдаААНИЮ. n рүш ЕЮ тако крил'Е Şaar'k. oy АБЫ 
АВА МОЕГО, H БЖЗЕАСТА NMEHEMA MORAVE. 43% БАСТА UU СНА МОЕГО. H 
моужа CTORCTA oy мене гак. 43 же OYCKOQH H REOTA. и поклоннусА HA. 
Н EAEQlACA. привидни. anye moe Ù страха. н ркоста ко mmk муж, 
Af'&sAM ЕНӦШЁ. нЕ goca Гь к'їчный посла НЫ к тов, H ce ты ARS 
BCX "шн с NAMH HA НЕБО. H ты ган єйл\® CEORAVA, все баико CTEOQA 
HA Земан, № UU Aomoy TROMA. ДА НИКТО ТЕБЕ AA НЕ NIPE дондеже 


1 ABBHTE. 


== 112 — 


кАЗратӣ TA Th K HHMZ. H послуша HX% н ндеҳя. ПОҘЕА cibi скол. 
лефоүсАлолл H pHrumâ н пок'бдА Haa. gGAHKIÛ pkocTa MH Moya, 
IL й cc ghaz ЧАД, НЕ В KAMO грљдек. HAH что лт MA. H 
нын ЧА’ MOH. НЕ Weroynaire ® sia (627) й пре АНЦЕМЬ riaa xo. 
NU gro сохраните. H HE вратите жейткы Й cficeHHA ВАШЕ. Н НЕ 
spa Гь Труда poy EAUIH. HE лишайте aaps ГА нє АНШИ гь CHH- 
х 
СКАНИН CEOH. н EO Храннаница БАШИ BAFEH'TE ГА. E стадныл\н 
(ю)ноты" вашнан. À + БАГЁНИ ГЕН вА К'ЁКЫ. НЕ ФстоупаНТЕ U Га. 
нн поклонител Bb поусгошны, иже HE COTEOQHUJA HH HEECH HH 
ЗЕМАН, оУБЕрИ h срца БАША БА стра свой. н нын чада мом никто 
МЕНЕ НЕ ЕЗЫСКАН ДОНЕЛЕЖЕ MA fh vespa к КА. 


III. й БЫ erga ГАД CHAM CEOHAM. EOSEACTA MA МУЖА, Н ESACTA 
ma на крнл'Ё гвой-: à "Eo. И вовнегоста MA на нбо 2-Е н пАдетА- 
EHCTA МА TAMO. Н ПОНБЕСТА пре АНЦЕ моє стар®нишннү БАКЫ. 
ЗЕЁЗАНЫ чинов®. H покаЗАШЕ MH ШЕСТЕНЁ Н. H прекожёта Н. V года 
До года. и показашА MH во celere anfas И влад'Бють ЗЕ'ЕЗДАЛ\Н cao- 
жений NEBAÎh, Ñ показАША MH тоў море превелико nA MOpA ЗЕМНА. 
н айглы ЛЕТО крыльһі CEOHAMH. и ПокАЗАША MH ва сн ЁжндА 

г Хладна. АНГАы грозны хранлша сокрокица. ПокАЗАША мн TS 
Е. сокровици: н туш мн Toy кж, RA. HRA 
EXOAA H нсўодА. й п\ўкадАшА MH БЫ БЕШ рсы, ГАКА) МАСТЬ 
АСАНЧНОУЮ. айган XpaHAua сокровища H, н кнд'Ённн Н. tako gok 
ЦЕфтий aene 


ІУ. Е n&o. Й пеўгаста MA na второй HERO МУЖА ты. й пе 
EHETA MA MA вттор'Бл\ь nežen. н п\ўказАстА MH сужникы. BARMA 
cola BEBA PIRI. Й moy БНА® anfani \Эоужена плачющи Й ГАА moy- 
mema Й со мною что på” moyena ev. Weipaera Ko Auk ava. 
Заостоупницы гйн соў. не послоушай а ГАХ rA. NO СВОЕЮ БОЛЕЮ cakk- 
akue, H nomaan tH W HF покләниша MH CA АНГАН H rua. avv 
ЕЁН ДА CA ПОМОЛИ WU HACA ко rsy. H еца K HHAVA H pre. КТО ECMh 
АЗ® ЧАБКЋ MEHA. ДА CA помолю 0 AHTA'Ê. кто ghera KAMW nonAoy. 
HAH кто oycga pier MA или кто no(aio)armea? 40 манф 


r 


2 = Y) ^ ^ А ^ 
(627°) V. г n&o. И полета ma  WmoyAoy моужА. E'AQEECTA НА 
т Ld A" ^ м» 
треб NBO. и nocTAEHCTA MA посре породы, ü Aveo То НЕВИМО. 
4 


довротов ЕНД'ЁННА. ВСЕ 6668 БАгоцетно. BÉ naê зр. ВСЕ Брашн« 
пр KHNA. BCE ДЫХАНИЕ БАГОБОННО H четыр'Е рЕКЫ MHAeeékovipn 


1 2 


HOY" hl. noaAHT£tA. 
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тнунмь шесткн@® БСА гра довр® ражающи на пици. H древо жнзне- 
no Ha herd то на nemme почиваеть Fh. @ГдА KoA Гь в pañ. H 
древо то несклжемо AOBPOTOR. БАГОБОНЬСТЕ H другое древо къекран 
MACAHHHO поча, MACAO выйноү. н все древо БАГО ПАЭДА. НЕ тоў Арева 
бєсплоднА A Ece МОТО БАГОВОННО. H АНГАН ҳранлцин пород. СЕТА 
ж HENQECTAHHBÎ ГАМА БАГЫЛА П'ЁННЕЛ\Ё cas БТУ no gea дін. 
й prò коль ваго akero ce Seno. Фест Ko мн моужа. мото 
се праведнико бнохиу. оүго'товано есть. й прет'&рп& * НАПАСТЬ E WH- 
> 
THH СЕМЬ. H «ЗАБА ША H. H ерата un скон Ù неправды. н 
соткорл суть праведен. дати Xa аллчюцилд\®. Ê нагы покрытги 
ризою. A KogAEHrHoyTH MAUIATO. H помоции WEHAHMEÎ. й пре лицемь 
räme Ҳодӣ. н том& единому саЯжй, TE ЕСТЬ оүго'говано CE Е HA- 
сае вфчно. и E3ACTA ma торд ложа т. н БознесостА MA НА 
cep небек н nokagacra MH Toy akero страшно Зло geara МАЯКА. 
й moyenn Ha akere тб н Tma н miaa À HB TY ebri но Writ 
мрачё gograparaca выйноу на лет wò и pkra гненах находАци 
на gea Avhera Ta стоуденый лё н ofgnanqıa® H afiran лютей н на- 
пап" нослщей. wipe navyiu БеЗ MHAOCTH. Й 0К$ коль страшно 
м\фето сє зло. н Хкфлета ко мн moya. ce akero бношє оуго- 
TOKANO СЕТЬ. НЕЧЎБЫЛА TTROpAUIMAVA везвожнагя по Земан. й ДЖААЮТЬ 
чародианий н \ЮБаженн, н XEAAATEA Akab скойлн. крадорть АША 
тай. d у иго sea | Й «Богат БА ngo енды W navkunn 
чюжаго. н оумориша лачюціа raas omé. не могоша HacbITHTH f NE 
мого rn соклєкоша нагыш H HE познаша mTKo(628)pua скоєго. 
но поклонишЯ RAM суетны зижюще Бразы поклонлютех оучном& 


т'кореннв. н CHMA BERMA ОУГОТОвАНО ЕСТЬ МОТО (Е. В ДОСТО/АНИЕ 
к'ЁчнөЁ.:- 


УТ. д но. ñ EOSAEHFOCTA MA НА Чеверттое НЕБО. И ПОКАЗАСТА МН 
ce T¥ ECA ШЕСТЕНА И BCA луча солнца и Mia H pagavkgn ШЕСТЕНЄ 
ею сложй ekra GÑ. H БИДЕ CEAMOTOYEHBI СЕБ НААТЬ САНЦЕ ПАЧЕ 
cinua кроүгъ giá. H колесница на neme ЗИ komao eê. KU н Erro 
yaa. A kerb Ama mkom Ab и Hol Х\бллмнелм, и E*ÓApAQIAR- 
йш ПАМА H четыр® ЗЕфЗАЫ вєанкы. EbICALIH VA eco КОЛЕСНИЦА 
‹(Анца X \йһююф сайцмь кынну, À АНРАн оо пре КОЛЕСННЦЕЮ 
слйчною ДЕБ aerae Er крилл KOMAW АНГАЯ. Й MATE колєсницУ 
слнцЎ. нослцє gor H ЗНОЙ, ЕГДА NOBEAÑ Гь CHH'TH HA Землю с AOYMAMH 


1 хводӣ. 2 претфрал. З оудианицА. 
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CÁMMHAAMH и HECOCTA MA MORA KO EhtTOKoy nebek, н показаега MH 
врата, НАЙ выходи сАнце по бүставивї времен, н по UEXOREHHEME 
avhcaua Ak ВСЕГО. H По МАЛЕНИЮ приуожению дйн S крл eanna кри 
сотый. V стан А трнд HCIIBUTAHA велнкотеў нут изм фри. н HE Morê 
разоумфтти келнкоты Н тмн Й nan ExoA САНЦЕ HAE na ЗАПА nra- 
à udo Fe ач А Ё ls * неа 
кыли врать. исходи дйн Мк вторыми дин йе трёнмн дін ле чет- 
кертыми дйн Ae naTbiMH дйн лє шегтылїн дӣн МБ Ñ ПАКЫ возЗкра- 
AACA шестьймїн врать. но IÛBIHECTEHIO временному н EXOAH ILATBIAMH 
кратыі дйн де четвертъли краты дйн йе трёнлн краты днн АЕ RTO- 
рыли дйн де и ckonsaK CA дйьн af. по &ogspaTO кремейылі й ROS- 
ES 

EÉCTA MA MOYA НА ZANA НЕБСК. н покАЗАСТА MH "TOY врата шестера 
велика WEPaCTA. m Овод ибены восточньї. протнвоу ПАЙ gayoañ 
САНЦЕ no куод$ в®гточньї врач», H по чисаЯ дйьнол\$. тако Заходи 
западными врать. и егда изыдё Ù западны ' рате Ñ? возлмоў 
четыре АНГАН БЕНЕЦЬ ero. н KogHecoy H KA rn (628?) А сайце dpa 
колеснице cEO и ЙДЕ? БЁ cera n БОЗАОЖА НАНЕ ТАЛКО БЕНЕЦЬ сє pa- 
ці(нне)ниє ^ nokagau ми сАнца Ñ враты наи входить H пеҳодиї. сн Бо 
врата сотгворй Гь. чап\0ворье A'KTOEHOÊ. САНЦЕ скаЗАЕТЬ. д AOYHHOG 
АрУгоє рацииие. ПАУКАЗАЕТЕ MH ECA ШЕСТЕНГА єй. Ê ECA WEYOWEHNE 
є. INÛKAŞACTA мн ложа Брата ù бүклзасте лан Ёт врата ко E'ACTOKS. 
п\ўкаЗастА MH внца, HMÄ входить n йсҳодӣ дона. mÔ OBBIMHBLAVA 
Креленемь. пржвыми враты ко вьеток$ дйни Ал извфетно, д к'то- 
рыли лє ARIS aerem. â трёнеь АНМЬ AA H3AQIENT. A четверттыл\н 
Ah А nggekero. д nathan Afb ЛА изрлден®. A WECTKIMH ARR. ЛА 
нз кт 8 дйь 4 изкфето. белыми ARS Ал Нзрљдно А ф-н AH 
ДА нспытно. д деслтыми ARS Х известно Анми ARS Aa Haare B краты 
{одї н вторы afb изефстн'Е. тн тако и западными краты по 
WEXOAY Й по число. восточны врата. тако Ходит Ñ Западным 
враты H свершаеть ak дймн TÃËe четыраш, HI EHbIAM Ҳоди в aÑ 
сего д’ HATH cof Kgoavk mesîh n ad. и в чисмА дйн не причн- 
ТАЮТСА, ЗАНЕ поеминоують дфтнах времена K новаго Mia E HANGA- 
ненне еа ЄГДА KONMAETCA западнал врата, fi воЗврацлеть НАЁ НА 
восточный e t&hToAb своймь. TAKO Хан Ain H ноцщь кроугомь 
\бколо ero нокно небо, H колесница NA НЮ E'ASAASH'TE втра, XWAA 
БЛЕКЎЦІЄ КОЛЕСНИЦА е. ДОБ me кїй лет лине шесть кри. KOEAIKA O 
АнНГА$. ce ЕСТЬ разфинение ASHHOE. пу) CTPEATR NERTH EHAÊ вэ\йроү- 
ЖЕНЫ в\йл. кте. БЁН E THMNAN'B. H \брган'Ё нєпрегтанньї гйл\ь:. 


1 EE зачеркнуто: AM. > UBB: Браты. З иде. + рацение. 
nttp://rcin.oFg.pl 
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УП. Е nko. Йй. E3ACTA MA WITOVAOY MoKA. Й EOSHECOCTA MA НА 
NATO HEBO. H БИДЕ Toy MHOFA БСА. H григорьи, кнд Ñi KO BH- 
АНИЙ ЧАЕЧКО величьствд нү® БАЩЕ «HAS БЕАНКЫ. н лица I Арла 
Й МОЛЧАНИЕ оүст® Н. н нє ek ‹мүженнї. н ГАА MOVSKEMA COVIPHMA 
co мною, что akama С ayayak skao. н оныла (629) лица Н. 
н OETA ü они ñ wk слоужвы HA НЕСЕ СЕМЬ H бвЧинастга Ko ми 
AMA сн col григорий H (Оторго (0 cese © кйзь t Холи EO cA". 
H eni ША HÀ землю. H преторгоу végrkipanie HA pav гор За 
ice pnaemucA ЖЕНАЛАН MAEMBCKAAMH, H \бсквернниш` н бо m Th н ek 
рыдають 0 вратьй (ВОЕН. f 40 каризии БЫЕШАГ A3 ЖЕ ГАА кйш 
роль. АЗА BHAR враю БАШЮ. H творений NO pastavi H МОЛЕННА И ce 
EM H Sees û uH. н ce \Ûc¥A есть Гь no Землю дондЁ сконча- 
ЮТА. HERCA Н ЗЕМЛА ДА BOCKI ЖДЕТЕ врага CBOE. A НЕ сАУЖАЩЕ 
K ЛИЦЕ СНЕ NÛCTARHTE СЛУЖБЫ EBIEULIBITA. САУЖНТЕ EO. HMA ОГНЕ СГАА 
КАКА) разгикдете ГА бл ВАШЕГО CEBEQRET вы € Avkera сего. стол 


aut вострорвиша РЕ А товы Koyak. н восАУжиша rguroprk, AKO 
АНН. ГАМА &3H rai H E АНЦЕ rie: 


ҮШ. nfo 5. Й КАЗБЕСТА MA roy Ay HU. H E'ASHÉCOCTA MA 
на 5 HERO Å enak Toy 3 АНГА СОЧТАНХ uud H славене Зело. H лоучд 
Н rAKO AOYMA САНЧЬНА EAEIIAIJIACA wR paganta AHUS HAH \Эвдержании, 
нан гопрн\ўдр®жаннл тш їн стролм'ть HAMAS а БЛОЧИНЕННЕ, 
ЗКЕЗАНОЁ роженне слйчноє й доунное, н WE Божа анГлы. н гасы 
HERBA, H Bee жне смирлеть НЕЕНОЕ. er(g)oA mr! жен ganone" н по&че- 
ний, H слагале и пни &cAKS үкамү и слакоу H АНГАЙ en HÀ врел\ены 
н лты. н англи ЖЕ H на рка н HA op АНГАН HÀ плоды H "pe: 
БОЮ. H кипацій geme. н анЁлн аён веб. Н все житие Tk строгата. 
A пишу пре АНЦЕМЬ PHHAVA. H посрё HYZ 3 фонӣ и 8 yegaEH шесто- 
крилець единогаюце к соф. н nokipe к сов wE повфети иным n". 
баүе'тгл Гь ПОНОЖНЕМЬ свойл\Ё:. 


IX. u&o 8. И си MA roya р» й кое MA 
HA 3 nBo H внд® ск'® KEAHKA, H ECA WFHÊNbIA BOA RECNAOTHhÎ арўнгаи 
airan и сЕ тло cToOAHHÊ \Уфаннмьское. H YROAXCA H cT pene'rÃ, н 
полета MA мужа BO TREAN й. и гАша ko mik Ар®зай ЕНОШЕ 
нЕ EoHtA. (629?) показаша ми ИЗАААЕЧА ГА AAA HA прл свовль. 
н EcH кой невин. сочтани на степень настўпдюци HIOKAAHANKOY CA ГЕН 
и пакы Ютожахоу ü HAAKOY HA МЕТА (БОЛ Е pacem, H EO RECbAHH 


! (moa. 
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go Скиф везл!'Ёрн'Ё. a славни слУжаціе emoy ноціню нЕ Weroynaripe Alib 
eroe пред АНЦЕМЬ ГЕЛА ткорлце БОЛЮ ЕГО. Н кєн BOH Херўвнањет"Бй. 
крт njraa ЕГО НЕ бетоупаб це. н шєстокрнлець повре при 
єго. nome пре АНЦЕМЬ ТЙЛ\Ь, H ЕНЕГДА вид ce все, н Фидоста U 
МЕНЕ МУЖА, H KTOMOY НЕ "me: E, ПООТАБИША МА НА КОНЕЦЬ НЕБА 
GAMHA Й EOSEOACA NAA Ha АНЦИ моємь, A nocaa Гь единаго Ù 
слакньї свой ко mMH'k гакрилл H рче MH дръзан ёношє HE BOÑCA BO- 
CTAHH. Н поидн со мною и стани прё лиц# гӣнмь во к'кы, н (ripa 
к HEMOY H рк ко мн Гн Фстиупи АША moa A3 mene {0 страха, и 
ЕЗОБН Ko миф лмүжа. прикёшаа MA ДО СЕГО avkera. ЗАНЕ та ПОБЕДА 
н € Tema дох пре АНЦЕ ríie н восунти MA" гаври мкб восунцндаеть линет" 
кт POM Н AMA МА Н TIGCTAEH МА Пре АНЦЕМЬ ГЙИЛ\Ь:- . (O вид нии Fa. 
W кнд'®нин Гл кндн ГА ЛАНЦЕ єго CHAHO À ПЕРЕН н страшно, кто 
єсть HCUOK'KAATH. УБЫАТИ eie anye ГНЕ cHAHOE f престрашное. 
йлн MHorow Hoe его H многоганое. Ñ веЗроүкоткореный ПрЕБЕЛИКЫ 
прая гйь man стожниЕ еже єсть U неме. Хєрўкимьст й, ñ cepa- 
фимьети вой, Нан непрел\Ённо@ nan ненспов'Бддел\оё НЕМОДНОЕ и 
CAAEHOE єго CAW"KEHHÓ и HAAS HHUÉ н поклоннугл гён :. Н Гь осты 
tEoHAMI KOSEA MA Др®ЗАН ЕНОШЕ НЕ BOHCA ECTAHH. H СТАНН пре AMILEAVA 
MOHMÊ во к'бкы, H БОЗАЕИЖЕ MA AMAA хрҳайгла EEAHKbIH ГНЬ, H 
приведе MA пре AH rüe n nckoyen Гь Agri (кол ГАА К HHMhb. ДА 
ктоүпй єеноү® стогатн пре АНЦЕЛЬ л\ойл\һ EO B'È. H поклонншагл CAABHHH 
H piura AA ECTOYTIHTE raa Гь м\нуайлови. пойми єноүл A сокле(630)чи co 
ЗЕМНЫ PHS. Н ПОМАЖН EAEEMh БАГЫМЬ. H WEAENH E ОИЗЫ СААЕНЫ H 
СОКЛЕЧЕ MA AMMXAMAR с риза мой. Н номазЗА AA AMfAOAB БАГМЬ. H 
ЕНАЪНИЕ macaa ПА СЕРА ВЕЛИКА МАСТЬ ЕГО ПАКО pora Bära. н KOHA 
E MKO йзлмүрно. н А Его АКО са Н ЗАГААДА ECA CAA H 
вЫ MKO ЄДИНА © СААБНЫ. H НЕ БАШЕ рАЗАНга взорнаго. 


X. н EO3EA ГЬ KEpEKEHAA єдина арќєнгла СЕОЕГО Ñ БАШЕ мра HA- 
nuca БСА ДЁАА ГНА и ГАА Гь KEQEBEHAOEH возми книгы {0 храннл- 
ннць. Н EAA трость єноҳови. H поГан EMŠ книгы н оускори БєреБєйлъ. 
и npunece amt книги йзоцренн BMOYPENHEMB, н вдагть MH трость, 
H3 роукы coe H wk ria ми gea abaa ГНА H gemma H MOpE и ко 
стоүүнй ШестЕНА Й житьл Û пременф AR Н дн WECTEHA. H 3EM- 
ных BANORE и повучени. н СААДКОГАЯЕ п'Ёниє и коды! «влака H 
неҳоды ктр H АЗҘЫКА євр'Ейскый. и вслк® мзыкх П новоүю wpS- 


AA. 
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женны вон и ECE GAHKO ПОБАЕТЬ NOOVMATHCA н неповфда MH к 
к А дйн HÀ ноциин н не премолкоша oyCTA Ero rA. н А He 
почи А Айн H А ноши HHUA ECA ЗНАМЕННА. H ако KONYA ГАА ко лив 
кереке CAAH напиши ЕАНКО TH ингпок'БдА. и cekas COYTOYEZ А дни À 
4 ноший н написа изк'сто n Aenogkaa î u B кни. 


ХІ. н &o3EA MA fh H NOCTABH MA \ЮШЮЮЮ СЕБЕ БЛИЖЕ гавриал 
н NOKAOHHYCA гЕн. H råa ко Aur Гь еднкб guak ЕНОШЕ стоАЩЦА H XO- 
AAIjIA. H свершена MHOR АЗ же ковец ТЕБЕ. Ñ СОЗДАНИН тва}. 
п? AA ИЖЕ кєє НЕ БЪГ HENEQEA £AH жє сотвори {0 HEELITbA E EbITbÉ. 
н Û иевидимы во вид'Еинй. Û АНГЛОЛ\А MOHMh НЕ БОЗБЕСТИ ТАННЫ 
Mot, HH ПОБЖАЛ HMA СОСТАБАЕННИА И. НИ БЕСКОНЕЧНЫЙ MOM. H He 
раЗоумньиа разок: ша твари. A mesk gogekypas Afb. преже да Ñ 
НЕ БЫША ЕСА КНАНМАА (ОБЕрЗесА СЕЕ ag ЖЕ сред сета, tako єдина 
ПролждА E неБНАЕМЫ ако сАнце таздить {0 востока до Запада V 
ЗАПАДД HA Бостокы (Aue ЖЕ БрАЦІЕТЬ покон, АЗ жє HE WEQ'RTS 
покой ЗАНЕ ECE BE ра OYAMBHIIAE. ЖЕ ПОСТАЕНТН \ўснованнв (630°) 
створити тварь. кил\мү. п\бвел'Ё go прейсподий ДА = ЕДИНО. ИЕБН- 
днмы видимо. ИЗИДЕ AAAHAZ превелнкы 5'бло н cmorpH єго H ce то 
HMhI EO spei pha БЕАНКА H ph ASA K NEMS раздроушисл адонл® 
н EY" EHAHMOÉ разр шаємоє НС TOBE H разршис | fi низы из него 
БЕАНКЫ ЕЩЕ А ТАК носацра Бє тварь B A32 york соткорити H 
snark АКО BATO H ПОС'ТАЕН cenk npTAA H ckAĞ NA НЕМЬ cerhimogi 
ГЛА ESHAH ты выше Н OY TEEQAHCA. Ew" WenoKanHe кышнй н Ta 
превыше ekra йно ничто. н А rhy EockaoHHcA V претла МОЕГО 
н водкі Eo прейсподни кгороб MX да нзидете {0 пЕкЫДЕЛ\Ы! ‘твердь 
н BAMO H йзнде арбхазь с твердию TANÊ H черна skao и EHAH 
гако akn H pk к немок сни” ты длЯ н гүтгвердисл Й воў" Weno- 
БАННЕ  AoAHH H СНИДЕ н OV TEEQAHCA H вЫ \бсновав Аоаниль H н'Ё 
NŠ тлмою нного ничтб Ó&HE же еферл ск'Ёт© orci nporr pê EEQXS 
Tabi e. д ® Eo тверди КАМЕНИЕ RÉAHKO МГААМ ЖЕ BESHbIMZ NO- 
БЕЛ исүнўтн не TI EET ona E БЕЗНЫ mope совой Ha ĉio мото 
CRABA Е HTOMb ДА open)" пред'Е BEENA HE перетергнетса ( gô твердо 
кодроулй н \бгнокА враҳоқ ES ко БСН жє KOÅMb. WEQASOEA HeBcAVZ 
санце {0 cela EeAHKÓ н ПОСТАЕЙ © HA неБСН aa ekr no geman Ù 
KAMEA oye rın вєликыін и ® (o)rHa стори EC БОГА БЕСПЛО'ТНЫ 
н ECA вол ЗЕ'ЕЗАНЫПА Н X'kŞSEHMbI и серафимы и WPAHHMA H CE BCE 


1 море. 


ш == 


0 бгнд иске zeH же кєл козрастнти древа ECAKA н гороу BEAKOY 
и ECAKOY траву животно. H ELAKO ckma жнко ckañ Ше» пре ДА 
Й НЕ сотвори Ain WHEA пишу HMA oyroToKÀ морю meh! порчи 
(вол рывы H BCA TAAR плаЗацін по Земан. н &CAKÉ птицу napa- 
цию. бгда сконча ВСЕ повел МОЕЙ npara сткорнти MAEKA нын же 
TH £AHKA cKA3Ã Й єлнко БИДЕ Ha negek H ЕАНКО ВН НА Земан. н єлї 
написі во книгї праіртию моєю. H Хиттроства cE cirgopii {0 нижнаго 
\бснований и до горнаго й до конца вм (631) н скфтникА. nu 
CATKAHHKA 43% САМЬ БЕЧЕНА нероукотгворент, веєпреликнна мысль MOA 
CAETKTHHKA есть Й слово моё akao єстї и W мон coramAaema? кєє 
мре ан {берау Ante моё то KECA HOTQEEATTCA, дуе AH признраю то 
croAmTE. Положи ova свой ёношє й нознан глюціаго ти н KOZAN 
КННГЫЇ тже НАПНСА H даю Tı cemeas н расонда EOQKÉUIAA TA KO 
auk n cu" на землю, н скажи cab egonak єлико ГАЯ к тов. 
елико EHAk3 W нижнлго Hck н” nprfaa МОЕГО EEA БОННЕСТВА АЗЬ C'A 
твори н NPOTHEACA mk нан HE ПОКОВАМЯЕА H BCH покордлютсл MOEMS 
єднновластию H раБОТАЮТЬ МОЕЙ ЕДИНОМ EAACTH н БДАЙ HAVA KHHTbI 
pNkomEogeuma "Eoero Й почтоуть f познабть творца Hy". н раз®- 
mkora й т ко mR творца нного раЗЕЕ mene. и раздай книгы 
роукопнейия твоего ЧАДО Й apoy MAAS и пооучи Ужнкы H ps к родя 
MKO ДАМ TH XOAATAA EHOUIE арунетратига МОЕГО pi g^ ZANE poy KO- 
пнсаннё твоё и рукописание Wih твои H АДАМА H ифа" НЕ потре- 
БАТСА Ao Бка послднлго ко agza ЗАПОЕ' БАЛ АНГАМЬ арн\буУ ñ 
га ГА nocTAEN НА Земан хранити Ю Н ПОБЕЛЕБАТИ EQEAMEHIINI AA 
снАБАА” роүкопнсаннё (ЦЕ TEO ДА НЕ ПОГЫБНЕ Е EAM потопа 
Й aq сотворю в poak TEOEMÊ АЗ CE'kA'K (3)ловУ чАвчьско AKO НЕ NO- 
несуть tapaia Т) коздвигноў нмь NA с®ють СМА аже ДА HMb HO ©вр®гоү 
аремь мой H аремь ина воспрнилмү H Eck семена шустошная H 
lIGKAOHANTCA GÁl суетны H ®рнноуть ЕДННОБААСТЬЕ MOF H ЕСА ЗЕМАЛ 
согрёши неправдами н \ўвндалїн H прелюкоднствы идолослУжений 
ТОГДА потоп наведгү на ŞEMA и SEMAA сама сокроушитед © E TH- 
akune велико н UWCTAEAĞ лужа пракднка U племени mgoero со gekma 
домомь єго TÎ сотвори no goan моей. f W сфмени и востанеть pe 
noce kAHH многа Й НЕ сыт ŞeAW ТОГДА RO ИЗЕОД'Е рода того MEATEA 
кингы роұко(63 1°)писанигя "твоего н ciis TROR ниже стражье Земвстей 
покджфть A лшүжел\ь Б'ЕрнЕЇ н скажютсА po TOMS н ирослакАтеА 


2 4 у " E 
1 повел. 2 (orAMAAETA. 3 EHA. * waa. 3 СНАБДАТЬ. 
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в посад ПА HERE B первоє нын enome AAM тн ‘оукопредание А 
Айни сътворити E ДӘМ Teoemê н rāma chau свой W menê À домь- 
ЧАЩЕ СБОЙМЁ H БАКА Й ЕСТЬ XPAHAH срце своє и да прочтоў н раз. 
МЕНЕ H по Тондеслтин ANÊ А пшлю ANAR 
ко amk Ù Земала н W СБА TRON KogmoyTh 
Уготовлно тн ёсть. Û ты Беүдеши прё an- 
EMA modan” Фселе п до gkka À воудеши ЕН таННЫ mor й Eoy AELH 
книжн. PABOMh МОНМЬ ЗАНЕ БоүдЕШН НАПИСАМ БСА arkaa _ЗЕМНАХ и 
OVIN нл geman H HA HEBER и Eoy AELH MH ко CEHAHTÉCTEO ДА 
REAHKA к'Ёка gee ГАА Th ко AM мкб ГАА лмүжь KO Искренемф CEOEMS... 


a < - 
akora’ ко wR разе 
По TA H? EOSAOYTE TA 
TA ко мн ако avkbero 


ХШ. Й нын aAA mom слышите raf Wa скогго GAHKÓ АЗА ЗАПО- 
к'БДАЮ КАЛМА Alib Aa XoAnTe пре АНЦЕМЬ FM H EAHKO "TH соткорнти 
есть по коли ГИН. 43% Бо Ёсмь novena ® оүст® rih к KAMÊ ГАТЬ K 
KAMÊ EAHKO ЕСТЕ H ЕЛИКО БОУДЕТЬ до дйн соуднаГо f bık чада 
MOA не ® ост MOH БЕЩАЮ БАЛЬ АНЬ но Û үста Tn поуцешаго 
МА K BAMA вЫ EO слышите ГЛЫ мол H3O сует мон. точно  SAAHA 
КА yaķka 13 жє слышА ® иа rib \ўгнен® ко оуста ría пець 
\ӘГНЕНА H ГЛЫ ЕГО HAAAMBI \ОГНЕНЫ нсҳодл (ВЫ) ЧАДА MOA ВИДИТЕ АНЦЕ 
Моё пЭБно KAMA ЗДАНА MAÉKA А BHAR АНЦЕ ríe Ако meakgo Û гна 
ражежеННо н niam вы EO Зоне Wio ТОЧНА BAMA E YARKA 
АЗ ЖЕ pk wio гйю KO aia сайца cire ope оүжаслюцін W завин EH 
чадо EHAHTÉ A£CHHUN мою помакаЮщи EX HABIA тЕорена каль * MAČKA 
43 ЖЕ BHA AecuuuS? гйю пол\акаюин лн ИсполнАЮЩИ 3s вЫ KH- 
АНТЕ W&bráTHÉ mkaa МОЕГО ПОБНА кашемоу АЗ ЖЕ EHA'kh WEhATHÊ 
rüe кезг но = оаа emet Ta конца вы EO слышите CAOKECA 
үст» MOH 43 ЖЕ СЛЫША глы ГНА KO гролла E£AHKA (632) непрестанныль 
\бвллкол\ь млтеннё... Ñ нын чада мой слышите &echAoyiona W цон 
ЗЕМНЕМЬ БОАЗНЕНО A Б'Бдно СТАТИ пре лицемь UM земнёмь страшно 
ЗАНЕ KOAA Hj (MTh Н KOAA црь жизнь eram пре AHUEMb UJA KTO 
ПОСТОЙТЬ BECKONEMHOYE BOAZHb HAH ZHOA BEAHKA но BOZKA ГЬ ÛU AHTa 
скон старши грозна пестаки оү MENE. н кидтЕннё анГлА то енга А 
роүц ero АЁ н оүстоүдн АНЦЕ моє gane HE THANA страха Hom \ўгне- 
Haro TH Tako гла Гь ECA глы свод ко Auk nek oyeo чада Mo“ 
43a geawecka cE'kmê Oea № оүст® rü& во Wua мон видфетЕ Ù 
Зачалл до конца н ® конца до БоЗОАЩЕНИЯ 43 кє (KR H manne 
кингы до конца нейс® н иолноеги И agh naavkon yom ним И H вон- 
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HéCTEA Н АЗ® свєдБ неполни ЗЕфЗАЫ МНОГО МНОЖЕСТВО БЕСЧИСАЕНЕ 
которы CMHEAHTÊ YARKA превратных Й ӧБҲоды нан merren H илн 
коЗратты й нан водител Н HAH водимым HH АНГАН CE'haA TE HH 
чнемени H 43 же имена Н напие Й сабчны кро aga HgavkoH й anya 
H HITS Й EKOAbI его н исходы єго H ECA WECTEHA ЕГО НАМЕНА И Na- 
пис M доунны кроў A7 йзге Бр H yomen H no ксл Айн HITS 
скЕТА EA НА BAK? Айь H ЧА H EO КНИГА НАЕНА єй ЖЕ наний UWBAAN- 
ний жилища H ості" A н крила И н дождА И и kanma И aga neak- 
AOEA H наПИСА торттен гролнын fi AHEZ молнииныЫ H оуказашаА ми 
КАЮЧЕХВАННТЕЛА Ñ БОСХОДЫ Н AO ЖЕ XOAANT E avo g0 BORHOCATEA® 
оуЗою споущаютем AA HE TARKOK дроетню сдергноуть WEAAKbI Ñ NO- 
ГУБА? Ee HA Земан MZA HANHCA сокрокиша снфжнам н ҳраннаннца 
голотнал H воздоүүы сторденый A3 COTAAAA на Крем како каюча- 
Аръжца Й нлполнАЮТЬ ОБЛАКА H He ‚нетощатем сокровица Ag Na- 
пис в'Етренлт ложнища 43% смотри н кнд kako ключар H HOCA'Th 
прпв'Ёсьї. mejor же в avpoy н AvbgoS испоуаеть HA KEK Землю ДА 
не ТАШКЫ EOSABIXANHEME Земаю восколевдеть daz торд све 
дєн® БЫ н придо на Avhero софноЕ n вид E spacers. н sna 
тү некоторы(639°)ё БОЛЕ MKO yer соў Beg лры й ennas H 
HAUHCÀ ECA СУДЫ сўмий н вел впросы и wen vk H коздоуноў н naa- 
каса Û погывелн НЕЧТЕЫ н рк ко cpn МОЕМЬ RAWHA HIRE CA He- 
psica nan рожешалел не сог ТЕ пре anyem riab да вы не прише 
HA Avkero СЕ НЕ БЫ nonecAs „арий akera cero н EHA'R каючныга стража 
адовы стога "Y превєликьі вратъ тако ACH квєлнкый HAH H ако 
скфца потонал ea нд н 3oye'k Й \ЮБнажеННА AO ngaen H H raû к 
anye Ñ н Ушел БЫ БЫ Ñ HE БИДИ { KACA ИЖЕ БОНЬ pi Aa'kann gamn 
н ни племени моёго кто придё к gama. РАЙ. Йй moy Ay ESHAS E 
рай н праведны н enak moy Avkero? garÉHo Й ЕСА тарь БАГЁНА ёст 
кен RHEOYIH K par н Eo весьлий Н ко сет" gegwkpwk Й к жизни 
KÉMHbUA, ТОГДА ГАА ЧАДА MOA ГАЮ KAMA БАЖН ИЖЕ BOHTEA Имени 
гйн пре лнцел\® ЕГО послужить кыйна H «ұчнинть дары приносы 
жизни H жизнью ПОЖНКЕТЕ H оүл\рєть, важна H сотворить. соў npa- 
БЕДНЫЙ Hararo WAEXKETÊ пизою и AAYHOY дасть үл'бв®. БАЖНА иже 
CYAH cA пракедны сироч" и вДоБНЦ'Б EcemS WSHAHMOY ПоМОЖЕТЬ. 
BARNA ИЖЕ ВОЗрАЗНТЬСА U поүтн прилюённа. H ходить поутмн npa- 
EEAHbIMH BARWNA H Chu. СЕМЕНА праведнагӣ MKO Å ПОЖНЕТЬ гй CEAME- 


1 оста. 2 BOCHOELATEA. 


прдвєднон. 
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РЕВ БАЖН® E НЕЙАЖЕ PEE HETHHHA ДА ГАТЬ а некренєм® BASE HA 


ЕСТЬ env EO оустна ЕГО МАТЬ ИСТИНА й кротость BARKHA HKE 6 3:005 


aaeTÊ akaa ГНА akan ero в" познають уиудожника й с ЧА мога 


43% н кран пә Земан помета напнсд aga akra Ece складо н W ak 
сложи ль © E padurró añse н 0 дйн рлзочто чагы A3% часы 
iigavpii HcnucA н Berako ckma na Земан й разнествова ELAKS ‚моб 
Н EcAKoy прнк'БсУ праведно aga ugavboH н испытА мкб по лете раз- 
НЕСТВИЕ akra чь ЕСТЬ", Tako члЁк® yakka чне ЕСТЬ ОБЪ ИМЕНИМ 
pa” МНОГА ОБ же орн. ради срчныпа Ок жє разоүл\л ВА хитрости и 
МОАЧАНИГА ОУСТЕННАГО HB жє никто воде БогацідгосА Га Боуи Бо 
CA Га славин BOVAOVTh Бе. Гь poykama сойма cogAA ЧАЁКА Û E nó&uH 
АНЦА скоёго. ma(633)aa Ê кєликї створи Гь oykagari anue Yakye 
оукарлеть anye rie ruSuiaemca лица MARYA гиўшаётсл АНЦА ГНА пре- 
зра ланца NAYA презрить anye rife. ГЫ H coy квєлик® ИЖЕ ПАЮЮТЬ 
HA AHE MAĞKY БАЖн® И нсправнть своё на ECAKO чаёкд, AKO помощи 
собо, н ошко полти скроұшиаа и гако подати тревоующиу Зане 
ССУДА КЕАНКА ECE A'kao ЧАЕСКОЕ НИСАНИЕМЬ \УБНОБИТСА БАЖИХ envoyé 
HeyAeTR avka пракедна и ставило праведно превфиеы праведнын 
ЗАНЕ Е AHb coya БЕЛНКА ЕСАКА лра H ECAKO CTAEHAO. H ECAKA ПрН- 
ЕСА tako НА КОУПАЕ ПрЕААЖЕТЬ H познають кождо мо свою Й E 
T$ принмокть AGAM. иже творить пфи прё анцемь CHAM оұпраєнть 
Гь снискаНИА єго. Ñ оулножить CE'BTHANHK'E прє лицємь riab оумно- 
жить fb ХраннаНИЦА EFO ЕГДА тревоуеть 1 ть yaksa nan ceha HAH 
Борова HAH гокљда но rif нескшаеть Гь срце wAÉKW AKO тогда Гь 
noca свт ской келнкый, и во "TAY воудеть соў да кто тү 
oTaHTCA'. Hank ЧАДА Мол положите мысль НА серца EAUIH H 
ЕноұшнтЕ rb! Wija каше банк ваю к gamb Ù оүсть riih ъзмите 
кингьї си книгы! р'укописанниа Wia БАШЕГО H почитайте H HE HH 
познаАНТЕ akaa ria KO HR paas'ke rà вдинаго H ПОСТАБИ \бсноканий 
HA БЕЗЕ'БОТНЫ!, npomAraz HEECA НА HEEHAHMÊÎ Землю постав, НА КОДА 
Основа ю HA иепостойны И весщисленоую твар створи єдина KTO 
йел» перьств зємноую нан п'®сок® мофьскын ИАН KANAA WEAAMHBIH 
Й Землю й „море спрага, неразр'Ешенами w3amn И неразеумноую 
aknoroy @ srna небкб и oykpach небо W (9 HeEHAEMEÎ KO Eb Arn 
БСАЧЬЕКЫ CTEOQH CAMA HEEHAHAMS СЫ H раздайте кннгы СИМ MAAOMÊ 
своймь H ЧАДА ЧАДО н BCA оұжикы ваша й вен ролы „вашы и смыг- 
ЛАТЬ Й волтел Га À притлокть га H ré водеть HA ПА БСАКА ЕрАШНА 
БАГАН ‚прочтут ü преложатсд к HHMÊ A НЕСМЫСАЕНИ H nepagnravi- 
ющен Гл неприйлеутв но рате бтглгчит во Hro Hy ВАЖНА 
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(633?) И п\бнесеть fro и NPHTAFHETh Ê MKO WVBQAIETR € КА ARS 
(AA БЕАНКАГО A3 BO КАЕНЮСА RAMB ЧАДА MOA TKO NJË ДАЖЕ НЕ БЫ 
vaka Avkero софноЕ oyrorroEAcA Ели, и AvkgHao н ставило K NEARE 
HrkoyileN'A Боүдєть чакъ тла преже эүго'товано ЕСТЕ Й ag ЖЕ дле 
KLAKA ЧАЁКА E ПИСАНИЙ ПОЛОЖЮ НИКТО НЕ МОоЖеТЬ оү крл'гнс`.' HET Xeo 
ЧАДА мол к терпфний во кротости HpesîTe, “Hema дйн EAUIH ДА 


БЕСКОНЕЧНЫЙ к'Ек® nacarkaoveme' 


SOYA nH н ECAKA рана Й ECAKA AZKA H 
Зной и ECAKO слово 340 aipe нандеть FA ради претръпите д moroyipn 
козданита водат не БОЗДАЙТЕ некренемор gane Ü& БОЗДА ЕСТЬ, EAM 
ЖЕ BOYAE mecra в Alib COYAA кєлнка Злато H сревро MÛTSEHTE врата 
бл да приймите сокровнціє плотно к дйь соуднын н снрот н EAo- 
киш проетрете роукы ваша й противо сил помозите к'Бднол\$ н 
оБрлшУтЬ Ro кро Брелил труженим ECAKÓ CKOPEÊ н TARIKO Аше 
HAÑAETh HA кы ГА $a решите тн тако Ферлцете AA ваАШУ к 
Айь сеұдный за$тра й полок дйн н вечер® ШЕП довро єсть XOAHTH 
ко Ха rib СЛАБНТН творителл geh вана й Rouges срце (KOE НА 
хвл й noraa ГА ngo KAATA 1 Vspasaan срце CBOE YKOPEHHÊ н 
WÛKAEBET AHHA некремелоу БАЖНА HKE RPAH (YCTA CEOA RÁTORA ii 
CAAEA FA ngokAATA VÜEQz3AA YETA свом HA KAAUTEO, и на Хоульство 
E АНЦЕ ГИЕ БЛАЖЕНА CAAEA ECA Д'БЛА ГНА TIgOKAANTR оукаАВАМ TEAQR rik 
BARNA CKAAAAA труды рукою CBOE БОЗАвИГНУТИ А прока& l'AAAATÀ по- 
тревитн труды чюжал БАжнъ үранд «споканнга üa ндеже конечнь 
прокл& раскаждеть oVCTABbi A предблы (ih сБоН клгЁн® сада MHP 
прокад разара мирноюциай БАГЕНА ГАА мир Н wk мира во CPIM его 
КСЕ сє Б МЕНА B% кингд H3oWEAHMAETCA BA ARR сда гордаго:. Ны 
EO чада MOA Храните epua ваша Û вслкыйа неправды НА CTAEHAO СЕТА 
nacione ко E'hkbl НЕ рете ЧАДА мол Wib 24 ГАМЬ ЕСТЬ H op Moa 
ны UO гр'ҳа ЕЙТЕ тко gea Ark(634)43 САКО чака Asa напислю н 
никто мого (УкопигАНнЫгА расказнти ŞANE Гь Ece KAT. Й ны оүБо 
ЧАДА MOA БИУШИТЕ ECA ГЛЫ WA ВАШЕГО бай жє AA гаю БАМЬ AA 
BOYA БАЪ E AOCTOAHHE MOKO H KHHTEÎ MWE ДА БАМЁ HE ПОМЕТАНТЕ 
Н ECHAVA ХотАщимь скажите д нҥЁколн УкфдайтеЕ akaa ГНА ce БО 
чада MOA приванжисл Atih рока н врем ноүдй нарочноё H AHAH 
HAM со мною стодть пре лицем мой н 43% оүчтре ESHAoY Ha HEO 
кышнеё к'Ёчное moe доетомниЕ сего ра Заповдак вамъ ЧАДА MOA 
AA СОТЕОВНТЕ ВСЕ БАГОБЕНИЕ HA АНЦИ ГИ... 


! наса доеть 
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ХГУ. жира е WEH moa £HOYOEH "TO єсть roak 
Waa TEOMA W АА сотгворй Брашна пре АНЦЕМЬ TEOHMh ДА БлдЁовишн 
Храмы НАША H (НЫ ском и ECA домочацА TEROA прославиши A ском 
AA тако noT ФидЕеши H КУАТ, єноү® єнїн CEOÊMOY H pé cabin чї U 
Айн Й nomaga ma Гь eakemh ГАБЫ MoeÃ H страшно БЫ миф HH CAAAHT 
MH Брашно HH MH CA хошеть. © ŞEMHOMÊ Ерани HO БЗОЕН краю 
cto H ECA ДОМОЧААНА НАША H CTADUM люст'Ён да ПОГАЮ к HHMh H 
HAY H оускорий мефоуслаб H BORBA раю (кою регнаад H „paa í 
AyagSyana н Харими\® на н старци вен люст й н приве t прё АНЦЕ Wila 


СВОЕГО ёноҳа Н ПоОКЛоНИШАСА eus! A ШУ ENO H БАГОЕН ^ gg Uii K 
HHMh TAA. 


AV.: ПослоүшАйтгЕ ЧАДА EO ДНИ ЦА BALHE АДАМА CHHAE Гь НА 
Şema H npucrkr HTH EA M Есей твари СЕСЕ KRE сал\ь CTEOQH приза 
ГЬ БСА (КОТЫ 3EAHBIA f весь га ЗЕМНЫЙ H ECA ПТИЦА пернатгына 

1 привё ^ пре ЛИЦЕ UA БАШЁ ДААМА ДА наречете НАМЕНА ECHAMÉ НА 
ЗЕМАН Ñ ставни A оү него Гь н покори emoy кєє E AvhnureeTEO RTO- 
боё Н vÛraoyııh € кєє NOMHNOBAHHË H НА поглоүшаннЁ YÃEKŠ Гь ко 
сотвори члЁка ВСЕХ СТАЖАНИЮ своёлмү ©) СЕМЬ HE EWAE CYAA ЕСАКӘ 
Alîn жн но чАБКОУ ااا ا‎ кей alima скотнйл\® Ko к'ЕЦЕ Kean- 
HEMÊ єдине akero ЕСТЬ n UTQAAA ЕДИНА И ПАСТЕННА ЕДИНА НЕ ЗАТКО- 
PHT БО cA душа живот нА Ю сотвори Ph до COYAA ECR АША WKAERE- 
4634”) Th Ao ИЖЕ ga'k naceTÊ АШЮ CEO БЕЗАКОНИТЬ CRO 
Айю A прикодли ? Ти {0 чты ekora пцблениє ecr& нифалеть Atlin 
свою улцүмнавламїн СКОТА BCA KA BEŞO озы! ЗАОЗАКОНИЕ ЕСТЬ BERA- 
конить своё дїй, aka nakocrh ского E тайни ЗаоЗакониё єсть 
вёзлконитя ской aiie akah пакостё «aun дйн пакости adio свою H 
нЕ cay исцблепнА & Бкы e yaka E Ch eamh SEASNET'Ê B НЕЙ 
НЕ EMS нец лени в Бкы 4 БА чавка K соў НЕ \бекоүдееть "ү Ero 
E к'®кыї.. НЫ ES Ча мол т срце ваше № БСАКЫГА неправды 
Й возневавидить Гь паче же Ù ECAKÍA ДАШИ живы EAHKO REESE Th 
мкб просить YARKA дшн egoe”? Ù Га. TA сотворить ECAAKOH дйн жн- 
к'Ёй ЗАНЕ RA Bek БЕАНЦЕЛМЋ МНОГА Храннанци oyroT BANA су чайкау 
\ралины довры sao Де ЗАЛЫ БЕС ЧИСЛА BANA ИЖЕ \Фндеть во 
EATRHBLA долы Йй во злы EO нЕ e Lo H YAKKA ЕГДА ПОЛОЖИТЬ 
ГАВ НА сбцн ше A402 пре ЛИЦЕ гйє B роц EMOV НЕ сот EO ANTE 
Tore TOTAA EU Гь TPO роүкъ Ero Н HE «ертен м GrAA сот'во- 


0 4 
1 изъ: енохови (попр. поздн%е). 2 лалће зачеркнуто: свой. 
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ристе Suk єго ти поропціё срце єго ни престаеть волфЗнь срца 
ero пороптаннё спЁшно GANZ ЧАЕК E трп®ний ' сБОЕМЬ принесеть 
AAA пре лице rie mko ОбрАшЕ AAHHÊ H ЧАЕК ЕГДА дасть Epema 
нарока W «үст свой принести Aap прё anye ríe ти сотворить € то 
spa Мданиё аше AH Анне БрЕМА НАВОЧЕТНОЕ воЗкраТИ ГАА свои 
^ < ^ » E 
nokaame ee ne БагЁнтсл, Зане все прежданнё CORAAZNA твори H чайк® 
EFAA прикрыеть нагА Айчноү дасть ХАБ Әврацеть Waanne ape Ан 
поропціеть сфце его то погеуваение творить Н HE EAE vónperméra 
н ниши егда HACH'TH'TCA ce его й презорбетвнть тогда погоуки 
Kte БАГОДЩАНИЕ СВОЁ H НЕ Ege Зане MEPOYETh Гь EcAKO MOVIKA пре- 
ЗорнЕА. 


XVI. й вы eraa raa eHoxa CHAM. свонмк и киЗмь ABABCKBIME 
СЛЫШИТЕ ЕСН АЙЕ Ё Й BCA ваАИЖНИКЫ єго IKO ЗОБ Гь enoya И co&b- 
pamaca rie йдемь И целоуймь EHOXA H CHHAECA до дкою "ThICAGI 
(635) моў н прийдеша до м\фетА Азгүан». Hakke БАШЕ EHO, н снЁн 
ero и старци людьстБи M ЦЕЛОБАШЕ EHOXA ГАЩЕ, БАГ Ён» ты гЕн ufi 
к'їчнол\$ нын БАГЕН Дю (вол fi прогллкн HA лици rin M TA HABA 
Гь NWEkAaTEAA Wiarna røk NALIHY%. 


XVII. Wa ЕНОХ% к АЮДЕМЬ cEOHMÊ ГАА СЛЫШИТЕ ЧАДА MOA 
ng? AA ИЖЕ ECA НЕ БЫША ПрЁ AA HWE не WETA ELA тварь падет АЕН 
гь к'Ёка варна A потом сотвори Kel тварь свою вИлїгүю й невйдїөүю 
н ПоТб ЖЕ? ВЕЕМЬ СОЗДА чайка по WEPA3OY CEOFMOY H вложи EAWY v 
внд'Ётн H оши слышатн H que NOMBIMAATH Û оул съвфтовати 
тогда разрёшн Гь к'Ёк® чайка фа н раздан на времена й HA MÀ АА 
O Me ede sak Брел\єнь Еремєны и конца ЗачАла лт H конци 
mb n дйн? H ЧА н дасть свою жизнй H смрть ЕГДА CKOHMAETCA EEA 

з 
тварь & сотворить Fh H BAKA чак HAETh NA cof гйь веєлнкын 
ТОГДА Бремена поГЕЇБНОЎ H AR ктомоу нє BOYAETÊ HH MÜH HH дён 
н часа KTOMOY HE почете" Ho CTANETh E єдине H KCH пракедници 
Н вүв'бгноү соудА велика rA прикокплтсл Euge Keanu koynuo при- 
Koyna'TCA праведницЕ Й BoA БечнЕ H TONY не EAE Б HHY 
троуда HH gown ни скорби HH чайниш HOYSKHA й HH оси HH og 
HH тмы NO СЕ келик® BOVAE Ймь EbIHHOY, H стена не разорила и på 
KEAHK'A BOYAETÊ ймь kpoka жнаНША B'ÈYNA БАЖНИ праведници HKE 
ИЗЕФЖАТЬ ссуда geankaro rÜA gane проск'тАтсА anya rko сайце.". 


1 rbgnknnemn. 2 изъ: изваки. 3 пот ave. + garbe зачеркнуто: 


и мц. ÎŠ потчоутсА. 
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Hank оуво чада мом сураните дШа ваша, {0 EcAKOA непракДЫ єлико 
БОЗНЕНАЕНА Е Гь пре лицемь гИмь ходите и том єдинолоу сложите. 
н всеко приношение приногите пре anye ríe аще во козрить то 
TY Th тко сотвори Гь neca aipe прнзрн'ть на Земаю A Ha море н 
NOMBICAHTh НОЗЕМНАХ то н Toy Гь ЗАНЕ Fh сотвори БСАМЕСКАА И НЕ 
оукрыетсл всдко дле U лица ria, к долготръпеннё во кротости н 
KO ҘАОБЛЕННИ H EO скорвий KAWIN Изнднте &oA'kana к'ЁкА cero. 


ХУШ. кнегдл вейќвл(6353)шє eH людемь свойеа-:. Ù восун- 
ENHA енохой. Н пости Гь мр HA ЗЕМАЮ H БЫ TAA й покры 
ТАА TÒA МоуЖА CA eHox н оүсковиша анган и полша анГан 
ЕНОХА Й БоҘЕЁША NA HEBO квыїшнєё н прил Üh и постави пре анцеме 
CROHAA EA Бкы н Фотоупн тма U gemma н БЫ свт Й ЕНД'БША 


ARE H Spagoyavkuia КАКО EŞATZA БЫ ENOKA н прослакиша БА ИДОША EO 
Храмы? сво. 


XX. и кори мефУслломЬ и ше ero СНЕ ноўов‹& Н соЗдАША 
жертвєникъ ана мет азоҳани ню ЕЗАТА БЫ єноҳж H noana 
Бракы H говАда, H пожроша в лице riie н создаша вси ae пришё- 


ШАА € НИМИ НА БЕСЕЛНЁ ñ IDE Sd ae лары CHAM £HOXOEBI* н to- 
"TEopHtHA БЕСЕЛНЁ H patr г Айн. 


XXI. н во Г Aft Ерема BEEJ% ГААША старци люст к meps- 
caaomoy ган гра A стани пре лнцел\ь гіль й anyk Ави своих w 
ГЬ Бъ Wija ТЕОЁГО еноҳа то гамь CEBE БОЗЕНГНЕТЬ epka нА ARAAML 
CEOHAMH H преждаша ARE ноць TOY ЕСЮ HA Moysis a3oyyann ü превьї 
љефеҳоқсаломё БАН Warapa Й помолнсд rën и рё всего cha HSE(AENI 
{0 Оба нашего moya и ты Ён Аки ерл АЮДЕМЬ cEOHAMS H Е HEQA- 
Зоне срца EOTHEA славы TEOEÊ Й сотвори по BOAH твой ECE H 
оспы meKoycaaomMh H tABHCA emoy Гь во KHA uH ноцн'®л\®, И ГАА 
emoy слыши мефвгллоле AQ есми Гь Б WA TEOEI'O ЕНОХА CAbIIAH 
ГАХ АЮДЕЙ СБОЙ и стани E АНЦЕ И Ñ к лице WATAPA Моего и npo- 
СЛАБЛЮ TA E АНЦЕ AH мон сну, NW БСА АНИ SKHEOTA TEOÊrO H ET*- 
CT AEA Aera AM, {0 cıa cEoero Й BAPOEH AEAEIIATOCA emoy H oy"l'ÓEHEEAUIA 
стАрци лютик меф$сллол$ й напраи Гь бА que mep¥canomof 
слышАтн гАсд ARCKA H ГАА K HHAM Гь &% НА BAÑOE WMA ЕГО M COT KO- 
рить на ARH свой CHK Н оускоби сарган® и XABMHCA H ZAZACA н старци 
люст"ЕЙ, à БЛЕКОША E uas изрлднү mep¥canoma й й козложншя БЕНЕЦЬ 
cEkTean НА ГАК ero и оускориша ate f прнвЁша ARE БраБЫ H ГОБАДА 
н {0 птице все изв'Естәванә, пожрети лефХгллилмү E anye rie Й к 
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ЛИЦЕ люско Й E3HAE мфУ(636)салнмь Ha ЖЕОТЕНШЕ ríe Ако АНИЦА 
БоСХоДАЩИ H ЕСН ARE грлдУци Ez САБ н СТА меф5салломь oy «Флтарл, 
H ECM ЛЮЕ KÛT WATAPA, H ПОЙМШЕ старци люст'ЁЙ cgagawa БӨАБЫ 
Н ГОКАДА m Д ногы и положиша HA ГАК WATAQA H ГАША ARE K 
meþ¥caaHMof EOSAH єн нож ÀA gakoan HaE'herogANA си E anye rie 
н опростер® л\єфоүсалол\® poyurk ской Ha HËo и nguaEA FA TÃA оувы мн 
Їн кто Etab АЗ стати! НА rágh "RÉQ'TEEHHKA "TEOETO НА rag БЕН 
АЮДИН ITEOH H НА БСА HCTIBITAHHA Û ДАИЖЬ БАГОТЬ рАвоү TEOÊMOY E АНЦЕ 
АЮДИЙ CH AA разом Tf AKO ТЫ ЕСН, IOBEAH epka ЛЮДЕМЬ CEOHAMS H 
BEÎ EHETAA MOAAIPSEA mep¥coaomS CTQACÉCA \ÛATAQb н когта ножь WU 
OATApA, н воскочи HG меєфЎсллолмү Е Suk пре лнцє ЕСЙ АЮДЕН, Ñ 
БОСТреЕПЕТАША BCH ARE H проелакиша FA H ЧЕСТЬ БЕГ MEPOVCAAOMh к 
anye re Н E Anye кей людей Û дйн того и прим мефУслломь H HEKAA 
ECE HQHUEAUE H3 люй H оЗрлкашасл AME Н БЕСЕАНШАСА пре АНЦЕМЬ 
ГАМ Й E Anye мефоұсалома во Afb тый н потомь Фидоша E домы 
(вол. 


XXII. а мефгүсллол\® ста на гак maga н ка где geh люден 
® дін того ў ЧЕ HACA'REA Есю ŞEMA» H ИЗИСКА ECA в фровакшаА ГЕН 
и пременшатем наказа M \Эврати Й не sp'kreca YARKA пременлтаса 
W anya ria EtA Дйн И поҗике мефусаломь н BÄTOBH ا‎ ш 
Гь W жертва tU ES ero H 40 geen cay Е ee послужи K ЛИЦЕ rie 
н по скончанй дйин љеф5слломан й висел emoy Гь BO &HA En ноцінБ 
Й ГАл emoy сльшии meþ¥canome agh сми Ea Wija ТБОЕГО ЕНОХА KATE 
БОЛЮ mko KkoHMAUIACA дйһє живота TROTO И привлнжиса Ah почн- 
KANHA ТВОЕГО EŞOEH нира СНА choy TEOEMS aameyoy EToparo И H «ФБАЕЦН 
E ризы свод сиы н постдвиши ? oy \ўл'тАрА моего й ráum eavy ECE 

8 “ 
ЕАНКО EMOY BOYAETh BO ДИН ЕГО ЗАНЕ NpHEAHWAWTCA Бремена погы- 
BEANbÎ(63 6°)1А ЕСЕЙ ЗЕМАЙ Н Kcero MABKA н KCErO дБИЖУЩАГОСА ПО ЗЕМАН 
ко KO АНИ fro БОДЕ НЕСТООЕННЕ KEAHKO по ŞEMÎ ЗАНЕ ESHAHAEH ЧАЕК 
нєкренедмү своёлмү й люе Ha AB согрЗАТСА À тзык® на ЗЫКА 
BOZMÝTHTA рать наполнитгл БСА Земан Крови, И нестроёний Зла 
ктомоф \ФотавА творца скоего NOKAONATCA УтверженЫ Ha неЁси н 
Хожение по geman ñ BOANA TIERE Й BEZBEAHYHTCA протикнй 
Й nopaverca W дбле нъ в ражеление MOE БСА REMA ПОНЕМЛЕТЬ 
прем'Ены oycrpoenHe своё н BE плод® Й кєл трава пременлеть крє- 
MEHA ском почають EO Ерємени погывелнаго H ксн гзыци Agat- 
НАТСА НА ЗЕМАН Й ECE ЖЕЛАНИЕ МОЕ Й ТОГДА A3% ПОБЕЛЮ БЕЗАНЁ 


' далБе зачеркнуто: ГУК :// C CS nea ila. 
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нЗрннетељ HA Землю H COKHOBHIHA код® НЕЕНЫ и шшк НА Зел\лю, 
Eo EélJétTEO EEAHKO, ПО BEIIECTEOY npasoms H ПОГЫБИНЕ'ТЬ ECE COCTÀE- 
AEHHE ЗЕМАНОЕ н В SEMAA БСА Û АНШНТГА кр'Епкаго СВОЕГО 
и ® дйн того тогда 43% прєваюд$ ной cha choy TEOEMOY ЛАМЕХУ 
пръкенця н коставлю U chacun ero ды йного н ckma cro превод 
E B'kKhÎ, H к®спрлноү peo {0 cua СВОЕГО, H Weropsrk wW enh 
skao NPHSEA ECA старца АЮСКЫЙ н ПОБЕЖАЛА ECE EAHKO ГАА Гь к in 
н квнд'®Ённеє к nens mEaeuıaroca V ГА H Wekop&rkuia люе. © видиний 
ero ціл к nemoy Гь каладфеть ткорнии по goak Toe нын co- 
'TEOQH ECE KOE ГАД ГЬ К TOR ЕАЗБА чш uupa сйа BEST: 
втораго, Å WEAEME E ризы CFABETEA пре АНЦЕМЬ BCH людей Й nocTAEH 
oy гАвы Флтарный, H HAH ECEMS GAHKO кетган E anat.. UU пре- 
СТАКАЕЕ med. Й гал e K AMAEMÊ СЕ "ng се БОҚДЕТЬ E 
ЛАНЦЕ Kawe U сото дйн киль Боже н {0кіраша АЮЕ к мефоқ- 
САЛОМ ДА Боудё' HAMA ГА ГЬ такоже ГАА K ТЕБЕ Н eraa rawe л\ефУслл® 
K людЕмь CMOYIAMECA AA ero Н преклони Kowkun H простое Suk 
свой Ha нбо moan Гл н MOAnAMSEA Emoy ASHAE AÑA ero н oyeKopH 
нира H вен ARE H создаша гров® meþ¥ca(63 TJAHaS н положишА 
EMS ликаНЪ H трость H VcEiiHHA многа H йде ннр® H ae коз- 
ДЕНГОША тло MEPOVEAAHMAE н положиша Ñ Eo гро Н СОЗААША 
em% й положним H рша ARE БАГОБЕНА БЕГ mepoycaaoma K anye rüe 
H E лице ECH ЛЮДЕЙ H CHÄLIACA WrroyAS и ГАА нир K АЮДЕМЬ „р: 
Ah er BE н оунець H горанцоу и с" AA пожремб E 
anye riie, À пордүкт BCA АНЬ ти NOTOMA HAT E домы свом H NO- 
слЎшАША ARE нира ЕрЖА оускориша H привеша и (KAZALA TÀ оү ГАВЫ 
WATTAQHBHA и EŞA ножь HH жречьскын H пожеръ E ЛИЦЕ ГВЕН 
ускориша ARE H сотворнша H EECEAHLHACA E лице rile Bech Aft проглл- 
киша Та Ba chea нирова H E лице ABH H № дйн того вы мнра H 
OYCTHOENHE по ЕСЕН Земли EO Айн нировы Ak € Е н потомя а 
XO 
НИШАСА ARE W ГА Н HAMAUIA ревновати друга къ Apoyroy Å ЛЮЄ НА 
Аю EOgMYLIAXOY CA H ЗЫКА на MSbIKZ EOCTA вранью н БЫ МАТЕ B£- 
лик® H слыша HHA ерй н «Фскорв зло й pE BO cn CKOEMh npH- 


БАИЖНАОСА БАШЕ Брема H гды xme гїл Гь к mMeþScaaomoy ЦУ 
wia МОЕГО ^. 


XXII. Ô нирок" жент. И женл нирова софонй неплоды 
снн н не 65" ннрокн H БЕГ софонима Eo EQEMA старости H к день 
c TH ü прим EO «peg скоємь A нира єр'Ён НЕ СПА с НЕЮ № añn 


1 


т 
E. 
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HARE НОСТАБИ ГЬ Е АНЦЕ ЛЮДЕЙ eremitae софонима Д ПоТАЙСА ЕСА 
AHH À никтб ne oyE'kaa № людей Й вЫ в Afb pos TA н HOAMAHO 
"RÉHOY CKOR HH9Z H KOREA Ю K (ОБ Eo Храминоу, AA noErkceAovemTE c 
нею H иде софоннма к мужу ed, ce Taf ко "geek narii ко EPEMA 
p EA Н EHAHEB ю нир® H постыдЁсл єю sno, н pere K НЕЙ что 
ce CO'TEOQHAA ECH жено и пограл\нлл MA ЕСИ пре лицемь Ec людей H 
нын uan © мене HAH НАЪФЖЕ єси ЗАЧАЛА срамот чрева ТБОЕГО 
AA нЕ \сккерню goykoy моею WU mese Н согр'Ёш к лице rie н Ец 
софонима к моужУ гкоелмү rajin ce ГНЕ мой во кремл старости 
moe Й не вы Ez AH (637°) оуи\тьетвЙ ни EMA KAKO ЗАЧАТСА 
БЕЗЛОБЬ@ “peka Mero не g'kpoga єй HHA н ráa ей нир ктороб, 
UHAH {0 МЕНЕ ЕДА КАКО оуражю * TA H согр'ЕШЎ g АНЦЕ rile n БЫ Era 
ннрх к жен свой räwe H nå coþonnaie oy Hory ннр\$воү й бүлүрє н 
\бекорь'Ё ung Зело H рє ко сфци ском Graa Ù Гл МОЕГО БЫ ЕН 
н нын МАТЕА H ginem Fh Sane НЕ БЕГ poyra МОА НА НЕЙ И MEHCA 
нироки арҳанѓав гаврі н [3 Emoy HE MHH АКО ЖЕНА TEOM, софоннль 
вины фл oympe tel же V HEA вЫ МААДЕНЕЦЬ ПАО праведен 
есть H ЕГ когпрнел\лю на рай AA не Боудеши дароу вЖью WU H 
бүскорн HHA? H хӧтвори двери ypãau СВОЕГО H HAE KO spams CEOÊANY 
HOM Н ПОБЕДА emo BCE EAHKO БЕГ жєнф ero n ускори ней ко kakra 
Ердта своего н БИ menk Брата своего BO смрти н оұтровл ед Eo 
врела ртка н ГАА нон к mHpoy не 6O печААНО "meh нире spàme 
мой mko покры fh AH срамот НАШУ Hase НЕ кБсть никтоже U 
ЛЮДЕЙ H нын поцінсА погревемь É и покрыть Гь Бестоќє НАШЕ 
H ноложнша софонимб нА \бдр'Ё бвлЕкоша E ризи чр®ъныїн и 3ATEO- 
риша двери н извыша градвы E ТАИНЕ erga HSHIAOUIA ко одру £tá 
н изыде WTQOK H3 мр'еєны софонимы A chau на Wap H EHH 
Ho н нир погреветн софоннл\$ À оүк'БдншА отрока XV NITE 
apr ECHbIH eras WA'kuHé Ha HEMA н SwacetA ной H нира _3'%° 
БАШЕ БО мтр BEREH rkaoMb raie аны свойл\н Й БАГОБКАШЕ 
ГА cor pate Є ной и нира Зло räme сє ® fa ЕСТЬ ‚брате ‚мой и 
ce ПЕЧА CTATEA НА прво ЕГО Й СААБЕНХ взором н рё ной к нирови 
врате t€ VEHOEAAETE ГЬ крокв сінна по НХ й «ускори ннр® H нон 
H \блуысте Wrpouna Й wWRAEKOCTE E ризы CTÁBCTÉA Й дасть Елеу 
yaken ЕЛГокены Й гасть H нарекогте ЙМА emS MEAYHCEAEKA Û прил 
ной и нира тло софоннмы Н совлекоетеЕ с NEA ризы чръньна 
Әмысте "kao ЕА H WÜEAEKOCTE E ризы скфтлы н йзрлдны H създаша 


И 
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ЕН гровъ H йде ной H pê ñ МНЕ ü погре(6 38)воша 6 
чно АЕф и ГАД Hof ке вратё своето повАЮ \Фтрока до Бремени в 
тайн gane пронырфша Ag, no всей Земан н никако узо кше 
wA TEA'Th ero, Й nae ной Ha место (коё H ce BeA БЕЗАКОНИ no 
ЕСЕЙ ЗЕМА ко дйн нировы и Тоужаше нир® Зело па WÙ Фтрочати FAA 
что COTEOG emoy простерк nipa govurk свой на nko и понзва fa 
гам оүкы мн Ги Е'ЕЧНЫЬЇН ECA БЕЗАКОНИХ ОХАНОЖИШАСА HA ЗЕМАН EO 
ARM мол и pagoyu'k АЗ® tako БАЙ Єсть скончание наше н нын Їн 
что єсть кнд'Ёниё трокд сего и что єсть c его йлн что ro- 
TEOK EMOY AA HE предбгнетсд с NAMH E погывелн сей. оусльииа Гь 
A u n e 
нира IABHCA ЕМОу EO БИНЙ HOHEM Й ГАА emoy се (Ré нире EEAHKW 
CHEEHHE БЫ на ЗЕМАН K'TOMÓ НЕ "TQ'ZnAM HH поносу се 43% мыша 
коекор'Е низпоүгтитн ПОГОУБАЕНИЕ, БЕАИКО НА Земав д 40 Отрочатн 
НЕ ПечалсүЙ HHge Зане 43% по maak пошаю apyañraa своєго Гаврила 
н принметь Ч трека н посадить его в САЙ єдемьст'Емь не погывнете 
с погывонми н 43% показа й воудет ми epi ер'Бел\һ в к'бкы 
мелунедекъ н ай и преставан Й E АЮ БЕЛИКЫ eijiaa MA H ECTAR 
Е {0 сна своего Й RAPEN Гл EAEMATOCA EMO, ГАА БАГОБЕНХ Гь B% 
WU НАШИ Й не дасть поуокленна сїльствоу MOEME ко ei wreabergt 
Vs AH тако rA* "TEON соЗдА f êpîka велика Б ложесн copo- 
NHMAH menni моем, ЗаНЕ НЕ БЫ мн naemenn À ЕЙ бтрок» ch ко 
плелени mot мого н станеть cim мой H причтеши с рабы своими 
со сонфима н \нодомь H реуенемь й MHAAMOM H сероуҳол H ароүга- 
HOMA HAHAEMÉ H єноҳомё H мЕФУАЙломь À ракомь твой HHGOMÊ 
Й мелунседекь вЗдеть ГАБА нер'кемь Е pò nux вид Бо Ако 0° СЕЙ 
E MATERE СКОНЧАЕТСА Й погыїкноүтгь tako кєн H ной sp мой сураннтсл 
М 

E go ини E uro H ü ПЛЕМЕНИ ЕГО EOCTAHOYTE люн MHOZH н 
мєлунседекъ стаНЕ' rAAEA пер'Ебль аюга EAHNOBAACTHA саоужацай TH Ён 
ñ БЫ eraa (638°) н БЫ erga сконца? утрок fi AFH Ez кров'Ё нирок 
н гал Гь аруанїлоү raRQuaW сни” на EMAM к нир$ жерцў и EOŞMH 
WTPWKA MEAKHCEAEKA coyiparo й положи E HAÑ ЕДЕМАЙ EZ Xganumkoy 
eee во приванжисл врем H АЗ nori ECA воды на Землю H no- 
гивнорть БСА СКАГА НА ЗЕМАН И БОСТАБАЮ” E ро HHA H MEAKHCEAEK'A 
БоудЕ гйва рєм в род томе н оуекори гаконл® H cadere noue 

ниръ GALE CIA на WAp'k СБОЕМЬ НОШИЮ H MEHEA EMOY ГАБОНАХ, ГАА 
к немоу снце гїть Гь к HHgoEH поусти Фтрока ко Auk Ñ тн 


1 Написано на полЪ позднђе. ? вписано на nob позднфе. 3 gabe 
зачеркнуто: EAM. 
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поручй H не позна нира. ГАЩАГО К немо H MATAUIECA срце єго ёгда 
в oye'kaavipn ARE dmg OMT ин нех € ЗАНЕ лоүкаво кы 
срце людьско прё АИЦЕМЬ THM, H кра. гаврй 1 рече н'Е` oy мене 
рока й we познам гающаго ko ank н \ўквцїлк® к НЕМУ гаврил He 

= Ы А 
Soca HHgE ASA ECMH арулйгл® rakgHA* посла MA Гь H се поймаю 
WUTpokA твоего AHh H HAY с ним н положу н Е рай бдемьстемь H 
NOMANY нир сонъ пръвы и к'Ёроклк® и (клев гаврнлоу БАЃКЕНА 
Гь пославы TA дйь ко мн н нын BATOEH рава ТБОЕГО пира Й понмй 

\трока н сотвори em% eankò rano К тов 
й ЕҘА raBpH WUTQOKA МЕАХИСЕДЕКА Б HOIA 
TOY нл gna ской. Й положи в pañ ЕДЕМЬ- 
стемь Ñ BTA нира Заутра н 
НДЕ B'A крокв й не врте rr po- 
ка Ё вЫ радость. н скорбь 
HHgoEH Зло. Зане Ймл- 
ше \Этрока в cha avk- 
сто. Hoy нашел 
СЛАБА ВСЕГДА Й 
пын H пфи- 
нд н Ефкы 
к'Ёколї 
АЛ\НА. 
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КНИГА ЕНОХА 


СОКРАЩЕННОЙ РЕДАКЦИИ. 


Главы I—XVIII по русской рукописи 1701 года E. В. Барсова (bt). 


(л. 87) бид Bira Тлїны вжил AEAENHRIA @нохоки Иже ÖNA 


ТАМА ERA'k Го ран ckagáuue. 


1. Во gpemm Sno erga непдннсл 20 CTA н шётьдесФ н петь aer 
E'TOQATU E нарочнтын день превыка 6 ДОМУ MOEMA ЕДЙ OCKÓEAIAACA 
н плача очила МОНМА Î ПОЧИБД НА оре MOEMA CNM Н такнтАпа MH 
ABA мУжа (л. 87°) превелика skaw ТАКОВЫ ННКОЛИЖЕ НЕ EHA HA 
genian ани" H св'бтташеста акн САНЦЕ Wyn Н Аки св'Бцн гурган 
i3 (PT й rnb HÝ Saame ФААНИЕ nya н п'брьё paganinw A psk 
Н Аки крй ЗаАТЕ н стАтА Y гАкы одрі моего н БФБЯТА Mta imen 
мой А me БӦБНұБСГА Š CHA ского BOCTARA Î NOKAONHCA HMA H блнп 
ЛИЦЕ МОЕ рденнелув $ стрлүл ï үтен ko мив «vus дЕЗА єношё 
| HE BOCA ГДЪ прек'ЁЧныї посла НА к meek сє ты дне вӧодиши t 
HAMH НА NEÇA ГАН ты сынол\в ской i к'Ёлї® ДОЛАОЧАЦОЛУА СБОЙ Ecc ЕЛИКО 
сотгвёр& HA земан E AS TEOEMZA Ù НИКТО ТЕБЕ да не "ré ДӚДЁЖЕ 
Ебкрати тта гдь к HH i notayulà н їзыдд ! БОЗЕД сыны вом медЯ- 
CAAQMA H еригнла 6 i покФДА Й eankw räaan ко мн АНГАН. 

П. н с чадд mom не ЅетУпАте $ ГА i прё ЛИЦЕМА TAH ҳодитє 
н (ER! его сбраните Ü не поклонитё БЁол\® иутошным которы! нл 
Й sedan тнї погине YE'kGHTe срца Kila & стой вжнї н nik чада 
moa НИКТОЖЕ мен Aa НЕ ЩЕ дондежё вократн Mia rîh к БА: 


ПІ. Восхождение Енохово въ .3.-e небо. 


И бысть, егда глаголахъ сыном своим, и возваста мя мужа и взяли 
мя на критБ свои m вознесли мя на первое (л. 88) небо; и поставили мя 
тамо и привели пред лиде мое старБйшины владыки звЪздных чинов; и 
показали ми шествия их и прехождения ихъ от года въ год; и показали 


— 134 — 


ми дв®сти ангелъ; и показали ми ту море превелико болей моря земнаго; 
и ангели лБтаху крылы своими; и показали ми сокровища снЪжная и 
холодная и ангели грозниі, храняще сокровища росы, яко масть масличну, 
и ангели, храняще сокровища ихъ, и одфяние их, яко всякъ цвфть земныі > 


IV. Небо &-e. И взяли мн оттуду и вознесли мя оттуду на второе 
небо и показали ми ту ужники блюдомы суда бЪзмЪрна. И ту видфх ангелы 
осужденны и плачющас и рх к мужемъ, иже со мною были: „Что ради 
си! мучими суть?“ И рекоста ми мужа: „Си! отступницы Господни, не 
послушающиі raca Господня, но своею волею совБщавше“. И жал ми их 
было. И поклонишась мн они ангели и рекоша ко мнв: „Мужу Божию, 
дабы ты поклонился о нас к Богу“. И pbx к нимъ: „Что есмь аз человЪ къ 
смертенъ, како могу молитис о ангелехъ? кто же вБсгь !), камо гряду, или 
что MH прилучить, како могу молитися?“ 


V. Небо ..-е. И взяли мя оттуду и вознесли мя на третеБ небо и 
посадиста мя посреди породы. И м$ста то несв$домо добротою и вид$- 
нием, BCb бо благосвтно и весь плод (л. 88*) зрел, все брашно присно 
EMI и все дыханно; и четыри рки мимо текущи! тихимъ шествием, и 
всякь род добръ рожающи! на пищу, и древо жизненное на м®сте семъ, 
на немже почиваег Господь, erga входит в рай. И древо то несказанно 
велми добротою благовонства. И другое древо воскрай маслично, точа 
масло всегда. И всяко древо плоду добраго, и нБеть там древа бесплодна, 
но все древо благословенно. И ангели, храняще породу, свтлиі зБло и 
непрестанным гласом и благим п®ниемъ служат Господеви по вся дни. 
И рекох: „Коль добро м®сто се велми!“ И рекли ko мнъ мужа: ,M'bcro ce, 
Еноше, праведником уготованно есть, иже претерпятъ напасти в жити! 
семъ, и озлобять душамъ ихъ, и отвратят очи от неправды, и сотворят 
суд праведен—дати хлфб алчющимъ, и нагия одБти и покрыти ризою, и 
воздвигнүти падшая и помощи обидимым, иже пред лицемъ Божиімъ хо- 
дять и то(му) единому служат: тБм бо есть уготованно есть м®сто се в на- 
слфдие вБчное“. И вознесли мя на cheep небеса и показали ми мЪето ту 
страшно велми, и всяка мука и мучение на mbere TOM, и н®сть свфта, 
но тма (л. 89) и мгла; и огнь и пламень и мракъ находит на м®сто то, 
и студены ледъ ис темницы и ангели люти! и напрасни! носяще оружие 
и мучаще без милости. И рекох: „Коль страшно м®сто се велми!“ И 
отвфщали ко мн мужа: „М®сто се есть, Еноше, уготованно нечестивымъ, 
творяще безбожная на земли, иже дфлаютъ чародфяния и обаяния и 
хвалятся дБлы своими; иже крадуть души человъчи и отай решат, иже 
богатБють изобидою от им®ния чюжаго; иже могуще накормити, гладом 
морят алчющих, и могуще одБти нагих, совлекоша, иже не познаша Творца 
своего, HO поклонишася богом пустошным; сим всфмъ уготованно есть 
в достояние Pbunoe*. 


°) Противъ словъ: „волею“—„вфсть“, на правомъ пол приписано иной 
рукой: „ангели He могутъ согршити от естества, но от благодати“, 
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УТ. Небо .x.e. И взяли мя оттуду и вознесли мя на ‘четвертое 
небо и показали ми вся шествия и хождения и лучю свЪта и солнца и 
мфеяца. П разм5рих шествия их, яко седмогубенъ имат свфтъ солнце паче 
мБенца, круги ея и колесницу, Hà немже syama кождо их, яко вЪтръ 
ходить. И несть HMB покоя ни в нощи ни во дни ходящима и возвра- 
щающимся; четыри же зв$зды великия суще одесную колесницы солнца, и 
четыре о л$вую, ходяще со солнцемъ всегда; m ангели ходяще пред колес- 
ницею солнечною, а дусей летяще Bis а.к. крил коемуждо (л. 89°) ангелу, 
иже MYAT колесницу, носяще росу и знои, erga повелит Господь пустити на 
землю с лучами солнечными. И несли мя мужи к востоку небеси и пока- 
зали ми врата, которыми восходит солнце по уставленным временамъ, и по 
обхождением мБслца bra всего, и по умалению и по удолжению дня и 
нощи; шесть врат великих отверсты; величество же их никтоже не можеть 
разумЪти; и тБми, иже входит солнце и идет на запад. Первыми враты 
исходит дней Mg., вторыми враты дней .ле., трет(ъ)ими .Ae., четвертыми AE., 
пятыми де, шестыми враты по обитествию временному и входит пятыми 
враты .йє. дней, четвертыми лє. дней, и коичаютея дние и лБта по возвра- 
том временным. И вознесли мя мужи на запад небеси и показали ми врата, 
шестера велика отверста по обходу восточному и противу, имиже заходит 
ту солнце по восходу восточных врат и по числу денному, тако заходит 
западными враты; и егда изыдеть OT заподных врат, и возмут .д. ангели BÉ- 
нець и вознесут Господеви, а солнце обратит колесницу свою и идет без 
свЪта. И возложатъ нань паки тамо вЪнець у восточных врат. Ce pas- 
чинение врат показаста ми ангели, имиже входит и исходит. Си! врата 
сотвори Господь; часоб(ер)ие л®тно сказает солнце, а лунное другое разчи- 
нение (л. 90) показаста ми ангели, и врата ея указаста ми ки. к востоку 
вочне(?), имиже восходит луна по обычных временъ, тако и западными враты 
по обходу и по числу восточныхъ врать; тако входит и западными враты 
и совершает лЪто деньми триста и шестьдесят и четырми изящными ходит 
в Bro. Сего ради изятис речет кром$ небеси и л®%та в число дьней и 
не причитаются, зане премфняются времена л$тная. И егда скончает запад- 
ная врата, возвращается и идет на восточная CO CBÉTOM своим, тако ходит 
кругь около ея, подобно небеси, и колесница ея, Hà нюже возлазит вЬтръ 
ходяще влекуще колесницу ея, дуси шесть крил кождому ангелу; се есть 
разчинение лунное. И посреди небеси видх вооруженны BOA служаща 


Господеви в тимпанех и органех непрестанным гласом и насладихся по- 
слушая их: 


ҮП. Небо .&-e. И взяли мя оттуду и вознесли мя на пятое небо: и 
BHXbx ту MHOPZA воя и Говоры(!), и видЪние их яко видфние человЪче, вели- 
чество ж`их паче чюдов великих: 


ҮШ. Небо .3-e. И взяли мя оттуду и вознесли на шестое небо: и 
видфх ту седмь чинов ангелъ свБтлых и славных зло, и лица их блеща- 
хусл аки солнце, и нфеть различия лицу или обдержанию или сопредложе- 
нию одежда. Си! строятъ, изоучаютъ (л. 90°) мирское благочиние и звЪздное 
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хождение солнечное и лунное, и ангелы небесных. И вопросих: „ Которыі 
си! суть?“ И рекли ко мн®: „Мужу, си! все житие смиряютъ небесное и 
строят же и заповфдей учение и сладкогласие пфсней и всяку хвалу 
славну; и ангелы над времБны лБты; и ангелы, иже на pbRax и на морех; 
и ангелы. иже над плоды и травою, кипящим BCBM, и ангелы людей вс$х; и 
все житие тиі строят и пишут пред лицемъ Господнимъ“. И посреди mx» 
седмь өиников и седмь херувим и седмь шестокрылец, единому гласующе 
к себф и поюще к себ®; и mbere мощно испов$дати mbuna их, и весе- 
лится Господь подножиемъ своимъ :- 


ІХ. Небо .&-e. И взяли мя отгуду и вознесли мя на седмое небо: и 
видфх Ty свфть велик и вся огненныя воя бесплотныя и ангели и свфтлое 
стояние отаимское и убояхся и вострепетах. И постависта мя мужа 
посреди их и рекли ко мнЪ: „Дерзай, Еноше, и не бойся“. И показаста 
ми Господа издалече, chama на престол® своем, и вси небесни! BOH на 
степень возетупаху и кланяхуся Господеви и паки отхождаху и идяху на 
иста своя в радостю и в весели! и во cBbre безмрнемъ и слав, cay- 
жаще ему, не отступающе день и нощь, стояще пред лицем Господним и 
творяще волю ero; (л. 91) и sem вои херувимсти! и сераөимстиі окрестъ 
престола его, не отступающе, a шестокрилати! локрываютъ престолъ его, 
nomme пред лицемъ Господнимъ. И BHABX вся, и отидоста от мене мужа, 
иже со мною быша, и ктому He видБх HX, и оставиша мя единаго на 
концы небу; возбояхен и падох на лицы моемъ. И поела Господь единаго 
от славных своих ко мнф Гавриіла, и рече ми: „Дерзай, Еноше, m не 
бойся, востани и пойди со мною и стани пред лицемъ Господнимъ во 
вБки. И рекох к нему: „Увы мнф, Господи мой, яко отступи от мене 
душа моя от страха, но возови ко мн мужей, приведших мя до места 
сего, занеже на Tbx уповах и c тыми иду пред лице Господне“. Н Boe- 
хити мя Гавриілъ. якоже возмЪтается листъ в®тромъ, и мча мя и постави 
мя пред лицемъ Господнимъ. Падох ницъ и не могох видфти Господа Бога, 
и поклонихся Господеви. И рече Господь Bors к Михаилу: „Возми Еноха 
и извлецы его из риз земных и помажи его маслом святымъ и облецы его 
в ризы славны“. И совлече мя Михаил из риз моих и помаза мя елеомъ 
святымъ; и видБние масла того паче св$та великого, и масть его яко 
роса блага. и BOHA его яко измирна и яко солнечная луча блешащис. 
И соглядахся, смотряй ся самъ, и бых яко единъ от славных и не было раз- 
личия. И отиде страх и трепет от мене, и Господь усты своими возва 
мя и рече ми: „Дерзай, Еноше, не бойся (л. 91?) и стани пред лицемъ 
моим во вБки“. И приведе мя Михаилъ архистратигь пред лице Божие, 
и искуси Господь слуги своя и рече к ним: „Да вступит Енох стояти 
пред лицемъ моимъ во BRI!“ И поклонишася вси славни! Господни и 
рекоша: „Да ветупитъ“. 


X. И sossa Господь единаго от славных своих Вретеила, иже былъ 
мудръ, написа вся дБла Господня, и рече Господь Вретеилови: „Возми 
книги от хранил(ни)цы и даждь Енохови и проглаголи ему книги, испещрены 
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измирнием“. И вдает(ь) ми трость из руки своей и глагола ми вея дБла 
небеси и земли и моря и већх стихи! шествия и жития, времена и лта 
и день шествия и знамения и заповфдей поучение. И повфда ми Вретеил, 
Я. дней и Л. нощей не премолкоша уста его глаголюще. И аз не почих 
А. дней и .4. нощей, пиша все знамение Божие. И ako кончах, и написах 
PA. ЕНИГЪ. 

XI. И Bossa мя Господь и постави мя ошуюю себе близ Гаврила, 
и поклонихся Господеви. И рече Господь ко mat: „Елико же виде, Еноше, 
стояща и исходяща, и совершенна мною. Аз возвЪщу тебъ: прежде даже 
стасте исперва, елико же сотворих от небытия в бытие и от невидимых 
в видфние, и ангеломъ монм не повёдахъ тайны моея и не возвћетих 
HMB тайны и уставления nx» (л. 92), ни моея бфзконфчные и нфразумные 
размыелиша твари, и orBbpsex свЪт, аз же посреди, яко единъ от не- 
видимыхъ, проеждах, яко ездит солнце от восток до запада. Помыслих же 
поставити основания и сотворити твар видиму и пов®лел во прФисподних, 
да зыдеть Адоил прБвелик. имы во чръ(вБ) камыка прфвеликого, и рвкох 
к нему: „разрушися, Адоил, и буди видимо раждаемо ис тебБ“. И тако pas- 
pymes, и ізыде из mbro вфкь великъ, и тамо нося всю твар, HORE азъ 
BOCXOTbX сотворити; и видехъ, яко добро, и поставих им престолъ себ, 
и сед на них и евБтови глаголах: „Dese ты выш и утвБрдися и буди оено- 
вания вышним:“ |] нБеть превыша cebra ино ничтоже. И видехь, векло- 
нився от престола моего, и возвах в преисподних второе: „Да изыдетъ от 
нБвидимых во твБрди едино видимо“. И ізыде Арухас твБрдо и тяжко и 
черно вБлми; и видехъ, яко добро, и рБкох к нЪму: „Сниди ты долу и утв®р- 
aues и буди ос(но)вания нижним“. И нсть пот тмою ничтоже, обившф 
erbpa свтом и утолстих и прострох врху TMM пут водны и утвърдих 
камБние вБлико, волнам же бБздным повфлех изсохнути на суши, (л. 92°) 
нарекох же упадок бЪздень и морь и собрав на едино м®сто, и свезах его 
и дах посреди земля и моря пр$дель веченъ, и HÉ преторгнтся от воды; 
твердь же водрузих и основах верху воды. Ко вемъ же воемъ небес- 
нымъ образовах солнце от свфта великого, поставих на небеси, да cBb- 
тит по земли: OT камБния же усБкнух огнь велики! и от камфния COTBO- 
рих воя бЪзплотные и вся воя звездные, херБвими и сБраөими и оөа- 
ними, BCE изсекох от огня. Земли же повфле возрасти всяка др®ва и горы 
высокия и всякую траву и всяко Chemo; преже даже нъ сотворих душь 
живущихъ, на пищу им уготовах. Mop: же повЪле возрастити и породити 
свои рыбы и всякъ гад, ползящиі по земли, зври и скоты и всяку птицу 
парящую. И erga скончах вся и повфлех моей мудрости сотворити чело- 
вБка. Humb же, Еноше, елико ти сказах, и елико виде на земли и елико 
написа въ’ книгах, сию всею премудростию моею устроих от вышних и 
до нижних; и нБеть то у свЪтилника: аз самъ Bbuen и н$5рукотворен, 
мысль моя свБтильникъ есть, слово мое д®ло есть, очи мои согл$даята, BCB: 
amb призи(л. 93)раю на вся, то стоят; ащЪ ли отвращус, то потр$- 
бятся. Положи ум свой, ЕношЪ, и познай глаголющаго теб и возми книги, 
же еси написал, и даю ти ангела Сими]ла, и Расуила, возвБдних тя ка 
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мнв, и свиди на землю и скажи сыномъ своим, елико глаголах к теб, елико 
TH видя (SiC) от нижнего небеси и до престола моего; вея воинства, аз сотво- 
рих, m н®сть противляющегося мнв или HB покоряющегося, вси покоряются 
моему единовластию и работают моему единой власти. И дай же имъ 
книги рукописания твоего, яко да прочтут и познают Творца Bcbx, и spa- 
зумВють тиі, яко нБеть иного me$, и развБюг книги рукописания твоего 
чадом зада, и ужиком и ужики, и род в род, яко ходатай, Euomrb, моего 
воеводы Михаила, занБ рукописания твоего и рукописания отецъ твоих 
Адама и Cuea HB потрфбися до вЪка послфднего, яко аз заповЗдах анге- 
лом моим Ариоху и Мариоху, якоже поставих на земли хранити ю H 
повБлети врБменом, да снабдят рукописания отецъ твоих, да HB погибнегь 
в будущиі потоп, иже азъ сотворю в роде твоем. Аз бо евБмъ злобу чело- 
вБчю, яко Hb понфеут ярма, иже воздвигох HMB, ни Chior смен, яже далъ 
им, но отвфргоша (л. 93?) яремъ мой и apem инъ восприімут, и веБют CÈ- 
мена пустошная, и поклонятся богомъ пустошным, и отринүтъ мое един- 
ствие, и вся земля согр$зится нБправдами, обидами, пр$любодействы и 
идолослужени!. Тогда аз (наведу) потоп на землю, и вся земля сокру- 
шитея в тимфние велико, и оставлю мужа праведна со всЪмъ домом ero, иже 
сотворить по воли моей, и or сЪм$ни их востанфть род инъ последи многъ 
и нБ сыт зБло. Тогда Bo зводе рода того явятца книги рукописания твоего 
и отецъ твоих, имже стражие землБниі покажут мужемъ вЪрным и CKA- 
жут роду тому, исправлят (sic) в послВдокь пач, нЬже первЪе. Humb же, 
Enomnrb, даю ти рок прежданию 2. (sic) дней сотворити в дому твоем, и гла- 
голи сыномъ своим и вс®мъ, иже есть храня сердце свое, да прочтут и 
разумеют, яко н$еть развЪ мне, и по „А. днех аз пошлю ангели по тя, н 
возмут тя от земли и от сынов твоих, елико по воли моей”. 


ХШ. Поучвние Енохова к сыномъ своим. 


„Аз убо пущен есми от устъ Господень днес к вам глаголяти (sic) вам, 
(л. 94) елико есть и елико будеть до Amb судного. И ныне, чада моя, HB 
от үстъ своих вБщаю к вам, но от устъ Господних; выш$ (sic) убо слышавше 
глаголы моя изо усть моих, аз же слышах глаголы Господня, яко гром 
великъ и нфпрестанным мЪтапиям, яко облакъ; аз же видех об(ъ)ятие loc- 
поднЪ бЪзмерно и безприкладно, емуже н$еть конца. И ныне, чада моя, 
erya слышали б®седү о цари земномъ, боязненно стояти иже пред лицем 
царя земнаго страшно и прЪбедно, заньже воля парева смерть и воля 
царева есть живот. И бысть на мя зной велики!. И призва Господь egn- 
ного от ангель старЪйшего rposb и постави его s0315 мн, и видение 
ангела того, аки снЪг, а pyne его, аки лед, и устуди лице мое, я же Hb 
стВрпех зноя великого и страха огнфннаго; се тако глагола Господь ка 
мне. Убо, чада моя, аз вся BMB от устъ Господних, ово очи мои видеста 
от зачала и до конца, и облачная жилищф и тучесныі (sic) и громны и 
указали мн$ ангели ключ хранителей их. Аз видехъ сокровища снЪжная 
и холодная и вход, иже входятъ в м5рою, узою возносятея и узою испу- 
щаютца, да не тяжкою яростию содергнут облаки и погубят еже на земли. 
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И воздух студен аз согледах на врменЪ, и mb истошают сокровища. Аз 
видехъ (л. 94?) wbrpbnue ложницы, како ключари ux носят прфделы и м®ры: 
первое же влагают в пределы, второе же B м®ры, и мрою испущаютъ на 
всю землю, да HB тяшкимъ дыханиям землю восколЪблеть. И оттуды св®- 
денъ бых и привфденъ на м®сто судное и видехъ ад отверстъ и ужницу 
и суд бБзмБрен. И видехъ ключные стража адовые страшные и y npb- 
великих воротъ, аки аспиды великиі, лица их аки свЪща потухла, и оч®са 
их аки пламя помраченное, зубы их помраченны до персей. Сих азъ видех 
и воздохнув и плакахея о погибЪли н$честивых и рекох в сердцы моемъ: 
„Благословфнъ тот, каторый mb родился или родивея HB согрёшитъ пред 
Богомъ, дабы mb пришел на м®сто ce mb бы понБелъ ярма своего“. Cf raa- 
голах B лице их: ,.lenurb бы, дабы HB виделъ вас, ни да племЪни моего 
приіду к вамъ“. 
Сказание Енохово о раю. 


И оттуду вознБсенъ бых в рай прав®дных и видехъ ту мето бла- 
(л. 95)гословБнно и вея твар благослов$нна, и вси живүщиі тиі в радости 
и в весБлиі б®змернҥБмъ и в жизни в5чной“. Тогда глагола: „Чада моя, и 
нын глаголю вамъ: благослов®нъ тот, иже боится имфни Господня, и вы, 
чада моя, учитеся дары приносити Господеви, да жизнию поживЪтЪ; бла- 
гословБнъ тот, иже судить тот суд правБдный сирот$ и вдовице и всякому 
обидимому поможетъ, нагаго одфяти ризою, алчному дасть хлеб; благо- 
словБнъ, иже возвратит от пути врБменна и ходить пут$м правым; благо- 
словБн, сБявый сЪмЪна правЪдная, яко пожнЪтъ их седмБрицею; благо- 
словнъ, в нБмъже есть истинна, да глаголет истинну; благословЪнъ, ему- 
же есть милость BO устфх и кротость; благословенъ, иже разумЂетъ дфла 
Господня и прославит Господа Бога. И ce, чада моя, кормствуемая по 
земли, аз написах от Господа Бога зиму и abro, все складох, и от TÈTE 
разочтох месяцы, и от м®еяца розочтох дни, и от дней разочтох часы, 
размрих и росписах, и вси обрт разнство: abro abra чиснЂе, такоже 
и человЪкъ и человћка чесне есть, omui имЗния ради многого, ини! же 
мудрости ради сердечные, овиі разума дБля п хитрости и молчания языка 
и устну, нБсть бо никтоже боле (л. 95% бочщагося bora: rui славны будутъ 
во вки. Господь рукама свопма созда человЪка по подобию своему, мала 
и велика. Се же вБдайтя, ча(да): каторый укоряет лице человЪку, укаряет 
лице Господне. Гив Господень и суд великъ, иже плюет на лице человЪку. 
Благослов%нъ, иже управитъ сердце свое на таковаго человБка, яко по- 
мощи судиму и подъяти сокрушенна. Иже множить свЪтилникъ пред лицем 
Господнимъ, то умножить Господь хранилища их. Не трёбуетъ хлеба ни 
свЪщь, ни брашна, но Tub истощаят сердце человеку. Аз бо кленуся вам, 
чада моя, преже даже Hb бысть человъку, wbero угодное уготовася ему, 
мБрило, в нфмъже искушфнъ будетъ, и тамо преже уготовано есть. Аз 
ке дла всякого человъка во спасБния положу. Нын% же, чада мая, в TEp- 
mbuni и в кро(то)сти пребудите число дней вашихъ, да бЪзконфчный бу- 
дущиі вЪкъ наслЪдуетВ. Всяка раро: п всякая язва и ной (іс) или слово зло, 
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егда найдетъ на васъ Господа ради, тБрпит. а могущи! воздаяние воздалн, 
wb воздавайтБ искрфннЪму, sanb же Господь воздаяй есть вам, еже будетъ 
метитБл в дБнь суда великого. Злато или сребро погубите (л. 96) брата 
ради, да приімЪтБ сокровища mbockyiHo B ibus судный. Сирот и вдо- 
вице прострите руце ваши, а противу carb помозитВ бБдному, то тако 
срящфтБ мзду вашу в день судный. По рану ив вечер добро есть ходити 
в gomb Божиі и славити Творца вевх. Благословенъ тот, иже отъв%рзает 
сердце свое и уста на хвалу Богу; проклят, каторый отвфрзаят уста своя 
на укорфние искрБннему своему. Благослов$нъ вся дфла Господня: mpo- 
клят укаряя твар Господню. Благословнъ, иже соглялаяй труд руку своею; 
проклятъ, каторый огледитъ потрБбити труды чюжие. Благословенъ, храня 
основания отцевь своих; проклятъ. иже раскажетъ уставы и прБделы отецъ 
своих. Благословенъ, исходяй въ мир; пъроклять разоряяй мирующихся. 
БлагословБнъ глаголяй мир, и есть ему мир. Beb сие в мБрилЪх и в книгах 
изообличится в день судный. И ныне убо, чада моя, сохраните сердца ваша 
от венкия нЪправды, да ставило свфта наслдуетъ во вБце. НБ рцыт®, чада 
мая, яко отецъ вашъ з Богомъ есть и умалит за вас о грБсех. ВидитЪ, яко 
дБла ваша аз написую всякого человБка, и никтоже (л. 96?) можетъ испо- 
вБдати рукописания, samb же Господь вся свЪеть. И ныне, чада моя, 
внушите вся глаголы үстъ отца вашего, да будегъ вам в достояния покоя, 
и книги, яже дах вам от bora от Господа, mb потаих, всфм хотящим 
скажитЬ их, mb глаголитБ, ув5дают ghia Божия. Ce бо, чада моя, прибли- 
WACA дБнь рока моего; время нудит мя нарБченное от Господа Бога, ce 
предстоят апгели идущи! со мною, и аз на небо вышнее утре взыде в 
вБчное мое достояние. Cero ради запов$даю вам, чада моя, да сотворитЪ 
благословБние Господне пред лицем Господнимъ“. 


XIV. ОтвБща Маөусалом отцу своему Еноху: „Что годно или что 
любо очима твоима, отче, да сотворим брашна пред лице, да благословиши 
храмы наша и сыны своя и домочадцы своя и прославиши люди своя, то 
так потом отидБши?“ И pbue Енох сынови своему: „Слыши, чадо моя, от 
дня того, erga помаза мя маслом славы своея, оттолБ Hb бысть брашна 
во ми, ни хочет ми ся земнаго брашна, но воззови братию свою и вся 
домочадцы ваша и старцы людекия, да поглаголю с ними и отиду“. И 
ускори Мевусалом и возва братию свою ): Регима и Рима m Азухана и 
Хермиона и вся старцы людекия, и прив®де их веБх пред лице отца своего 
Еноха, и благо(л. 97)слови их и речБ имъ: 


ХУ. „Послушайтв, чада моя: во дни отца вашего Адама сниде Toc- 
подь Богъ Ha землю посфтити их и всю твар свою, яже сотъвори сам. И 
призва Господь Богъ вЪеь скот земны и всю твар и вся четвероногие и 
всякъ гад земный и вся птицы парящия, и приведе их пред лице отца 
нашего Адама, и наречБ uwbna всём движущимся по земли, и покори 
Господь Bors Адаму веБ сущее въ мБншество второе и оглуши их на вс® 


E ЧУИ ТЕСТО возва“—иранд/ АНОР Р тою же рукою. 
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повинов%ние и на Bc послушания человёку. Господь Bors сотвори чело- 
в$ка въластитЬля всфму стяжанию своему, o Chu mh будетъ суд всякой 
души живей, но человъчей единой. A душамъ скотиям во в це велицем 
едино м®сто есть и кошар единъ. Hb затвори бо ся веяка душа животная, 
яже сотвори Господь до суда великого; всяка душа оклБвБтант челов ка, иже 
пасет душу скотию, бЪззаконит свою душу; приводяй трЪбу от чистых 
скотъ исцеляет свою душу; приносяй жертву иже от нБчистых птиц, пакос- 
тит своей души, и несть ему исцелБния во вфки. Вводя человЪка в суд, 
Hb оскудеетъ суд его во вЪки. И numb, чада (л. 97?) мая, хранитес OT всякия 
нфправды, ихже нБнавидитъ Господь Bors, marb же от веякия души живы, 
зан в вБце велицем многи хранилища уготованы, храмы зло добры и 
храмины злы бБз числа. Благословенъ иже в добрыя домы отидетъ, во злых 
бо нБсть возвъращфния. Благослов нъ иже в тфриени! своем прин%сетъ 
дар пред лице Господин, яко обрящЪфть отдания грБхов. Человекъ, erga 
дасть spbsena рока принфсти от устъ своих дары пред лице Господн%, и 
тако творит e, той обрящет покояния отдаянию; anb ли мин®тъ времБна 
pbuenHoe, тогда возвратит глаголъ свой и той покаяния восприімтъ. Erza 
покрыет нагаго и алчному дастъ хлъбъ, той обрящет отдание. Аш ли mo- 
ропщеть серце ero, то погубление сотворитъ отданию милостыни. ANS ли 
егда насытится и пр$зорствит, то погубит все благое дВяние свое m gb 
обрящет, зан$же м$рзить Господеви всяк муж прозорливъ. 


XVI. И бысть егда глаголаше Енох своим князем людекимъ, слышаша 
вси людие и ближники его, яко 30BbT Госнодь Bors Еноха. И совЬщаша 
Bem, глаголющв: „Идемъ и целуем Еноха“. И снидеся мужей до четырех 
тысящъ и приідоша (л. 98) до м®ста Азухона, идеже был Brox и сынов 
его и старцы людетиі, п целоваша Еноха и глаголюще: „Благословфнъ ты 
Господеви Царю npbseumowy, и ныне благослови люди своя и прослави 
насъ пред лицёмъ Господнимъ, яко избра тя Господь и постави отъятфля 
грехов наших“. И pewb Енох ко вс®мъ людемъ: 


ХҮП. „Слышите, чада мая: преже даже mb остави Bors вЪка Bap- 
наго, потом сотвори всю твар свою видимую и н®видимую, и потом созда 
человБка во образ свой и вложи ему очи видети и уши слышати и сердце 
смыслити и ух свфтовати. Тогда разрёши Господь BRS человЪка ради u 
раздфли его на врБмБна abra и м®сяца и часы, да размышляетъ челов®къ 
врБмены и конца и начала л®тъ и концы дней и часов, да үчт®т своего 
живота смфрть. Erga же скончаятся твар, юже сотвори Господь, и всякъ 
человекъ пойдЬть на суд вБлики! Господень, тогда вр$мена погибнутъ, и 
лБтъ ктому Hb будетъ, ни мфеяцей, ни дней, ни часа ктому н% будетъ, ни 
почтутся, но ‘станет век един бфзконфчный, и вси правфдницы прикупятея 
в вфце велиц$мъ °), и BRS прикупится правЪдницех и будетъ вфчный 
(л. 98°) и нЬтлЁнни1, и ктому HB будеть труда в них, ни болезни, ни скорби, 
HH чаяния, ни нужды, ни нощи, ни TMB, HO свЪтъ вблики! бЪзконфчный 


1) Рукоп.: вЪвелицБмъ. 
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и вБрозоримый, и рай вфликиі будеть и жилищф вфчное. А жившиі в 
бфззакони! на земли ктому Hb понфсут ярма. И ізпустит Господь погуб- 
Bue великое на землю, и погибнет все составлЪние земное. ВЪмъ бо, яко 
род сей в мятБжи скончаятся и погибн®тъ, но братъ мой сохранится в 
дБнь онъ неврёждёнъ or плфм$ни его. И нын$ убо, чада моя, сохраните 
души ваша от всякия нБправды, елико н$фнавидит Господь Born“. 


ХУШ. И егда бЪседоваша Enox к людемъ, пусти Господь мракъ на 
землю, и бысть тма и покры вси мужи стоящия со Енохом, и ускориша 
ангели и взяша Еноха и вознЪсоша его на небо вышн%е, и прият ero 
Господь bor» и постави его пред лицем своим во вБки. И отступи тма 
от земли, и бысть cbbrb, и видеша вси людие и Hb разумБша, како взят 
бысть Енох. И проелавиша Бога, видевши таковая чюдБса. 


http://rcin.org.pl 


ОТРЫВКИ ИЗЪ КНИГИ ЕНОХА. 


IX. 


Рукопись Румянцевскаго Музея. № 3058. 
Kära бноуа cia Арёдокл 
Hs néppa muorourunarqw. 


НАА в ниже BÎZ otia gia бикови кю аЎзросгь свой й cial, ре вєЁү® 
téme AHÎ, KAKO сотворћ RCÀ (йлы Khia й зенә Й ВЕДЧЕСКАА дви ума 
aime H до Yika Û Tako „зш нЁный pra i да говерётга BOJA Аже под 
ШЕЛ conpánie tatino ü Aa ШШ волнение Ñ выгть vato Йа ROAHZ, со- 
творйүк kåmenie ткёрдо Ñ велико Н OT вдменн corp 3Ka уо ü наревбүк шў 
Siam Н norpeyE Земан нарекоуя пропасть cápkwa Бездна. орд говрдү® на 
дйн avkere À скАЗАХк romz ñ ES MÓpERH с даю TH пред'Ёл® elena н 
HE проторгнешнса OT свонух гогтАв® тдко 'гвёрдь SOAPS RAKE, й основаҳк вёрух 
коды! (ЕЙ AH пєрһвоЗданиый сев? нарекоа, тогда высть BEEZ, H пакн Утро 
й высть aih вторый. 

ПонёльннкА ѓсть ARR. 


(Огненное tüTéCTRO Н Ko gel atu КОЕЛА НЕНЫ овраЗоих овраЗоваа 
ТЕЗ ОГНЕННЫЙ я кері ке H4 тыь) АНГА жёггок® КАМЕНЬ, H 
wARTAHIH SKa моего вбпрндүк мбАНТА бетётво AH&HoE й Ӛгнь в вол Н кода 
Ro фгнн й naro $гаш4е HH óHo СЕГО ноушіегя т того pian AMOAHÍA CÓAHHNHAT'O 
cerae t TE H Maya вода тверда, KÁMEHH mETSKArO 1 er KÁAEHH Зебкдүк 
OFrHh RARI й oT eru сотворйүк чины везпабтныўя АУ деть arf4x 4 
бружие бү бгненный HoAERAA нух HAAMEHh план Н OREA" kyz ПЕТУ (sic) 
KOR UNO в CBOÉMR "Hu. вертент БЫТЬ to'ratidi Az с ВЫСОТЫ (2 АГГЕЛЫ CBOÑAH. 


DU ЖЕ oT чйна АрхагГльскаго, H ©тврї\ршегә £ MAHOAA йрн Под HÁMZ 


1) ь попр. въ н. 
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ü кри" адь пеон, АА noerásima прва свой СБЫШЕ ОБЛАКА На ж 
да рівеня дета чину люёй mak, 6 бкёгдүк го € высоты со rreakt го, A 
EE Akra по БУ mulu Берүү вёздны, Ñ to'T&oplyz тако всд HErÀ i БЫТЬ 
Alis третій. 

Вторник. 


f ттрётїй aiin повел зай возрасти древа БЕАНКЇА Ё иАоДОНОНЫХ й 
горы ù ебал сЁеное й nata aig рай ü gersopíuz н положу Sp mun tAd- 
менный глы Ñ ‘rûto сотворнух ЭвновАЁН тогда высть вечер Ý бысть Утро 
= E 
Айк четвёртый. 

бред А. 

В четвёртый añe повел да Будет cekrhaa веанкоє na крз Бух нЁ‹- 
ных на пбрвомя вышнё круз постдвнух зеЕзды крдно, а на кторбих 
Афроди”, на ‘трегьеих AP HCA, HA паток GS сх, на шествии EPMA CR, 
"a CEAMSAMA ЖЕ менша and Ñ ишин ЗЕК kaa “н Siparia, à дбдьннах 
DE солнце на прок: kipénie дид, à Ан) À 3e зды на узы ре нд бурн. 
бдлнце да E по ково [де] животну ARAHAAECA, й Šeyomaénin ацы ЕНА 
DUE ЇЙ ож нкт положи penc ШУ Т чағотворёнїє Пух како (фвүдди ‘Torah 
БЫСГЬ вёчерх Я БЫГТЬ Утро Айһ ПАТЫЙ. 


Четвертока. 


f нАТЫЙ ARR повел ух MŠK да нЕ паоді" рвы Н птіцы пернлты много 
ризмічнма À БСА полза по Bemat Н [3e gei по REMAN Чегагронёг+ й 
паратрећ по кеа тУњескїн nsan f жёнскїн Н кейкү Adis движ ие дўл 
жиБӧтенА Û высгь вечеря H высть Утро дёнь шестый. 


Плтокх. 


fi шесгый añn повел уа ибдростн ой сотворнтн Vika OT седан to- 
ставя плоть rò OT gema, вторую кровь Pro OT роскі, ‘péri, чи го бт 
cina, четвёртое кӧетн iro OT кдменн, roe nakaz érd OT вдрзогтгн Arfa- 
ской Й Ov бвлака, шесте жйлы érd À власы érd OT травы, Земной, CEAMSE 
да tro от Aja acer B кетр, À adya Ya 3: teréergs “йк Ko MAOTH. во 
Зрёне Own, бвонднїе міїёкноє Sragánie KHALI вкушеніє кровь М терннїю 
uneca% слддегть по дыган Xirpo fern tAÓRO сказАтн OT HéRHAüAMrO ЖЕ À 
BHAHMO fro ECrECTRA co3adyz "Aka OT okok rò ediprh Ñ mHEOTX И OBpA3Z 
воть слово Ако HÉKOA TRAP "m велйце ü acu й nákH во Aw Beak й 
на зенай погтавнуя ` tri) árf4 &ropáro мёггна Ñ квелйка f casa Ñ ПРАЕЙ 
Erd uà на Bena фтгвоватн H набеги мей, абдрость, T не КВ ta noaseenz 


$T EZ oT ШЫ vedpeli- ей ain. мб Hala $ четыреү® гогтАк® бт 
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востока, OT ‘ддпада, OT юга, OT sepa; 1 nocrásuya. ta четыре Беды H нарб- 
чнты; н нарекбук taS Haa ада, й Уназдүк баб ad uSrà celu À ral, 
н рух у с AOR, А cE SAU Да Ук них йаыть ан Ko мн любовь йай нёна- 
BHCT ДА ARHTCA Б pint £ £r aspice Пал. dax ЊЕ вид Бук fCTECTRO 15, 
HZ ЖЕ HE ML tRoeró teTECTRA, Toro pán невид'Ёнїе Ern SPECT згр 
шйтн АЎ А piy по corf шин d pagar ‹йрть й кложйү»® tab cnx Ù 
MT Î кзаук ёч неге рекро й готвор уа £a жен, À mendi да пріндета, ta 
(йрт, Ñ xs nsa Еднее (лдво tro, И нарекоца TH Нил сити, cápkun fva. 

Bf« npea ders ta d.i iu pi й Заповедь дїтъ tay ЗрЕтн на ST- 
верста H да зрита ITA понире пёнйгнүю г. нь. 

КҮТ ПААТА gcn жизнь Н сотвориух грах ка tAcavk. na ryk 
Й да БАЮДЕГА Зак Era Й гоүранй gánorkan EU ta nA 5тверста да 
Зита ATA desiit, понбеную песнь B celer веш дчный Й et вину в рай й Ñ аз}, wl 
Ald&oAA Ако gi Mp toT egi rH Хеу ganéme Mice ть AA ÁN Ha 

Р 

RENAN Ossa ern й це'коватн нии Ако Ёсь AÓARHHI Г снуе мёгт® Aer 
Rcs Anome ЕЛ n совер tit kx caran Ако БАШЕ “ий RAA CATAHÁHAZ 
kaz А jenen Sra artan РегегБо ne прелиенй maltah Ако San преныуа 
ü гүЁшны, i Н резуль своё Общее й rp Күл Иже rerghauíy прежде й того 
ран понысан на ЗАДА TINEA быразол® внйд'Ё f npéerü £v. daa mE 
HE прнк$ийга но За нек жесті прокадук à eRe прежде Ейгогловй® us HE 
пфовадук HH чака прокадү Ü HH Gean HÎ HHAA тварь HH WAMERH ZALI плода 
потоа т pan. 

Ilo ren шенін da dna sfx Отгмлдет® Ба Знаю OY HERKE БЗАТСА Ho 
HE yöyierz tre погүвйтн, & Бка gan. 

Py fa aenaÀ frt к Землю ORA нойдеши, OT HEARE RAKE TÀ i 
HE погУвлй TÀ Ho посыла TÀ vefa тА тогда mor f паки ЕЗАТН 
ТА во кторде прншёгтвїе Ñ БАгогдовйу® день мый me сть СУББОТА shame 
now 5 sexa akaz свонух. — fann. 


Х, 
Рукопись Румянцевскаго Музея. № 590 (Писк. 155). 


O хожденёи солнечном і прехожденаи ero. Енот. 


(1342) Ич же нБкто от древних святых повБдаша, яко видфх седмъ 
небесъ, сице глаголя: и воздвигосте мя оттуду мужи и вознесосте мя на 
четвертое небо i показаста вся шествя, i прехожденія (135), i всю лучю 
свЪта солнца i мБсяца i седмогубно небо, имать cBbrb солнце же паче 
мБеяца; кругъ ero і колесница, на нейже ®здит кождо ею, яко вЪтръ ходя, 
несть іма покоя ни нощъ ни день, ходящима има 1 возвращающимася 
има, и четыре звфзды велики суще одесную колесницы солнца 1 четыре 


АЧУ АЛЕ ИЕ И. 4,1! 
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ошуюю, хадяще с солнцемъ выну, і ангели ходяще пред колесницею COJ- 
нечною, n дуси летище Kı. криль коемуждо ангелъ, иже мчатъ колесницу 
солнца, носяще росу и зной, и егда повелит Господь Богъ снити на землю 
с лучами солнечными. И несоста мя мужи к востоку небеси 1 показаста 
ми врата, имиже входит солнце по уставленным временем (135?) i по 
обхожденіемъ м$сяца bra всего, по умаленію i по уложенію дни и нощи, 
.5. вратъ великих отверсты, едина от стадия .4. испытана; величество же 
разм5рих их i не могох разумфті великоты их. 1 возведоста мя мужи на 
запад небеси i показаста ми врата .5. велика отверсты по обходу восточ- 
ных противу, иже заходит солнце по восходу восточиых вратъ 1 по числу 
денному, тако заходит западными враты, i егда изыдет от западных врать, 
возмут, рече, ангели венец ero i вознесут Господеви. а солнце обратит 
колесницу свою і идет без cBbra, і возложит нань паки венец. Се же 
различеніе показаша ми солнцу i врата (136), имиже входит и исходит; 
сія бо врата Господь сотвори часобереніе лБтнее, сказает солнце. 


XI. 


Хронографъ НЪжинскаго M. Ф. Инст. № 39. 


А). Енох5. О хождениі сольнечномь\. 


(Л. 16 об.). Инъ же некто ors древнихъ святыхъ поведаше, яко ви- 
дехъ*) седмь небесъ сице глагола 3): „И воздвигоста мя оттуду муже и воз- 
несосте MH на четвертое небо и показаста вся“) шествия, и прехождения, 
и всю лючю °) CBBraf) солнце") и м®сяца®) и седмое губно °) небо, имать 
свЪть солнце же паче м®сяца, кругъ же?) ero и колесница, на нейже 
Ъздить кождо ею, яко вБтръ ходя. Н®сть има!!) покоя ни нощь ни день 
(л. 17) ходящама има !?) и возращающимася има, и четыре 3BbaxH велики! 
суще одфсную колесницы !3) солнца, и четыре ошую, ходяще съ солнцемъ 
всегда **), и аньгили ходяще предъ колБсницею солнечною, и дуси brame, 
12 крылъ коемуждо ангелъ, мчаль колесницу солнца, носяще росу и зной, 
и егда повелить Господь Bors CHATH на землю съ лучами солнечными. И 
несоста мя мужи ко востоку небеси и показаста ми 1°) врата, имиже вхо- 
AHTb солнце по уставнымъ временамъ и по обхожениемъ м®сяца abra всего, 
по умалению [m но уложено] 16) дни и нощи; шесть врать великихъ отвер- 
сты, едина OTB стадия 30") испытано ®), величество же размфрихъ ихъ [и 


Барьянты: 1) изъ рукоп. Ундольскаго № 728 (1. 8 об.), 2) № 729 
(л. 24 06.), 3) изд. А. Попова (Обзоръ Хроногр., 11, 164) и 4) Б —кратк. 
ред. Книги Еноха (85—86). Обозначеніе: первые дв рукоп. цифрами: тексть 
А. Попова— Х; кратк. ред.— Б. 

А. 1) доб. и прехожденіи ero 728, X. 2?) доб. рече 729. °) глатоля 729, X. 
*) ми B. °) лучу 728, 729, X, Б. 5) опуск. X. B. °) солнца 728, 729, 
X, B. °) боб. И размБрихъ шествія ихъ и сложихъ свЪть ёго и видБхъ. B. 
°) седмогубно 728, 729, X, Б. 10) спуск. X, B. 11) рук. имать. 1°) опуск. B. 
1) колесница 728, 729, X, B. 14) выну 728, 729, X, Б. 15) опуск. Б. 
16) u3» 728, 729, X, Б. V [енсе [Bs 0-639. 08) испытана 728, 729, X, B. 
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не могохъ разумЪти великоты ихъ| 13). И возведоста мя мужи на западъ 
небеси °) и показаста ми врата 6 велика отверста, по обходу восточныхъ 
противу, ижъ 2!) заходить солнце по восходу восточныхъ вратъ??) и по 
числу дневному 23), тако 2*) заходить западными (л. 17 06.) враты; и erga 
изыдЪть отъ западъныхъ врать ?°), возмутъ, рече, ангили венецъ его и в03- 
несуть Господеви, а солнце 26) обратить колБеницу свою и ідБтъ Obs» 
свЬта. возложатъ 2") нань паки венецъ. Се же различения °) показаша ми 
солнцу и врата, имиже входитъ °) и ізходитъ. Сия бо врата Господь cor- 
вори часоборения °°) лБтнее, сказаетъ солнце“. 


B. O лунном хожениа. Enocs. 

(Л. 20). Преже!) помянутый онъ дрЪвниі святый мужъ, возхищен- 
ный до седмаго небеси, Awe преже повфда о солнц, сице же?) ту на 
четвертомъ небеси и луну видевъ сице: „Другое ея различение?) и“) 
показаше °) ми, шестъвия ея и вся обхождение 6) ея и двоенадфсяте врата, 
ко востоку вБчна') и двоенадесяте къ западу вфчна, имиже входить и 
ізходитъ *%) луна по обычнымъ временемъ °), и въ число дни не причита- 
HICH, зане тиі пременяютъ времена л®тная, два нова мЪсяца въ напол- 
нение ея и два другая !°) въ маления ") ея. Егда кончать!) западная 
врата, возращафтен и ixbrb на возточная свфтомъ своимъ, тако ®) ходить 
день у нощь кругъ; коло ея подобно небеси !*) и коло ея '°), на нюже 
вослазитъ вБтръ ходя и влекуще колесницу ея, дуси лБтяще, 61%) крылъ 
коемуждо ангилу. (20 об.). Cu") есть разлучения !?) лунное“. 


В). Euoxs. О наречениі имень скотомз и зверемь и 1100M. 


(Л. 36).)) Во дни же?) те первозьданнаго человфка Адама“) сниде 
Господь Bors на землю присБти ея и всея твари своея, еже *) самъ сотвори. 


19) изь 728, 729, X, b; елико—Б (sic). Далље въ Б: и тёми враты.... по возврат- 
номъ временемъ; остальные опуск. 2°) къ небеси X. 21) ими же b, идфже X. 
HERE. i врать onycx. 728. 3) денному 729, X, Б. 24) и тако B, та- 
коже X. °) западными враты X. ?°) опуск. B. 77) возложить X, 728. 
28) различене X, 728, 729; разчинение D. *°) 006. солнце Б. 3”) uaco- 
береніе 728, X; часобореніи 829, часоберие b. 


Б. Унд. 728, л. 27; Унд. 729, л. 12; А. Попова, стр. 165; Б—стр. 86—87. 
!) pyxon. Реже. — 7?) onyen. 729. 3) растечеше X, разчиненіе 728, 729, b. 
+) опуск. X, B. 3) показаша 728, 729, X, показа (или показаста) B. 5) всяко 


бо хожеше 728; обхожденія X, D. °) показаста ми мужи...... вфчно Б. 
8) опуск. 728. °) времени Б; дале: Первыми враты Kb востоку...... кромЪ 
небеси и лёта. B. 1®) доб. wbesma нова Б. 1) маленіе. 728, 729, X, Б. 
12у И erga скдачаетъ B; Erga xe скончаеть X. 13) и тако X, b. — !*) небо 


небеси B. 1°) колесница ея B. 1f) пять Б. ") Се X, Б.  !5) разчи- 
nenin 728, 729, b; растеченіе X. 

B. Унд. 728, л. 42 06.; Унд. 729, л. 32 (безь ссылки на Еноха); 
Б— стр. 99. 1) Опущенное начало лавы (И о семъ престамемъ.... пред- 
лЪжитьъ) въ изд. должно быть отнесено къ концу предъидущей. °) Рук. воздвижь 
(101); въ 729 правильно. *) во дни отца нашего Адама Б. *) яже 728, юже Б. 
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И призва Господь Богъ °) скотъ °) земный и вся птицы парящия и приведъ °) 
предъ лице %) Адама и постави я у него %), да наречетъ имя всемъ. И на- 
рече Адамъ имена всемъ земнымъ 1") скотомъ !), и зверемъ, и птицамъ, и 
гадомъ, и жюпели[чін] t), и покори я [ему] вся въ меньшество Bro[poe] и 
на все повиновение и на все послушание первозданному !?) человБку Адаму 
скаты и звери и птицы, и обладавше 4) ими всими (л. 36 об.) i поелу- 
шаху его 15). 


Г). О создани Божий и злаюлель ею. Еноль. 


(Л. 50 об.). Прежереченный мужъ онъ, восхищенный на небеса повЪ- 
дал рекъ 2): „Но?) Bosga?) Господь единаго грозна отъ старейшихъ *) и 
постави 5) у мене. И видения ангила того яко °) снег, а руце его”) ледъ °); 
устуди °) лице мое 10), зане не стерпћ !!)- страха огненаго зиоя t’). Тако '%) 
лагола ему bors upewe !*) глаголы своя 15): Asb возвЪщу veb тайны моен, 
преже даже не (извЪсти)ста тебБ исперва wets), елико сотворихъ отъ He- 
бытия въ бытие и отъ невидимыхъ въ видениіхъ !"), ни ангеломъ моимъ 1®) 
возвБстихъ 19) или исповфлахъ nw» составления HX, ниже "I woes бБзко- 
нечныя и неразумныя ?!) размыслиша 2?) твари °). Прежде бо даже не быша 
бо **) видимая вся, отверзеся CBBTB, Азъ же среди свфта яко единъ °) про- 
ежжахъ въ невидимыхъ, яко же ®здитъ солнце отъ востокъ на западь п 
отъ западъ на востокъ, зане все бо COTBODHTH умыслихъ же 2%), поставити 
основание ?") и сотворити тварь видимую. И повелехъ во преисподнихъ, 
да взыдетъ яко ?*) невидимыхъ видимо °); и взыде Адоилъ превеликъ зело; 
и смотрихъ ?%) его и се To?!) во чревБ имый вка великаго. И рекохъ къ 
нему: разрешися °), Адоилъ, и буди (л. 51) видимо ражаемо 33) mc» тебЪ. 
И разрешися 3*) изъ него BKS велики! и така носяща всю тварь, exe?) 
Азъ возхотехъ °°) сотворити, и видехъ, яко благо, и поставихъ с50$ пре- 


°) отпуск. 728, 729, b. °) весь скоть 728, 729, b. т) приведе я 729, 729; 
приведе Б. 5) доб. отца нашего b. °) постави (рук. позтати) я у него 
отпуск. b. 1°) земленымъ 728, 729. 11) скоту 729. 1?) И нарече... жюпе- 
лич!и отпуск. b; взятое въ скобки (и дале) добавлено: въ изд. обръзано при ne- 
penaemm. 1®) опущ. Б. — !*) обладаше 728, 729. 1’) Адаму... ero онуц. Б. 


Г. Унд. 728, л. 61; Унд. 729, л. 56 об. (безъ обозначешя Кн. Еноха); 
А. Попова, стр. 165; Б—стр. 91, 97, 94. (гл. XIII).  ') повдахъ рЬкъ X; 
рук. рех. 2) ИХ, Б. °) возвахъ 728.  *) отъ старфйшихъ rposb Б. 
5) доб. ero. Б. °) опущ. b. °) ему 728, 729, X. 5) яко ледъ 728, 729, X. 
°) рук. и X устыди. 19) рук. свое. !!) терифхъ 728, 729, X. 1) доб. ти Б. 
13) И тако 728, 729. 1) вся 728, 729, X. 15) моя 728. 16) преже... тебЪ 
X опуск.; же опуск. Б; взятое въ скобки дополнено no Б. — !") видние Б; BH- 
дБніи и 728.; summaa и X. 18) 006. ue Б 1°) доб. тайны моея b. 25) ни Б. 
21) опуш. X. 2?) разумнЪйшая Б. 2%) боб. и теб возвъщаю днесь Б. 
2*) опуск. B, X. >) среди свта отуш. X; яко единъ олуш. Б; яко опущ. Б. 


26) сотворихъ. Умыелихь же Б; сотворить и X. 27) основанія 728, Б. 
28) доб. единъ 728, Б. 7?) взылетъ отъ невидимыхъ видимо X. 3°) рук. смотрить. 
3) рук. и кто; се кто X. 32) рук. разрешихся. 33) рук. ражаему; pas- 


жаемо B. 3) боб. i изыде 198) BICI) ike 728, B, X. 3) хотхъ Б, X. 
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столъ и сБдъ%') на немь; свЪтови же глаголахъ: взыди TH выше, утвердися 
и буди основание вышнимъ. Hbere 38) cebra превыше ничтоже. И зрехъ 3°), 
возклонихся отъ престола моего и возвахъ 1^) во препеподнихъ второе и рехъ: 
да изыдБтъ отъ иевидимыхъ твердимыхъ *!) тверди и едино видимо. И ізыде 
Арухасо *?) твердо и тяжко и черно зело. И виде 18), яко лБпо и рБхъ къ 
тому **): ениди ты долу и утвердися и буди oemosam(i)e долнимъ. И 15) сниде 
и утвердися #5), и бысть оспования нижнимъ. Н®сть же подъ тмою нич- 
тоже. Отбившф *") eoepa свфтомъ утлъстихъ *) и прострохъ верху тмы путь 
водъ **), утвердихъ на °°) kamenje велико, волнамъ же бзди(ен)ымъ пове- 
лехъ °") иссохнути на суше, нарекохъ же упадокъ бзнь 2); и море собра 
на едино мего, связахъ °°) его игомъ, дахъ посреди земля и море °*) mpe- 
дБлъ вфченъ, не преторгъ °°) же отъ водъ; твердь водружихъ и основахъ 
верху водъ. Ко всемъ же воемъ небеенымъ образовахъ °%) солнце же отъ 
свЪта великаго, поставихъ его на небеса. да евБтитъ днемъ по зимли (sic); 
мБелцъ °") же меншее свБтило. такоже да свЪтить нощию. Or» камения 
же усекохъ огнь велики! H отъ огня сотворихъ воя бФзплотныя и вся воя 
звздныя, херувими и серавими и оөанимъ, вся сия 59) (л. 51 об.) иссБкохъ °°) 
отъ огня. Земли же повелех возрастити дрБва всяка и горы всяки, и всяку 
траву живу, и всяко сБмя сБемо; mpewe даже He сотворихъ душъ живыхъ, 
пищу имь уготовахъ. Мореви же заповфлахъ породити своя рыбы и веякъ 
годъ, лазнщъ по земли, и всяку птицу парящу. И егда скончахъ все ce, 
повелехъ%) моей премудрости 5") сотворити человБка. НынЪ же, челов%че °?), 
елико TH сказахъ, и елико видиши %) на небес %), и exuko видиши 6) на 
земли, и елико написано °) въ книгахъ премудростию моею, ухищрихъ °") 
все се %) сотворити; сотворихъ °°) отъ нижняго основания до горняго ®), до 
конца ея; нБсть совфтника ни слБтника ^), a7?) самъ веченъ, нерукотво- 
ренъ, бЪзвремененъ 73), мысль моя совБтникъ ми есть, и слово мое дБло ми **) 
есть, и очи мои соглядаютъ BCE: аще призираю на *?) вся, стоятъ; аще ли OT- 
вращу лице мое, то вся потребятся 9) Положи умъ свой, человБче °"), и 
познай сотворшаго вся син ®). И познайтБ дфла ero?) яко несть развће 


37) cige Б, 728. 38) И нсть B, X. 3°) доб. и Б. *0) возва рук. *!) опуск. 
Б, X, 728. Арухась B. +3) виибхь 798, X, D. **) нему 728, B, X. 
+) рук. а. *8) рук. daane повтореніе: и буди основания долнимъ и сениде 
и утвердися. *') Отбивъ же 728, Х.; одъ же (sic!) Б. *%) рук. утль т®хъ; 
и TÊ (?) X. 19) воды 728, b, X. °°) опуск. 728, B, X. 3) отуш. Б. 
52) рук. на рекахь же упадохъ бЪзнь; на р$кахъ же у потокъ бездны Б. 
53) связа B. 5%) даже (?) посреди земли и моря Б; земли и моря 728. °%) npe- 
терп% (?) B. 9). рук. образомъ вая; обр. ваяхъ 728: образовая X. °") м 
нощию въ Бопуш. °°) рук. всякия. 5®) изсЬкоша Б. 5") рук. повеле. °") муд- 
рости Б. 6?) Еноше, вся Б. 63) вид Б. °*) небесЬхъ Б, X, 128. °) отуш. b. 
66) написахъ b. °") ухитрихъ Б, X. 95) рук. въ себЪ. 9?) сотворивъ 728. 
79) доб. и 798, b, X; вышняго Б. 7!) васлъдника Б (cp. А. Попова, стр. 168, 
прим.). 7?) asp b. 73) безпремћненъ Б. ™) onyen. Б.; доб. и 128, Б. 
75) призирають X. 76) все потребитен b. — 7") Еноше Б. 5) глаголющаго 
ти Б; дальньйшее идеть уже изъ 1a. XIII (emp. 97). 19) Господня b. 
пир:// 
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единаго Бога, иже поставиль основа(ні)я Hà бЪзместныхъ °°), протяглъ 
небеса на невидимыхъ, землю поставилъ на водахь и %!) основалъ 3?) ю на 
непостоянныхъ, иже бБзчислиную тварь единъ сотвори. Кто изчелъ переть 
земную или песокъ морскиі, или капля изчелъ облачная, иже землю и море 
епряглъ не разрБшеннами 83) узами, иже неразумБемую лБпоту звБздную 
отъ огня усеклъ и украсилъ небо. иже отъ невидимыхъ видимая BCH 54) 
сотвори, намъ %) нфвидимъ сы? И елико слышахъ отъ yers Господенъ и 
елико очи мои видБста %%), и кто можеть языкомъ исказати или иепытати ®") 
OTB начала 88) до конца до возвращения 8°) конецъ небесъ и пояности ихъ 
измБрити °°) и хождения ихъ и воинства ихъ °%!) и звЪздъ многое множество 
бЪзчисленно 3?) и превратныя обходы HXP или шествия ихъ, или возвраты 
ихъ, или водителя, или водимыя? 3) Ни ангелы свфдять чиемене ихъ и 
1мене ихъ, но токмо единъ Borb изчитая ихъ и всемъ имена нарицая; или 
солнечный кругъ измВрити и луча его исчести 1 входъ и ізходъ его и вся 
шествия его или лунный кругъ и хожде(ні)н ero, m еже по вел дни үщербы 
cBbra ея и Hà веякъ день и чась, и кия %) имена ихъ и облачная жилища 
и уста ихъ и крыла ихъ и дождя ихъ и капля ислфдовати и написати 
тупень громный и дивъ молниівъ %) и ключей хранителей °°) nx, и BOC- 
ходъ, уду °") ходять въ мБру 103010 возносятен и 103010 спущаютея, да не 
тяжкою яростию содрогнути облаки и погубятъ еже на земли, или напи- 
сати или сказати °°) сокровища снежная и храни(ли)ща голотная 33) и воз- 
духъ 10°) студени, (л. 52 об.) соглядати и на время!) ключедержцы HX 
наполняють облаки, и не истощеваютен сокровища ихъ; или вБтрянная 
ложница иземотрити и видфти, како ключере ихъ носятъ превБсы и мБры: 
первое же влагаютъ въ предБлы !°), второе же въ меру и мерою испущаютъ 
на всю землю, да He тяжкимъ дыханиемъ землю воско(ле)блютъ 1°). И от- 
туду сведенъ быхъ 1?*) и пришедъ на MBCTO судное +>) и видехъ адъ отверстъ и 
видехъ ту некоторое поле етеро !"5), яко ужницу, и судове б$змерныи снидутъ 
Ty 1°?) и вся суды судимыхъ 199) видехъ 103), и вопросихъ, воздохнувъ и просле- 
зихея плачася!!°) о погибели нечестивыхъ и рехъ въ серцы моемъ: блаженъ, 


иже не родился, или рожейся 111) не согрешилъ, да не будФтъ на wbero се !!?). 
80) безвЬстныхъ Б; рук. бЪземездьныхь. ®) опуск. X. — 9?) основавъ 728. 
83) ge разр$шимыми 728. ge paspbireuuuwu X. °*) omyck. X. 85) самъ 728, b, X. 
86) отдъльныя фразы, взятыя изъ нач. м. XIII (cmp. 94). °") этой фразы 
въ XIII эл. не нашлось; исписати 728; описати X. 33) 006. и 728. 5°) противь 
этою мњста въ изд. на поль: Бытие седмаго небесе. °°) px». исмерети; изм®- 
рихь Б. °") e; Б daane: вся азъ свЬдЪ и списахъ. °?) многочисленно Qane: 
книхъ (sic) смотри человЬкъ Б. °°) ихъ во враты ихъ, или водителя водимыхъ Б. 
%4) иска(?) 728. °°) студень гр...молненный; молніинъ 728. 96) ключехра- 
нителе 728, Х. °) удуже b, X. °°) изказати 728. °°) рук. голодная 
100) доб, и B. 10) времена Б; доб. како b, X, 728. 10?) превфсы 728, X. 193) со 
словъ: или солнечный кругъ измЪрити... передъьлано: всъ формы элалола въ первомъ 
лии (разсказь идетъ omo» лица Енота) въ b замњнены d» изд. неопред. наклоненемъ. 
104) отведенъ Б.; рук. бысмь. 10°) студеное (sic! B. 10%) omyw. Б. 1°") судъ 
безмЪрный сниде. Вписахъ... b. 19%) доб. и вся вопросихъ и Б. 103) 006. и 728. 


TOETAN b b. 5 postea Frcin br ge пришелъ на м%сто сие Б. 
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И видехъ ключныя стража адовы стояща у превеликихъ вратъ аки 


дове велики 113), Î лица ихъ аки свБща потхли, очеса ихъ и зубы ихъ обна- 
жени до перси ихъ +); и глаголахъ въ лице MXP: He даждь ™*) не виде вас», 
ниже внядрилъ 11%) дБяниї вашихъ, ни племени моего приведЪть 117) къ Baus. 


И оттуду 11%) взыдохъ въ рай праведный 113), видђхъ ту мБсто благословенно 
и вся твари !2%) благословенна і вси живущеи въ радости i веселиі и во 
с(л. 53)sere бзмерне i въ жизни вфчнеи. 


XII. 


Рукопись Румянцевскаго Музея № 578 (Писк. 143). 


@ ТАЙНА! кни Noyon СКАНТЕ wW Ep en di Ak nek и, КАКО 


Т; © лмүтвыл содонимы. .5. 


(XXII) Бы ён E прена, й npa gro ге Енд тн БЫШНАГО 
житїА й га вы ÊN на BEMAN. ee" СНЫ meg, SraAAma À puruma. Å БЫ 
meg УСАЛА ipeo НА ЗЕМАН. Н помо BARH meg Sean nd СНА памеҳова 
ктораго. й (ЕЛЕЧЕ f Е ризы СТАБСТБА. пре anue вс АКН. û БЫ Eu 
аа къ AHH нировы к ar 266 A .&.6 A пото пременишасљ лює. 
ГА, Й НАЧАША ревновати дроў apoyroy. Å люе 38 AB БАЗМ THUALA. ч 
SIK HA тазы ЕАСТА үт >й БЕГ MATÊ Kea. Й слыша (165) пи 
йёрєн. m \бскорвнсл, skao. й рё EA ерін 1 свом. приванжнлосА ole 
Кремл Й ГА H rÃa бА KA Way Wila MoE Пи 

Eu Н СЕ ЖЕНА ا‎ жуш нєплоды БЫ, E". ре eTA- 
uds Н E ARN сл\ртгн, й прнА ЕА «per СЕСЁ. à ннр® Гере НЕ СПА 
с нею. W afe mme поставї н ГЕ к АНЦЕ людїн. f ferite сод,о- 
HHMh â ПоТАЙсА Et дйн. À HHKTŠ Не "вид {0 люди. Й вы EZ 
дйн рт й EY ннр® жен скок. fi 538A В E Хр к eket. 
АА повесдоү t НЕК. HAE reponi K moyasoy CEOÊMOY ниро H СЁ ТА E 
“pesk Нин. EA Ерема роста. Й BHA'R нира постыдфсА ЕЮ 5 ло. 
Й ГАА К НЕЙ. Что се Ее ёсин meno. й Js араш. ма бен пре 
АНЦЕМА af cH. A нБ (nau Û mene. Йди AAR бсн (165°) зачала 
срамотоу Ц TEOĞTO. ДА HE \ўскверню үкү мою на Terk. Й car pr 
u$ в anye ГНЕ. Феба содоннеь K JE cEOĞMOY гАюцін. © гй 
мой ЕремА старости moa. Й ARR сорти Moa. БЫ ga mmk Ёно- 
стьсткл. ЙН ЕФ KAKO ЗАЧАТСА БЕЗА'ЕПЇЄ “pega moĝro. й не Е рока ён 
ннра. й гла ён ana EISE nan {0 mena Гл Kako брао TA. f 
carpus ER лице rile. И Ekî ЄГА rÃauıe нирх к wenk своём. плде 


73) велми B. 1“) опуск. B. 15) рша (2) Б; но ждахъ (2) рук.; не ждахъ X. 


116) рук. внадрилъ; вназрилъ (?) X 117) приветь (?) X; приведете Б. 
118) Оттудф 728. 11°) доб. и 728. 129) тварь 728, X, Б. 
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e 


содонимь i ногу ннровгү. fi бле. й Öerofenca ннр® skao. f рё 
B'A срци ‹воЁ бда V rÃa моёго сє Ebi. й nik млтнк® mnk ГЕ кЕчнын 
ЗАНЕ НЕ БЫ роука Moa на нен. Û бекори нир® ü Затворн двери урал 
скобго. й йде к нобви врате скобмоу. A пов'Ёда moy BCE {жє БЕГ 
жен (1 66) Его. fi {скорй ной къ kakma Ерата свого. Йй EHA жено 
Брата скоёго EZ cA TH. Й острова ÊA Бъ Кремл põerga. | Й глл нон 
к нироу. не вок" печално TEB врате нире. IAKO покры ГЕ АНЬ срамоту 
namoy ИЖЕ никто He к'Ёсть сего W люди. û ни поцінмсд Û norge- 
БЕМЬ K. Й покрыё rÈ BecToyaie НАШЕ. Û положиша содоннаку на до". 
Й \ОБАЕКОША Ю E ризы черных. fi Затворнша дебри, й йскопаша грова 
тайн. f guera Идоша KZ ypamoy нироку. ü BIA тоб W мртвЫА 
содоннмы. A сЕдлше на WAG. Н gunae non. f нир norpern со- 
onnan. й вид'ега Ompoka cana & Apri Ela содонимы, ‚\9врысаюца 
WA'kránia скол. f баена нира й ной Shaw. БАШЕ БФ рә съврёшена 
skao Tkaoma. (166°) A råa обеты скойми. Й БАБА ГА. ñ смотри gro 
Ho Й ннр®. Й BHAE ЗНАМЕНИ ПЕЧАТЬ CRATTHITEÁCTEA NA персе êro. й 

теа ue ip re дел + = 
СЛАКЕНЪ E3096. Й гла noH й nupa. се 0 rû Gerh. &game мой. Й WEHAKAAÊ 
rk, кровь сфена по нї. й оўскори ной f nupa Ê мыста \9трока. 
A weaekocTa BA нды сТльстка. À дасть moy Хаф EABBCTER. Å 
сть. A нарекостд Ama блок meaxHekA'kka. A npiàcra ной À nup 
"hao cogonHmae. Å CAEAEKOCTA ¢ HEA ризы черных. й мыста 
mkao бл. f WsaekocTa Ю E ризы скфтлый ИЗрлдны. й CRRAAUA 
ён Храму йна. fi Иде нон й ngu. À л\ейүнсєдЁк® Ё погревоша Ю МЕЖ. 
Й ГАл ной KZ BpaToy свобмоу NOKA \бттрокл сего нире до gpemen'k r1 
тайн". Şane проны(167)рнша люб по Есей geman. й nik како оёзр' Беше 
YA ThEA Th Н. A Йде ной на akero своб. Й с gea фмножишаел 
БЕЗАКОНТА no ЕСЕН ЗЕМАН. EZ дїн нировы. f тоужайше nupa ло. 
nayê 40 Отроцф skao. Что съткорю баму: й прогтер® ннр® роүщЁ 
ской на нЁо. Й призва гї ráa. вжнми 1) rf &rkuHbı Кєл БЕЗАКОНИА. 
оумножишЯ` по Земан ко дйн мод. À разоу ЁЮ 43% тако БАЙ беть 
скойчанїє нше. й нї гй что б вид'нїє Wrpoka. й виде Биде 
нира W rà. Dod нк раю бдёстємь, й нє погывнё 3 гивноущилн. 
Ако A38 показа И. fi EAE a" їёрєн Gp Eu к'Ёкы MEAXHEEATBKZ. 
û уни поставаю Н к AR кєлнкы СРАША MA. Û вЗыде нир. W 
сна скобго й BÃKH ГА гйкльшагогл (mor rîa sakna (167°) rÈ Бъ бдь 
мой. ИЖЕ НЕ ДАСТЬ  neyoraenia сбаьетвоү moĝmoy. A ga сїльггк'Ё wi 
MOH. MKO rÃz твой CASAA ЁрєА вєлнка E ложесн'Е NT menk 
MOH. ZANE HE БЫ MH ПЛЕМЕНИ. й БУДЕ MH orps СЕН къ ne kae 


1) Рукоп. въ миф. ‚ут 
http://rcin.org.pl 
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мобго тето, Й стан въ cha aueh. A причтешї й с флвы TEOÑMH 
НёреН свойлї\н. съ сндуол\®. A cA бно. Н драсидамомт. À малел'БйлӘ. 
Й ca ENOCOMb. Û paso той нирё, Й МЕАХИСЕДЕКХ TAAEA БоүдЁ Reged к 
po nua- к'Ёл\ БО 18% KO pe ЇН в MATERH ckoHMAÉTCA. Ê погывноў 
&CH. й нон Брі мой съураннтса въ Ain wmm Kcatkenia. A Û ПЛЕМЕНН 
МОЕГО БАСТАН людїє нози. й мећунседка _воудё ГЛАВА Aépeémz. E 
лю” банного BAACTÎA. CAY WAIE TH гй. (168) й БЕ Гл KOMA тр MET bl- 
редете к® кровф unporek. ГАА ГБ МИХАЙЛОБН. CHHAH НА Землю К ниро 
жерцж. H Fuga \бтрокл AMAXHCEAERA exuaro ¢ HH. À положи H EZ 
XQAHHTEOY E ран Єдєман, же g пфнванжї` Бремл, H ias noyipioy вст 
воды HA ЗЕМЛЮ. H ПОГЫЕИНЁ BCE epe HA Земан. Û к®с'тАклю рд йн» 
Û MeAKHCEAEKZ БОоүдЁ глава lege) в бод Toma. AKS Eo ми Ё сй к 
poak cema. À ofeKopH тиҳанав caemh KpHAOMA СВОЙ АА nop. Н нир 
gawe cna на Эду СЕОЁ. Hopi, f EHLA moy н айл» Н ГАА к Heavy. 
cuye гАть rÈ нирокн пусти \бтрока ka muk. êrê тн пор®чй. H He 
подна нира Agynemparnra л\нүайлА гаюцаго к НЕМУ. H МАТАШЕСА 
срце êro. й pé бда ofS ark aaua ARG W бтроц® f Й коз И. Й Scis 
н. (168?) Зане s p. вы «pue ARCKO nge guae rünaz. À АП, 
нир K AHyAHAOEH й pE НВ of MENE Wr рока. й НЕ ЗНАЮ räwparo TA КЪ 
mak, à Erba к немо Архнетратнгв михай НЕ БОЙСА нире. AQ бемь 
Apynerpamura rft. посла ma rb, й се побмлю Wrrgoka "TEoGro Ань. À 
BAN € НИЛА, H положе И E рай бделетё. й полено ниръ сон ipb- 
вый Ûû ‚крова. й вл мнхайловн, ЕХЕНЪ Гь EX ПОоСЛАБЫН TA ДНЬ кА 
nuk. À nik БАБИ рава тво нира. й пойми Wrçpoua') À сыткови кб 
raa К verk гё. À ES Арҳнетрати W ana \Утрока E Toy нд HA көнләү 
скобю. й положн Û E pan блеметемь. Й кста ннр® злүттрл Н йде 
EB кровь. A нє У WT poka. Й Бы Е ти lero скорбь (169) 
нировн s'kao. SANE йл\ийшє Wrpoka KA (ЙА akero. fun Bpemä "vé 
подвеса ВЕСЬ MATeSKb на ŞEMAH 5'ло. Bogga rÈ нод на горох Асир 
Й гїл GM AA CATEOQH Ковчег Ёскор'®:—— 


XIII. 


Сборникъ Мосн. Синод. библ. 253. 
@ кни прЕдня ёнбҳа напигавшА Пре потопа——. 
Слышите, братие, преже, даже вея не быша, Господь постави вБка 
творнаго и потомъ сотвори всю тварь видимую и невидимую. 


Ù создани! чйккя. И по всемъ созда четовЪка во образъ свой и рукама 
своима мала и велика, и въложи ему очи видБти, и уши слышати и умъ 


1) Рукоп. на полЪ поправка: wrgoka. 


{ 
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совБтовати. Тогда разреши Господь вфкъ человБка ради и раздели ero на 
времена и лфта, на wbcenu и дни и часы, да размыслитъ челов$къ временъ 
премБну зачяло и конца, да чтеть своея жизни смерть. 

(5432). Їеремил побвитера. А се язъ, чада моя, правлемая по земли 
npewbras и исписахъ, и лБто все искладохъ, и чясы дневныя и нощныя 
разифрихъ и исписахъ, якоже ми повелБ Господь, и веихъ обретъ разно- 
ство: bto лёта честнће есть, и день дне, и чясъ чяса. 

(U колшйсл sa. Якоже и человъкъ человБка чеснфе есть, ово имфния 
ради многа, инъ премудрости ради сердечныя, инъ разума ради и просто- 
молчания устенъ. 

Зрите. То никто жь бол боящагося bora: боящиися Господа славни 
будуть въ в®къ. 

Tor їёрємйл. А еще поелушайте, чяда: BO дки отца нашего Адама 
сниде Господь на землю и присети всея твари, и призва Господь вся 
скоты земныя и звБри и вся птица парящая, и приведе я предъ лицемъ 
отца нашего Адама, да наречеть имена BCbMP, иже на земли, и покори ему 
вея меньшество; второе и оглуши на все повиновение и послушание веБмъ 
душамъ скотиямъ въ вБце семъ, м®сто едино кошара едина и паствина, не 
затворитъ бо ся душа животная, юже сотвори Господь. 

Tor реченне. До суда постави Господь челов$ка господина стяжанию 
своему; о семъ не будеть (544) суда всякои души !) жив®, но единъ человЪкъ. 

Toró речение. Веяка næb душа, иже оклеветаетъ человБка и дя na- 
кости скоту зло беззаконие, беззаконуетъ свою душу. 

Tors речение. CBA пакости души человфци, пакости Xberp своей души. 

Того речение. А творяй убивство, умерщвяетъ свою душу, и н®сть ему 
исцеления въ BbED. 

Tor реченне. ВърБя человЪка въ cbTb, самъ увязнетъ. 

Тогб реченне. ВърБя человЂка въ судъ, He оскудфеть судъ ero въ вБкъ. 

Tor речение. Укаряя и презирая лице челов$че, укаряетъ и презираетъ 
лице Господне. 

Tors речение. Иже илюеть на лице человЪку, гнЪвъ и судъ великъ. 

Тогб реченне. Блаженъ, иже управитъ серце свое на всякаго челов®ка 
еже помощи сидиму и подъяти искушена, зане въ день суда великаго вскка 
wbpa и ставило вкупе предстанутъ, иже познаетъ кождо Mbpy свою святу 
и мзду прииметъ, и послетъ Господь святъ свой великий; въ TOMP будегь 
судъ; да кто ту уставитца? 

Tor речение. И еще и не бысть человъкъ. а wbcro судиое преже yro- 
товася ему м®рило и ставило, и въ нихъ искушенъ будеть всякъ человЪкъ; 
(544?) a35 вфде всякого человЪка, положу, и ничтоже утантца: Господь 
BCA вБдыи есть и бүдетъ мститель въ день суда великаго. Злато и сребро 
погубити брата своего ради и приим$те сокровище неоскудно въ день суда. 

Tor речение. Блаженъ—славя вся дБла Господня и храня законополо- 
жения отецъ исконныхъ и садяй въ мире-сь. 


+) Рук. дйн. 
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Tor речение. Припроклятъ (31е)—укаряя твари Господня и глаголя, 
да ся потребити труды чужия и разрушити предБлы и уставы отецъ CBO- 
HX; и глаголя миръ, M HbcTb мира BO серци своемъ: вся сия въ wbpurb 
и во книгахъ изобличятца въ день суда великаго. 


Тогб речение. Блаженъ, иже судить судъ праведный и сиротъ и въдовицъ 
и всякому обидимому поможетъ. 


Тогб речение. Блажепъ, въ немже истина, и глаголя исгину ко искре- 
нему, и есть и кротость во устћхъ его и милость. 

Tor реченнє. Блаженъ—сЪяй семена праведна: пожнетъ седмерицею и 
сотворить судъ праведенъ, нага одежеть ризою, алчну дастъ хлЬба. 

Tors речение. Блаженъ—разумЗяй дЪла Господня и двлъ своихъ ради 
познаетъ Творца. 

"Гогб речение. И приидохъ asb на wbero судное и видБхъ адъ отверсть 
и видбхъ (545) ту нБкое HOB, въ немже ужници суть безъ числа, испи- 
сахъ вєБхъ судимыхт и вся вопросихъ и увБдахъ, и воздохнувъ и плакахся 
о погибели нечестивыхъ человћкъ, и рБхъ во серци своемъ: блаженъ, иже 
ся не родилъ, и иже рожеся, а не согрешиль предъ лицемъ Господнимъ. 

Tor речение. Сетралтено (sic), да бы не пришелъ въ MbcrO ce, ни по- 
нееъ быль емрада wbera сего, яко TOTE смрадъ сей и wbcio ce. 

Tord реченне. М no семъ вфде стража адовныя стояща y превеликихъ 
врать, яко аспиды велики лица ихъ, очеса ихъ яко свеща потухли, зубы 
ихъ обнажены до персей ихъ; и глаголахъ Bb лица ихъ: лутче бы He BH- 
дялъ васъ, ни внялъ дБлания вашихъ, ниже кто племени моего да при- 
идетъ къ вамъ. 

Tor реченне. Не мните, чяда моя, аще axb не очистимся своихъ rpb- 
ховъ, аще и тамо предстанемъ и глаголемъ: Богъ избавить насъ отъ rpbxs. 
Видите, яко азъ вел дЪла всякаго человЪка написую, и никтоже не можеть 
претворити рукописания моего, зане Господь вея видить. 

Tor речениє. О возлюблении, да сотворите доброе предъ лицемъ Го- 
споднемъ, паче же всякой души живЂ; якоже просить человЪкъ Бога, тако 
да сотворить всякой души жив, н нынз да сохраните серца ваша otb 
всея (545?) неправды и сввтъ наслБдуете 1) въ вки, и будетъ вамъ въ до- 
стояние покоя, егда скончяется вся тварь, юже сотвори Господь. Bears 
человЪкъ идетъ на судъ великий, тогда времена погибнуть и Bra не óy- 
дутъ, ктому дние и "ICH не сочтутея, HO станеть вЪкъ единъ и вси пра- 
ведници убежать суда великаго и присовокупятца въ вЪце велицемъ. Бла- 
жени праведници. иже убежать суда зеликаго Господня и просветятся, 
яко солнце: me 


1) Pru. ңаслБдуетъ. 
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ПРИЛОЖЕНТЯ. 


I. Liber Ioannis. — II. Кавказско-еврейская легенда. 
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Liber s. 


Ego Johannes frater vester, parti- 
ceps in tribulatione, et in regno caelo- 
rum ut essem particeps, cum recu- 
buissem supra pectus Domini nostri 
Jesu Christi, et dixi: Domine, quis 
est qui tradet te? Et respondens dixit: 
Qui intingit manum mecum in catino. 
Tune introivit in eum Satanas et quae- 
rebat, ut traderet me. Et dixi Do- 
mine, antequam Satanas caderet, in 
qua gloria persistebat apud patrem 
tuum? Et dixit mihi: In tali gloria 
erat, quod ordinabat virtutes caelorum: 
ego autem sedebam apud patrem meum. 
Ipse erat ordinans omnem imitatorem 
patris, et descendebat de coelo in 
intimum et ascendebat ab infimis usque 
ad thronum invisibilis patris. Et obser- 
vabat gloriam, quae erat moventis 
coelos, et cogitavit sedem suam po- 
nere super nubes coelorum et volebat 
altissimo similis esse. Et cum descen- 


IIpmmreksg на поляхъ рукописи. 
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1. 


loannis. 


loannis et Apostoli еі Evangelistae 
Interrogatio in coena sancta regni coelo- 
гит de ordinatione mundi, el de Prin- 
cipe el de Adam. 

In nomine Patris et Filii et Spi- 
ritus sancti amen. Interrogatio Johan- 
nis et apostoli et evangelistae in coena 
secreta regis coelorum de ordinatione 
mundi istius et de principe et de 
Adam. Ego Johannes particeps in tri- 
bulatione et regno Dei, ut essem 
particeps, qui et recumbens in coena 
supra pectus Jhesu Christi Domini 
nostri, dixi: Domine, quis tradet te, 
et Dominns dixit mihi: qui intinxerit 
manum in catino, et introibit in eum 
sathanas, ille tradet me. Et dixi: Do- 
mine, antequam sathanas cecidisset, in 
qua gloria assistebat apud Patrem? 
et dixit: in virtutibus coelorum et in 
trono Patris invisibilis et ordinator 
erat omnium, et sedebam?) ego apud 


1) sedebat. 
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disset in aérem, ad angelum aéris 
dixit: aperi mihi portas aéris, et ape- 
ruit ei portas aéris. Et petens deor- 
sum invenit angelum, qui tenebat 
aquas, et dixit ei: aperi mihi portas 
aquarum, et aperuit ei. Et transcen- 
dens invenit universam faciem terrae 
eoopertam aquis. Et transcendens sub- 
tus terram invenit duos pisces jacen- 
tes super aquas, et erant sicut boves 
juneti ad arandum, tenentes totam 
terram invisibilis patris praecepto ab 
оссази usque ad solis ortum. Et сит 
descendisset, invenit nubes pendentes, 
tenentes pelagum maris. Et cum de- 
scendisset deorsum, invenit suum ossop, 
quod est genus ignis, et postea non 
potuit descendere deorsum propter 
flammam ignis ardentis. Et reversus 
est Satanas retrorsum, et replevit 
semitas, et introivit ad angelum аёгіѕ 
et ad eum, qui super aquas erat, et 
dixit eis: haec omnia mea sunt; si 
audieritis me, ponam sedem meam in 
nubibus et ero similis altissimo, et 
tollens aquas de superiori firmamento 
isto caetera loca maris congregabo, et 
post hoc non erit aqua super faciem 
universae terrae, et regnabo vobiscum 
in secula seculorum. Et haec dicens 
angelus (fort. angelis) ascendit ad cae- 
teros angelos usque ad quintum coe- 
lum, et ita dicebat ad singulos: quan- 
tum debes domino tuo? Ipse dixit 
centum choros (coros) tritici. Et di- 
xit ei: accipe calamum et atramentum, 


Patrem meum, et ille erat ordinans 
virtutes coelorum et illos qui secuti 
sunt Patrem et descendebat de coelis 
usque ad infernum et ascendebat usque 
ad tronum Dei invisibilis Patris et 
custodiebat illas glorias, quae erant 
supra omnes coelos, et cogitavit vo- 
lens ponere tronum super nubes et 
esse similis altissimo. ЕЁ sum descen- 
disset in aérem, invenit angelum seden- 
tem super aérem et dixit ei: aperi 
mihi portas aéris, et aperuit ei, et 
descendens invenit angelum, qui tene- 
bat aquas, et dixit ei: aperi mihi por- 
tas aquarum, et aperuit ei, et descen- 
dens invenit totam terram coopertam 
de aquis?) et ambulans per subter inve- 
nit duos pisces jacentes super aquas 
et erant quidem vincti substinentes 
totam terram per praeceptum Patris 
invisibilis, et descendens desubtus inve- 
nit magnas nubes tenentes pelagum 
maris, et descendit subtus et invenit 
suum infernum quod est geenna?) ignis, 
postea vero non valuit descendere sub- 
tus propter flammam ignis qui arde- 
bat. Tunc reversus est sathanas retro 
implens se de malitiis et ascendit ad 
angelum, qui erat super aerem, et ad 
illum, qui erat super aquas, dicens 
eis: omnia sunt mea, si me audieri- 
tis, ponam tronum meum super nubes 
et ero similis altissimo et substolam 
aquas supra firmamentum istum et ce- 
teras aquas in lata maria congregabo, 
et postea non erit aqua super faciem 


2) Verum est, quod sunt pisces, et non est aliud, sed significant evangelium et epistolam, 
quae sustinent ecclesiam, sicut illi sustinent terram, quae ecclesia manet in VII columnis 


id est VII candelabris. 


*) Vallis Josaphat idem sunt, scilicet oseph et atto et infernus et tartarus et generatio 
ignis, sed secundum diversaslinguas nominantur, non est spiritus neque aliquid vitale, sed locus 


est, sieut, est Bossina et Lombardia et Tuscia. 
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et scribe sexaginta. Et alii dixit: et 
tu quantum debes domino tuo? Qui 
respondit, centum cados olei. Et dixit: 
sede et scribe quinquaginta. Et ascen- 
dens ad omnes caelos ita dicebat usque 
ad quintum coelum, blandiendo ange- 
los invisibilis patris. Et ixivit vox de 
throno patris dicens: quid facis, nega- 
tor patris, seducens angelos; factor 
peccati, cito fac quod excogitasti. Tune 
praecepit pater angelis suis dicens: 
tollite vestimenta eorum. Et tulerunt 
vestimenta eorum angeli et thronos 
eorum et coronas eorum, (fort. add. 
et haec eripuerunt) omnibus angelis, 
qui eum audierunt. Et interrogavi Do- 
minum: Quando Satanas cecidit, in 
quo loco habitavit? Et respondit milii: 
Pater meus transfiguravit eum prop- 
ter superbiam suam, et ablatum est 
lumen ab eo, et facta est facies ejus 
sicut ferrum calefactum, fuitque facies 
ejus sicut tota (fort. tota sieut) ho- 
minis; et traxit cum cauda tertiam 
partem angelorum dei, et projectus est 
de sede dei et de villicatione coelo- 
rum. Et descendens Satanas in firma- 
mentum hoc nullam requiem potuit 
facere sibi nec iis, qui cum eo erant. 
Et rogavit patrem dicens: patientiam 
habe in me, et omnia reddam tibi. 
Et misertus ei pater, et dedit ei re- 
quiem et his, qui sum eo erant, quod- 
cunque vellet, usque ad septem dies. 
Et sic sedit in firmamento, et prae- 
cepit angelo qui erat super aérem, 
et qui erat super aquas, et elevave- 


e x‏ ا 


in aliquo malo opere a Domino 


omnis terrae, et regnabo nobiseum in 
saecula saeculorum, et hoc dixit angelis. 
Et ascendebat ad illos coelos usque 
ad tertium coelum subvertens angelos 
invisibilis Patris et dicens singulis 
eorum: quantum «debes Domino tuo? 
et primum respondit: c. chados olei, 
et dixit ei: accipe cautionem et sede 
et scribe 1. Et alii dicit: tu vero quan- 
tum debes Domino tuo? qui ait: c. 
chados tritici, et ait illi: tolle cautio- 
nem tuam et sede et scribe cito octua- 
ginta. Et asscendebat ad alios coelos 
ita dicens adscenditque usque ad quar- 
tum coelum seducens angelos invisi- 
bilis Patris, et exivit vox de trono 
Patris dicens: quid facis, dejecte, sub- 
vertens angelos Patris; factor peccati, 
cito fac, quod cogitasti. Tunc Pater 
praecepit angelis suis: deponite stolas 
et tronos et coronas ab omnibus angelis 
audientes eum, et tulerunt angeli vesti- 
menta et tronos et coronas omnibus 
angelis audientes eum. Iterumque ego 
Johannes interrogavi Dominum dicens, 
quum sathanas cecidit, in quo habi- 
tavit, et respondens dixit mihi: prae- 
cepit Pater meus, et transfiguravit se 
propter elationem suam, et abstulit 
lumen gloriae suae ei, et facies ejus 
sicut ferrum fuit fervens*) ab igne et?) 
tota species faciei ejus fuit sieut homi- 
nis et habuit VII caudas?) trahentes 
tertiam partem angelorum Dei et 
ejestus fuit а trono Dei et a villica- 
tione coelorum et descendens de coelo 
sathanas in fiirmamentum hoc nullam 


suo et facies ejus mutatur in alium colorem. 


3) Mutata est facies ejus sicut hominis, qui amisit lumen, quod habebat, et fuit tenebro- 


sus propter malum, quod cogitaverat. 
5) Septem caudae ҮП peccata sunt vel 


vitia, quibus adhuc seducit homines, scilicet 


mendacium, adulterium, rapacitas, furtum, blasphemia, invidia, dissensio. 
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runt terram sursum, et apparuit arida: 
et accepit coronam angeli (fort. ange- 
lus), qui erat super aquas. Et de me- 
dietate fecit lumen lunae et de medie- 
tate lumen stellarum, et de lapidibus 
fecit omnes militias stellarum. Et de- 
hinc fecit angelos ministros suos secun- 
dum ordinem formae altissimi, et prae- 
cepto invisibilis patris tonitrua, plu- 
vias, grandines et nives. Emisit angelos 
ministros suos super ea, et praecepit 
terrae, ut produceret omne altile et 
omne reptile et arbores et herbas; et 
praecepit mari, ut produceret pisces 
et aves coeli. Et praeterea excogitavit 
et fecit hominem ad similitadinem ejus 
vel sui, et praecepit angelo tertii coeli 
intrare in corpus luteum. Et tulit de 
eo et fecit aliud corpus in formam 
mulieris, et praecepit angelo secundi 
coeli introire in corpus mulieris. Angeli 
vero ploraverunt videntes in se for- 
mam mortalem, et esse (fort. add. 
se) dissimiles forma. Et praecepit 
opus carnale facere in corporibus lu- 
teis, et non intellexerunt facere pecca- 
tum. Sententiator malorum ita cogita- 
vit cum ingenio suo, ut faceret para- 
disum; et introduxit homines. Et 
praecepit adducere et plantavit diabo- 
lus arundinem in medio paradisi, et 
ita celavit ingenium suum diabolus 
nequam, ut ipsi non cognoscerent de- 
ceptionem ejus. Et intrabat et loque- 
batur ad eos dicens: de omni fructu, 
qui est in paradiso, comedite, de fructu 
vero scientiae boni et mali nolite co- 
medere. Verumtamen introivit diabo- 
lus in serpentem nequam, et seduxit 


requiem poterat facere, neque hi qui 
cum eo erant, rogavitque Patrem di- 
cens: peccavi, patientiam habe in me, 
omnia reddam tibi; Pater misertus est 
ejus et dedit ei requiem facere, quod 
voluerit, usque ad diem septimum, et 
tunc sedit super firmamentum praece- 
pitque angelo, qui erat super aérem, 
et illi, qui erat super aquas. Et ele- 
vaverunt duas partes aquarum sursum 
in aérem et de tertia parte fecerunt 
| maria, et fuit divisio aquarum per 
praeceptum Patris invisibilis. Et prae- 
cepit iterum angelo, qui erat super 
aquas: sta super duos pisces, et elevavit 
capite suo tertiam (terram?) et apparuit 
arida et fuit, quum accepit coronam 
ab angelo, qui erat super aérem, media 
fecit tronum suum et medium lumen 
solis aecipiensque coronam ab angelo, 
qui erat super aquas, medietatem fecit 
lumen lunae et medietatem lumen diei. 
Et de lapidibus fecit ignem et de igne 
fecit omnem militiam et stellas et de 
illis fecit angelos spiritus, ministros 
suos secundum formam ordinatoris altis- 
simi fecitque tonitrua et pluvias et 
grandinem et nivem et misit ministros 
angelos suos super еа. Praecepitque 
terrae, ut educeret omne vivens, ani- 
malia, arbores et herbas. Et mari 
praecepit, ut educeret pisces et aves”) 
coelorum. Et cogitavit facere hominem 
in servitio sibi et tulit limum de terra 
et fecit hominem similem sibi. Et 
praecepit angelo secundi coeli introire 
in corpus.luti et tulit de eo et fecit 
aliud corpus in forma mulieris prae- 
cepitque angelo primi coeli introire in 


1) Volucres et pisces non habent spiritum nec bestiae, neque habent spiritum homi- 
nis, sed volucres et pisces ad aquis et aére et bestiae a terra et aére recipiunt, quod habent. 
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angelum, qui erat in forma mulieris, 
et effudit frater ejus concupiscentiam 
peccatorum, et fecit concupiscentiam 
Suam cum Eva in cantu serpentis. Et 
ideo dicuntur filii diaboli et filii ser- 
pentis facientes concupiscentiam diaboli 
patris corum usque ad consummatio- 
nem hujus seculi. Et iterum effudit 
diabolus in angelo, qui erat in Adam, 
venenum suum et concupiscentiam, 
quae generat filios serpentis et filios 
diaboli usque ad consummationem hujus 
seculi. Et postea ego Joannes interro- 
gavi Dominum dicens: Quomodo di- 
cunt homines, Adam et Evam a deo 
creatos esse et in paradiso positos ser- 
vare praecepta patris, et morti traditi 
sunt? Et dixit mihi Dominus: Audi 
Joannes, dilecte patris mei, insipien- 
tes homines ita dicunt in praevarica- 
tione patrem meum corpora lutea fab- 
ricare; sed spiritu sancto omnes virtu- 
tes coelorum fecit, et sancti propter 
praevaricationem inventi sunt habentes 
corpora lutea mortalia, et ideo morti 
traditi sunt. Et iterum ego Joannes 
interrogavi Dominum: Qualiter homo 
incipit esse in spiritum in corpore car- 
nali? Et dixit Dominus ad me: De 
caducis angelis de coelo ingrediuntur 
in corporibus mulierum, et accipiunt 
carnem de concupiscentia carnis, et 
nascitur spiritus de spiritu et caro de 


illum. Angeli ploraverunt multum vi- 
dentes super se formam mortales esse 
in divisis formis, praecipiebatque eis 
carnalia opera facere in corporibus 
luti, et illi nesciebant facere pecca- 
tum. Initiator autem peccati cum sua 
seductione ita fecit: plantavit para- 
disumê) et misit homines intra et prae- 
cepit eis, ne comederent ex eo. Diabo- 
lus introivit in paradisum et plantavit 
arundinem in medio paradisi et de 
sputo suo fecit serpentem et praecepit 
ei in arundine manere et sic diabolus 
asscondebat sapientiam suae fraudis, 
ut non viderent deceptionem suam, et 
introibat ad eos dicens: de omni fruetu 
comedite, qui est in paradiso, de fructu 
iniquitatis ne comedatis. Postea malig- 
nus diabolus intrans in serpentem ma- 
lum et decepit angelum qui erat in 
forma mulieris et effundit super caput 
ejus concupiscentiam > peccati, et fuit 
concupiscentia Evae sieut fornax ardens. 

Statimque diabolus exiens de arun- 
dine in forma?) serpentis fecit concu- 
piscentiam suam cum Eva eum caüda 
serpentis, ideo non vocantur filii Dei, 
sed filii diaboli et filii serpentis, vo- 
luntates patris facientes diabolicas us- 
que ad saeculi finem. Postea diabolus 
effudit suam concupiscentiam super 
caput angeli, qui erat in Adam, et 
ambo inventi sunt in coneupiscentia 


8) Plantavit paradisum id est ortum fructiferum XX arboribüs, suilicet nucibus et malis 
perimicis et cotanis et aliis pomis et inte et circumdedit omnia paradisino igne et misit 
intus Adam et Evam et adhuc manet ad deceptionem hominuu, qui credunt ea esse bonum 
loeum, sed malus est, intis vetita non fuit mors, sed diabolus latenter misit saporem suum in—, 
ut posset decipere eos, non tamen esset liberatus a morte, si non comedisset, sed diabolus 


fecit hoc totum, ut decipiat homines. 


*) Serpens non fuit ut serpens, sed sicut homo; fecit enim se sicut pulcrum adolescen- 
tem et per praeceptum diaboli introivit in paradisum рег — сапат et decepit. mulierem et 
fornicatus est eum ва cum cauda, quod diabolus, cûm dormiret, cecidit de bava ejus, ex 


illa ereatus est ille serpens. 
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carne, et ita consummatur regnum 
Satanae in hoc mundo et in omnibus 
gentibus. Et dixit mihi: Pater meus 
permisit ei regnare septem diebus, 
quae sunt septem saecula. Et interro- 
gavi Dominum et dixi: Quid erit in 
tempore hoc? Et dixit mihi: Ex quo 
cecidit a gloria patris diabolus et suam 
gloriam noluit, [fort. voluit], sedit 
super nubes, et misit ministros suos 
angelos ignis urentes ad homines infra 
ab Adam usque ad Henoe, ministrum 
suum. Elevavit Henoc super firma- 
mentum, et ostendit deitatem suam, 
et praecepit ei dari calamum et atra- 
mentum: et sedens scripsit sexaginta 
septem libros. Et praecepit, ut addu- 
ceret eos in terram et tradidit (fort. 
traderet) eos filiis suis. Et deposuit 
Henoc libros in terram, et tradidit 
eos filis suis. Et coepit eos docere 
facere formam sacrificiorum et my- 
steria injusta, et ita abscondebat reg- 
num coelorum ante homines. Et dice- 
bat (scil. diabolus) eis: Videte, quod 
ego sum deus vester, et non praeter 
me alius deus. Ideo misit me pater 
meus in mundo, ut notum faciam 
hominibus, ut cognoscant malum inge- 
nium diaboli. Et tunc cum cognovis- 
set, quod descendi de coelo in mun- 
dum, misit angelum, et accepit de 
tribus linguis, (ser. lignis) et dedit 
ea ad crucifigendum me Moisi, qui 
(ser. quae) nune mihi servantur. Sed 
ei hic папе praenunciabat deitatem 
(fort. add. et) populo suo, et praece- 
pit legem dari filiis Israel, её eduxit 
eum per siccum maris medium. Cum 
cogitaret Pater meus mittere me in 
mundum, misit angelum suum ante 


luxuriae simul generando filios diaboli 
et serpentis usque ad consummationem 
saeculi. Et postea ego Johannes interro- 
gavi Dominum dicens, quare dicunt 
homines: Adam et Eva a Deo sunt 
formati et in paradiso positi fuerunt 
eustodire mandata ejus, et ipsi propter 
transgressionem praecepti Patris morti 
traditi sunt, et Dominus dixit mihi: 
audi, Johannes carissime, insipientes 
homines sic dicunt, sed quum in prae- 
varicatione Pater meus lutea corpora 
fecit, sed de Spiritu sancto omnes 
virtutes coelorum fecit, ipsi autem 
propter transgressionem et propter cau- 
sam eorum inventi sunt habentes lu- 
tea eorpora et morti traditi sunt. Et 
adhuc ego Johannes interrogavi Domi- 
num dicens: Domine, quomodo inci- 
pitur homo de Spiritu in corpore car- 
nali, dixitque mihi Dominus: de lapsis 
spiritibus coelorum ingrediuntur in 
corpora feminea lutosa et carnem acci- 
piunt de concupiscentia carnis, et nas- 
citur spiritus de spiritu et caro de 
carne, et ita finitur regnum sathanae 
in hoc mundo. Et interrogavi Domi- 
num dicens: usque quo regnabit sat- 
hanas in hoc mundo super essentia 
hominum? dixitque mihi Dominus: Pa- 
ter meus permisit illi regnare VII dies, 
qui sunt septem secula. Et iterum ego 
Johannes interrogavi Dominum dicens: 
quale erit hoc saeculum, dicens et 
dixit mihi: ex quo cecidit diabolus de 
gloria Patris et propriam gloriam vo- 
luit seditque supra nubes et posuit 
nubes ministros suos ignem urentem 
et interea homines ab Adam usque ad 
Enoch et misit ministrum suum et 
assumpsit eum supra firmamentum et 
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me, nomine Maria, ut acciperet me. 


Ego autem descendens intravi per 
auditum et exivi per auditum. Et 


cognovit Satanas, princeps hujus mundi, 
quia descendo quaerere et salvare qui 
perierant, et misit angelum Heliam 
prophetam bartisantem in aqua, qui 
dicitur Joannes baptista. Helias autem 
interrogavit prineipem hujus mundi: 
quomodo possum scire? Tunc ipse do- 
minus dixit: super quem videris Spi- 
ritum descendentem sicut columbam, 
et manentem super eum, ipse est, qui 
baptisat in Spiritu запею т remissio- 
nem peecatorum; ipse poteris eum per- 
dere et salvare. Et iterum ego Joan- 
nes interrogavi Dominum: Potest homo 
salvus esse per baptismum Joannis 
sine tuo baptismo? Et respondit Domi- 
nus: Nisi ego bartisavero in remissio- 
nem peccatorum, per baptismum aquae 
nemo potest videre regnum caelorum: 
quia ego sum panis vitae descendens 
de septimo coelo, et qui manducant 
carnem meam et bibunt sanguinem 
meum, isti filii dei vocabuntur. Et 
interrogari Dominum et dixi: Quid est 
manducare carnem meam et bibere 
sanguinem meum? Et dixit mihi Domi- 
nus: Ante ruinam diaboli cum omni 
militia sua a gloria patris in oratione 
orando sic glorificabant patrem in ora- 
tionibus, dicendo: Pater noster, qui es 
їп coelis, et ita omnia cantica eorum 
ascendebant ante sedem patris. Et cum 
cecidissent, postea non possunt glori- 


ostendit illi deitatem suam et praece- 
pit illi dari calamum et atramentum 
et sedens scripsit septuaginta VI lib- 
ros et praecepit ei, eos deferri in 
terram, detulit autem Enoch libros et 
tradidit filiis et docuit, eos facere for- 
mam sacrificiorum et locum sacrificio- 
rum, et fecerunt ita et clauserunt reg- 
num coelorum ante homines, et dice- 
bat eis: videte quia ego sum Deus, et 
non est alter Deus praeter me. Ideo 
misit me Pater meus in mundum 
istum, ut manifestem nomen meum 
hominibus, et ut cognoscant eum et 
malitiosum diabolum. Cum autem cog- 
novisset sathanas, quod descenderem 
in hune mundum, misit angelum suum 
et accepit de tribus arboribus et dedit 
Moysi prophetae ad erucifigendum me, 
quae ligna?) mihi custodiuntur usque 
nunc, et ipse annuntiabat ei deitatem 
praecepitque ei legizare filiis Israel, 
et Ца eduxit eos per siccum per me- 
dium maris. Quum cogitavit Pater 
meus mittere me in mindum istum, 
misit ante me angelum suum per Spi- 
ritum sanctum, ut reciperet qui voca- 
batur Maria, mater mea, et ego des- 
cendens per auditum introivi et exivi, 
et scivit sathanas, princeps hujus mundi, 
quod ego veni quaerere et salvare quae 
perierant, misit angelum suum Elyam 
prophetam baptizantem in aqua, qui 
vocatur Johannes Daptista. Elyas autem 
interrogavit principem hujus mundi, 
quomodo poterit eum cognoscere, et 


") etiam "fuerunt ligna illa, cum quibus divisit mare Moyses, cum autem veenrunt 


Ши Jsrael ad 


aquas amaras quas qui gustabant moriebautur. Erat tunc angelus Maysi 


dicens: tolle ligna et junge insimul et planta ea juxta aquam dicens, ista ligna erunt salus 


mundi et defensio mundi, remissio peccatorum mundi... erit confessus in Шо, qui . . . 


enim 


de Maria virgine, quod significat fidem sanctae trinitatis; quicunque enim crediderit in fidem 
sanctae trinitatis, salvus erit, sicut homines bibentes postea Шаш aquam per plantationem 


illam salvi fuerint. 


ficare Deum т oratione ista. Et inter- 
rogavi Dominum: Quomodo  Joan- 
nis baptismum omnes recipiunt, tuum 
vero baptismum non omnes recipiunt? 
Et respondens Dominus: Quia opera 
illorum mala sunt et non veniunt ad 
lumen. Discipuli Joannis nubunt et 
ducuntur ad nuptias; mei autem disci- 
puli nec nubunt nec nubentur, sed 
sunt sicut angeli dei in coelo. Ego 
autem dixi: Si enim est peccatum cum 
muliere, non expedit homini nubere. 
Dixit autem Dominus ad me: Non 
omnes capiunt verbum hoc nisi hi, 
quibus datum est. Sunt enim eunuchi, 
qui de utero matris sie nati sunt: et 
sunt eunuchi, quos eunuchisaverunt 
homines: et sunt eunuchi, qui se ipsos 
castraverunt propter regnum coelorum. 
Qui potest capere, capiat. Ego autem 
interrogavi Dominum de die judicii: 
Quod signum erit adventus tui? Et 
respondens dixit mihi: Cum consumma- 
bitur numerus justorum scilicet nume- 
rus coronatorum justorum caducorum, 
et tune solvetur Satanas de carcere 
suo, habens iram magnam, et faciet 
bellum cum justis, et clamabunt ad 
Dominum voce magna. Et statim prae- 
cepit (ser. praecipiet) Dominus angelo, 
ut tuba canat. ш tuba vox archan- 
geli de coelo audietur versus ad in- 
ferna. Et tunc obscurabitur sol, et 
luna non dabit lumen suum, et stel- 
lae cadent, et solventur quatuor venti 
de fundamentis suis, et tremere fa- 
cient terram et mare et montes et 
colles simul. Et tremebit statim coe- 


ipse dixit ei: supra quem videritis 
Spiritum sanctum descendentem in 
specie columbae et manentem supra 
eum, ipse est, qui baptizat in Spiritu 
sancto et igni. Ideo hoc dicebat Johan- 
nes, quia non cognoscebat eum, sed 
ille qui misit me baptizare in aqua, 
ille dicit ei: testificatur Johannes, ego 
baptizo in aqua in poenitentia, ille 
autem baptizat nos in Spiritu sancto 
in remissionem peccatorum, ille est, 
qui potest perdere et salvare. Et ite- 
rum ego Johannes interrogavi Domi- 
num: potest homo habere salvationem 
per baptismum Johannis? Sine meo 
baptismate, quo baptizo in remissionem 
peccatorum, inquam solum, nullus po- 
test habere salvationem Dei, ex quo 
ego sum panis vitae descendens de 
septimo coelo, quod qui manducat car- 
nem meam et bibit sanguinem, hi filii 
Dei vocabuntur. Et interrogavi Domi- 
num, quid est caro tua et quid est 
sanguis tuus, et dixit mihi Dominus, 
antequam cecidisset diabolus eum tota 
militia angelica Patris, angeli Patris 
orantes glorificabant Patrem meum hanc 
orationem dicentes: ,,Pater noster, qui es 
in coelis 11), ita hie cantus ascendebat 
ante tronum Patris, sed angeli, ex quo 
ceciderunt, jam non potuerunt glori- 
ficari Dominum in hac oratione. Et 
iterum interrogavi Dominum: quomodo 
totus mundus accepit bartismum Johan- 
nis, tuum autem non omnes accipiunt. 
Respondit mihi Dominus: ideo, quia 
opera eorum mala sunt, et non ve- 
niunt ad lucem; discipuli Johannis 


11) Cantabantangeli hane orationem dicentes, sed Pater noster non ideo dixerunt, quod 


ipsi peccata haberent, sed Pater provideus m 
hanc orationem, sic placuit ei esse dicendam. 


ostra delicta futura, qui nos dicturi eramus 
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ium et obscurabitur sol, qui lucebit 
versus ad quartam horam. Tunc appa- 
rebit signum filii hominis et omnes 
sancti angeli cum eo, et ponet sedem 
suam super nubes, et sedebit super 
sedem majestatis suae cum «duodecim 
apostolis super duodecim sedes gloriae 
suae. Et aperientur libri, et judicabit 
universum orbem et fidem quam prae- 
dicaverat. Et tunc mittet filius homi- 
nis angelos suos, et colligent electos 
ejus a quatuor ventis a summis coelo- 
rum usque ad terminos eorum, et de- 
dueent eos quaerere (sic). Tune mit- 
tet filius dei malos daemones, ut mit- 
tant omnes gentes ante se, et dicet ad 
eos : venite, qui dicebatis, manduca- 
vimus et bibimus et recepimus quaes- 
tum hujus modi (fort. mundi) Et 
post haec iterum inducuntur, et statim 
stabunt omnes ante tribunal, timentes 
omnes gentes. Et libri aperientur vitae, 
et manifestabunt omnes gentes impie- 
tatem suam. Et glorificabit justos in 
patientia. eorum et opera bona gloria 
et honor et incorruptio: servantibus 
mandata angelica et obedientibus inju- 
ste, ita et indignatio et tribulatio et 
angustia apprehendet eos. Et deducet 
filius dei electos suos de medio pecca- 
torum et dicet ad eos: Venite, bene- 
dieti patris mei, possidete paratum 
vobis regnum a constitutione mundi. 
Tune peccatoribus dicet: discedite a me, 
maledicti, in ignem aeternum, qui pa- 
ratus est diabolo et angelis ejus. Et 
caeteri videntes novissima abscissione 


nubunt et nubuntur, discipuli autem 
mei non nubunt, nec nubuntur, sed 
sunt sicut angeli Dei in coelo in regno 
coelorum. Et ego dixi: si ita est pec- 
catum cum mulieribus, non expedit 
nubere. Et Dominus ait: non omnes 
capiunt verbum istud, sed quibus da- 
tum est; sunt enim eunuchi, qui de 
ventre matris sic nati sunt, et sunt 
eunuchi, qui facti sunt ab hominibus, 
et sunt eunuchi, qui se ipsos castra- 
verunt propter regnum coelorum. Et 
postea ego interrogavi Dominum de 
die judicii, quod signum erit adven- 
tus tui, et respondens Dominus ait, 
et erit, eum consummabitur numerus 
justorum seeundum numerum corona- 
rum cadentium, tunc solvetur sathanas 
de suo carcere habens iram magnam 
et faciet bellum cum justis, et clama- 
bunt justi ad Dominum Deum suum, 
et statim praecipiet Dominus Deus 
archangelo, ut tuba cantet, et exiet 
vox archangeli de coelis et usque ad 
inferiora audietur, et tunc obseurabi- 
tur sol'?), et luna non dabit lumen suum, 
et stellae cadent de coelis et solven- 
tur. . . .1°) Venti magni a constitutione 
eorum, et tremet terra et mare mon- 
tesque et colles insimul, et tune reve- 
labitur signum filii, et plangent omnes 
tribus terrae, statimque coelum tremet 
et obscurabitur, et sol lucet usque ad 
horam nonam, et tunc mamnifestabitur 
filius hominis in gloria sua omnesque 
sancti et angeli cum eo, et sedes po- 
nentur supra nubes, sedebitque supra 


t2) Quatuor venti reges sunt, qui persequentur ecclesiam, quae tunc erit, et alios bello 
occident, sine misericordia. " | 
13) Sol, id est, princeps et tronum suum; luna, id est lex Moysi, stellae spiritus sui 
ut p. 


ministri, quod apostoli non habebunt locum 
est sol septuplum, regnabit. 


regnare. sed Christus filius Dei, qui 


12 


projieient peccatores in infernum prae- 
cepto invisibilis patris. Tunc exient 
spiritus de carceribus non credentium, 
et tunc vox mea audita erit, et erit 
unum ovile et unus pastor. Et exiet 
de inferioribus terrae obseurum teneb- 
rosum, quod est tenebrosum gehen- 
nae ignis, et comburet universa usque 
ad aerem firmamenti ab inferioribus. 
Et erit Dominus in firmamento usque 
ad inferiora terrae. Sicut (fort. Si) 
homo habens triginta annos levaret 
lapidem et mitteret deorsum, vix per 
tres annos fundum attingeret: tanta est 
profunditas laci et ignis, ubi peccato- 
res habitabunt. Et tunc ligabitur Sa- 
tanas et omnis militia ejus, et mitte- 
tur in lacum ignis. Et deambulabit 
filius dei cum electis suis desuper 
firmamentum, et claudet diabolum li- 
gans eum insolubilibus vinculis forti- 
bus. Cum peccatores plorantes et lu- 
gentes dicent: absorbe nos, terra, et 
operi nos morte; et tunc fulgebunt 
justi sieut sol in regno patris eorum. 
Et deducet eos ante sedem patris invi- 
sibilis dicens: ecce ego et pueri mei, 
quos dedit mihi deus; juste, mundus 
te non cognovit, ego autem cognovi 
te in veritate, quia tu me misisti. Et 
tune respondebit pater filio suo dicens: 
fili dilecte mi, sede а dextris meis, 
donec ponam inimicos tuos scabellum 
pedum tuorum, qui negaverunt me et 
dixere: nos dii sumus et praeter nos 
non est alius deus: qui prophetas tuos 
ceciderunt et justos tuos persecuti sunt, 
et tu persecutus es eos in tenebras 
exteriores. Пя erit fletus et stridor 
dentium. Et tune sedebit filius dei a 
dextris patris sui, et praecipiet pater 


sedem gloriae suae cum XII apostolis 
super XII sedes suae gloriae, et libri 
aperientur, et judicabit omnes gentes 
orbis terrae, tunc praedicabitur fides, 
tunc mittet filius hominis angelos suos 
et colligent electos suos a summis coe- 
lorum usque ab fines eorum et addu- 
cent eos сит sua in omnia mihi su- 
per nubem in aérem: tunc mittet 
tilius Dei daemones malos et ejiciet 
eos eum ira et omnes linguas quae 
crediderunt in eum, eos ve.. n.. r 
et..... qui. . . . . mandueemus 
et bibamus et recipiamus et his, qui 
hie sunt, et videamus, quale adjuto- 
rium habebit de his, et confestim 
omnes gentes ante judicium timidum, 
et aperientur duo libri et manifesta- 
bunt omnes gentes eum praedicatione 
eorum et glorificabunt justos in suffe- 
rentia eorum eum operibus bonis, glo- 
ria et honor inaccessibilis eustodien- 
tibus angelicam vitam, et obedientes 
iniquitati iram et furorem et angustiam 
et indignationem accipient, et separa- 
bit filius hominis justos suos de medio 
peccatorum dicens eis: venite, bene 
dieti Patris mei, percipite paratum 
vobis regnum а constitutione mundi, 
et tune dicet peccatoribus: discedite а 
me, maledicti, in ignem aeternum para- 
tum diabolo et angelis ejus, et ceteri 
videbunt novissimam separationem et 
convertentur peccatores in infernum. 
Et per licentiam Patris exibunt de 
carcere spiritus increduli aliquando et 
vocem meam audient, et erit unum 
ovile ef unus pastor. Et tunc per licen- 
tiam Patris exiet de inferiori terrae 
obseuritas tenebrosa et geenna ignis 
et ardebit omnia inferiora terrae us- 
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angelis suis, et ministrabit [sic] eis, que ad aerem firmamenti, erit ignis 
et ponet eos in choros angelorum, ut affic. 
induat eos indumentis incorruptibilibus, 

et dabit eis coronas iumarceessibiles 

et sedes immobiles: et deus in medio (Codex Vindob. membr. 1137. fol. 158. 
erit. Et non esurient neque sitient saec. XIV.-—Beitráge zur Sectenge- 
amplius, neque cadet super illos sol schichte des Mittelalters, v. Ign. v. Dol- 
neque ullus aestus. Et absterget deus linger, И (München 1890), 85—92). 
omnem lacrymam ab oculis eorum et 

regnabit (fort. add. filius) cum patre 

sancto suo, et regni ejus non erit finis 

in secula seculorum. 


(I. C. Thilo. Codex apoeryphus Novi 
testamenti, I (Lips. 1832), 884—896). 


z |I. 


Кавказско-еврейская легенда объ Euoxb и Моисеф. 


Пророкъ Мойсей въ аду и въ раю. Всевышнй хотБлъ nora- 
зать при жизни всю Свою славу и мудрость любимому пророку Мойсею. 
Bors приказалъ Эноху, который поднялея на небо и сталь главнымъ 
ангеломъ Бога, представить кроткаго пророка предъ Ero престолъ. датБмъ 
Borb говоритъ: „Покажите ему Мое сокровище и райскій садъ“. Энохъ 
өтвБтилъ: „Borb, я огненный, а онъ плоть; какъ-же можеть совмБегиться 
огненный духъ съ плотью“? Dor» приказалъ Эноху сойти на землю и 
обратить Мойсея тоже въ духъ безплотный. Энохъ говоритъ, что къ такому 
великому пророку ему одному нельзя пойти. Bors зовегь ангела вЪстов- 
щика и приказываетъ собрать веБхъ ангеловъ. Beb ангелы собрались къ 
Богу, и Богъ выбралъ изъ нихъ 600.000 аигеловь и поручилъ ихъ глав- 
ному ангелу Эноху и приказалъ имъ сопровожлать Мойсея. Энохъ въ 
сопровождении 600.000 ангеловь отправился къ мудрому и великому про- 
року Мойсею. Мойсей видн такое громадное число ангеловъ, испугался: 
онъ никогда и ничего подобнаго не видБлъ. Пророкъ Мойсей спросилъ 
Hx»: „Кто вы такіе?“ Энохъ отвфтиль Мойсею: „Я изъ потомковъ твоихъ 
прадБдовъ; я Энохъ, сынъ Ирида. Я пришелъ за тобою и возьму къ 
Создалелю нашему, ибо Ему такъ угодно“. Энохъ обращаеть ero тБло 
въ духовное, сажаетъ па огненную лошадь и поднимаетъ на небо съ 
большимъ почетомъ: 150.000 ангеловъ шло впереди, столько же сзади, 
столько-же справа и слЬва, а Энохъ и Мойсей шли вмЪетВ. Ангелы mbin 
и восхваляли Бога. Вышли навстр®чу пророка Мойсея Bcb святые люди 
и стали восхвалять Бога. Bch ангелы семи сводовъ неба собрались и 
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смотрБли на Мойсея. Такимъ почетомъ пользовалея Мойсей, и такимъ 
образомъ представили его предъ Бога. Пока дошли до Бога, имъ при- 
шлось пройти семь сводовъ неба. Въ первомъ сводБ неба Мойсей увидБлъ 
нъеколько отверстй, и въ каждомъ отверсти стояло два ангела божест- 
венной красоты. Видя ангеловъ въ отверстяхъ, Мойсей спросилъ Эноха, 
что это означаеть. Энохь отвБтилъ, что чрезъ одни отверстїя молитва 
людей поднимается на небо, a черезъ другія отверстія поднимается прось- 
ба. Изъ одного orBeperis приходятъ къ людямь милости Божи, изъ Apy- 
roro—Becejie, изъ третьяго бол знь и т. д. Все подробно разсказалъ Энохь 
Мойсею. Поднялись во второй сводъ, тамъ увидфли ангела длиною въ 350 
(карсанк). Онъ быль старшиною надъ 500.000 ангеловь, которые частью 
имфли ангельсый видъ, частью же водяной и т. д. Мойсей спросилъ 
Эноха, Bb чемъ заключается обязанность этого большого ангела и этихъ 
малыхъ ангеловъ. Энохъ отвфтиль, что одни изъ пазванныхъ ангеловъ 
завъдываютъ вБтрами, другіе дождями бурями и T. M., словомъ, что они 
исполняютъ волю Бога. Поднялись въ третій сводъ, тамъ увид$ли одного 
ангела въ 70.000 головъ; каждая голова имфеть 70.000 языковъ, Bch эти 
языки прославаяють Бога, и каждый языкъ произносить 70.000 словъ; 
этому ангелу повинуютея 70.000 ангеловъ. Мойсей спросилъ Эноха, въ 
чемъ заключается обязанность этого ангела. Энохъ отвётиль, что онъ со 
всфин своими 70.000 ангелами покровительствуегь веБмъ земнымъ пло- 
дамь, урожаю, и этимъ радують людей. Поднялись на четвертое небо, 
видятъ: огненный домъ, огненныя окна, огненныя ворота, рядомъ нахо- 
дится колодецъ, и вся вода огненная. Ангелы партіями шли и купались. 
Тогда Моисей съ удивленіемъ спросилъ Эноха: ,Passb и на небБ есть 
нечистота, что туть ангелы тоже купаются“?—„Гуть никакой нечистоты 
HÉT“, отвфтиаъ Энохъ, „и He для того купаются, чтобы очиститься. Borb 
видишь этотъ домъ,—это синагога; Bors три раза въ день сходитъ съ 
трона, приходить въ этотъ домъ и молится за подчиненныхъ; тоть чело- 
вБкъ, который въ синагогБ разговорами не занимался, а усердно молился 
Богу, rore можеть слушать молитву Бога. ТБ ангелы, которые купались 
въ колодцБ, старше надъ солнцемъ, луною, звздами и другими небесными 
планетами. Въ wipb есть семьдесять двигательныхъ колесъ, посредствомъ 
которыхъ двигаются небесныя свБтила. Колеса это приводятея въ движе- 
Hie ангелами. Эти ангелы, возвращаясь съ работъ, проходятъ мимо адскихъ 
вратъ, поэтому то они купаются въ колодці этомъ, чтобы очиститься, 
а затБмъ заходять въ синагогу, rgb молится Pors, и слушаютъ Ero 
молитву.“ Моисей еще увидфлъ, что изъ двБнадцати главныхъ зв®здъ 
одна звзда сидить передъ солнцемъ, а другая передъ луною, и каждая 
изь нихъ держитъ Bb рукахъ hnb, какъ якорь корабля. Мойсей спросилъ 
о значеши ихъ. Энохъ ему отвБтилъ, что одна изъ нихъ, которая силитъ 
передъ солнцемъ,—холодная, а другая, которая сидить передъ луною, — 
жаркая: солнце, восходн, желаетъ сожечь весь міръ, но ‘при этомъ при- 
ставленная къ нему холодная звЪзда умфряеть его силу; луна тоже, BOC- 
ходя, желаетъ заморозитъ весь міръ, HO горячал зв®зда устраняетъ холодъ. 
Поднялись на пятое небо. Тамъ увидфли ангеловъ, половина которыхъ 
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были съ ликами огненными, a другая половина съ снфжными ликами. 
Стартиною надъ этими ангелами былъ архангелъ Михаплъ. 


Мойсей спро- 
силъ Эноха: 


„Почему эта половина состоить изъ огня, а та половина 
изъ снЪга“? Энохь отвфтиль ему, что они даютъ людямъ разумъ. Какъ 
у ангеловъ есть огонь и CHEB, и какъ огонь не тухнеть отъ снъга, а 
енБгъ He таетъ Orb силы огня, такъ и y человЪка есть ангель и сатана; 
они оба равносильны; если бы Bors далъ ангелу больше силы, чЪмъ 
сатан, то на свЪтЬ не было бы грБшныхъ людей. Пророкь Мойсей вое- 
хвалиль Бога за Его мудрое твореніе. Поднялись на шестой сводъ и 
увидЪли тамъ одного ангела громаднаго роста. Передь нимъ множество 
ангеловъ восхваляютъ Бога, ихъ творца и разсказываютъ о Его чудныхъ 
дБяніяхъ. Моисей спросилъь Эноха: „Кто они такіе“? Энохъ отв®тилъ, 
что они владБютъ сн®говымъ амбаромъ и градомъ. Моисей увидБлъ одного 
ангела и страшно испугался, потому что ростъ его доходилъ до другого 
свода, à OTB одного небеснаго свода до другого 5.000.000 xbre времени 
нужно употребить, чтобы пройти. Мойсей прочиталъ одну молитву; при 
этой молитв громадный апгелъ встрепенулся, пришель и сталъ предъ 
Мойсеемъ, прося, чтобъ онъ не читалъ этой молитвы, ибо при этомъ 
ангелъ можетъ cropbrb. Отправились дальше, большой ангелъ тоже шелъ 
съ ними и сопровождаль Мойсен. Поднялись на седьмое небо, больше 
ангельскаго духа не было. Энохъ сказалъ: „Я дальше не могу итти, тамъ 
есть старшій ангелъ, я его боюсь, поэтому прошу освободить меня“. Crap- 
шій ангелъ стоялъ за престоломъ Божіимъ и держалъ BÊHED Создателя. 
На седъмомъ свод стоялъ ангелъ, который быль весь изъ глазъ огнен- 
ныхъ. Два ангела были связаны огненными цёпими. Мойсей спросилъ: 
„Что это за ангелы“? Ему отвЪтили, что они исполняютъ наказане и 
приговоръ Бога надъ грЬшниками. Мойсей испугалея страшно, потому 
"ro онъ встрБтилея на землђ съ этимъ ангеломъ одинъ разъ, и чуть было 
ангелъ He лишилъ ero жизпи. Энохъ сказалъ ему. чтобы онъ не боялся, 
ибо ие далеко отъ нихъ находится самъ Богъ. Мойсей услышаль голосъ 
Бога, который говорилъ: „Не бойся, мой взрный рабъ“! Услышавъ гласъ 
Божій, Мойсей восхвалилъ Его, что Онъ избавляеть его отъ всякихъь 
опасностей вездЪ. УвидЪли еще одного ангела, съ семью желфзными mb- 
TAMH, который состоялъ весь изъ глазъ. Это былъ anrexs смерти. Ero 
связали цфпями, потому что онъ хотБль лишить жизни всБхъ людей. 
Мойсей обратился къ Богу съ просьбой и сказалъ: „Богъ, Отецъ моихъ 
родителей, не дай мнЪ умереть въ рукахъ этого страшнаго ангела“. Богъ 
позваль одного ангела, чтобы онъ предетавиль Мойсея къ Нему, ибо 
Онъ хочетъ показать ему Свою мудрость, потому что Мойсей единственный 
человБкъ, который любитъ Его и самый достойный пророкъ. Тогда ангелъ, 
играя съ товарищами Hà рожкЂ, съ пБніемъ хвалебныхъ пБсенъ предста- 
вилъ Мойсея Богу. Мойсей предъ Borom» увидБлъ множество шести- 
крылыхъ ангеловъ; были между ними громадные, такой величины, какъ 
міръ. ВсБ они пЪли хвалебныя ифени. Мойсей спросилъ Эноха: „Почему 
эти ангелы съ шестью крыльями?“ Онъ отвфтилъ, что предъ Богомъ 
нельзя стоять босыми ногами, а потому эти ангелы двумя крыльями 
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закрываютъ свой станъ, двумя— ноги, а двумя летаютъ. Мойсей прослав- 
аялъ дБянія Божія. Два ангела, видя, какую почесть воздаютъ Мойсею, 
дали ему дорогу, и сложивъ руки на груди, пли въ одинъ голосъ и 
славили Бога, Создателя Авраама; они говорили Мойсею: „Блаженны твои 
родители, что имБютъ такого сына, блаженъ TOTP народъ, отъ котораго 
ты происходишь“. ВидБлъ Мойсей одного ангела, у котораго было много 
дүшъ; онъ ихъ үчилъ Библіи и говорилъ: „Эта библїн готовитея для 
Моисея, ему дастъ Bors на горб Сина“. Моисей спросиль Эноха: „Что 
это за ангелъ, и что это за души“? Энохъ назвалъ ангела, а относительно 
душъ сказалъ, что онБ души малолтнихъ дфтей, uro ихъ здБсь учатъ, 
а потомъ Óepyrb въ судилище; na дорогЬ они ветрБчають своихъ отцовъ, 
Ja нихъ дБти ходатайствуютъ предъ Богомъ, говоря, что слишкомъ рано 
умерли, на землБ никого и ничего не видали, что все время здБсь yun- 
лись Библи,—и такимъ образомъ эти ABTH избавляютъ своихъ отцовъ 
оть суда, и отцы ихъ идутъ прямо въ рай. Мойсей говорить: „Хороший 
сынъ есть радость для отца, а дурной— великое горе!“ Туть Moitces Энохъ 
представиль предъ ликомъ Божимъ. born увидфль, что лицо Моисея 
сїяло, какъ солнце. bor» обрадовался и веБ ангелы обрадовались и сла- 
вили Бога: „Велики дфла Твои, Твоя мудрость явилась на землЪ, что на 
землЪ есть такой человЪкъ“. Богь сказалъ ангелу, чтобы онъ показалъ 
Мойсею складъ милостей. которыя сохраняются для добрыхъ людей при 
кончинъ вБка. Мойсей увидЪль чудныя и хоропйя вещи для блаженныхъ 
людей; этихъ вещей нельзя описать, хотя бы пространство между небомъ 
и землей было наполнено бумагою, а вся вода превратилась въ чернила, 
BC лБеныя деревья въ перья. Мойсей прославилъ Бога, что ubre npe- 
дфла Его мудрости, могущества и доброты. Энохъ потомъ сказалъ Богу, 
что все сказанное Имъ исполнено, и ушелъ orb Мойсея совеБмъ. Bors 
сказалъ Мойсею: „Видишь Мою славу и величіе, и видишь, какую Я ми- 
лость оказалъ тебБ и роду твоему?“ Моисей палъ передъ Богомъ HAID, 
поклонилен Ему и еказалъ: „Слава Теб, Боже, слава Теб, что Ты oxa- 
заль великую милость сынамъ Израиля“. ЗатБмъ Богь позвалъ къ себъ 
архангела Гавріила и сказалъ ему: „Покажи Мойсею два сада: одинъ 
рай, другой aqb“. Моисей сказалъ, что онъ боится адскаго огня. Архан- 
rerb сказаль ему: „Не бойси, рабъ Божій Мойсей, Господь съ тобою“. 
Онн направились къ аду и подошли къ дверямъ его. Архангелъ началъ 
стучать, и караульщикъ отворилъ двери ада. УвидЪвъ Мойсея, карауль- 
щикъ пустился бБжать, ибо Моисей имфль ликъ Божій, а ангелы He могүтъ 
стоять передь ликомъ bora и cworpbrb на Ero cianie. Мойсей подошелъ 
къ адекому огню, но огонь убЪжаль отъ него. Ангелъ надемотрищикъ огня 
удивился, видя такое чудо и зная, что этотъ огонь долженъ бБжать только 
при входЪ Meccim; поемотрЪлъ на небо, надБяеь видЪть на HEMD признаки 
прихода Мессін, но увидфлъ только одного челов$ка, а съ нпмъ архангела 
Гаврінла. Этоть ангелъ спросилъ архангела Гаврила: „Почему огонь 
передъ тобою бЪжить“? Гаврінлъ отвБтилъ: „Огонь б®житъ не передо 
мною, а передъ этимъ человБкомъ“. Ангелъ спросилъ: „Кто өнъ“2 Архан- 
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гелъ отвБтилъ: „Это пророкъ Мойсей“. Anrexs подошелъ къ Мойсею и 
спросилъ: „Кто ты такой“? Мойсей отвЪтиль: „1 — Мойсей, сынъ Авраама“. 
Ангелъ предеталъ передъ нимъ и сказалъ: „Ты-—Божіе созданіе, рабт, 
Божій, это не твое мето и не время теб® итти сюда“. Архангель повелъ 
Мойсея и показалъ адъ. Мойсей измБрилъ адъ и опредБлилъ, что отъ 
одного до другого конца можно пройти въ 300 лфтъ. Гавріилъ говорить 
Моисею: „Иди, я теб®, по приказанію Бога, долженъ показать семь ком- 
Harb въ аду“. Идутъ въ первую комнату, видятъ тамъ множество душъ, 
понБшенныхъ Hà огненныхъ цБпяхъ, которыя за голову, которыя за глазъ, 
которыя за языкъ и T. п.; женщины повБшены за косы, за груди. Beb 
женщины и мужчины плачутъ, мучатея, но никто имъ He оказываетъ по- 
мощи. Мойсей спросилъ архангела: „За что они наказаны“? Архангел", 
отвфтилъ: „женщины наказаны за то, что ругали и били мужей, свои 
косы H груди показывали молодымъ людямъ; TB мужчины, которые пов®- 
шены за глазъ смотр$ли игривой душою Hà женщинъ, не уважали ученыхт, 
обижали mx», просящимъ не давали ничего, бБдняковъ бранили; rb грёш- 
ники, которые повБшены за уши, слушали только екверныя слова, не CAY- 
шали слова Божін въ синагогахъ, просьбъ бБдныхъ, сиротъ о помощи COB- 
CBM пе хотБли слышать; a Tb, которые повБшены за языкъ, —-кляузничали, 
передавали отъ одного другому, за деньги являлись ложными свидЪтелями, 
вредили своимт языкомъ и говорили скверныя слова; Tb, которые повфшены 
за ноги, не шли по пути добрыхъ дфлъ, не ходили въ синагогу, въ училище, 
а за дурными дБлами тащились; TB, которые повБшены за руки. не д$лали 
никому добра, не жертвовали ничего, не оказывали помощи никому, ие 
осматривали и не ощупывали больныхъ, крали у товарищей свои вещи, 
скрывали чужия деньги, много плохихъ дБлъ дБлали ихь руки“. Много 
было пустыхъ цБпей,—онБ предназначены были для будущихъ грЪшниковъ. 
Мойсей и архангелъ пошли во вторую комнату ада и увидБли много 
людей, повБшенныхъ головою внизъ: все ихъ тБло было покрыто червями. 
которые Бли гуБитниковъ; они кричали такъ, что голосъ ихъ быль слы- 
шенъ во веБхъ концахъ ада; HMB хочется умереть, но приставленный къ 
нимъ ангелъ бьетъ ихъ и говорить, что имъ умереть здБсь нельзя, и что 
они всегда должны такъ мучиться. Мойсей спросилъ архангела: „За что 
они наказаны“? Архангелъ отвътилъ, что они всегда ложно божились, 
никогда правды не говорили, субботы свято не хранили, обижали ученыхь, 
не признавали библ, поэтому и мучатся. Заходятъ въ третію комнату: 
здБсь видятъ совершенно нагихъ людей, тБло которыхъ чернаго цвЪфта; 
изъ каждаго глаза висить змБя, длиною въ 100 аршинъ. Мойсей спросилъ 
архангела: „Въ чемъ заключается ихъ вина“? Архангель отвфтилъ: „Они 
имя Божье свято не хранили, порочили людей, совершали убійства, бого- 
хульетвовали. ложными шшонами являлись, чтобы избЪтать земного HAKA- 
зая и получить почести“. Заходятъ въ четвертую комнату и видягъ 
людей, повфшенныхь за губы. а подъ ними горитъ огонь; жестокіе ангелы 
огненными молотами бьютъ ихъ по зубамв и разбиваютъ зубы. Мойсей 
спросилъ архангела: „Въ чемъ они провинились“? Архангелъ отвфтилть, 
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что они этими зубами Бли запрещенную пищу, чужія принадлежности, 
трупы умершихъ, давали деньги на проценты (евреи не могүтъ другь 
другу давать деньги подъ процентъ), невБрными вфсами обманывали APY- 
гихъ, праздниковъ не соблюдали, поэтому они наказаны. Идуть въ пятую 
комнату; видятъ людей въ огн$: одна половина человЪка въ огн®, а другая 
въ снЪгу, и они издають страшный крикъ. Мойсей спросилъ объ ихъ 
BIHÊ. Архангель отвфтилъ, что они занимались прелюбодВяніемъ, Ha- 
прасно проливали кровь, BMberb съ язычниками Фли пищу, называли 
пищу Богомъ, поэтому и вфчно мучатея. Заходять въ шестую комнату; 
тамъ мучились въ ormb гр$игники, которые увлекались женщинами, зани- 
мались мужеложствомъ, онанизмомъ, вообще BCE Tb, которые теряли chma 
напрасно. Мойсей недалеко отъ мучениковъ увидБлъ людей, которые все 
время eworphain на гр®птниковъ. Мойсей спросилъ архангела: „Что это 
за люди“? Архангелъ отвЪтилъ: „Это Tb, которые па землБ наставляли 
TEXT гръшниковъ, но грвшники не слушали ихъ; теперь они надъ пими 
смЪютея“. Пошли въ седьмую комнату; тамъ ангелы стояли надъ rpbnr- 
никами и били ихъ огненными плетьми съ утра до вечера, а вечеромъ 
привязывали ихъ огненными цБпями и оставляли до утра. Эти грБшники 
страшно кричали и плакали, такъ что голосъ HXP слышенъ быль во 
веБхъ другихь комнатахъ. Мойсей спросилъ: „За что они наказаны“? 
Архангелъ отвБтилъ, что они пе ходили въ синагогу, а если и ходили, 
то не молились Богу, не произносили имени Dora съ благоговЂніемъ; ort 
общественной помощи, отъ общественной пользы и дфлъ убЪфгали, говоря, 
что это не ихъ дфло; въ сердцахь имБли вражду къ товарищамъ своимъ, 
а явно показывали себя друзьями. Моисей, поезБ всего видфннаго, началтъ 
молиться и просить Бога, говоря: „Богъ моихъ отцовъ, Авраама, Исаака 
и Такова, избавь этихъ грбшниковъ ore такого наказанія“. Borbe услышалъ 
молитву и многимъ гтр$ёшнымъ простилъ; Tb явились къ Мойсею и покло- 
нились ему. Мойсей сказалъ имъ: „Не мнЪ, а Создателю нашему покяо- 
нитесь“. Мойсей молился и просилъ Бога, чтобы онъ разрушилъ адъ. 
Тогда Bors отвфтиль ему: „Мойсей, рабъ мой, у Меня nrs пи anne- 
whpis, ни несправедливости, каждому челов$ку дается награда по его 
достоинству; у Меня есть два сада: въ одинъ CANE отправляютея люди за 
дурные и злые проступки, а въ другой садъ отправляются люди за сд®- 
ланныя хоропія дла, гд они блаженствуютъ; я все знаю, что они 
думаютъ*. Jarbws архангелъ m Мойсей уходлтъ изъ ада. Архангелъ спро- 
силь Мойсел: „видБлъ-ли ты мудрость справедливаго Бога“? Мойсей 
отвБтилъ архангелу Гавріилу: „bors нашъ справелливъ и всфмъ ACTE 
достойное возмездіе“. Архангелъ Гавріилъ ведетъ Мойсея показать рай. 
Подходятъ они къ дверямъ рая; архангелъ постүчалъ, пришли ангелы 
милости, отперли двери рая и үвидБли архангела и Мойсея. Ангелы 
объявляють Мойсею, что ему не время быть здБсь. Тогда архангелъ 
сказалъ имъ, что хотя Мойсею не время итти въ рай, но Богъ приказалъ 
показать пророку семь райекихъ комнатъ. Ангелы обрадовались. открыли 
уста и восхвалили Бога. ЗатБмъ архангелъ и ангелы вошли въ рай. Tyrs 
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Мойсей услышалъ такой ароматный запахъ, который слышно за 2500 
верстъ. Мойсей спросилъ: „Что за запахъ“? Архангелъ ему отвфтилъ, 
что это запахъ отъ справедливыхъ женщинъ въ раю. Мойсей спросилъ: 
„Что онб такого xopomaro едфлали, что обладаю1ъ такимъ ароматомъ?“ 
Архангелъ отвфтилъ, что онЪ очень скромно вели себя. соблюдали чистоту 
во время менструаціи, кром своего мужа никого не знали, ихъ голоса 
никто He елышалъ“. Мойсей посреди рая увидФлъ „древо жизни“, на 
которомъ сид®лъ ангелъ. Мойсей спросилъ: „Вто этотъ ангелъ, что сидитъ 
на дерев“ Архангель отв®тилъ. что этоть ангелъ охраняеть дерево, но 
He назвалъ его имени. На этомъ деревБ было 70.000 плодовъ, каждый 
плодъ имфль 70.000 вкусовъ. Это дерево было выше неба; оно осфняло 
весь райсый садъ. Ангелъ, находяпийся подъ этимъ деревомъ, всталъ, 
поклонилея Мойсею, заплакалъ и сказалъ, что онъ изъ устъ самого Бога 
слышалъ, что Мойсей отъ Израиля, что племя израильское выведегь 
Мойсей изъ Египта, море раздБлитъ пополамъ, получить Библию и десять 
запов$дей. Наконещь спросиль: `„Зач$мъ Моисей такъ рано пришелт 
въ рай?“ Услыша это, Мойсей обрадовался, а aHrerb пе переставалъ 
плакать. Архангелъ сказалъ ему: „Чего ты плачешь? Мойсей вовсе не 
умеръ, а сюда пришелъ временно, по повелБнію Бога, и я обязанъ пока- 
зать ему BC комнаты рая“. Ангелъ обрадовался и пересталъ плакать. 
Повели Мойсея въ первую комнату рая. Тамъ были кровати изъ жемчуга, 
алмаза и изъ разныхъ драгоцфиныхь камней, которые ярко блестфли. При 
каждой кровати стояло 60 ангеловъ, и еще была большая кровать, около 
которой стояло 100 ангеловъ. Мойсей спросить: „чьи эти кровати“? 
Архангелъ отвБтилъ: „эти кровати для Авраама, Исаака, Іакова и другихъ 
пророковъ, а эта большая кровать для тебя устроена“. Авраамъ, увид$ въ 
Мойсен, еказалъ: „Слава Теб, Боже, велика ‘Твоя мудрость“. Beb npo- 
роки, увидБвъ Мойсея, обрадовались: встали, поклонились ему. Deb они 
собрались предъ Богомъ и славили его: „Bors Израиля, велика твоя 
мудрость, что изъ племени Авраама произошель такой челов къ“. Богъ 
сказалъ: „Возрадуйтесь, дЪти Израиля, что Я saw» далъ такого пророка, 
какъ Мойсей“. Взяли Моисея во втерую комнату. Тамъ было безчисленное 
множество кроватей изъ металловъ. Ha вопросъ Моисея: „Чьи кровати? — 
Архангелъ orBbrum, что для ученыхъ людей. Золотын кровати для тЁхъ 
грЕшниковъ, которые раекаялись, а серебряных дан тфхь, которые пере- 
мБнили свою вру, но опять приняли, MbXHBH для т%хъ гр®шниковъ, 
которыхь rpbxw искупили дБти ихъ. Нал®во увидфли отца Авраама: онъ 
сидЬлъ ua м®дной кровати. Увидя Мойсея, онъ всталь, поклонилен и 
сказалъ: „Велика милость Твоя, Господи, благодаря моему сыну и Мои- 
сею, я нахожуеь въ раю; о, горе миф, что я He вБровалъ ТебЪ, Bors, 
а вБровалъ Кимруду, строителю Вавилонской башни“. ЗатВмъ онъ mpo- 
силь Мойсея подойти къ нему. Мойсей сказалъ: „Сиди, я приду“. Ho 
отецъ Авраама ue хот®лъ chers. Мойсей сказалъ ему: „Пока не сядешь, 
я не приду къ тебЪ“. Онъ еБль. Тогда Мойсей подошелъ къ нему, norb- 
ловалъ ero лобъ и руку и сказалъ: „Не бойся, н приготовлю для тебя во 
время пришествіп Меесїн лучшую кровать”. Отець Авраама успокоился. 
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Deb удивлялись и спрашивали, почему Мойсей оказываетъ такое уважене 
отцу Авраама—язычнику. Мойсей отвфтилъ, что онъ үваженіе оказаль 
ему ради сына его Авраама, который обращалъ язычниковъ на путь исги- 
ны. Пошли въ третью комнату; тамъ увид$ли много всевозможныхъ пло- 
довъ, много кроватей изъ драгоцБнныхъ камней; на нихъ CHABIN люди 
съ короною на головахъ; лица ихъ сіяли, какъ солнце; передъ ними были 
пакрыты столы, на столахъ находились всевозможныя JBCTBA, плоды, бла- 
гоухающіе цвфты. плоды райскаго дерева и пятикниже, а надъ ними 
алмазная кровать, и передъ каждымъ находился ангелъ и служиль MMD, 
зажигалъ свфчи и ставилъ передъ ними; свЬтъ Божій ciarn на нихъ; они 
читали пятикнижіе Мойсея и единоглаено говорили: „Богъ одинъ и Мои- 
сей namb пророкъ“. Мойсей спроеилъ: „Кто вы такіе?“ Ему отвВтили, 
что они такіе люди, которые съ утра до полуночи читали священныя 
книги, ходили въ синагогу, молились Богу отъ чистаго сердца, и воть 
Bors далъ mw» въ раю такое wbero. Пошли въ четвертую комнату. Эта 
комната сдфлана изъ масличныхъ и пальмовыхъ деревьевъ. Taub сидБли по- 
четные люди. Мойсей спросилъ: „Почему эта комната сдфлапа изъ масли- 
ничныхь деревьевъ?“ Архангель отвЪтилъ: „Плоды маслиничныхъ деревьевъ 
пока He дозр$ли, очень горьки, воть эти люди такою же горькою жизнью 
дошли до этого и теперь пользуются плодами своихъ трудовъ.“ Вошли въ 
пятую комнату; та комната была, построена изъ золота. серебра и жемчуга; 
передъ нею текла райская рЪчка; надъ комнатою была протянута занавЪеь 
изъ золота, серебра и жемчуга, ее выткала прародительница Ева въ раю. 
Ha кроватяхъ были благоухающе цвфты. Пророкъ Давидъ co своимъ 
родомъ тоже сидБлъ тамъ. Увид5въ Месеію, Мойсей воехвалилъ Бога п 
сказалъ: „Олава Teoh, Боже, что я при жизни увидфлъ Mecciro“. Зал мъ 
Мойсея взяли въ шестую комнату. Tams увидфли людей, преждевременно 
үмершихъ. Мойсей спросилъ ux», кто они такіе. Архангелъ отвБтилъ, 
что это молодые люди, которые шли по стопамъ Бога, поэтому пользуютея 
такими почестями. Пошли въ седьмую комнату; тамъ увидфли нищихъ и 
убогихъ. Они сидБли, радовались и веселились. Pors тоже сидфлъь среди 
нихъ и училъ священнымъ кпигамъ. Мойсей сказалъ, что Богъ говорить 
въ псалмЪ, что б$дныя и убогіе, несмотря на свою нищету, никогда не 
ропщугъ па Бога, а идуть по справедливому пути, и Я всегда съ ними. 
Моисей спросилъ: „Почему они пользуются такими почестями?“ Архан- 
гель отвфтилъ: „Они, несмотря на нищету свою, всегда ходили въ сина- 
rory, молились Богу, дБлали хорошія 53a, прославляли Бога и были 
довольны своею судьбою“. Архангелъ Гавріилъ сказаль Моисею: „пойдемъ, 
я тебя передамъ Тому, Кто поручилъ тебя мнъ“. Поставилъ Моисея 
передъ Богомъ. Моисей поклонился Богу и прославиль Бога. Много 
хвалебныхъ иЪсенъ говорилъ Моисей Bory. bor» приказаль Эноху взять 
Моисея обратно на землю и изъ духа обратить въ плоть человЪка. 


(Сборникъ для описанія мфстностей и нлемень Кавказа, XVIII 
(Тифлисъ, 1894), стр. 180—199). 
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Апокрифическая книга Еноха отмфчена въ славянскомъ индекеБ 
отреченныхъ книгъ. Въ древпБйшихъ редакцїнхъ индекса, переведенныхъ 
съ греческаго, она отмБчаетен просто „Енохъ;“ такая же orwbrka нахо- 
дител и въ древиЪйшей извБетной досетБ славянской редакціи индекса въ 
Погодинскомь Номоканон XIV sbra. Въ болБе поздпихъ русскихъ pesar- 
ціяхъ индекса прибавляется замвчаніе: „О Enoch, что быль на пятомъ He- 
беси и исписалъ 300 книгъ“. Это замБчане основано на знакомствЪ, хотя 
и не точномъ, съ славянскимъ текстомъ апокрифа t). 

По высотБ своего содержанія въ нБкоторыхъ частяхъ своихъ книга 
Еноха внушала къ себЪ уважене y русскихъ ея читателей, а отрывки изъ 
поученй Епоха внесены были въ такой замБчательный юридически сбор- 
никъ, какъ М®рило Праведное; эти же отрывки вегрБчалютсн въ весьма 
мпогихъ рукописяхъ каноническаго и поучительнаго содержанія. На книгу 
Еноха, какъ на авторитетъ, ссылался архіепиекопъ Новгородсый Геннадій. 
Упомянутая выше зам тка объ ЕнохВ въ позднфйшихь спискахъ отречен- 
ныхъ книгь повидимому имћеть пфлью отвергнуть фабулу объ ЕнохЪ, ne- 
согласную съ библей, a не поучен!я изъ книги Еноха, которыя продолжали 
переписываться и вносились даже въ книги, рекомендованныя такими авто- 
ритетными лицами, какъ митрополитъ Макарій, допүстившій помянутые 
отрывки въ Великія Минеи-Четьи ®). 

Впрочемъ, не смотря на запрещеніе индекса, дБлались, какъ увидимъ 
ниже, выписки и изъ другихъ отдфловъ книги Еноха, содержащихъ космо- 
графическія и историческія св®дБнія; переписывалась и вся книга или 
конспектировалась. 

Русская наука довольно поздно обратила внимане на славянскую 
книгу Еноха. Кели не ошибаемся, первое mbuuoe 3awbuanle о ней сдБлано 
было 4. В. Горскимь въ Описанїи славянскихъ рукописей Московской 
Синодальной библіотеки. При описанши книги „Корм, рекше правитель 


1) См. разные тексты индекса въ стать А. H. Пыпина: Для объясненія 


статьи о ложныхь книгахъ. „Лфтопись занят й Археографич. КЌоммиссіи“ в. 1. 
СПБ. 1862. 


2) Поль 31 декабря. Синод. библ. № 989, стр. 1372—1374. 
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душевный“ (ХУ в., № 202, по crap. катал. 489). Горсый на л. 335 на- 
шелъ „ба& ò? kuura. ёноха праведнаго. преже потопл. й нынф живж ёсть. lau. 
СлышитеЕ ЧАДА мой. nee ДАЖЕ RCA НЕ БЫША. гь погтави к'Ёка "'&opHaro. й no- 
TOME створн всю тварь“. По поводу этой статьи онъ сдфлаль такое sambya- 
не: „См. № 253 (no преж. катал). л. 543, TAB таже статья ветрБчаегея съ 
именемъ пресвитера Іереміи (Болгарекаго?). Въ извФетной, по переводу съ 
еөіопекаго, книг$ Еноха не встр$чаетея сей рБчи“. Marbe Горскій orwb- 
чаетъ нБкоторыя особенности въ языкБ °). T. o. здБсь впервые поставаенъ 
воиросъ объ отношеніи славянской книги Еноха къ еөіопекой и зам чена 
разность между ними. 

ОтмБченный А. B. Горскимъ отрывокъ изъ книги Еноха напечатанъ 
былъ впервые въ 1862 году А. H. Пыпинымь?), а въ 1868-мъ /T. С. Tuxo- 
нравовымь 3). Первый напечаталъ ero по Румянцевской Кормчей 1620 года 
(№ 238 л. 427 об.), второй по знаменитой рукописи М%рила Праведнаго 
XIV в. Троицкой-Сергіевой Лавры (№ 15). Оба издателя, соотвфтегвенно 
характеру ихъ изданй, не присоединили къ текстамъ никакихъ sawbuaniit 
исгорико-литературнаго характера. 

Кром отрывка изъ МЪрила Праведнаго, Н. С. Тихонравовъ подъ 
заглавіемъ „Енохъ“ напечаталъ, также безъ пояененй, еще статейку *), KO- 
торая представляеть собою, какъ теперь оказывается и какъ увидимъ ниже, 
ни что иное, какъ кратый конспектъ славянской книги Euoxa. 

Въ 1869 году А. Н. Поповь открылъ и издалъ новые отрывки изъ 
книги Еноха5). Въ иЪкоторыхъ спискахъ третьей редакции русскихъ хроно- 
графовъ въ числЪ вводныхъ статей помБщаетея обширное русское компиля- 
тивное сочиненіе космографическаго содержанія подъ заглавіемъ: „О сотво- 
реніи седми день и всего міра, о ТворцБ и ЗиждителБ и Трончномъ его 
именовани, иже есть Отецъ и Сынъ и Святый Духъ, и о созданіи ero 
вышнихъ силъ небесныхъ и тварђхъ небеси и земли и всего міра веяче- 
скихъ, избранно отъ святыхъ писаній Григорія Богослова, Іоанна Злато- 
устаго, и философекихъ художествъ и риторическія хитрости и Римскаго 
и Фрязекаго учительства, отъ многа мало собрано и сведено во едино 
вкратцф, неизреченныя Божія премудрости, o HAXE (же) не повелБнно и Bb- 
дати, еже есть о грому, и солици, и лун$, и звБздахъ, но токмо лфио 


1) Опис. Рук. Моск. Синод. Библ. Отд. П. 2. 1859 г. стр. 626—627. 
Въ отд. II, 3, стр. 739 въ сборн. № 330 (682) XVI в. л. 156 отмЪченъ Гор- 
скимъ тотъ-же отрывокъ изъ книги Еноха съ замЪчаніемъ: „Тоже, что № 202 
л. 335 и c» тЬми же особенностями языка“.—Объ отрывкћ изъ Еноха въ Cu- 
нод. рук. подъ № 253 Cb именемъ пресвит. Іереміи мы скажемь ниже. 

?) Памятники старинной русской литературы изд. граф. Григоріемъ Куле- 
шевымъ—Безбородко. Выпускь третій: Ложныя и отреченныя книги русской 
старины, собранныя А. Н. Пыпинымь. СПБ. 1862. стр. 15—16. 

3) Памятники отреченной русской литературы. T. 1. СПБ. 1863. стр. 20—23. 

4) Ibid. стр. 19—20. i 

5) Обзоръ хронографовъ русской редакши. Второй выпускъ. Москва. 1869. 
стр. 154—155, 162—169. 


http://rcin.org.pl 


scam 


объяти: Dorn искони Ob, и всегда безъ конца. Се есть начало. Аминь“. 
Авторь компиляцін, составленной около половины XVII B., самъ указы- 
ваетъ источники, которыми опъ воспользовален; это именно: Маргаритъ, 
или собраніе словъ Гоапна, Златоустаго, Шестодневъ Василія Великаго, 
Толковая Палея, Жиме Андрея Юродивато, Преше Панагіота съ Азимн- 
TOMP, Луцидарій и наконець—Енохь. Именемъ Еноха обозначены на по- 
ляхъ рукописи статьи: 1) О хождеши солнечномъ и прехожденін его, 2) О 
лунномъ хождени, 3) О создапін Domin и глаголехъ его. По поводу ново- 
открытыхъ отрывковъ изъ книги Еноха А. Н. Поповь представилъ mb- 
сколько замБчаній о древности апокрифа съ именемъ Еноха, о rpeueckux 
отрывкахъ и еөіопской kmurb въ переводахъ на европейскіе языки. Объ 
изданныхь Н. C. Тихонравовымъ статьяхъ съ именемь Еноха Поповъ 
справедливо замтилъ, что одна изъ нихъ „есть собственно разсказъ объ 
Enoxb, а не отрывокъ изъ его кпиги“, другая же (изъ М%рила Праведнаго) 
,H по надписанію и по содержанто—это дЪйствительно драгоцённый, едва 
ли не единственный на славянекомъ древиъйний остатокъ книги Еноха. 
Ho и этотъ послъдній не великъ по объему и заключаеть въ себЪ часть 
поученій Еноха къ дётямъ, самого же важнаго отдфла, видБнїй Еноха, здсь 
ифть. Такимь образомъ ни одипъ изь изветныхъ доселё отрывковъ не 
можеть служить объяепительнымь источникомъ къ статьямъ разбираемой 
компилящи, въ коихъ исключительно говорится о видБній небеспыхъ CBÉ- 
тилъ и тайнахъ мїрөзданїл, открытыхъ Еноху самимъ Богомъ“ 2). 

Въ 1872 г. въ Казани вышло важное изелБдованіе И. Я. Порфирьева: 
„Апокрифическія сказашя о ветхозавфтныхь лицахъ и событіяхъ“. Въ 
этомъ изсл5дован обобщаются свБдБнїп о литературиой истори апокри- 
фической книги Еноха, и подробно излагается содержаше еоопекой редак- 
щи по иБмецкому переводу Дилльмана?). Порфирьевъ обратилъ внимаше 
и на славянсые апокрифы объ Енох, но только изданные Тихонравовымъ 
и Пыпинымъ, изданные же Поповымъ онъ опүстилъ изъ вниманія и не 
принялъ въ соображеніе, хотя краткихъ, но цБиныхъ sawbuaniit послБдияго. 
Порфирьевъ пересказалъ содержаніе первой напечатанной у Тихонравова 
статейки безъ всякихъ замЪчаній, о второй же отозвался такимъ образомъ: 
„то, что говорится въ этомъ отрывкБ He составляеть заимствованін или 
извлечешя изъ книги Еноха, a можетъ быть названо развЪ только указа- 
шемъ Bb самыхъ общихъ чертахъ на содержаніе нБкоторыхъ ея отдБловъ. 
Въ өтрывкБ кратко говорится только о двухъ предметахъ: о раздфлени 
времени на годы, мБенцы, дни и часы и o посл$днемъ суд надъ людьми 
подъ конець вБка“. О первой части отрывка Порфирьевъ говорить, что 
онъ „можеть быть указываеть на третью часть книги Uuoxa (гл. 71—82, 
разумЪется eoionckas редакція) и преимущественно на первую главу, гдБ 
говорител объ обращеніи свБтилъ небесныхъ, о проиехожденін временъ 
года, м®сяцевъ, дней и ночей. Но въ книгБ Еноха излагается при этомъ 


1) Ibid. стр. 163—164. 
2) См. стр. 198—229. 
T 
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цфлая астрономическая теорїя, а здЬсь указывается только на то, что Богъ 
раздфлиль времена, но какъ—не говорится“. © второй части отрывка изелБ- 
дователь замфчаеть: „О cyxb надъ грБшными и нечестивыми постоянно 
говоритея въ книг Еноха (еөіопской т. е.); mo того, что здЪеь сказано, 
нельзя пр!урочить собственно ни къ одному мЪсту“. Вообще обо всемъ 
отрывкБ И. Я. Порфирьевъ произнесъ такой приговоръ: „Видно, что co- 
ставитель этой статьи зналъ кое-что о содержаніи книги Епоха, по пе видно, 
чтобы онъ зналъ самую книгу и читалъ ее, онъ узналъ о ней изъ другого 
источника, IIB было указано на ея содержаніе +)“. Если бы почтенный изелБ- 
дователь апокрифовъ обратилъ тогда же вниманіе на изданные А. H. По- 
повымъ отрывки и на сдБланныя HMB замфчаня, TO онъ, конечно, видо- 
измБнилъ бы свой приговоръ о славянскихъ статьнхъ съ именемъ Еноха. 
Мнъне Попова отличается uecowmbuuo большею проницательностью. 

Порфирьевъ задавался также вопросомъ о происхождеши славянскаго 
отрывка „Orp книгь Еноха Праведнаго“. „Не извфстно“, говорить онъ, 
„кому принадлежить эта статья; въ одной рукописи Синодальной библіо- 
теки она Berpbuaeres съ именемъ Іереміи пресвитера (Болгарскаго?) Это 
можеть служить указаніемъ на то, что она принадлежить къ числу болгар- 
екихъ апокрифическихъ сказапій“ 2). Въ какомъ отношеши имя Теремїи 
стоитъ къ отрывку изъ Еноха, мы увидимъ ниже. 

Въ книгБ своей: „Апокрифическія сказанін о вегхозавЪтныхъ лицахъ 
и событіяхъ по рукописямъ Соловецкой библіотеки 3)“, И. Я. Порфирьевъ 
отмЪтилъ уже и открытые А. Н. Поповымъ отрывки Еноха въ хронографђ 
и отозвался о нихъ такъ: „Эти отрывки He предетавляютъ буквальнаго 
сходства съ еөіопекой книгой, а содержать только изложеше содержанїл 
71—73 главъ, rab говорится объ обращенш солнца и луны и свЪтиль 
небеесныхъ *)“. 

Въ своей „Исторїи русской словесности“ Порфирьевъ о книгБ Еноха 
повторяеть сказанное HMB въ спеціальныхъ изслфдованяхъ. Такъ, въ треть- 
емъ издани 1877 года (стр. 237—238) онъ говорить: „Въ славянскомъ 
uepesoxb книга Еноха совеБмъ неизвЪстна, но въ старыхъ рукописяхъ 
встрБчается нБеколько отрывковъ, указывающихъ на содержаше нЪкото- 
рыхъ ея частей“ и пр. 

Въ 1880 г. rors же 4. H. Поповь, который открылъ отрывки книги 
Еноха въ хронограф, опубликовалъ новое свое и самое замфчательное 
открытіе: въ своихъ „Библіографическихъ матерїалахъ°)“ онъ напечатать 


!) Порфиръевь. Апокриф. сказ., изелЪд., стр. 229—231. 

2) Tbid. erp. 229. 

3) СПБ. 1877. СОборникъ OTASI. русск. языка и словесности Импер. Акад. 
Наукъ. lows ХҮП, № 1, и отдЪльно. 

ОСС о 

5) Библіографическіе матеріалы. собранные Андреемь Поповымь. II—VII. 
Москва. 1880. гл. ТҮ: Южнорусскій сборникъ 1679 года, стр. 66—139. (ОтдЪль- 
ный оттискъ изъ „Чтеній Bb Имнераторскомь Обществ$ Исторіи и Древностей 
Госсійскихъ“. 1880 г. кн. 3-я). 
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полный тексгь „Книги о тайнахъ Еноховыхъ“, найденный имъ въ 
библіотекБ А. И. Хлудова въ рукописи 1679 r., писанной въ Полтав%. 
Тогда же задумавъ „особое изелБдованіе объ этой книг, на основанти CIH- 
"enis ея съ отрывками, собранными Фабрищемъ изъ разныхъ цитать утра- 
ченнаго греческаго подлинника, и съ особой редакціей ея, открытой въ 
1773 тоду въ Абиесинш, на эөіопскомъ язык“, онъ ограничивается „не- 
многими замБчанілми, касающимися собственно издаваемаго текста“. Cym- 
ность этихъ замЪчаній состоить въ слфдующемъ: „Апокрифическая книга 
Еноха, восходящая въ своей первичной редакціи ко временамъ дохристіан- 
скимъ (па нее есть ссылка въ Посланйи апостола Іуды, І, 14—15), послу- 
жившая источникомъ для апокрифовъ древнЪйшаго цикла (ею пользовались 
ЗавЪты патріарховъ), книга, служащая первообразомъ старфйшихъ апока- 
линеическихь сочинешй, такое произведеніе и Полтавекій сборникъ 1679 r., 
по видимому, —двЪ вещи трудно совм$стимыя, а между тБмъ, на самомъ 
xbrb, поздняя южнорусекая редакція дЪйствительно сохранила намъ па- 
млтникъ глубокой древности. Имфя въ виду позднее происхожденіе списка, 
съ перваго взгляда южнорусскую редакцію легко счесть за новБйшее лите- 
ратурное сочиненіе.... Но такое предвзятое мнфше падаеть само собою. 
При первой нопыткВ внимательнаго изученія текста оказывается, что южно- 
русскій списокъ 1679 года есть ни что иное, какъ новЪйшая литературная 
редакцін, или точнБе переложене на книжный южнорусскій языкъ древне- 
‘лавянекаго извода Книги Юноха, который, въ свою очередь, былъ пере- 
веденъ съ греческаго, пеизвБстно когда и TB“. Указавъ на HSBbCTHOCTb 
Книги Еноха въ древней Руси на основаніи отмЂтокъ въ индекећ и ссылокъ 
архіеп. Геннадія (которыя сопоставляются съ южнорусскимъ текетомъ), 
Поповъ такъ описываеть открытый HMB памятникь: „Въ издаваемомъ 
южпорүсекомъ спискв Кпига Еноха является однимъ цБльнымъ сочине- 
шемъ, съ началомъ и заключешемь, текетъ ея (видБнїя и поученія) пред- 
ставляетъ стройный, послБдовательный разсказъ, раздЪленный на 63 слова, 
каждое съ своимъ особымъ заглавїемъ. ИзвЪфетный по многимъ спискамъ 
отрывокъ изъ книги Еноха, подъ затлавемъ: „Orb книгь Еноха правед- 
наго преже потопа и нынБ живъ есть“, по сличенїю съ южнорусскимъ 
спискомъ представляется извлеченіемъ изъ TOTO извода, который лежить въ 
OCHOBB южнорусской редакціи. Извлеченія эти выбраны изъ одной только 
части Книги Еноха, изь поученій его дБтямъ, m притомъ выписаны не 
сподрядъ, а изъ разныхъ словъ и мБетъ Книги“ (слБдують указанія на 
„Слова“ южно-русскаго списка, которымъ соотвЪтствують заимствован1я въ 
отрывкВ, сопоставленіе нБкоторыхъ особенно близкихъ по текету м®стъ, и 
указываются примБры искаженія въ позднемъ спискБ вслБдетвіе непонима- 
пія древнихъ. словъ). Относительно изданныхь HME же отрывковъ, внесен- 
ныхъ въ хронографъ, Поповъ замчаетъ, что „BCh они читаются въ Óo.rbe 
правильномъ видЪ въ южнорусскомъ CHCE“, и указываеть соотвфтетвую- 
щія HMB „Слова“ этого списка"). 


t} 1. c. стр. 76—82. 
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А. Н. Поповъ быль вполнф правъ, утверждая, что извЪетные дотолЪ 
отрывки изъ книги Еноха (въ МФрилБ Праведномъ, y Геннадя и въ Xpo- 
нографБ) восходятъ къ первоначальному славянскому тексту Книги Enoxa, 
отъ котораго происходить и южнорусскій текстъ полной Книги Еноха. 
Только ниже мы докажемъ, что веБ эти отрывки идутъ не непосредственно 
изъ первоначальной славянской редакщи Книги Еноха, a изъ вторичной, 
возникшей изъ первоначальной на славянской уже ночвЪ, хотя и въ очень 
древнее время. Этой редакщи Поповъ не зналъ и думалъ, что редакторы 
отрывковъ брали матеріалъ непосредственно изъ разныхъ м®сгъ перво- 
начальной редакціи славянскаго Еноха. 

ЗамЂчательное открытіе А. Н. Попова имфло довольно странную 
судьбу въ нашей ученой литературЪ: оно прошло почти совебмъ незамђ- 
ченнымт. ОбЬщаннаго изслБдованія о Книг Еноха caws А. Н. Поповъ не 
yemb.rp издать; WETE, насколько мы знаемъ, и подготовительныхъ работь BT 
оставшихся постБ смерти ero!) бумагахъ. Спеціально интересовавиийся 
ветхозавётными аиокри{ами И. Я. Порфирьевъ въ изданіяхъ своей „Исторїи 
русской словесности“, появившихся послБ напечатанія Поповымт цфльной 
Книги Еноха, продолжалъ повторять попрежнему, что въ славянскомъ пере- 
вод® Книга Еноха совевмъ не извБетна, и въ библіографическихъ указа- 
ніяхъ не отмфтилъ разсматриваемаго изданін Попова. 

Pyveexie спеціалисты — богословы, интересовавииеся Книгой Еноха во- 
обще, не обратили также никакого внимашя на открыме Попова. Такъ 
авторъ упомянутаго уже спещальнаго изселфдоватя о Книг Еноха (вышло 
въ 1888 году) свящ. А. Смирнов упоминает только объ отрывкахъ, издан- 
ныхъ Пыпинымъ и Тихонравовымъ и употребленныхъ въ дфло уже Пор- 
фирьевымь?). ИзелБдователи апокрифической литературы и ея отраженій 
въ народной словесности много имфли поводовъ касатьея Вниги Еноха и 
сь пользой могли бы привлекать многія подробности ея содержанія для 
своихъ сопоставлен, но и они упорно обходятъ этотъ памятнику 3). 

Кели руссые ученые не обратили никакого внимашя на открытіе 
Попова, то неудивительно, что и иностранцы опускали его изъ виду. 
Tax, извБетный сербекїй ученый Стоянь Новакович», печатая текетъ Книги 


1) Умерт въ 1881 году. 

2) Книга свящ. А. Смирнова представляеть собою его магистерскую 
диссертацію (передБланную въ свою очередь изъ его же кандидатской работы); 
ни въ OXHOM'b изъ ABVX'b отзывовъ о ней (см. Протоколы засћданій совЪта Ка- 
занской Духовной Академіи за 1885 г. (отъ 15 сент.), стр. 305—317, и тоже 
за 1887 годъ (31 авг.), стр. 286—292) проф. Я. Богородскаго, рецензентами 
не отмфченъ этоть промахъ А. Смирнова. НеизвЪетно, былъ ли онъ указанъ на 
магистерскомъ коллоквіүмћ (ем. Протоколы засћд. совфта Казанской Академи 
1888 r., стр. 195—196) ошонентами (Е. Маловымъ и С. Терновскимъ)? 
[Недочеть этоть указанъ тогда же А. И. Соболевскимъ въ ero рецензіи на 
книгу А. Смирнова—Ж. M. H. IL, 1889, І, отд. критики; 213—214. Ред.]. 

3) Такое отношене къ Книг Еноха отмфчено нами уже pambe. „Матер. 
и Замтки по стар. слав. литер.“ г. І. (М. 1888), стр. 166, прим. 2, 
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Еноха по рукописи ББлградской Народной Библіотеки (№ 151) въ 1884 году 5), 
упоминаетъ только объ отрывкахъ, напечатанныхъ Пыпинымъ, Тихонраво- 
вымъ и Поповымъ изъ Хроиографа °), и ничего не знаеть объ изданіи Ho- 
пова 1880 года. Какъ увидимъ ниже, открытый Новаковичемъ сербекій 
снисокъ Книги Еноха, представляеть краткую ея редакцію, происшедшую 
изъ полной на славянской почвБ. Це зная открытія Попова, о своемъ 
текстЬ Новаковичъ говорить: ,mi iznosimo ovdje jedan potpun tekst apok- 
rifa o Enohu*?). Такой взглядь Ha сербекій текегь привелъ Новаковича 
къ ошибочному мн®нїю относительно сходства и разностей славянской 
Книги Еноха и еөіопской. „Въ нашемъ текстЪ“, говорить онъ, „н®тъ ни 
малЬйшаго упоминанія o rpbxb ангеловъ CB дочерями человЪческими “),“ а 
между тБмъ въ изданномъ Поповымъ текстЬ есть объ этомъ подробный pas- 
сказъ (слово 17). Впрочемь и на основани этой сокращенной редакщи 
Новаковичъ MOND отмЪтить важное отличіе славянской книги отъ еөіопекой 
въ разеказ o путешествіи Еноха по семи небесамъ. Онъ отмБчаетъ также 
различіе описапія вселенной и поученій къ дБтямъ въ славянской и еөіоп- 
ской редакціяхъ. Отрывковъ, изданныхъ Поповымъ изъ Хронографа, Нова- 
ковичъ со своимъ текстомъ не сравнивалъ, объ отрывкахъ же, изданныхъ 
Пыпинымъ и Тихонравовымъ, онъ замБчаетъ, что это „только отрывки и 
извлеченія, и по нимъ едва возможно и поверхностно ознакомиться съ 
этимъ апокрифомъ“ 5). 

He зная полнаго текста, открытаго Поповымъ, и He сравнивши даже 
изданныхь HMD же отрывковъ изъ Хронографа, Новаковичъ не могъ yka- 
зать надлежащаго м®ста издаваемому имъ тексту въ литературной истори 
славянской Книги Еноха и опредБлить дБйетвительное ero значеніе: онъ 
ошибочно думалъ, что впервые издаетъ и при томъ полный тексгь славян- 
ской Книги Еноха. 

Воть всБ отрывки и цфльные тексты славянской Книги Enoxa, досел® 
известные въ печати. По нимъ можно видБть, что славянская Книга Еноха 
предетавляетъ немаловажный интересъ и значеніе въ изученійи судьбы 
этого важнаго апокрифа. Давно заинтересовавшись славянскимъ Енохом»ъ, 
изучая извБетные его тексты, мы убБдились, что по этимъ однимъ текстамъ 
трудно судить о томъ, какое значеніе славянская Книга Еноха можеть 
имБть въ общей судьбВ этого эпокрифа. Изданный А. H. Поповымъ текетъ 
полной Книги Еноха убЪждаегь, что славянекїй Енохъ предетавляеть свое- 
образную редакцію книги Cb именемъ Еноха, въ общемъ похожей на ту, 
которая извБстна по греческимъ отрывкамъ и по болЪе или менће полному 
и пространному эөіопскому тексту. Но выяснить отношеніе славянскаго 
Еноха къ греческо-эөіопской редакщи по данному тексту перваго очень 


1) Starine, XVI, 67 и сл. 

2) Онъ дБлаеть простую выписку изъ „Истор. Р. Слов.“ Порфирьева по 
изд. 1876 г. 

3) Starine, XVI, 68. 

* Ibid. 69. 

5) Ibid. 
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трудно: текстъ этотъ представляетъ очень мпого темныхъ wberb, искаженїй, 
затрудняющихъ үлененіе дбйетвительнаго смыела и содержанія отдБльиыхъ 
подробностей и характера всей книги. Затрудненія увеличиваются отъ 
того, что самое содержаніе книги вееьма мудрено, замысловато. Открытый 
и изданный Новаковичемъ текетъ, особенно при сравненти съ нимъ отрыв- 
ROBB изъ Книги Еноха, извБетныхъ по русскимъ рукописямъ, пріобрБтаетъ 
весьма важное значеше. Ho это значеніе относится главнымъ образомъ къ 
судьб Книги Еноха въ славянской письменности, для уленешя же емысла 
основного текста и ero возстановаеня, хотя и имфетъь значене, но He 
особенно большое, напротивъ онъ самъ нуждается въ помощи текста HOT- 
пой и первоначальной редакщи для открымя смыела многихъ его мЪеть. 
Такимъ образомъ для того, чтобы уяснить емыслъ и оцБнить значеше сла- 
вяпской Книги Еноха первфйшею необходимостью является установлене 
текста первоначальной ея редакщи, а это возможно голько при налич- 
пости хорошихъ и не позднихъ списковъ; перечисленные же выше тексты 
для этого недостаточны. 

Въ виду этого мы scb усимя направили къ тому, чтобы отыскать 
новые тексты, что намъ и удалось. 

Въ 1886 году въ августБ намъ привелось открыть въ Бфлградекой 
Народной библіотекБ въ рукописи № 321 болгарекаго письма текеть Книги 
Еноха боле полный, чЪмъ изданный Поповымъ, боле древній и неерав- 
ненно боле исправный. Этоть текстъ мы обозначаемъ А (основной) и кла- 
демъ въ основу своего изслБдованя и изданія. 

Въ конц 1891 г. М. Н. Сперанскій переслалъ иамъ копію съ cepó- 
скаго текста сокращенной редакціи Книги Еноха. Копія снята г. Л. Cros- 
новичемъ съ одной изъ рукописей В®некой Придворной библютеки (№ 125, 
XVI—XVII в.) и любезно уступлена черезъ посредство М. H. Сперанскаго 
для нашего пользованія. Текстъ этотъ (B) почти буквально, KARP увидимъ 
ниже, сходенъ съ изданнымъ С. Новаковичемъ. 

Въ 1892 г. въ одной изъ рукописей, любезно дапныхъ намъ на про- 
смотръ Е. B. Бареовымъ, мы нашли еще списокъ Книги Еноха (Б). Рукопись 
поздняя, конца ХҮП B., русскаго письма, но весьма цфнная по своеобраз- 
ности состава находящейся въ ней Книги Еноха, какъ увидимъ ниже. 

Имя въ рукахъ эти три новые текста, мы, въ виду достоинетвъ 
открытаго нами бБлградскаго списка и особенностей Барсовскаго, давав- 
maro матерїалъ дая истори Книги Еноха въ славянской письменности, 
рЬшили издать полную и краткую редакции, положивъ въ основу первой 
бБлградсый тексть болгарскаго письма, съ варіантами изъ южнорусскаго 
списка, изданнаго Поповымъ. Тексть т. о. и былъ подготовленъ. Но векорБ 
намъ удалось сдБлать новыя открытія. 

B» конц 1893 г. вышло „Систематическое описаніе Славяно-Росеій- 
скихъ рукописей собранія Графа А. С. Уварова“, составленное архиманд- 
ритомъ Леонидомъ. Съ живйшимъ интересомъ обратившись къ раземотр$- 
нію описанія одного изъ ботатБйшихъ русскихъ рукописныхъ собраній, 
по указателямъ мы нашли однако только извЪстный уже и часто встр$чаю- 
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"mies въ рукописяхъ отрывокъ „Оть книгь Еноха Праведнаго прежде 
потопа m нын живъ есть“ 1); но, когда стали перелистывать „Описаніе“ 
подрядъ, TO въ русской рукописи конца XV вка № 3 (18) (списокъ биб- 
лепекихъ книгъ съ разными приложеніями) на л. 626 об. всгртили заглавие: 
,Ürb потаенныхъ книгь о въсхищенін Еноховв праведнаго. О Ги блато- 
слови владыко. Мач. Моуже-моудраго, книжника великаго, егоже прия 
Господь, видите любители) вышняго житья, и премудраго и великаго“. 
Авторъ описанія при этомъ замфчаеть: „Апокрифъ. Содержаніе всей книги 
Риоха изложено въ соч. Порфирьева. Апокрифическія сказанія о ветхо- 
хавБгныхъ лицахъ и событяхъ, стр. 19—28“. Не столько это (не очень 
удачное) замбчаше автора описанія, сколько приведенное имъ, хотя и 
искаженное, начало статьи сразу давало чувствовать, что здБсь должна 
быть славянская Книга Еноха. Благодаря любезности графини П. С. Yea- 
овой означенная рукопись вскор$ была доставлена въ Московскій Истори- 
ческій Музей, и мы убфдились, что въ ней дЪйствительно находитен новый 
сипеокъ книги Еноха, полной славянской редакщи, съ нБкоторыми особен- 
постями. Мы, разумБетея, поетБшили снять еъ него копію и воспользо- 
ваться для нашего изданія и изелБдованія. Оказалось важнымъ и необхо- 
димымъ подвести варіанты не только изъ южнорусскаго текста, изданнаго 
Поновымъ (ID, но и изъ Уваровекаго (У), какъ orbe древняго и во мио- 
гихъ мБетахъ представляющаго лучшія чтенія. Пришлось такимъ образомъ 
заново перерабатывать подведеніе варіантовъ. 

Когда тексть славянской Книги Кноха былъ такимъ образомъ под- 
готовленъ и уже сданъ въ печать, E. D. Барсовъ любезно доставилъ намъ 
еще рукопись съ Книгой Еноха (Б!). Рукопись русская, поздняя, 1701 года, 
содержитъ неполный текеть Книги Ёноха, но представляюций нЪеколько 
цфнныхь чтений. Въ нашемъ изданіи текста Kuura Еноха мы пе могли уже 
подводить. изъ нея варіанты, но пользуемся ею въ нашемъ изелБдованіи. 

Наконецъ, уже по отпечатанін текстовъ одинъ изъ нашихъ слушате- 
лей, студенть А. И. Яцимирекій въ asryerb 1895 года доставилъ намъ 
вывезенную HMB изъ Румын1и рукопись, въ которой оказался списокъ Книги 
Епоха полной редакцїи. Рукопись писана въ Румынии, болгарскимъ право- 
писаніемъ и должна занять важное мЪсто въ ряду другихъ списковъ книги 
Еноха. 

Сверхъ перечисленныхь цБльныхъ списковъ книги Еноха намъ уда- 
лось найти нЪкоторые отрывки и одну передБлку, которые также не лишены 
значенія, какъ для сужденія о славянской КиигЬ Еноха вообще, такъ 060- 
бенно для ея литературной истори. 

Ближайшею задачею своего изслБдованія мы ставимъ pascworpbuie 
извБстныхъ намъ списковъ славянской Книги Еноха и ея отрывковъ. При 
этомъ мы имфемъ въ виду опредБлить первоначальный ея видъ и составъ 
Hà славянскомъ языкЪ и поздиЪйпия ея переработки. 

ВеБ перечисленные нами списки славянской Книги Еноха mwbiorb 
свои особенности. ВиолнЪ сходны по составу только два сербскіе списка, 


1) См. № 556 3. 598. Кормчая ХУ в. 
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изданный Новаковичемъ (Н) и в®нскїй (В). Очень близки между собою 
также два болгарекіе—бБлградекій, открытый нами и положенный въ основу 
изданія (A) и г. Яцимирскаго (Я). ВеБ же остальные: Уваровскій (У), 
изданный Поповымъ (П) и два Барсовскіе (b и b!) представляютъ значи- 
тельныя разности въ своемъ CocraBb. Значительное количество собранныхъ 
нами списковъ даеть возможность точно установить Abb редакціи славян- 
ской Книги Еноха, полную и сокращенную, и доказать, что вторая произо- 
шла изъ первой путемъ переработки roroBaro славянскаго текста. Различ- 
ные отрывки изъ Книги Еноха дають ц®нный матеріалъ для рЫшенїч 
вопросовъ о времени и wberb переработки полной редакцїи въ сокращен- 
ную и для литературной истори той и другой редакции. 

Подробное обозрБніе списковъ и сопоставленіе ихъ должно рБшить 
вопросъ объ ихъ взаимномъ отношенш. НаиболБе полнымт по своему 
составу и исправнымъ по изложению является открытый нами болгарскїй 
списокъ БЪлградекой Народной библіотеки. Его положили мы въ основу 
своего изданія, съ него же всего есгественнће начать и изелфдоване о 
редакціяхъ славянской Книги Еноха. 


|. Болгарскй списокъ славянской Книги Еноха 
Бфлградской Народной библіотеки. № 321.—А. 


Въ август 1886 r., разематривая инвентарный рукописный каталогъ 
рукописей Бфлградской Народной библіотеки. мы обратили вниманіе на 
рукопись подъ № 321, названную въ каталогБ „Богословскимъ сборникомъ“. 
Въ каталог помфчено, что она пріобрБтена оть Хаджи-Іорданова. Orasa- 
лось, что этою рукописью занимался въ 1881 г. В. В. Макушевъ; очевидно, 
еще до впесенія ея въ инвентарь. Въ своей брошюрЪ: „О н®которыхъ pyko- 
писяхъ Народной библіотеки въ БЪлградЪ“') Макушевъ относитъ ее къ 
небольшому собрано рукописей m старопечатныхь книгь, пріобртенныхъ 
для сербекаго правительства бывшимъ нашимъ консуломъ въ ПризрфнЪ 
г. Летребовымъ. Въ названной брошюр$ Макушевъ описалъ ее подъ № 4°). 
He имБя тогда подъ руками работы Макушева, мы сдблали свое краткое 
описаніе. Y Макушева на стр. 22 его брошюры отм$чено: „Л. 269. Вниги 
СТЕ Tanna nox“, и больше ничего: Макушевъ не обратилъ никакого BHH- 
манія па этотъ памятникъ. С. Новаковичъ, издавая въ 1884 году текетъ 
краткой редакціи книги Еноха по другой рукописи той же БЪлградской 
Народной библіотеки, не үпоминаетъ о разсматриваемой рукописи: онъ, 
конечно, не зналь ея, иначе, издавая сокращенный текетъ Книги Еноха, 
не назвалъ бы его „полнымъ“, какъ мы упоминали выше. 

Хотя рукопись наша и описана D. В. Макушевымъ довольно подробно, 
однако мы считаемъ необходимымъ представить свое краткое описаніе, 
избБгая повторешй m дБлая исправлешя и дополненія. 


1) Варшава, 1882 г. Оттискъ изъ „Русскаго Филологическаго Вфстника“. 
Подъ статьей помћта: Прага, 1 Сентября 1881 г. 
2) Ibid. erp. 7—22. 
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Рукопись 1) бумажная, въ продолговатую четверку. Она составлена изъ 
сшивки отрывковъ нфсколькихь рукописей, писанныхъ разными руками, 
при чемъ разрознены иногда тетради одной и той же рукописи. Можно 
отличить по письму и помбтамъ елБдующія механически соединенныя части 
сборника: 

1. 4 иеты 1—77 —безъ помфты тетрадей, до листа 74-го одна рука. 
Въ этой части рукописи содержатся слФдуюция стальи: Л. 1—4. Слово ев. 
Аванися Александрйскию на рождество Предтечи и Крестителя Іоанна 
и o Елисавети и Богородици. Нан. Нівоў osò üezyuryé й ЗкЕре вх попранїє 
кмни хдетгівленокю. У Макушева выписано больше страницы сначала. Греч. 
HOA. изданъ въ чиелЬ сомнительныхъ сочиненій Аөанасія Александрійскаго. 
Patrol. gr. Migne t. XXVIII р. 905. Русекіе списки: ХУ в. Троице-Серг. 
Лавры № 746 л. 274, № 764 л. 176., Солов. Библ. № 370, XVI B., съ юсами; 
ем. „Описаніе рукописей Солов. мон.“, т. I., стр. 685. 

И. 5—10. Препод. о. н. Ефрема Сирина Слово на св. Христово Ipe- 
ображеніе. Нач. б) нивы márga. Û рідованїє. й Û виногодда пады сан АЕ. 

1. 11—71. Житїе й жизнь й почёсти ЧЮДЁ СКАЗАНИЕ пфПовнаго Wa НАШЕГО 
БАСИАТА нокаго с®пйсано грйгөрїй' оүченик@ аних). Jau. Непостижнаго вГа 
Û Члчкб род. npkeñraro чАколюкїй A БАГОСГИНА. пр'Блъйдр®нә И НЕЙЗОЕЧЕННО, строљж- 
pià иже Ka сйсентю АША поддвн1. й на npkwsfarknîe охо дёмл®ны. f makéh... 
Судя по заглавію и началу тексгь житія представляетъ вторую, сокращен- 
ную редакцию, соотвЪтетвующую греческому тексту въ рукоп. Моск. Син. 
библ. № 403 (по описанию арх. Владиміра, № 250 по указателю преосв. 
Саввы и № 237 по каталогу Marren). 

Утрата листа 13-го и заглавіе на листЬ 31 06.: „духовныя видБнїл о 
каждой вБрБ° ввели въ заблуждеше Макушева, и онъ счелъ всю эту часть 
житія, окапчивающагося na л. 71-мъ, за особый апокрифъ, не зная, оче- 
видно, состава житія Василія Новаго ?). 


1) [Кратко по статьямь рукопись описана также Л. Стояновичемь „Кала- 
лог народне библиотеке у Београду, IV (Beorp. 1903), erp. 225—230 (X 447); 
описаніе въ общемъ подтверждаеть печатаемое; ср. также Споменик Српеке Вр. 
Академије. ХХІХ, 53—55. Ред.]. 

2) Макушевъ выписалъ текстъ л. 31 0б.—36 и л. 37 об. Въ послЬднемт, 
отрывкъ на ряду гъ Иковитами, Северіанами и иконоборцами упоминаются и 
боомилы, см. стр. 15—16. Въ греч. Tekerb полной редакщи Житія, напечатан- 
номъ А. Н. Веселовскимъ, богомиловъ въ соотвЪтствующемъ wherb mbro (Pa- 
зысканія, в. УТ, прил. стр. 121). Заключенія Макушева объ ученти богомиловъ 
на основаніи этого отрывка не имћютъ значенія, такъ какъ въ греческомъ 
текст TO же самое приписывается другимъ еретикамъ. Богомиловь вставилъ 
вБроятно славянекій переводчикъ или переписчикт, и вставил весьма умветно. 

Житіе Василя Новаго wsmberHo въ двухъ редакцїяхъ: 1) пространной, 
изд. А. H. Веселовекимъ, въ „Разыск. въ области Русск. дух. стиха“, в. Уи 
VI въ прилож. по греч. рукописи Моск. Син. библ. № 249 (y Maren 236, у арх. 
Влад. 402). Слав. переводъ этой редакщи указываютъ въ Макарһевскихт Четіихъ- 
минеяхъ подъ 26 марта, нач.: Превож'ткенный ДАВИДА вра p'kue (О e- 
zatoz xal тоофтүп»Ф®татоф 49810), 2) сокращенной. къ которой принадлежить 


sapra 


Л. 71 o6. 71. Въ недБлю по Воздвиженін Креста Г. Златоуста 
сказалие на евангеліе. Hau. Ер4тїл, Xe " Bb. pE HOCAOYLHAAH ME послоүшле no- 
слїкшаго me Wija. 

Л. 72—74. Тогожде Златоустаю въ HÊ цефтоноснжл сказанїє evaia, Fan: 
Се ни rnóckiro пра8ника пр'Ёсїтї& светло. 

Л. 74 06.—76.—письмо другой, позднфйшей руки; W крачекни изкрано: 
заговоры и молитвы отъ болБзней. 

Л. 77. Словарь слазякорумынскій безъ начала; впереди утрачен INCID. 
У Макушева словарикъ не orwbuens. 

П. 78—137. Особая рукопись съ помЪтой тетрадей внизу: я—й. Листы 
78—134 заняты толковымь Апокалипсисомь, который Макушевъ (l. с. erp. 16) 
назваяъ апокрифичеекимъ, тогда какъ это настоящий Алокалипсисъ съ 
толкованіями Андрея Кесарійскаго. Заглавіе (перван строка написана вязью): 
СказанТе глакдм апокалинй erro ЙфАнна iẹyahera вЃослока. Это оглавлеше къ 
толковому Апокалипеису: пролбгь дпокалии KO árfAoy дано кысть Єлїї. глАва 3. 
Оглавленіе 72 главъ. Ha л. 79 06.: „Св. Андрея архіеп. Кесаріа Каппадо- 
кійскыа сказаніе апокалииси св. Іоанна Богослова“ —послапіе, нач. Ги моєму 
крат и причесникУ W Ги радовлтнса. На л. 81 начинается самый апокалип- 
сисъ подъ заглавіемъ: #Йпокаипси їоднна слово. А. пролога апокллинйи. У Maky- 
шева (стр. 17—18) выписаны многія надписанія отдБльныхъ главъ. На 
л. 134 06. въ концБ замфчено: конець книгы апокданпен HAMYIJIH. BEAHKhI FAABE 
„ОЕ. МАЛИ ЖЕ ГАА. "TAL CAR. Ё. 


тексть разесматриваемой рукописи; по греч. тексть начинается такъ: Tc аха- 
та\їттоо Өєоб тєрї Tò Вобтеюу үёуос бтераүдђоо qüavüpezias xai ayati- 
1170$. Древнфйние славянсые тексты этой редакціи въ рукоп. XIV—XV в 

1) Арх. Минисг. Иностр. дБлъ № 9 русскаго письма, 2) коллекціи Севастьянова 
въ Моск. Публ. и Рум. Муз. № 39 (1470) сербекаго письма. Этими текстами 
пользовался академикь Веселовскій въ своихъ статьяхъ: 1) „Безразличные и 
обоюдные въ житіи Василія Новаго и народной эсхатологіи“ въ Разыск. и пр. 
в. V, (1889 г.) гл. ХП, erp. 121 и сл. и прилож. I: „Хождеше Феодоры по 
мытарствамъ и нфсколько эпизодовъ изъ Жиля Василія Новаго“; 2) „Видфніе 
Григорія о послФднихъ дняхъ“, Разыск. в. Vl, (1891 г.), тл. XXIV, стр. 185 
и сл. и Приложеніе. Житіе Василія Новаго было распространено на славян- 
скомъ Orb. Въ виду замфчан!й акад. Веселовскаго о желательности наблюденій 
въ этомъ направленіи (Разыск. в. УГ; стр. 185) считаемъ не лишнимъ OTME- 
тить слБдующіе тексты: Бългр. Нар. библ. % 151, XVI B., л. 92 06.: Житїє 
и жизнь н ати чюгь tkaganïa прпдвнаго eua наш касилїл HOEATO. САПИСАННА 
грігорїемь тних H eren as ero. Нач. Непостижнаго вй w чаЗьсцёмь poak 
ng'eAiraaro чАколюкїд H ЕЛГОСТИНҤЕ пр'їЎдрьнно H HER PULL ЕЖЕ Kh 
сїЕНїК Aud n ENAA. H HÀ пр'овыд”киїє YEO Земльнный H тафюциї И T. Д. ФБАЧЕ 
gkaomo, ко кь Abra wk jA васнаїл MAKIÉAONA B'A Aeroe akro ursa ero. Объ 
этомь спискБ помянуль C. Новаковичъ въ предисловіи къ изданїю Книги Enoxa 
по этой самой рукописи и заявилъ, что онъ приготовляеть къ изданію этотъ 
„апокрифъ“ по другой древнъйшей рукописи, каковой именно, онъ не указалъ 
(см. Starine, XVI, 69). Въ той же ББлградской Нар. библ. мы знаемъ еще 
текстъ въ рукописи № 104 (XV sbra начала, бумажныя тетради, обернутыя въ 
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На лл. 135—137 позднйшія прибавки: 1-я страница 
на оборотБ: св. o. m. 


i тӯ притча. Нан. 


л. 135 чистая; 
Encenis, еп. Александрійскаго Флово w шести вя 


ПЪЗАЮБЛЕННТИ, Добро В feum каково F na&'hapenie въ aw пр uA 
M KAKO и вхпросишж capek ва лд. Эта страница должна бы стоять передъ 
листомъ 286, на которомъ продолжаетен елово Escenim, писанное другой, 
древнЪйшей рукой; эту оборотную страницу листа 135 приписалъ вфроятно 
составитель сборника изъ разныхъ рукописей въ пополненіе недоставав- 
maro начала слова Квсевін, но при переплет это дополненіе попало не 
къ мБету. 

На л. 136. страница пасхалін позднЪйшаго письма, съ записью: (їл 
nAXRaie nA nó христофё Ù кучУлача, 

На оборот листа 136 и на л. 137 написаны, конечно, въ новБйшее 
время, краспою и синею блБдными красками три подложные документа: 
1) писмо W nane йнокентїн Доушаноу стефАнУ uf», 2) Анаеема патр. Каллиста, 
Сербамъ и 3) ОтвБть п. Каллисту отъ имени Сербовъ, составленный въ 
Г'рачаницЬ Евөимїемъ. Ом. о нихъ y Макушева (стр. 19—20), который 
припиеываетъ поддБлку X. 1ордану (бывшему владБльцу рукопиеи). 1-й 
документь издалъ Іордапъ въ Гласник%. кн. ҮШ, 9-й и 3-й Сречковичъ 
въ брошюрЪ: Краль Вукалиит убио цара Уроша (Београд. 1881). 

Ш. Листы 138—179. Это отрывокъ изъ особой рукописи, имфвшей 
свою помфту тетрадей. Въ нашъ сборникъ здВеь вставлены изъ этой руко- 
писи два mocrbinie листа тетради гї-й, затфмъ цБльныя тетради дї. — ит. 


пергаменные листы, сборникъ весьма замфчательный; нами составлено подроб- 
ное описаніе и сдфлано много выписокь въ 1886 г.) л. 205: мље. Марта въ 
26 9. Плметь и пон пр. ©. к. Масилїл Новаго. Xo're же чисти сь стрдҳомь и Ch- 
МО'ТреЕННЕМЬ. AA ЧТЕТЬ. w СПОКЕ де беке. СЬ БОГАЗННЮ БЕАНКОЮ. A НЕ Bpb34'TH. жи 
тїє н жизнь TA'EHHH. и NO чьгть чюдегы сказание. пр. o. н. В. Н. исписано же rpi- 
горїємь мнихомь. оученикомь ҥгов'Ёлуһ. Начало такое же, какъ и въ предыдущемъ 
спискЪ. Списокъ полный, кончается на л. 253. [По этой рукописи Ст. Нова- 
ковичъ и издалъ „ВидБніе Василія“, еъ варіантами м. Hp. и изъ № 151, въ 
„СпоменикБ“ Сербской А кадеміи, XXIX]. Изъ русскихъ списковъ той же сокра- 
щенной редакціи отм®тимъ Тр.-Серг. лавры № 175 (1844), 1431 года, л. = 
390; заглавіе и начало какъ въ предыдущихъ спискахъ. —Не знаемъ къ "x 
редакціи относится списокъ въ рукоп. той же библіотеки № 192 (1815), XV B., 
4°, лл. 186—267: „Книга глаголемая Василій Новый о bosb начинаеть, н 
o преподобной Oeoxop$. нач. Во время TO умре достопамятная bi e иже 
много преподобиому служивь, иже заматеревше въ днехъ своихъ“. См. n 
Слав. рукоп. библ. свято-троицкой Сергіевой лавры. ч. I. 1876 г. erp. 

189. Въ соотвЪтстве упоминаемому Веселовскимъ (Разыск. В. VI e. iw 
186) сербскому тексту (въ сборн. ХУ в. изъ собранія Шафарика № i ul 
номъ г. Поливкой въ Opisi i izvodi iz nekoliko jugosl. rukopisa u onn изъ 
XXI кн. Starina и Zagrebu, 1889 г.) видЪнїй Григорія, В ИЗЬ ч 
въ особую сталью, укажемъ русскій текстъ въ рукоп. гр. 5 зарова № 177 ida m 
XV—XVI B., л. 210: „Barbuie Григорія, оученика святаго ue M in 
о бүдущемъ Cyb и въ здани благъ. Нач. Въ единоу нощь, лежащу ми на одрЪ 
моемъ, и BHXb5x ся на пол пажитнЪ зеленЬ“. 


__ е 


Вен эта вставка съ перваго листа (==138 сборника) до 7-го листа 18-й тег- 
ради (до л. 178 нашей рукописи по теперешней móswbrb) содержитъ пи- 
санное одной рукой: @кр®вєнїє tfro [маннл БГОГЛОЕА, ЕЖЕ EHA в НАТА 
Serpos'k, Ha. кравенїє if yko еже дасть eA Ё ПОКАЗАТИ рав CROHMA ЕЖЕ RhUTH 
веков н мазнаменд посла АГГЛА своего pagoy моемоу Муанноу. ЭТО Апокалип- 
сисъ безъ толкованій. ВелБдъ за окончашемъ текста на об. л. 177 запись 
рукою писца Апокалипсиса: Gie Wkparénie naipata, Промонй, wu. А. Изъ 
той же самой рукописи етБдующія тетради 19—25 помфщены въ нашемъ 
сборник ниже и содержать Книгу Еноха. 

ПоелБдніе два листа 18-й тетради остались первоначально чистыми и 
иеписаны позже другой рукой. Именно, на л. 178 вопросы и отвъты; 
толкованіе нБкоторыхъ изреченй Христа (см. первый вопросо-отвфтъ v 
Макушева стр. 20), вопросы о АдамБ, o погребеши Авеля. Y nach выпи- 
сано: JD. Колико лежа тло Йвєлєво nenorp'kreno и нетл'Ённо и невр'Бдил\о? 
О. ST. АЁ, киде ЖЕ AAT птица Зоволжа ракнле, IAKO рнеть грб, HAFÊ ЛЕЖАШЕ 
ABÊ nenorp'kEÊ. н BHAE лді H сктвори rp и погр'Ёке cHa своего aneas., ne g'h- 
деше во Hek¥es пого'бвенїю. Вопросы продолжаются и на л. 179, который 
діагонально оборванъ; замЗтна часть вопроса о сотворен Адама и о тре- 
бованіи Бога, чтобы Адаму поклонился діаволъ. 

IV. Листы 180—235. Особая рукопись, другой руки, еъ отдБльной 
помБтой тетрадей съ л. по .5. включительно. Эта часть сборника содер- 
жить статьи: 

Л. 180. бказанте w овр'Б'тенїи FRAO spa fa Bur if xa. Нач. fx wkro 
ceAMoe UPTEOYAIIOY Константни великому CAEPABIIREA множество ратных чады 
на рЁкж иже CA нарнцаєть ducens. нржце преплоути и попданти BACA 3EMAA 
тж AO к®гтокА. 

Л. 192. Поучене к Wt. Km. evaie W лУкы. слово. Мк. Мам. Bafa оўко cara 
Й ПОЛЕЗНА БЖЕГТЬЕНАА CAORECÀ БНИМАЖШИ. 

Л. 203—205.—отрывокъ статьи аскетическаго содержаня, писано OCO- 
бымъ почеркомъ. 

Л. 206—219. Покфеть полёзнаа W A4THHW. KorAÀ Флжчишя Ù rp, н @ 
(Тыл БА цўкве. й KÁKO изьмврфтоша cés'k Єреси. Exe wnprkenosnaa. саЎжитн. 
й xWam Аже на дќа сего. Нач. Въ akta вАгочьстнвьї цӯїн. константина й ёрины 
mpe бгд. пр'еглешеу заочьегикомЯ йконоворётвЎ. 

См. объ этой повБсти y А. Н. Попова въ Историко-литературномъ 
обзорБ древне-русскихъ полемическихъ сочиненій противъ латинянъ. М. 
1875. erp. 176 и сл. ПовБсть издана ww» на стр. 178—188 по русскому 
списку XV в. Несвободный отъ ошибокъь, нашь списокъ даетъ нЪеколько 
цБиныхъ чтеній, исправляющихъ тексть, изданный Поповымъ. 

Л. 219 06. Честн'Ейшлго ҳар'тофнлака й протоснггела никёйскых цӯкве W 
вескваснон слоүжЕБ A W латино A W canos Lo Нач. Безькваснже CANKER cH 
pE Snp'kenownza HE приема. nonc Fh нАшь. 1 Xt СВОЕ Kao нар ХАБЫ КБАСНЫЙ. 
На л. 228 об. есть хронологическая дата: Папы поминались въ Консганги- 
нопольской церкви „даже н до ANÊ upra Константина Мономаха и Михаила 
naTpÎapxa вв akto 5 й фик ersa поставлен высть Миханах naTpiapga“. 
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У А. Н. Попова въ „Обзор полемическихъ сочинен противъ латинянъ“ 
(на crp. 118—121) упоминается полемическое сочиненіе, неизвЪстное те- 
перь, но вБроятно, въ свое время существовавшее въ славянскомъ переводЪ, 
приписываемое въ греческихъ рукопиеяхъ разнымъ авторамъ, между про- 
чимъ НикитБ Хартофилаку ХИ sbra. Въ этомь сочинени содержится пере- 
чень несогласій m раздБленй между Восточною и Западною церковію съ 
древнзйшихъ временъ n доводится TO до патріаршества Сермя (999—1019), 
то до Михаила Келулларін (1053). He этотъ ли „Хартофилакь“ разумБется 
въ заглави трактата? = 

Л. 229 об. Hna пов Богь Никифора Калиста о кєчєр'Бүь уь. Лач. Вечера 
ra нашего iÑ XA, ЕДИНА БЫР Ex ДОМУ cimona прокдженаго. 

Л. 230 об. Слово erro Єфрема w emak. Man. Придфте rzek врата. 1o- 
CAOVIMAHTE MENE MAAATO Ефрема н посади СЖАТЖ CROM AMBICA. ДА oye'kmn egoa срца. 

1. 234. Тл®коканїє проречьетгв. TIp'kMYAPS сазда сеп дой. Конецъ на 135 л.. 

V. Л. 236—255. Отрывокъ особой рукописи, имвитей особыя помбты 
тетрадей; изъ nes помфщены въ этомъ мБетБ описываемаго сборника 6 лие- 
товъ тетради 31., тетрадь „ви. и тетрадь .Fi. безъ одного листа, всего 21 лист. 
У Макушева сказано (стр. 21), что съ л. 236 „елБдуеть отрывокъ какой 
TO аскетической статьи“, Но это есть Слово Евсевія о сошестви во a5 
Предтечи, начало котораго, утраченное въ пастоящемь отрывкв рукописи, 
написано вновь вБроятно составителемъ Hacrosmaro сборника, но помБ- 
meno при переплет не у xbera, именпо на 135 лист, какъ было указано 
нами выше. 

Л. 247. Иже Ra efa хоца наше (€ Заатовусгаго аруїєїкпа KOHCTANTHHA 
грала слово w erru ccond. Меч. Страшнал n велна yom EX нспов%дати, тже 
w cilek наше Te gik. Это подложное слово издано г. Поливкой по болгарской 
рукописи XV sbra изъ собранія Шафарика № 4, л. 23 и ca.: Starine, XXIV, 
1891 г. и отдБльный оттиекь Opisi i izvodi и пр. 1891 г. erp. 82 и ca. 

VI. Листы 256—268. безъ помфты тетрадей; писаны статьи разными 
руками. 

JI. 256. На первой страмиць— сербская повђїшая запись рецептовъ 
народной медицины. к od 

Л. 256. об. ©лово Wanna попа кь ups кї МанУилови. JI. 258. Gers uk 
kt Маноила къ nony Їн. ОбЪ статейки напечатаны В. M. Иетринымъ Bh 
приложеніи къ изелБдованію: „Сказаніе объ ИндБйскомъ царствЪ“ по копи, 
доставленной М. Н. Сперанскимъ '). A А 

Л. 259. Прича свита сего w жити чаи. Нач. Bk н\фкто чакь ҳожаше на 
поле "uero. На л. 260—протлькь притчи. и " sr "v 

Л. 261. Первая страница чистая, а па оборот безъ заглавіл: Вопросы 
Тоанна Боюглова на 10pm Елеонской; эта страница приписана ien us 
нфйшей рукой сравнительно съ дальиЪйшимъ текстомъ (Cb л. 262). Редак- 


1) См. Древности. Труды Славянской Коммисеіи р Мо- 
м. j ١ E 
сковскаго Археологическаго Общества. T. І. стр. 74—75 и шу ze стрин 
Сказаніе объ ИндЪИскомъ царствЪ. Москва. 1893, также стр. , 
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ція соотвЪтствуетъ напечатанной у Тихонравова, Пам. отреч. р. литер. П, 
204 и сл., разности незначительны. 

Л. 268 другой руки: ©казаніє гадок®, колнко род сж, колико чинове Erb 
aran. На обор. краткія выписки отъ CrapuecrBa. 

VIT. Листы 269—323. Книги сїй тайнь 6н6х$. Заглавіе это написано 
крупными буквами. Листы, занятые Книгой Еноха взяты изъ особой руко- 
писи имфвшей помфту тетрадей: сюда вошли тетради .441.——&e. У Макушева, 
выписано только приведенное заглавіе esb веякихъ замбчашй. Ha л. 305 
онъ отм6тилъ „продолженіе какой то аскегической статьи: „НИ оуво "AAA 
Мол, храните срдца ваша U Ecéro НЕПОАБЕДНА, ЕЖЕ HeHa&HAH Гь“. Но это есть 
продолженіе книги Emnoxa (см. въ налиемъ издан!и гл. XV ст. 19). Вен Книга, 
Епоха писана одною рукою. 

Листы 323: 06., за окончаніемъ Книги Еноха, 324 и 325 заняты ne- 
значительными замЪтками разныхъ рукъ: л. 323 06. 64$ w разаичи законни. 
Шесть Законь; Л. 324: изъ Єпифлнїа Купрскаго; Л. 325: Посланїє кь AREEGHOAN 
Бой: образчикъ числовой тайнописи въ kommb послания. 

VIII. Листы 826-—346.—особан рукопись, безъ помфты тетрадей. 
Вел занята апокрифомъ: Экрькене cînî nagaa ААА. EFA BacxBÎqıÊ Ebi до Tperié 
нёсь. Ги вйгвн W. зой «AN. Mau. BEÎ слово гйє кь Мн ria. Torr же mepe- 
водъ, что у Тихонравова, II, 40. Конецъ не modom велБдетве того, uro 
листы оторваны въ рукописи. 

Помфченныхь листовъ въ рукописи всего 346, ио и на слБдующемъ 
лист, не номфченномъ, продолженіе Павлова откровенія; это продолжеше 
Макушевъ принялъ за отрывокъ особаго апокрифа о мытарствахъ. На 
слБдующихъ не помфченныхъ листахъ не полная пасхалія и замБтки acmpo- 
лотическаю характера. 

Изъ отибченныхъ восьми составныхъ частей описываемаго сборника 
несомнфнно три отрывка, именно: V, Ш и УП, принадлежали перво- 
начально одной рукописи, въ которой составляли: У-й отрывокъ—тетради 
11, 12 и 13 безъ конца, III-it—xonems тетради 13-й и 14—18, УП-й—тет- 
ради 19—25. На листБ 177 сборника, въ отрывкБ Ш-мъ, на 6-мъ листБ 
тетради 18-й, находится подпись писца: „іеромонї. дне à“. Если прим%- 
нить къ этому написанію югославянскую сисгему тайнописи, раскрытую 
Дапичичемъ (Гласникъ XI, 71) и Новаковичемъ (Гласникъ XXV, 24—26), то 
WAHO должно читать сава, принимая Ф за w; если же ө считать за о, TO 
выйдетъ caka, а + въ кружкЪ м. б. замБняетъ ь==савль. Что касается nann- 
camis à, TO He слфдуеть ли читать maya, уничижительный монашескїй эпитетъ, 
особенно часто встр5чающЕйся въ молдавскихъ рукописяхъ. 

Этотъ іеромонахъ Сава списаль т. о. въ одну рукопись: Слово Esce- 
вія о сошествіи во адъ Предтечи, Слово Г. Златоустаго (подложное) о страсти 
СпасовЪ (это на тетр. 11—13), Апокалинсисъ I. Богослова (тетр. 13—18) 
и книгу Еноха (rerp. 19—25). Что составляло начало этой рукописи (т. e. 
что было помфщено на теградяхъ 1—10-й)? На этотъ вопрось отвБтить 
не легко. НесомиЪино, что въ настоящемъ сборник н®тъ изъ этой pyko- 
писи тетрадей 9 и 10. ЗатБмъ остаются имБюше помЪту тетрадей отрывки 
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П-й (rerp. ай, въ нашемъ сборник листы 78—184), содержащій толко- 
вый Апокалипсисъ, и ГУ-й (тетр. 4—3, листы въ cóopuukb 180—235), co- 
держащій статьи разнообразнаго содержанія, именно: Объ обрБтеніи Креста, 
Поучеше въ недБ.лю 22-ую, Поввсть о Латинахъ, дрүгїн дв статьи о TOMB 
же, Слово es. Ифрема о судЪ и Толкованіе текста: „премудрость созда себ 
храмъ“. О второмь изъ этихъ отрывковъ можно съ вЗроятностью сказать, 
что онъ He принадлежить къ составу той рукописи, въ которой помфщена 
Книга Еноха: почеркъ этого IV-ro отрывка sawbrHo отличается, какъ отъ 
почерка предыдущаго отрывка въ нашемъ сборникЪ (Ш, лл. 138—177, 
тетр. 13 —18, Апокалинеиеь письма іером. эди® 3 ), такъ и отъ послёдую- 
maro (V, лл. 236—255, тетр. 11—13). СкорЪе къ первоначальному составу 
рукописи, содержащей Книгу Еноха, слБдуегъ отнести отрывокъ П нашего 
сборника (лл. 78 134), содержащій толковый Апокалинсись (тетр. 3-—й). 
Въ пользу этого говорить и то обстоятельство, что поздҥБиїшїй состави- 
тель настоящаго сборника къ этому именно отрывку (па л. 135) приписалъ 
недостававшее начало слова Евсевя о comecrsiu во agb Предтечи, нахо- 
днщагоея въ отрывкБ V (a. 236 и ca., тетр. 11-я безъ пачала); только при 
переплет предполагавшійся порядокъ составныхъ частей сборника быль 
нарушенъ. 

Итакъ въ составъ разсматриваемаго сборника вошли отрывки изъ пяти 
рукописей: 1) отрывокъ I изъ рукописи безъ помЪтъ тетрадей (листы въ 
пашемъ сборникБ 1—77}; 2) отрывки II (листы 78—187), У (листы 236— 
255), III (листы 138—179) и ҮП (листы 269—325); 3) отрывокъ IV съ 
особой помБтой тетрадей 1—5 (листы 180—235); 4) отрывокъ VI (листы 
256 —268) разныхъ рукъ, безъ помЪты тетрадей, и наконецъ 5) отрывокъ 
ҮШ изъ рукописи также безъ nombre тетрадей (листы 326 —346). Beb эти 
отрывки проиеходятъ изъ рукописей, писанныхъ средне-болгарскимъ право- 
писаніемъ, и относятся, приблизительно, къ одному и тому же времени, 
которое точно опредълить н®тъ данныхъ, HO по бумагВ и письму можно 
назначить дан нихъ XVI в®къ; сборникъ составленъ изъ этихъ отрывковъ 
вБроятно въ XVII BÉRB; между отдБльными отрывками были чистые листы, 
отчасти принадлежавшіе отрывкамъ старыхъ рукописей, отчасти ветавлен- 
ные при составленіи сборника. Эти чистые листы были заполнены отчасти 
при составленін сборника, отчасти позже. Объ отрывкахъ Г, VI и ҮШ, 
ge имБющихъ помБты тетрадей, трудно сказаль, принадлежали ли они 
сначала одной рукописи или различнымь; вроятн$е поел®днее !). 

Занимающая насъ Книга Еноха такимъ образомъ находится въ руко- 
писи, которой въ разематриваемый сборникъ вошло нБеколько отрывковъ. 
Книгу Еноха писалъ тоть же писецъ, который писалъ Апокалипсисъ (отры- 
BORD Ш), значить, lepomoud wn Ў, подписавшійся такъ подъ А покалипси- 
cous. Ему же по всей вБролтности принадлежать отрывки нашего сбор- 
ника II—V. 


Î) Положительно вопроса не рБшаемъ потому, что наши наблюденія надъ 
рукописью, произведенныя въ авгүстЬ 1886 r., направлены были главнымъ обра- 
зомъ на ту часть сборника, которая содержала рукопись съ Книгой Еноха. 


^ 
- 
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Книга Еноха, какь и ipyris статьи той же руки, писаны довольно 
крупнымъ четкимъ полууставомъ. Первая строка заглавін и первая буква 
второй строки писаны крупно киноварью. Дфленя на главы ни въ текст$, 
ни на поляхъ HÈTS; даже NOCT длиннаго заглавія тексть начинается въ 
срединБ строки лишь еъ большой киноварной буквы (л. 269 об. строка 1). 
Впрочемь у писца настоящей рукописи или у его предшественника было 
стремленіе внести въ тексть Hbkoropoe дБлене посредствомъ киноварныхъ 
буквь; но это дБленіе нельзя признать сколько нибудь выдержаннымъ CO- 
отвБтетвенно содержанію текста. Въ другихъ спискахъ, какъ увидимъ ниже, 
находимъ опыты дБленія текста на главы, но это дБленіе въ каждой руко- 
писи имфеть особенности: и взаимнаго соотвфтствя между рукописями OTHO- 
сительно дБлен1я на главы н®тъ. Для удобства цитированія мы допустили 
въ своемъ изданіи собственное дБленіе текста, на главы и стихи, по образцу 
дЪленїя книгь Священнаго Писаня и другихъ древнёйшихъ памятниковъ 
до хрисманской и христіанекой литературы, напр., Книги Кноха въ пере- 
BOB CB еөіопскаго. Основаніемь дБленія на главы служили для пасъ 
отчасти форма изложеня (рфчи Еноха и другихъ лицъ, повЪствованіе), 
отчасти содержаніе (напр., естественныя группы предметовъ при описаніяхъ); 
при дБлевіи же на стихи мы имли въ виду законченность опредБленпой 
мысли или пфльность предетавленія. Чтобы судить и характер дБленія 
посредетвомъ киноварныхъ буквъ нашего текста Книги Епоха и объ OTHO- 
шеніи къ нему дБленїя прочихъ извфетныхъь намъ списковъ, приводимъ 
здЪеь перечень м$еть, rgb ветрБчаютея въ разсматриваемомъ спискВ кино- 
варныя буквы (цитируемъ по принятому въ нашемъ изданіи дБленію текста 
на главы и списки). 

Какъ замфчено выше, киноварью написана крупно первая строка 
заглавія и первая буква второй строки, вся же остальная часть заглавія 
(большая) писана обыкновеннымь письмомъ рукописи (въ нашемъ изданіи 
для отличія произвольно употреблена разрядка). 


I, 1. Ba врви. | 16. H ce расчн'анїє 
6. И croarra. | 18. fApoyroe раз®чтанїє 
11. Й ваза VI, 19. Ваҳодӣ 

IL, 1. ПолУшайте 22. За еже 

IV, 1. H пожста 27. По cepik 
6. H пожали ги | VI, 1. Ha ë a nêo 

У, 1. Пожета ma 5. би e григорн 
10. Н ведостга | 9. Н того радн 
13. И grkera | 12. Постакита 

VI, І. Н вазегга _ ҮШ, 1. H sxauecoera 
10. И таковы въсп& — На 5. e nko 
— H TAKO rkomnaemtA З. Gin м 
11. H пакы вЗнЕсостА IX, 1. H ss3snrocra... Ha ,3, no 
12. H era изыд? 2. lH SN ROAX CA 
13. И ве ой, чї 3. Н пъжета 
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15. H naaw ниць 35. fa we ria BA 
21. H тако CA'TEOQN 36. БаЖень иже гътворн 
1. H кэзза 97. Bakens иже (тоже 38—43) 
5. Шепов да 45. Язь чала мол 
2. И гял кь мне 48. ГЕ parama 
6. Преже во даже 50. Пр'®зр'®н 
16. И пакы в®склоннугл 51. Плюси 
34. H Re АНЬ 52. Нажень члкь 
38. Gaun же чина 54. Иже оускори 
43. Н sz трети ARS 05. Hre оумножи 
44. HacaAd. gan 96. Gaa тг'Бвөү 
47. H ga ЧетЕратн ARR 60. H ниф чада 
53. H въ дйь пжти 68. Ч тако ходи 
56. И sa шести ARS 69. Graa ли одит 
80. H дйь ми 72. Gaye важ 
81. Ва ,R. же AH 76. Изь во кажняел 
82. H nk gnome 79. Язь aao воБкого 
87. Положи oyava 80. Hk ово чада 
89. GAHHAE NA 364A 84. Hae Bi 
91. H дажь И книгы 85. бырот"Е и вдовици 
93. Н да тн 89. Сллвыт во 
94. H повел 90. Бень чАкь 
97. И ocmra&AA MARA 93. Прокллти Фвразаж уста 
99. И вх извод:Ё 94. Бажень RABEN 
100. Нн'& жє guourc 103. На гуво чада (тоже109) 
101. И по Ллтй дне 111. Ge во AAA 
1. H &*3&4 Гь 113. Gero ga" 
1. Слышите XIV, 1. Geta 
3. Слышите 5. Hx вжзови 
D. Вы же чада T. H ре ка nit 
T. Вы же "AAA XV. 15. Beea еже 
10. H ниф чада | 19. НА оуво waga 
— Толми 6 егати | 22. Бажень иже 
11. Ня оуво AAA 23. СльышитеЕ чада 
13. Кы чакь 24. Ape ли 
14. @лйчни кр je 43b 25. Блжень члкь 
15. Яехниии кож 28. Mak erga 
16. Положи „д. вр'Е мена 30. И пиши erga 
18. И хвлачна жнануа XVI, 1. И &gzHtrAa ráauie 
19. И написа 7. Ока виь? 
22. Изь напигА XVII, 1. @лышитеЕ чада 
23. Ags пр'блуБрн — Гь сктвори 
24. Hab maunrà 2. Изр'Еши гь 
30. И вид каючаре 9. Hi Бо чада 
32. Язь вззыдб 13. Ape кжзритсл 


Тре 
14. Awe призрите 15. Н кори нирь 
15. Ape помысанте l7. И pë ное 
16. He поклоннтегл 20. И изыде отрокь 
— Bane ue ON KO bIETCA 29. @аклюди отрока 
18. (Бјлаженн 39. Н оұслыша гь 
19. Зане пресавтетсА | 40. Зане нє HME - 
XIX, 1. (6)u же родил 43. H пакы вх NOCAR HH pw 
ХХІ, 8. (@лышите 52. Газ гь михаил 
ХАП. 16. (Т)ога aza повел 53. Зане привлиждетсл 
41. Зане нач 61. Н пом нж 
XXIII, 10. H не крова | 65. Тако скончасл 
11. Н вы егда XXIV, 6. Hoe же вы 
12. Оскрькисд нирь 


Содержаніе славянской Книзи Еноха. 


Книгу Еноха можно раздфлить на 06% части: 

I. Собетвенло Книга Еноха, содержащая разсказъ о странствовани 
Еноха по семи небесамъ, рБчь ero къ дфгямъ и повфсть объ окончатель- 
номь взяти ero на небо. Эту часть можно раздБлить на dea отдњља: nep- 
вый отдБлъ съ гл. I по ХШ, въ которыхъ изложеніе идетъ отъ лица Еноха; 
съ гл. XIV nosbersosanie o послБднихъ дияхъ Еноха на землБ идетъ въ 
3-мъ лицЪ, повфствователь себя не называетъ. Въ ХУ и ХҮП главахъ 
помБщены еще ABB рфчи Еноха къ людямъ до ero возвращенія, по содер- 
жанію однородныя съ ero рБчью, находящейся въ гл. ХШ. Въ ra. XVIII, 
разсказъ o взятін Еноха, въ ХІХ —хронологическая зам®тка о жизни Еноха. 
Главы ХГУ—Х[Х составляють т. о. второй отдБлъ Книги Еноха. 

П. Вторая часть съ ХХ главы до конца Книги. Въ ней идеть pas- 
сказъ въ третьемъ лицБ o МеөүсаламБ, Hupb, МелхиседекБ и Hof. Эта 
часть могла бы назваться Книгами Меөусалама и Ноя, если бы изложеніе 
велось отъ ихъ лица; въ настоящемъ видЪ она составляетъ KAKE бы MPO- 
должене Книги Еноха въ повБствовательной формЪ, какую, KARD мы видБли, 
имБеть второй отдфлъ собственно Книги Еноха. Есть не мало общаго въ 
этой второй части съ первою: и здфсь, какъ въ 1-й части, разсказывается 
о видБніяхъ, излагаются пророчества и наставленія !). 

І. Енохъ разеказываетъ (въ своей книгБ, не обращаясь къ кому-либо) 
о взятіи своемъ на небо. На 366 году жизни Еноха въ первый день пер- 
ваго мБсяца ночью являются два чудные мужа (подробно описывается HX 
BHbinHiit видъ, изъ чего видно, что это—ангелы), пробудившемуся и испу- 
ганному Еноху сообщаютъ, что они посланы Богомъ взять ero на небо, и 
приказывають ему сообщить объ этомъ сыновьнмъ его и домочадцам». 
Енохъ призываеть сыновей Меөүсалама, Регима и Гаидада, сообщаетъ им», 
что слышалъ OTE ангеловъ а). 


1) [Эти вводныя строки взяты нами изъ отдБльнаго -отрывка, вфроятно, 
именно сюда относящагося. Deb нижеслђдующія ссылки на главы и параграфы 
относятся къ изданному M. И —чемъ основному тексту. Ред. | 

а) Имена ангеловъ здфсь не названы. Въ другихъ Mberaxb они называ- 


ютен. Въ гл. ХІ, въ рБчи ПЕ Br pr и Рагуиль. 


П. Phas Еноха къ дЁтямъ и домочадцамъ, въ которой онъ убЪждаегь 
ихъ не отступать отъ Бога, приносить ему дары— первенцевъ ors скота 9), 
не поклоняться богамъ чуждымъ и твари, бояться Бога, и не искать CBO- 
его отца до возвращенія его къ нимъ. 

IIT. Во время рБчи Еноха къ дЪтямъ два чудные мужа позвали Кноха 
и Hà своихъ крыльяхъ вознесли на первое небо: поставили сначала на обла- 
кахъ (выше ихъ Енохъ видЬлъ воздухъ, еще выше—аэръ?), наконецъ по- 
ставили на самомъ небБ. Здфеь Еноху показано было превеликое море, 
приведены владыки земныхь чиновъ, показаны 200 ангеловъ, влад ющихь 
звЪздами, служащихъ небесамъ и планетамъ. Туть же Енохъ видёль CO- 
кровища сенга, града, облаковъ и росы г) и ангеловь, хранящихъ эти 
сокровища. 

IV. Бознесенный на второе небо Енохъ видить „тьму, паче тьмы зем- 
HBH“ и висящихъ узниковъ, мрачныхъ ангеловъ, непрестанно плачущих. 
Путеводители Еноха объяснили ему, что это отетупники Господни, не по- 
слушавиие повелБнія Господня, но свфщавилеся своевольно х) и отстүпив- 
HIC съ княземъ своимъ°) и тБми ангелами, которые утверждены на пятомъ 
ueób. Кнохъ пожалБлъ о нихъ, и они иросили его помолиться за нихъ ко 
Господу. Енохъ сказалъ: какъ онъ—смертный человБкъ —будеть молиться 
объ ангелахъ? онъ и самъ не знаетъ, куда идегь и что съ нимъ будеть. 

V. На третьемь ueóm Енохъ поставленъ быль посреди „породы“ ж). 
Смотря внизъ, Енохъ видБлъ дивныя дерева, посреди древо жизненное на 
томъ Wberb, гдБ почиваетъ Господь, когда входить въ рай; оно несказанной 
красоты и благоухашя, злаловидно, червлено и огнезрачно и покрываетъ 
весь рай; оно иметь элементы всЪхъ насаждаемыхъ деревь и плодовъ; 
корень его въ „лородБ“ на исходБ земномъ, рай же между таБніемъ и He- 
тлБніемъ. Тамъ же Енохъ видБлъ два источника: одинъ источаеть медъ и 
молоко, (другой?) елей и вино; они раздБляются на четыре части и ни- 
сходять въ рай Едемскій между тлБнемъ и негл5шемъ, откуда раздёляются 
на 40 потоковъ и расходятся по всей земл®. 300 свЪтлыхъ ангеловъ хра- 
нять „породу“ и воспфвають непрестанно Господа. Ангелы объяеняютъ 
Еноху, что мБсто это уготовано праведникамъ, при чемъ дается характе- 


б) Къ 8 2—3 (o жертвахъ) см. блаженства: ХИТ, 55, въ частности: ХШ, 
E 056; XY, 10—12, 22—95. 

в) Аэрь: cp. гл. ХІ (р®чь Господа къ Еноху о corBopeniu мра) $ 49: 
„и меньшими звфздами оукрасихь аерь дольный“ (ниже 7-го сверху или 1-го 

М a 

снизу неба, на которомъ, по этому м®сту, находится луна). По разеказу Еноха 
въ настоящей главЪ, солнце и луну онъ наблюдалъ Ha 4-мъ небЪ (гл. VD 
ср. $ 49—50 наст. ri.. 

г) Сокровища енфга. града, росы: cp. XIII, 18—21; въ этой главф пред- 
метовь упомянается больше, чЪмъ указано здЪеь. 

лу Въ чемъ заключалось своеволіе отпадшихь ангеловъ, здЪсь не указано. 

°) О паденіи Сатанаила ($ 5 настоящей главы) cp. гл. VIT, 5 и е%д.; 
ср. въ pbuu Господа ХІ, 39—40, 73—76. А Р 

ж) О раь—въ phun Господа: XI, 44, 71, вь 1-й рфчи Ёноха—ХШ, 32. 


= D 


ристика праведника °).—-Ha сЪверной crpamb этого же третьяго неба Еноху 
показано было мрачное мБсто мученія =), rgb ангелы немилостивые мучать 
узниковъ. МЪсто это, по объяснению руководителей Еноха, уготовано нече- 
стивымъ, при чемъ неречисляются виды нечестія. 

Vl. На четвертом» He Еноху показаны были свфтила—солнце и 
м®еяцъ. Онъ изучилъ и измфрилъ ихъ величину и движеніе. Съ правой 
стороны солнечной колесницы 4 зв$зды великіл и съ BBO 4 же, подъ KAW- 
дой звфздой по 1000 меньшихъ звБздъ, веБхъ 8 тысячъ!). Днемъ воднтъ 
солнце 15 темъ ангеловъ, а ночью 1000 ангеловъ шестикрылатыхъ. Описыва- 
ются духи въ образ птицъ Феникса и Халкадра, у каждой по 12 крыльевъ. — 
На восток четвертаго неба Енохъ видЬлъ 6 вратъ, описывается восхож- 
деніе солнца этими вратами въ течеше года. На западБ того же неба 
Енохъ видЬлъ 6 вратъ, которыми заходить солнце въ теченти года по тому 
же порядку, какъ восходить восточными *): по выход изъ западныхъ вратъ 
400 ангеловъ отнесутъ вБнецъ солнца къ Господу, остальные ангелы въ 
теченіе 7 часовъ безъ свЪта везуть солнечную колееницу обратно; въ 8-мъ 
часу снова вфичается солнце при пБніи Феникса и Халкадра.—Еноху 
показано было и движеніе луны: 12 врать находятея для нея на востокђ 
и на западћ *).-Поереди неба (4-го) вооруженные воины служатъ Господу 
непрестанно пфшемъ и Bb тимпанахь и органахъ. 

ҮП. Ha пятомё небь—вои Гриюрым), пребывающіе въ печали и 
молчанш. Путеводители объяснили Еноху, что это-—Григоры 200 темъ, 
отвергшіеси Господа съ княземъ своимъ Сатанаиломъ; велБдъ за ними 110- 
шли и верижники, обдержимые тьмою на 2-мъ небЪ. Они") сошли на 
землю, и на рамени горы Ермонской нарушили свое обЬщаніе и соеди- 
нились съ дочерями человфческими, осквернили землю, и отъ этого соеди- 
ненія родятся исполины, и происходить на землБ зло. За это осудилъ ихъ 
Bors, и они рыдаютъ (на второмъ небЪ) o братїи своей. Евохъ сказалъ 
Григорамъ, что онъ видБлъ братію ихъ, молился о нихъ, HO осудилъ ихъ 


3) Къ идеаламь праведныхъ и грьшныхъ ем. блаженства въ 1-й phun 
ХШ cs § 35. 

X) Объ адљ-—въ 1-й рфчи E.—XIII, 24—31; объ уготовленїи MBCTa въ 
раз и аду прежде рожденя—ХШ, 77. 

i) Къ объясненію 4-хъ звздъ съ 1000 меньшихт каждая см. въ еөіоп- 
скомъ „ЕнохЪ“ гл. 75, 1; 82, 11 и др. (Dillmann A., Das Buch Henoch. L., 
1853, S. 46, 52). 

X) О знакахь зодїака здЪсь PBUH HETE: 12 врать, вЪроятно, замЪняютъ 
ихъ. Ho въ гл. ХІ, 51—53 въ phun Господа говорится о 12 „животахъ“. Ср. 
гл. IX, 10 (вставка о евр. небесахъ 8 и 9), cp. гл. X, 4 (что E. слышалъ отъ 
архангела Вревоила). О солнц и лун упоминается въ 1-й phun Еноха—Х Ш, 
14—16. q 

т) Движеніе луны уяснить трудно: вБроятно, тексть попорченъ. 

м) O Григорахъ cp. IV, 5 и въ ръчи Господа X], 39—40, 73— 76. 

н) Beh ли или только верижники, не ясно; вЬрнће—послъднее, 
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Служить передъ Господомъ, чтобы онъ не прогнвалея окончательно. Гри- 


горы вострубили въ четыре трубы, и звукъ ихъ дошелъ до престола, 
l осподня. 


, 
Господь до кончины вЪка о). Енохъ посовЪтовалъ не ждать ихъ брати и 


ҮШ. На щестомь nefe Енохъ видфль 7 uerb ангельскихъ, управляю- 
щихъ веБми свфтилами и стихілми, веБмъ, совершающимея на neób и на 
землв п). Въ томъ чиель находятся ангелы веБхъ душъ человБческих»ъ, 
пишущіе BCh дБла людей. Въ числ ангеловъ шестого неба 7 фениксовъ, 
' херувимовъ, 7 шестокрылыхъ единогласно поютъ, и Господь радуется 
своему подножию. 

ГХ. На седьмомь небъ—среди cebra 10(—9)9 огненныхъ чиновъ: архан- 
гелы, силы, господства, начала, власти, херувимы, серафимы, престолы, 
многоочиты—10 (-=9) полковъ, свБтлостояніе оөанимское. Енохъ быль 
введень въ срелу HXP и увидьль издали престолъ Господень; на 10 ступе- 
IDIXP его стояли и поклонялись ангельскіе чины поочередно сь п®нїемъ. 
Никогда не отетұпаютъ OTB престола Господня „славные“: херувимы и 
серафимы кругомъ престола, шестокрыльцы и многоочитые покрываютъ 
престолъ крычами.—Проводники Еноха сказали ему, что только довел 
поветБно имъ сопровождать ero, и удалились. Енохъ пришелъ Bb ужась. 
Послапный Господомъ одинъ изъ „славныхъ“, арх. Гавріилъ, повелБлъ Еноху 
слфдоваль за нимъ и вознесъ его предъ лице Господне с). Енохъ BABB 
лице Господне и выражаегь немощь своихъ CHIB изобразить его и пре- 
столь Господень т). Енохъ палъ ницъ и поклонилея Господу. Господь CBO- 
ими устами ободрилъ Еноха, и apxnerp. Михаиль привелъ его предъ лице 
Господне. Господь, искушая евоихъ елугъ, повелЪлъ Еноху вступить предъ 
лице свое и стоять во вфки. „Славные“ изъявили покорность глаголу 
Господню. По повелБнію Господа арх. Михаилъ совлекъ съ Еноха земныя 
ризы и помазать ero „мастію благою“ Y) и облекъ въ „ризы славы“ Божіей. 


°) Въ разсказЪ о второмъ небЪ (гл. IV) сказано, что Е. считалъ себя не- 
достойнымъ молиться за падшихъ ангеловъ. но изъ УП гл. видно, что онъ 
молился. Это указываеть на то, что автору настоящей редакціи Кн. Еноха было 
извЪстно безъуспьшное посольство Еноха OTB падшихъ ангеловъ къ Богу, o 
которомъ разсказывается въ еөіоп. кн. Еноха (гл. XII—XV, по Дилльманну) 
и въ отрывкахъ у Синкелла (см. А. Смирновъ, 482—484). 

п) Къ S 4— ангелы надъ плодами земными: о плодахъ земныхь CM. Bb 
р$чи Еноха, ХПІ, 17: но и тамъ только упоминаніе, а описанія нфтъ. 

P) Безплотные сочтено за особенный чинъ? ангелы? 

е Въ сп. Хлудовекомъ (Чтенія Общ, ист. и др. 1880, Ш, 104; или изда- 
не— стр. 20, 21 прим$ч.) при этомъ говорится что Енохъ видфль 8-е небо, 
по еврейски “Музалоөъ, пременитель временъ, сухости и мокроты, двЬнадцати 
зодіевъ, находящихся вверху 7-го неба; затЬмъ видълъ 9-е небо. Цухавимъ, ryb 
находятся небесные дома 12 зодевь. Престолъ Господень —на 10-мъ неб®, 
Аравоеъ. 

т) Cp. ХП, 3—9. Въ Хлудовскомъ. лице Господне—яко желъзо разжено 
въ огни и изнесено и искры нущающи и жжетъ. 

Y) О масти ер. XIV, 4. 


Енохъ увидфлъ, что no внфшности онъ ничБмъ ne отличалея теперь отъ 
„славныхъ“ Господа. 

Х$). Господь повел®лъ арханг. Вревоилу (Правуилу, Вретшлу), nan- 
orbe мудрому, писавшему BCh gbaa Господни, принести изъ Господнихъ 
хранилищъ книги, дать Кноху трость и диктовать написанное въ книгахъ. 
Въ теченш 30 дней и 30 ночей Вревоилъ диктовалъ, а Епохъ записывалъ 
его сказане объ ангелахъ, стихіяхъ міра H человфк$: веБ тайны природы 
физической х) и духовной. ПослЪ этого Вревоилъ предложилъ Еноху mu- 
сать о душахъ человБческихъ, еще не рожденныхъ, и о м5стахъ, уготован- 
ныхъ имъ до вфка. И Енохъ писалъ еще 30 дней и почей и написалъ 
366 книгь "). 

ХІ. Господь повелБлъ Еноху еБеть одесную себя съ арх. Гаврїиломъ 
и начинаеть повфствовать, что все существующее сотворено Hw», Богомъ, 
отъ небытія; тайны творения Богъ не открываль даже ангеламь“).—Ло 
появленія видимаго міра Господь находился въ непрестанномъ движени 
среди невидимаго, занимаясь твореніемъ. Умыеливь основать тварь види- 
мую, (Онъ повелБлъ сверху сойти изъ невидимаго видимому: и сошелъ 
великій „Адоиль“, который родилъ свЪть великій, и среди свБта находился 
Господь. Оть csbra произошелъ вБкъ великій, являюнИй BCO тварь, ROTO- 
рую Господь помыслилъ создать. Господь среди csbra создалъ себф mpe- 
столъ и повелБлъ свфту взойти выше престола своего и быть основаніемъ 
Вышнему; выше свфта этого ничего иЪть. Обратившись къ низу, Господь 
отъ невидимаго преисподняго повелфлъ взойти твердому невидимому: и 
вышелъ „архасъ“, твердый, тяжелый, чермный; изъ него родился темный 
вБкъ великій, содержащій или носящій „тварь дольнихъ“, и онъ сталь, по 
повелБнію Бога, основаніемъ всего нижняго ( =земиого). И подъ тьмою HBB 
ничего другого. Hss свБта и тьмы Господь сотворилъ „толстое“ и „обитое 
cBbrox5^—Boiy, которую простеръ ниже cBbra и утвердиль „воды“, т. e. 
„бездну“. Внутри вокругь воды Господь образовалъ семь хрусгальныхъ 
(„мокро и сухо“) круговъ—небесъ, каждое со своимъ особымъ путемъ обра- 
щеня и со своею звБздою. Посреди воды, между свфтомъ и тьмою, Господь 
произвелъ раздвленіе н свЪту повелБлъ быть днемъ, а тьмф—ночью. Изъ 
изсохнувшихъ волнъ собранныхъ воедино поднебесныхъ, дольнихъ водъ 
Господь сотворилъ твердые камни и изъ камня (и воды?) „сгрязиль“ сушу— 
землю, а посреди земли —пропасть-бездну; связаль вБчными узами море; 
вверху водъ основалъ твердь. Это— первозданный день.—Своимъ окомъ 


Ф) Въ этой главЪ только въ общихъ чертахъ указывается содержаніе того. 
что диктовалъ по иебеенымъ книгамъ Вревоилъ, но описанія природы и проч. 
здЪсь нЪтъ. На эту главу можно и должно CMOTpbTL, какъ на указаніе того, 
что должно содержаться въ книгахъ Еноховыхъ. Болће подробное указаніе co- 
держанія см. гл. ХШ, 12 и е. 

х) Къ $ 3 о животогремЪніи ср. прим%ч. къ гл. VI, о вратахъ, особ. XI, 55. 

л) О книғахъ Еноха см. еще: ХІ, 82, 87, 91—94, 99—101; МИГ С = 
DUET те 

ч) Обь ангелахъ cw. ХШ, 13, 
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Господь воззрБлъ на каменіе, m отъ облистан1я ока произошла молнія: огнь 
въ водБ и вода въ ormb. Or» камня Господь YCBRB огнь великій и изъ огия 


сотворить чины безплотныя воиновъ-—10 TEME ангеловъ съ огненным 


оружіемъ и одеждою. Одинъ изъ чина архангельскато ш) съ подчиненными 
ему апгелами захотЪль поставить свой престолъ выше облакъ надъ землею, 
чтобы сравнятьея въ силЪ съ Господомъ. И Господь отвергъ его съ его 
ангелами, и онъ сталъ BbuHo летать по воздуху надъ бездною (это —-второй 
день). —Въ третій день повеллъ Госиодь земав произвести растеня. Ha- 
садиль рай и поетавилъ стражами огненныхъ ангеловъ.—Въ четвертый 
день Господь сотворить евЪтила на небесныхъ кругахъ: на 1-мъ, вышинемъ,— 
звБзду Кроносъ, на 2-мъ, ниже, —Афродиту, на 3-мъ—Ариса, на 4-мъ— 
Солнце, на 5-мъ—Зевса, на 6-мъ—Ермиса, на Т-мъ Луну. На аерЪ доль- 
немь—меньпия звфады. Тогда же сотвориль Онъ „животы“— 30A для 
хождения mo нимъ Солнцу и Лунъ—12 зодіевъ ч), —тогда же— животогре- 
wbuis, поворожденія, часотворенія +). —Въ пятый день Господь сотворилъ 
рыбъ, птицъ, гадовъ, четвероногихъ.—Въ шестой день Господь повелБлъ 
своей мудрости создать человћка OTB 7 составовъ—-со веБми его физичес- 
кими и духовными качествами—микрокосмь ^); имя его взято отъ странъ 
евфта, на которыхъ Господь создалъ 4 великихъ звЪзды для человЪка. 
Человъку Господь далъ два пути: євЬта и тьмы, добра и зла. Своего есте- 
ства человЪкъ не anaers и невБдБніе оказалось для него хуже грБха. Ham 
ребра создана жена—Евва. Адамъ и Essa помфщены были въ саду Елем- 
екомъ па востокЪ $); для нихь были отверсты небеса, дабы созерцать анге- 
ловъ поющихъ. — Діаволъ (дальнЪйшихь м®сть—б®съ, Сатана, прежде, до 
сверженін, пазывавшійся Сатанаиломъ), види, что Господь хочегь создать 
другой міръ съ Адамомъ царемъ, прельстилъ Евву. За ихъ невБжество 
Господь проклялъ nx (проклаль bore только злыя дБла людей, но ника- 
кой твари не проклялъ, ни трудовъ земныхъ), осудилъ на смерть, но съ 
объщашемь воскресенія во второе пришествіе свое. —7-й день bor» почиль 
OTB BIB своихъ и благословилъ этотъ день. Въ 8-й день повторился Mep- 
вый первозданный день —недБля. T дней—образъ 7 тысячъ (лЪтъ), а 1-й— 
образъ 1-й тысящи. 1-й день—недБля и 8-й также недБля: они должны 
возвращаться всегда.— Господь повторяетъ, что все видБнное и стышанное 
Енохомъ, сотворено Гоеподомъ, у которого н®тъ ни совфтника, ни насл®д- 
ника. Изображается единовластіе и всемогущество Боже. СовЪтникъ Toc- 
пода—мудрость Его; слово Господне—дЁло. Господь повелЪваегь Еноху 
взять написанныя имъ книги, сойти съ возведшими его ангелами, Camon- 


ш) Ср. ТҮ, 5; УП, 5 слБд. и ниже ХІ, 73—76. 

ш) Въ гл. VI въ путешествіи Еноха по небеснымъ сферамъ говорится о 
12 вратахъ, но они не называются „животами`. 

*) T. e. законы астрологическіе: какое значене имфеть громъ въ томъ 
или другомъ знакЪ зодіака, зависимость судьоы OTP рожденія подъ тБмъ или 
другимъ зиакомъ, добрые и злые дни? 

») Ом. XIII, 48; ср. XV, 2 ел®Ъд. | ; 

*j Cp. выше $ 44, а также въ путешествии Еноха, V, 1—2, 4—6, 


-Piss 


ломъ и Рагуиломъ, на землю и передать все своему потомству на поученіе 
и соблюдене. Господь обфщаетъ дать Еноху ходатая за ero рукописаше и 
рукописанін отцовъ его—Адама, Сиеа, Еноса, Каинана, Малелеила и 
[ареда—архистр. Михаила и обфщаегь сохранить ихъ до вБка: ангеламъ 
Apiyxy и Памуху (Mapioxy) запов$дано хранить эти книги, чтобы они 
не погибли въ будущемъ потоп. Господь открываеть Еноху, что за начав- 
шіяся между людьми беззаконія постигнетъ землю потопъ; останется одинъ 
праведный мужъ, отъ сБмени котораго произойдегъ новый многочисленный 
PORD, между которымъ также появится зло. И въ „изводЪ“ рода того npa- 
веднымъ людямъ стражами явлены будуть книги Еноха и отцовъ его, и 
они прочтуть ихъ и прославятея.—Гоеподь открываегь Еноху, что ему 
дается 30 дней для сообщеня веБхъ откровеній, явленныхь ему, и пере- 
дачи книгъ, послБ чего онъ будетъ взять ангеломъ. 

XII. По повелБнію Господа одинъ изъ антеловъ остудилъ лице Еноха 
(иначе человБкъ не могъ бы смотрБть въ лице ему). Возведшіе Еноха 
ангелы поставили его на ero одрБ, rab Меөусаламъ день и ночь поджи- 
далъ ero. Енохъ приказалъ собраться веБмъ домочадцамъ и обратился къ 
нимъ cb рБчью. 

ХІ. Рьъ Enora кь домочадцамь по возвращеніи съ неба. Енохъ 
желаетъ сообщить обо всемъ, что есть, и что будеть до дня суднаго, и 
объясняеть, что все, что они услышать, онъ слышаль непосредственно отъ 
самого Господа; при этомъ дфлается сопоставленіе человфка и Господа, 
изображается Господь э). —ЗатБиъ Енохъ поясняетъ, что онъ все знаетъ: 
одно отъ vcrb Господнихъ 9), другое видфль своими глазами и во время 
своего странствованін по небеснымъ кругамъ я), все это у него написано 
въ книгахъ. Енохъ подробно указываеть содержаніе своихъ книгъ °), при 
чемь сообщаютея и нБкоторыя свБдБнія изъ этихъ книгъ Y): дфлеше вре- 


э) Подробнфе, ч$мъ въ гл. IX, 10—11. 

ю) Ср. игл. Хв 

я) Гл. HI—IX. 

°) Borbe подробно, чЪмъ въ гл. X; 4, 7. 

У) [Въ виду сжатостя изложения съ одной стороны и разнообразия темъ 
этой главы —съ другой, ниже приводятся ссылки на аналогичныя м®ста примф- 
нительно къ параграфамъ издаваемаго текста, безъ указаній на настоящее изло- 
женіе. Ред.]. 


Къ 13 (о невъдћніи ангеловъ) ср. X, 5. | —24—31 (axs)—ra. V, 10 слЁд. 

—14 (солнечный круұгъ)—гл. VI. —22—34—гл. V, 1—10. 

— 15 (лунный kpyrs)—ibid. 85 и сл. (блаженства) см. идеаль 

—16 (0 времени) ср. ангелы времени праведника и грфшника въ гл. V 
VII, 4. | (рай и адъ, а также наставленіе 

—18-21—ем. Ш, 5. Еноха дЪтямъ передъ первымъ OT- 

—19-20 (хранители грома и молніи): | шествїемъ на небо, гл. lI, и ниже 
въ путешестви Еноха этого HÈTS. & 54—56; ХУ, 10—12, 29 и 

—21 см. Ш, 5. ел®Ъд.). 

—22—въ путеш. Еноха нЪтъ. 97 0 Qv 

—93—въ путеш. Еноха нЪтъ. —43 см. ХІ 82, 90. 
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мени, o Bbrpaxs, объ axb и грёшникахъ, о стражахъ адовыхъ, Едемскомъ 
pab, въ которомъ посл послВдняго пришеетвія будуть жить праведники 
сь Адамомъ.— Далће Енохъ поучаегъ xbreit добродБтельной жизни, изрекая 
блаженство еза разные виды добродфтелей. Высшая добродБтель—страхъ 
Господень. —ЗатЬмъ излагается ученіе o человъкъ, какъ образЪ Божіемъ: 
венкое оскорбленіе, нанесенное человБку, есть оскорбленіе самого Бога. 
Сообразно съ добродфтелью будеть назначена и награда въ день суда. — 
Въ новомъ перечисленіи добродБтелей указывается на приношенія Господу, 
на умноженіе свфтильниковь предъ Господомъ. Ho при этомъ требуется 
прежде всего чистота сердца: приношеніями Господь лишь искушаеть чело- 
вЪческое сердце. — farbe Енохъ говорить о своихъ книгахъ: omb превосхо- 
ATD веБ ранфе существовавшія книги и будущія, такъ какъ omb пропо- 
вдують единаго Господа, творца всей твари. Изображается премудрость 
Творца въ его творенш, при чемъ сообщаются болБе подробныя свБдЁнїн 
о свЪтилахъ небесныхъ, а именно о движеніи солнца, (иное, чБмъ въ гл. VI, 
именно о долготЪ дня). Снова Енохь убБждаетъ изучать его книги и дер- 
жаль ихъ.—Кнохь garbe клянется (при чемъ излагаетъ ученіе о клятв»), 
что всякому человБку заранће предопредБлена его судьба въ жизни и по 
смерти, и эта судьба уже записана въ книгахъ Еноха и изображена, какъ 
въ зеркалЪ, а потому не должно заблуждаться и отступать отъ праваго 


—47 ep. ХПІ, 35; П, 5 (o страхЪ | —71 (OTP невидимыхь видимая) XI, 
Божіемъ). 4, 6, 8 и CIb.. 
—48 (о человЪкъ) cp. XI, 59. —76 Въ другихъ мћетахъ о клятвь 
— 3 см. выше, $ 45—46, ниже 59 н®Ътъ. 
(0 cy xb). —-77—18 ср. V, 9 o pab., уготован- 
—54 (o Rponocb) см. XIII, 35; XV, номъ праведникамъ, V, 13 объ amh 
10—12 и ел%д.. для грЪшниковъ. Ср. VIII, 2, 5— 
—60—61 (o книгахъ), гл. X Bes; NIE объ ангелахъ. управляющихь при- 
82, 87, 91—94, 99—101; cp. о родою и челов комъ; X, 7—8 гово- 
книгахъ ниже ХШ, 72—75, 79, | ритея о душахъ, еще не рож- 
104—110; книги ангельскія VIII, | денныхъ. Ср. XII, 104; XY, 7, 
5; о книгахъ праотцевъ XI, 93. ООЛ — | 
—62 (o единствь Божіемъ) cp. XI, 6, | —79 cw. примЪч. къ | 60, 61. 
82, 83, 90—92, 95, 101. | —80 (о кротости) cp. $ 42. 
—63 (o твореніи міра) см. ХІ, 4 и erba. | —81—83 (изгнани) ep. $ 81. 
— 65 Звёзды отъ огня: при повЪсти | —84 (милостивые, дающіе брату злато) 
самого Бога о твореніи не сказано, ср. $ 42. 
чтобы звёзды ycbkHgyrM были отъ | —87—88—81—88. 
огня. | —91 (укоръ и клевета) cp. $ 49. 
—66 (о семи кругахъ, Ha которыхъ | —94—95 (лЪла Господни sch) cp. $ 43. 
ходитъ солнце) ср. XI, 47 и сл. — 105 (Енохъ сь Богомъ) cp. ХІ, 102; 
—67 О престолахъ солнца HbTL. JX, 7, 16, 18; XIII, 111—112. 
— 68—69 О ехожденіи и восхожденіи | —106 (o преднаписаніи веЪхъ Bb) 
солнца н®тъ, въ этихъ мЪетахъ. cp. прим. къ $ 60—61. 


—69—70 (о солнц) ер. VJ. 8—11; | —111—112 ep. 105. 
(о лун) 19 и сл.. 
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пути. Енохъ уб®ждаетъ далфе жить въ терифнін и кротости, чтобы Ha- 
слБдовать безконечный поел®днїй вЪкъ, не воздавать зломъ за зло, MOMO- 
гать ближнему, страдать покорно Господа ради.—Утромъ, въ полдень и 
вечеромъ добро ходить въ храмъ Господень для славословя Его.—Далфе 
ублажаются люди за разныя добродфтели и проклинаютея за гр$хи: 


Блажень: | Проклятв: 
Хваляний Бога Хулящій bora и клевещущій на 
благословляющій bora ближняго. 
славящій Bch дфла Господни произноеящій клятвы и хулы предъ 
трүдящійся Господом». 
хранящій основанія предковъ  укоряющ твари Господни 
насаждающій мирт потребляющій трудъ чужой 
им'Бющй въ сердцЪ миръ. развращающій уставы предковъ 
разоряющій миръ 
имБющій на языкБ миръ, а не 
ихБющій ero на сердцЊ. 


Все это въ мБрилахъ и книгахъ изобличится въ день суда. — Кнохъ 
үбБждаеть не полагаться на его близость къ Богу: дБла человБческін sa- 
ране Hub, Енохомъ, написаны, Господь видить BC помышленія; и үбђ- 
ждаеть снова поучаться изъ его книгъ и соблюдать ихъ предписаня.—Въ 
заключеніе Енохъ заявляетъ, что на другой день ему предетоить еъ ожидаю- 
щими его ангелами возвратитьея на вБки въ вфчное свое достояніе (въ 
вышній Терусадимъ), и еще pass убЪждаегь творить угодное Богу. 

ХГУ. Меөусаламъ спросилъ Еноха, какое угощеніе желалъ бы онъ 
на прощане. Енохъ отвБчалъ, что съ тБхъ поръ, какъ Господь помазалъ 
его мастью славы своей а), онъ не желаетъ уже ничего земнаго. Онъ при- 
казалъь Меоусаламу собрать всЪхъ братій, домочадцевъ и старцевъ людекихъ, 
чтобы поговорить съ нимь. Мевүсаламъ призваль братьевъ своихъ Регима, 
Римана, Ухана, Херміона 9) и Гаидада и старцевъ. Енохъ благословилъ ихъ 
и сказалъ HMB р%чь. 

ХҮ. Вторая ръчь Еноха кь домочадцамь и народу. Въ начал Енохъ 
говорить о TOMB, какъ Богъ подчинилъ Адаму всю земную тварь, веБхъ 
животныхъ p). Эта власть HAND природой сдБлалась достояніемъ веБхъ лю- 
дей. Челов5кь будетъ отвфчаль за свое отношеніе къ животнымъ, но живот- 
ное He будетъ отвБчать за отношеніе къ человЪку. Какъ души людей BCh 
исчислены г), такъ и души животныхъ, и ни одна душа не погибнеть до 
суда великаго. Кто беззаконить душу скота, тоть беззаконить свою душу, 
потому что человБкъ приносить жертву OTP чистыхъ скотовъ, отъ птицъ и 
сБмянъ ?) для пецБленія своей души. Вее назначенное для пищи (отъ скота) 


а) О помазаній Еноха см. IX, 20—23. 

5) О дътяхъ Еноха см. 1, 11: Меөусаламъ, Регимъ, Гаидадъ. 
в) Объ Адам cp. ХІ, 57 и ел., особ. 61. 

г) Ср. ниже $ 20 и прим%ч. къ нему. 

^| О жертв cw. П, 3; XIII, 35, 54—56. 
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слБдүетъ связывать по четыре ноги. ЧеловБкъ, убивая животное безъ язвы, 
үмерщвллетъ свою душу. Д%лающій дурное Bb тайнБ скоту, беззаконитъ 
свою душу. —, але излагаютея нравственныя правила, отношенія къ MO- 
AMB въ TOMB смыслБ, что дБлаюшій что либо дурное другому человБку, 
TMB самымъ вредить душ своей. Надо относится къ другому такъ, хакъ 
желаегь человЪкъ, чтобы относились къ нему °). Въ великомъ BERS угото- 
вано каждому Mbero сообразно съ его нравственными дБлами =). —Изла- 
гаетен учеше o TOMB, что дарь приносимый Богу, цБнитея по внутреннему 
настроешю человфческаго сердца. По смерти покаянін mbrb. Это же npa- 
вило прилагается и къ отношеніямъ между людьми. 

XVI. Во время 2-й рзи Еноха веБ люди, ближніе и дальніе, CIBI- 
шали, что Господь Еноха зоветъ къ себ, m собрались до 2000 человБкъ на 
мБето Ахузань, ryb онъ бесБдовалъ, для прощанія. Поклонившись и цБло- 
panum Кноха, они просили его благословения, какъ великаго у Бога чело- 
вЪка, написателя всБхъ Его тварей видимыхъ и невидимыхъ, отметителя 
грьховь человвческихъ и помощника домочадцамъ свопмъ. Енохъ обратился 
къ нимь со слБдующею р$чью: 

ХҮП. Третья рњнь Enoxa кь людям, послъдняя. Господь, создавъ 
человЪка, далъ ему разумъ и раздфлилъ вБкъ ради человфка на времена, 
Bira, мъеяцы, дни и часы, чтобы человъкъ могъ знать свои дБла и писаль 
ихъ— добро и зло. Предъ Богомъ ничто не утаено, поэтому люди должны 
соблюдать данныя (Господомъ) заповвди и держаться книгъ Кноха.— По 
кончинБ міра человБкъ каждый явится на судь великїй Господень. Тогда 
прекратится обычное дБлене времени, а наступить одинъ безконечный 
вЬкъ, въ которомъ праведники будуть наслаждаться блаженною ЖИЗНІЮ Bb 
нетлЬнномъ раю. Дале слёдують нравоученія: жить по правдБ, такъ KAEB 
Господь вездБсущь и всевфдущь.—Не должно покланяться творенпо рукъ 
человБческихъ, ни твари Божей.—Нужно быть кроткимъ и все герпЪть въ 
rows бол5зненномъ Bbkb.—llpamexmmkm въ будущемъ BBB будуть наслаж- 
даться въ семь разъ большими благами, чБмъ въ этой жизни, какъ и грЬш- 
ники будуть терпБть въ семь разъ большія страданія противъ здБшняго 
міра, какъ это изображено въ писанін Еноховомъ. 

ХҮШ. Во время phun Еноха сдфлался мракъ и Bb этомъ мракБ Енохъ 
быль взять на небо и поставленъ предъ лицемъ Господа во BRI. 

XIX. Хронологическія данныя о жизни Кноха и времени ero взятія. — 
Каждый человБкъ зачинается, родится и умираетъ въ одинъ и TOTS же часъ. 

ХХ. Жертвоприношеніе Мевусалама и другихъ дБтей Еноха на xberb 
Ахузани и празднество трехдневное веБхъ людей. 

ХХІ. Избране Меөусалама вв жрецы. Старцы обратились съ прось- 
бой къ Меөусаламу принять на себя званіе жреца. Меөусаламъ обратился 
Cb молитвой къ Богу. Въ ночномъ вид®н1и Господь повелбль ему HOCTb- 


e) О кривдЪ: ср. XII, 36 (o правдЬ). | 
ж) Объ уготованномь Mberb cp. X, 7; V, 5, 13 (o pab и axb), хш, 
17—79, 104. 


довать гласу народа. Меөусаламъ объявляеть объ этомъ предъ народомъ. 
Сарсанъ, Хармись и Зазасъ, старцы людскіе, облекли Меөусалама въ ризы, 
возложили на Hero вфнець. Люди привели жертвенныхъ животныхъ: боро- 
BUBB, быковъ и птицъ. Меөүсаламъ вошелъ на жертвенникъ, лице ero про- 
сінло, какь солнце. Отарцы людсые борововъ и быковъ связали по четыре 
ноги и положили на главЪ олтаря и предложили Меөүсаламү заколоть. 
Меөусаламъ обратилея съ молитвою къ Богу; во время молитвы ножъ самъ 
вскочилъ въ его руки, YTO веБми принято было за знакъ благоволенія Bo- 
жін. Меөусаламъ заклалъ жертву, и люди возвеселились. 

ХАП. Лоставленіе въ жрецы Hupa. Десять лБтъ Меөүсаламъ быль 
жрецомъ. Никто въ его дни не отступалъ отъ Господа. -Въ ночномъ BH- 
дБнін Господь повелБлъ Meoycajawy поставить въ жрецы Hupa, второго 
сына амехова, и сказать ему, что приближается время погибели всей земли 
отъ потопа за беззакошя людей, спасенъ будеть Богомъ только одинъ стар- 
шій сынъ Мамеховь Ной, отъ котораго начнется новый міръ до второй 
гибели, когда снова начнугъ согршать люди. — Меөусаламъ собралъ пародъ, 
и поставили Нира жрецомъ. Меөусаламъ обратился съ молитвою къ Богу, 
и во времн молитвы на глазахъ людей скончался. Ему устроили гробъ на 
иБстБ Ахузань.— Посл погребеня Hups предложилъ народу принести 
жертву и потомъ уже разойтись, что и было исполнено. —Въ теченіе 202 BI" 
жречества Нирова на землБ былъ миръ и строеше. Но потомъ началась 
вражда на землБ, и дьяволъ сталъ царегвовать въ третій разъ: въ первый— 
до рая, во второй—въ раю, B» трети—внЪ рая до погопа. Ниръ понялъ, 
что приближается то время, о которомъ говорилъ Мевеусаламъ. 

XXII. Рожденіе Мелхиседека oma мертвой Софонимы. Неплодная 
жена Нирова Софонима зачала передъ смертію на старости, хотя Hups не 
спалъ съ нею съ того времени, какъ сталь жрецомъ. ЗамБтивъ беремен- 
ность, Софонима скрывалась 282 дня отъ людей. Въ это время вспомнилъ 
о ней Нирь и позвалъ къ ceób побесдовать. Увидфвши положеніе жены, 
Ниръ разгифвалея, и послаль ее туда, rgb она зачала. Софонима стала 
объяенять, что она не виновна и сама He знаетъ, какъ она зачала. Ниръ 
снова закричалъ, чтобы она уходила, иначе онъ ударить ee и согрБшитъ 
такимъ образомъ. Софонима внезапно пала мертвою у ногъ его. Ниръ со- 
знался, что онъ согръшилъ мыслію п словомъ, но въ смерти Софонимы 
увидБлъ милость Божію—что никто не узналь о позорБ ero. Заперши 
мертвую жену въ комнал$, Hups посифшилъ къ брату Ною и разсказалъ 
все. Ной үтБшилъ ero тБмъ, что никто не узналь срамоты, постигшей ихъ 
семью, и поспБшили оба погрести Софониму. ОдБли ee въ черное, поло- 
жили на одрБ и тайно выкопали гробъ. Когда вернулись въ домъ, увидъли 
отрока, какъ бы трехлБтняго, сидящаго подлБ Софонимы, отирающаго 
одежды свои и прославаяющаго bora. Hups и Ной ужаенулись, видя Kpa- 
соту отрока, и замБтили на груди его печать святительства. Hupse и Ной 
обрадовались, видя въ этомъ обновленіе священства отъ своей крови. Омыли 
отрока, облекли его въ священническія одежды п дали ему хлБбъ освяще- 
нія и назвали ero Мелхиседекомъ.—Сь Софонимы Ниръ и Ной сняли 
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черныя одежды, облекли въ свфтлыя и погребли явно.--Въ виду начавша- 
roca развращенін людей Ной cosbryers Ниру скрыть отрока. Hups oôpa- 
тилен съ молитвою къ Богу дать откровеніе объ отрокЪ. Господь услышалъ 
молитву Hipa и въ ночномъ видфии сказалъ ему, что скоро наступить 
потопъ, но отрока арх. Михаплъ возьметъ и посадить въ pab Едемскомъ, 
въ „пород“, rab прежде Адамъ былъ 7 лБтъ при открытыхъ небесахъ. 
Отрокъ не погибнегь и будеть жрецъ жрецамъ (прежде бывшимъ) во nbn. 
Проенувшиеь, Haps возблагодарилъ Бога за то, что онъ при бездБтегв ero, 
Нира, причелъ рожденнаго отъ мертвой Софонимы Мелхиседека къ вели- 
кимъ 1ереямъ-—Сиеу, Еносу, Русїю, Амиламу, Прасидаму, Малелеилу, 
Серуху, Арусану, Алеему, Еноху, Меөусаламу и ему, Ниру, и будетъ онъ 
13-й глава симъ 1ереямъ. (Въ mocrbaniit родъ будетъ иной Мелхиседекь, 
зачало 12 іеренмъ—великій архїерей—Слово Боже и Сила, который сотво- 
рить велиыя чудеса, будегь іерей и царь на wberb Ахузань—ереди земли, 
Tb создать Адамъ; и туть будетъ гробъ ero, TXB погребенъ Авель Адамомъ, 
наученнымъ примБромъ птицы гали). Нирь выразиль үвБренность, что въ 
предстоящей гибели людей Мелхиседекъ не погибнетъ, и когда будетъ отъ 
Ноя возстановленъ иной родъ, Мелхиседекъ будеть иной глава 1ереямъ, 
царсгвуя и служа Господу.—Когда Мелхиседекъ пробыль у Hupa 40 дней, 
Господь сказалъ арх. Михаилу, чтобы онъ взялъ въ Едемсый рай Мелхи- 
седека, такъ какъ BCE люди погибнуть [но ветанеть иной родъ, въ KOTO- 
ромъ Мелхиседекъ будетъ глава іереямъ, какъ въ этомъ (т. е. до потопа) 
poxb Сиөъ]. —Арх. Миханлъ почью явился къ Ниру. Послдній не узналъ 
его, испугалея, думая, что нечестивые люди узнали объ отрок и хотятъ 
его погубить. Архангелъ объяснилъ, кто онъ и зачЪмъ пришелъ, и ириба- 
BHIS, что Bb 12-мъ поколЬни, черезъ 1070 Brn, родится праведный чело- 
вЪкь и по указанно Господа встрфтить на ropb Ноева ковчега другаго 
Мелхиседека, жившаго тамъ 7 л®тъ, и этотъ Мелхиседекъ будегь первый 
въ город Салим% іерей и царь по образу сего Мелхиседека начало 1ереямъ. 
До того времени отъ Адама пройдетъ 3432 года; отъ этого Мелхиседека 
будегь 12 іереевъ до великаго игумена-вождя, который извелъ все видимое 
и невидимое.—Ниръ вспомнилъ первый сонъ н велБлъ архангелу взять 
отрока. Архангеть унесъ ero въ рай Едемскій. Ниръ утромъ не нашелъ 
уже Мелхнседека. Ниръ скорбБлъ, такъ какъ He имБлъ другого отрока. И 
такъ скончался Ниръ, не оставивъ преемника по жречеству. Сь того вре- 
мени усиливалея мятежъ на земл%. 

XXIV. Господь позвазъ Hos на гору Арарать между Ассиріею и 
Арменіею при MODE и повелЬль ему построить ковчегъ по указанной Бр. 
(Въ текстБ дБлается сравнеше wbps, указанныхъ Богомъ, съ нашими). Такъ 
держать wbpy Евреи и до сего дне. Хронологическая выкладка событій 
при потоп, указываются мБеяцы египетскіе и еврейсше. 


Изложеніе во всемъ разсматриваемомъ сочиненіп вполнЪ выдержано 
и послфдовательно, за исключеніемъ немногихъ краткихъ хронологических 
и другихъ пояенительныхъ замБтокъ, находящихся въ конц 1-й (о Енох) 
и 2-й части (о Ноевомъ ковчег). Въ отношеніи систематичности и послБ- 


= а 


довательности изложенія наша редакція Книги Еноха имфетъ огромное 
преимущество предъ eeionckoit и можетъ служить руководствомъ при VIIO- 
рядочени содержанія посл$дней. 

Что касается взаимнаго отношенія между этими двумя редакцінми, то 
при сходствБ общаго характера книги, нельзя He замБтить сразу и боль- 
шихъ отличїй не только въ план изложенія, HO и въ самомъ содержании. 
Многаго, находящагося въ славянской Книг, нБть въ eoiouckoit, и Ha- 
оборотъ. Укажемъ наиважнЪйшія особенности той и другой редакщи: 

1) Въ еөіопской КнигБ н®тъ перваго разсказа o міротвореніи (гл. XI). 

2) Hrb въ ней о Мелхиседек (гл. XXIII—XXIV) и много различій 
въ разсказБ o МеөусаламБ и Hupb. 

3) Phyu Еноха (гл. ХШ, ХУ, ХҮП) сильно отличаются въ той и 
другой редакціи. 

4) Есть разница въ представлени o небесахъ: Енохъ не странствуеть 
по 7 небесамъ, а какъ бы по одному небу. 

5) Въ славянской КнигВ гораздо короче o падеши ангеловъ (гл. VII 
слав. и XII—XV eoionck. Книги) съ дочерьми человБческими и о хода- 
тайств за нихъ Еноха. 

6) Въ славянской Книг н®тъ совершенно историческихъ пророчествъ 
о судьбахъ Кврейскаго народа. 

т) Разница есть между редакцінми въ астрономической части 1), 


[H. Русскій списокъ Книги Еноха праведнаго 
библіотеки А. M. Хлудова. XVII в, 49?—TI. 


Рукопись подробно описана А. Н. Поповымъ: „Южно-руесый сбор- 
никъ 1679 года“?). Изъ этого описанйя видно, что Хлудовекая рукопись 
„состоитъ изъ двухь отдфльныхь частей, ничего He им5ющихъ между собою 
общаго, ни по содержанію ни по письму. Соединеніе въ одно этихъ ча- 
стей дБло не собирателя, или списателя, а механическая сшивка переплет- 
чика прошлаго (т.е. ХУШ-го) sbra, или конца ХУП-го“ (66). Вторая часть 
рукописи (TXB находится „Книга Еноха“), писана въ 1679 г. въ Полтав%; 
статьи этой части—всЪ на книжномъ южно-русскомъ языкЪ и имфють каж- 
дан свою особую помфту по листамъ (67). Составъ этой части: 

1) л. 1—3. Ясне освенцоному в велможно, княжати и пану, пану 
Александрови Константиновичу, Божею милостио княжати Острозкому, 
воеводичовы Кіевскому и прочая, и далей, и еще?) — „ Предмова“. 

2) л. 1—25. Huüra w тАйні émoyósuyz Cha Ирёдова МУжа Адра 1 sro- 
лювйва. бпнгайа В rpáak Полтав. Hos Doe XpimY Burkpia TAA Bra й ©йга 


9 [Заключительныя строки взяты нами изъ чернового наброска, вЪроятно, 
сюда относящагося. Ред. | 

*) Библіографич. матеріалы. II—VII (М. 1880), 66 —73 (Чтенія въ Общ. 
исторіи и др. 1880, ПТ). См. выше, стр. 4—5. 

3) Посвященіе (предмова) это издано А. Н. Поповымъ цбликомъ, ук. соч.. 
стр. 88—88. 
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Нашего life Xi. В лЁто W созданТА Мира: Cia же TÄ Ншего Г ХХ рок. За 
стараННА а BZ iegomonáreyz Всєчёг'тндго_ Гана ia Генддїл Бывшаго їгмен$ g 
llóagk. При \УБИтеАи Воздьнжёнїл Гд А 1). Почеркъ тоть же, что въ ст. 1. 

3) За Книгою Еноха слдуюцие четыре листа оставлены бБлыми и 
безъ номЪты. 

4) л. 1—76. Bess особаго заглавіл слёдують статьи, писанныя тбмъ 
же почеркомъ, что и Книга Еноха; sch эти статьи идуть съ печатнаго 
изъ книги Кирилла Транквиаліона „/[ерло мнозоцьнное“ (Черниговъ 1646), 
л. 116 06.—2337. 

На этомъ кончается 2-я часть сборника. По замёчанію A. Н. Попова, 
статья 1-я сборника отношенін къ Книгв Епоха можеть не mwbrb: въ содер- 
жанін „Предмовы“ никакого указанія на эту книгу и®тъ; T. о. „Полтавсый 
сборникъ 1679 года могъ сложиться слБдующимъ образомъ. Игуменъ Генна- 
дій, задумавь списать въ одну рукопись Книгу Еноха и статьи изъ Перла, 
мпогоцБинаго, могь предпослать HME для паружнаго объединенія „Пред- 
MOBY“, которую и выписаль изъ какого-то отдБльнаго, неизвЪфетнаго сочи- 
ненія. Впрочемъ, m южно-русская редакція Книги Еноха, какъ сочиненія 
поучительнаго и pbikaro, могла быть посвящена молодому кн. Острожскому, 
могла быть для него и изготовлена“ (75—76). Лено т. 0., что CB текетомъ 
самой Книги Кноха ни первая, ни послдняя статьи сборника, прямой связи 
не имБють. Составь этого сборника однако важенъ: HME объясняется про- 


пехожденіе текста изъ Книги Еноха въ рукоп. Рум. Муз. № 3058 (о чемъ 
ниже). 


Il. Русск текстъ Книги Еноха изъ собранія 
гр. Уварова, XV в. № 3(18) 15°. У. 


Тексть занимаетъ л. 626 об.—638 об. рукописи, содержащей библей- 
скіл книги съ прибавленінми. 

1) л. 1188. Пятокнижіе Моисеево. 

2) л. 188 06. —210 o6. Книга Гисуса Навина. 

3) а. 211—235 об. Книга Судей. 

4) л. 236—239. Книга Руфь. 

5) л. 239 06.—363. Четыре книги Царствъ. 

б) л. 363 06.—370. Eceupb. 

т) л. 311—615. Тосифа Флавія „Книги mrbueniit Іерусалимскихъ“. 

8) л. 616—626 (безъ заглавия). Изъ л6тописи—о крещеніи Владимира. 

9) л. 626 06.—038 00. @ потаённы kuura w въсхищений enoyos праве 
наго, W Ти БАГОСАОВИ BAKO. ожа MoyApAro. КНИЖНИКА BEAHKATO ЕГОЖЕ Прил ГЬ. 
&HAWTE AREE (Slc!) вышнаго жить. й премеудраго и кєдикаге.... И T. Д.?). 

Книга Еноха писана иной рукой, нежели все предъидущее: полууста- 
вомъ же, но orbe мелкимъ, и также ХҮ mBbxa?]. 


1) Издана цфликомъ тамъ же, стр. 89 и сл. 

2) См. изданіе Книги Еноха (Чтенія 1899, IV), стр. 1, прим. 2. , 

°) Подробнће рукоп. описана арх. .Теонидомъ: Систематическое описаніе 
славянороссійскихъ рукописей ссбранія графа А. С. Уварова, I (M. 1893), 5—7. 
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Уваровскій тексть Книги Еноха, представляя TOT же лереводъ (что 
и основной), является въ нБсколько сокращенномъ и измЪненномъ вид. 
Указаніе на сокращеніе crbayerb видфть, вфроятно, и въ заглавіи: не 
„Книги евятыхъ тайнъ Еноховыхъ“, а—„Оть потаенныхъ книгъ 0 воехи- 
menin ЕноховБ праведнаго“. Raks это заглавіе, такъ и другія видоизм$не- 
нія текста имБютъ характеръ не случайныхъ ошибокъ, искаженій и MPO- 
пусковъ переписчика, HO намфренной, хотя и легкой, передлки первона- 
чальнаго переводнаго текста. Списокъ У передаеть эту передБлку однако 
въ очень неисправномъ вид. Значительное количество беземыслицъ, HENC- 
ностей и ошибокъ этого списка должно быть отнесено на долю перепис- 
чика, какъ этого списка, такъ и ему предшествовавшихъ. Но и первоначалњ- 
ный редакторъ этого типа, славянской Книги Еноха—если разсматриваемую 
переработку назвать редакщей— при своей paóorb не упростилъ и разъ- 
яенилъ тексть, à, стремясь къ относительной краткости, въ значительной 
степени исказилъ и затемнилъ свой оригиналъ. Иекажене этой редакціи 
позднБїшими переписчиками доказывается, какъ самымъ текстомъ У, такъ 
и текстами списковъ краткой редакци, сохранившими въ нБкоторыхъ CAY- 
чаяхъ боле правильное чтеше. А краткая редакція (какъ увидимъ) явилась 
не непосредственно изъ полнаго первоначальнаго текста, à черезь посред- 
ство передВлки, предетавляемой спискомъ У. ПередБлка состоить: 1) въ 
механическомъ пропуск отдЪльныхъ еловъ или цёлыхъ фразъ, даже неболь- 
шихъ эпизодовъ, 2) въ замфнЪ однихъ словъ другими, 3) въ своеобразномъ 
изложен, б. u., съ сокращенями. Tans какъ BCh эти особенности текста 
отмЂчены Bb варьянтахъ къ основному тексту нашего изданія подъ буквой 
У, то здБеь достаточно указать лишь примБры замфны однихъ словъ APY- 
гими и существенныя сокращеня и перед$лки !). 


1) Механическіе пропуски. 


Основная редакція. Уваровекій тексте (У). 
7 * Am ^ * », + ^5 

I, 1—2. Вх ком бно рё gnò, Н вх &jeMA Uno рё GHOX% Єгда 
гда НАПЛЬНИ ми cA phe, AK, роди cha — nananun мн cA Е KA Mlb праві E 
своёго мад,офсдла й по cé жи, Т. д. Испль- — нарочитый Ab мца Х ro BK в AOAMY 
HH BOR A живота Te, AUR. вк пръвын  моемь ЄДИНЬ. 
mib EX нарочй дНь, пржваго лба вх Л, 
Айһ дзь Gud к'Ёүь ва дбмоу mot Ganne. 

Краткая редакція (Б). 
Во время оно, рече Енохъ, erya наполнис ми .#. лБтъ и шестьдесять 


E 


и пять в’ мБеяць Я B нарочитый день и б®х аз един в дому моем. 


1) [BB виду важности въ исторіи славянской Книги Еноха сп. У, прини- 
маемой и М. И. C., мы печатаемъ текстъ этой переработки —редакщи mhin- 
комъ; см. тексты. стр. 111 и ел. Примъры взяты изъ черноваго сопоставленія 
основного текста и У; присоединяемъ для наглядности отношеній между основ- 
нымь, У и краткой редакціями чтенія послдней по изданію М. И. С. (Чте- 


Bis 1899, IV 83 ca): 
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Основная редакція. Уваровскй текста (У). 
I, 7. й виде erk мажа бнА ersa- н моужа стомета оү Mene ме. 
фа при м. 
Краткая редакція (B). 
а мужи стояста ү мене. 


1, 10—11. H офскорӣ үне н поглеүшА HYZ и HAOyX. BOZKA 
нзыдд в®н® H3 AMY МОЕГО ñ ватворй (йы скол. 
двёрн такоже pekocra ми. Ñ mags сйы. 


1 послушахъ 1 идох возва сыны. 


П, 1. Посасушайте чада мод. ие в И се вфмх ЧАД. ne BR. 


Се; чада моя, не Bbm. 


П, 5. ewr иже не сътворишж нЁси ИЖЕ НЕ co'TEoHUIA ни НЕЁСИ НИ BEMAN 
Û gemaa ни йннє твари, ты ко погыв- оүвөн Fa срца ваша в® стрд свои. 
HÀ, й ТЫ, ИЖЕ Ñ ca ПОКАСНА. H AA 
ЧЕ рить Гь фца ваша. въ стрд свои. 

иже не сотвориша небеси и земли, ти погибнуть. Господь сердца 

ваша в страх вашь увфрит (cap. оферте срце каше в® стра sl). 


Ш, 2. постависта me na Бла. и nUera&HCTA MA ramo)... и no- 
A с градах. Й пакы выше CRTAAAÁ  КАЗАША MH "TOY море превелико nà mopa 
EAA. M ВЫШЕ SA анёрь. й постд- земнӣ. 
виста MA на пою НЁгн. й nokagácrA 
ми море пр'Бвєлнкоє. NANE мор Земнаго. 


прнвєедоста. 
и поставиша мя тамо.... и показаша ми ту море превелико паче моря 
земнаго. 
Ш, 6. како затвар есл й Феризалть л. — опущено. 
Въ краткой редакщи также опущено. 
IV, 4. мжчими сж непрестанно доучена сеў. 
мучими суть? 
V, 9. мото Cé ноше праведник... л'Ёсто се праведннкб внохе... f 
€ 


4 т h - ^ = 
Ame пр'ЕтрьпЕ вофбкым напасти... WEH- преч"рпа напасть... WEHAHMEÎ. Ñ ире 
1 A Кы т M 
Animi й сироті йже ход вес порока прв лицемь гймь ходи... TÊ есть oyromo- 
лйцемь ГЕЙ... mR Е оуготоваНО Avkero Cé. BANO re. 
М%сто се, юноше, праведнымъ (вар. Фноше праведник®) і Еноху.... 


иже претерпять напасти.... обидимымъ, иже на лицы Господни хо- 
дять (вар. пр анцемь minat Ҳодити).... TÊME есть уготовано м®сто се. 


1) Tarbe въ У вставлены ст. 4 и 5 съ передфлкой. 
3* 


"m v 


Подобные же механическіе пропуски cx. также: ІХ, 1, 2, 5, 6, 7, 18, 
20; Х, 3, 5—6, 7, 7—8; ХІ, 11, 12, 14, 18, 21—82 (сильное сокращеніе), 
82, 90, 93, 97; ХП—опущена вся глава; ХПІ, 2 4—5, 6, 11, 14, 16—17 
(опущены; изъ 17-го взяты посл'Бднія слова съ перед®лкой), 18, 20, 22, 23; 


HW m xe 


2) Замъна однияъ словъ 


Полная редакція. 
I, 3. вєлїє 
T. BAZENA 


оуёдои И 
weanaca з('ЁнїЁ 
9. И визРли 
BA долы 
10. послоушае йзыдб 
ы испов ді 
ГЛАСА 
. ue BÊ 
3. не смразите MO- 
AHTEBI Y 
D. Й BERAE БАВЕНГА 
на EA 
6. дондеже 
ПТ, 2. на WEAAWÊ 
4. © Arfah 
5. голотнал 
IV, 1. казвєдоста 
2. верижнӣ 
5. Устжаници 
повел'ЁннАа гї 
несв'Едимо 
принесена 
‚ 9. своел\һ 
10. вєдоста 
на сбвернж странх 
ll. оужнице 
тоужни 


~ 


МЖЧЕШЕ НЕ MAb- 
гтнвно 
12. колми 
162 (rhera 
PRKOTEO PENÎA 
. Е%ЗҘЕСТА 
8. шестора врата 
велика ряст 


Уваровскій текст. 
ВЕЛИКА 
БА сті 


eyckogn и BETA 
БАСА прикид'Бнне 
гы ГАН 

и @ Aomoy 

полеушЯ нуҳ и MAOS 
nog'kaa 

йкогта 

НЕ BIR 

и не вратите жертвы 


БУДЕТЕ EÁTEHH ГЕН 


АОНЕЛЕЖЕ 
РАО 

ко свете aliran 
Хладна 
noCTAEHCTA 
бүжннки 
Заостоупници 

rad RIA 

невидил1о 

прйно 

СЕМЬ 

BOZNECOCTA 

на сев'ръ Heck 
сұзнанциа 

АЮТЕН 

HMOVIIA БЕЗ милости 


коль 

васта 

реқчномУ творению 
BOZABHTOCTA 

5 Ram Едина @ерасты 
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друзими. 


Краткая редакція. 


нїыть 

возбудихся (вар. KA3b- 
EHOYER) 

ускорих и ветах 

облияс 

да глаголеши 

и (вар. кж) дому 

і послушахъ і идох 

повВда(х?) 

глаголаста 

не BBM 

не окрупите жертвъ 


будите благословени Poc- 
подни 

донележе 

тамо 

двБети ангелъ 

голотная 

возведоша 

ужики (sic!) 

отступницы 

гласа Господня 

несведомо 

присно 

своемъ 

воздвигнуста, 

на сиверъ неба 

ужилницы (вар.тьмници.) 

люты 

мучаще безъ милости 


коль 

отвБщаста 

сотворенію 

воздвигоста 

шесть врать великихъ 
отверетъ 


Полная редакція. 
ll. взнесоста 
по числоу Ain 
12. четирисга artan 
Her Ero къ г 
13. к'Ёнча& Его 


16. расчн'г4нїє 
17. сАнцє Белйко- 
1ГЕАрно Есть 
18. разчьтенїе 
ЭЭ. того ak 
Ra F akra 
NE ПОНААГАЕТСА 
За еже тн npk- 
koe sp млн akr- 
над, Ё. нова MA 
NT. 


2. аїнждовь 


B'ASREAOCTA 


чего pa 

d. слоужента 
(rema 

13. всп шж 
единогадно 


= SU lI 


Уваровскйь текст». 
КОЗБЕДОСТА 

по числоу дйьномЎ 
четыре Antan 

БОЗНЕЙТ и к гЁн 
БОДЛОЖА HANb TAMO BE- 
НЕЦЬ 

рацієниє 


САНЦЕ СКАЗАЕТА 


рлцієнние 

сего ради 

и ЛЕ 

НЕ ППИЧИТАЮ СА 
ЗАНЕ премнноують akt- 
HAA БПЕМЕНА К. НОБАГО 
мца 

EO3HECOCTA 

чюдб 

что Akama 

£AOYRERI 

каста 

н слЯжиша » 

IMKO ЕДИН rAMA 


Краткая редакція. 
возведоста 
по числу деньному 
рече (вар. четиры) 
вознесутъ ero Господеви 
и возложать нань паки 
вЪнець 
разчинение 
сказуеть солнце 


разчинение 

сего ради 

и лёта 

не причитаются 

зане ти премфняють вре- 
мена лБтняя, два нова 
мБсеяца 

взяста (вар. взнесоєта) 
щудовъ (вар. чюсь, чю Sic!) 
Что ради 

службы 

отвБщаста, 

вослүжиша 

яко гласомъ единемъ 


Подобныя же зам®ны, при TOMB же отношеніи между текстами У и 
краткой редакціей, см. и далЪе, напр.: VHI, 1, 2, 5, 6; IX, 9, 16, 17, 20; 
EN NN 4, 5, 8, 9, 12, 15, 17, 91, 95, 97, 99; XIM 4.5, 6; 99 Шиир 
Е, 29, 30, 65, 91, 92, 94, 99, 102, 104, 110, 113; XIV, 1, 2; 3,45 


6, Тит. д. 


ҮШ, 1. Z чёть Arfan 
4. въс®кж пиц 

ІХ, 8. mkma wnosá 
X, 9. 


XL, 17. @ некимы mgpa- 


v 
ПИА. 


EX 
AH NEBHMO 
87. еже ты cà nanuca 


89. anko вид 
93. й ата 

96. съкроушитсл 
99. тавла Й книгы 


100. PÛK пр'Бжанїа 


3) Искаженія es У. 


Z. АЙГА tOWTAH'A 


KHILAIIH ксил\ь 
š 

ма пок'ЕДА 

х 
нзпов'ЕдА 
n x 
$ невыдемы "TEEQAb H 
M 
EHMO 
аже NANHCĂ 


блико BHAR 
и\сифА 

COT QOYUIHTEA 
MBATIA KHHTbI 
роукопредАНИЕ 


семь чинь (вар. ото— 
sic) ангелъ 

кипящимъ BCBMB 

тБма уповахъ 

изписахъ 

отъ невидимыхъ 
едино видимо 

елика написахъ. (вар. 
написа) 

елико виде 

и Сиөа 

сокрушитея 

явятея книги 

рокъ преждания 


гверди 


Полная редакиая. 


ХШ, 3. @лышитЕ чАда 
4. Tana. 
[od ` 
1. ВЫ ЖЕ ЧАДА Moa 
M 
BA 
9. nenpkerann ma- 
ТЕН WEAAKZ 
. AWMA ёго 
. оетавы 
. й лица Н 
. БЕЗЕОАТИЕ 
. Х\лоложницы 
84. скровищие 


EA UHh R'BKb 


NAAHO 


—— ee 


Уваровскій текст. 
н нын ЧАДА 
точно 
EH ЧАДО 
наль 
НЕППЕСТАННЫЛ\® WEAA- 
KOMb AVA'TEHHE 
лица й 
YETA 
HAH й 
козразитьгА 
Художника 
сокровище плотно в днь 
судны 


Краткая редакція. 


И нын, чада 

тощно. 

Вы же, чада моя 

вамъ 

непрестан (sic) метание 
облакъ. 

луча ихъ. 

уста. 

лица ихъ. 

возратися. 

художника. 

сокровище неоскудЪемо 
въ день суда великаго. 


Ma» приведенныхъ примфровъ видно, что нфкоторыя искаженія при- 


надлежатъ еще прототипу У: они перешли въ краткую редакцію; oro— VIII, 4; 
ХІ, 17, 87, 99; ХШ, 3, 4, 18, 44, 84; другія же приходятся на долю списка 
У, или ближайшаго его оригинала. 


4) Передњлки ez У. 


Основная редакція. Уваровскій тексте. 


I, 2—3. й nouns на WAp'k своём 
enê. Й Graa спі БЖЗЫДЕ Beale (a?) скръБЬ 
м ^4 х * * 

EA СЦЕ moe Й ("В naaweca WYHMA МОЙМА 
(kw гн A не можлҳъ разЯмти что 
ferh скӧрвж) cie, что AM MH ERA. H 
ABHCTA MH се. 


DAAMACA н CKODRACA; VNHAM MOANA. 
бгда почивд на мудр moema cnay гави- 
СТА MH СА. 


Краткая редакція. 
плача и оскорбляя (вар. WeKQHEAMX се плача) очима своима і почивах на 
одрБ моем спя. i явистася ми. 


Warkanna Ею п'®нню раздаганик ñ 
роц ef кө kguak gaari. 


I, 5—6. одне И п'Ёнїе разд4- 
НИЕ BHAS многы вагон крыл й cekrr- 
anmu 3a4. puk d mhebáum ebra й 
CTOACTa. 

одБяния ихъ пБния раздная (вар. разанчно), а руцЬ их яко криле злате. 
(mwkagarra) ми сужннкы. BARAA 
кезмрны. Н "roy BHAR аНРАЫ 


IV, 2. (показаше) мн й видтв 
Tana NA TÉMA Земныл. Ñ тоў CRTAAAÁ 
BEpHAHH EARAÓAM EAE RAYE CAA 
везм'Ёрнаго. й ты Atran к'БАүл темно- 
Зрічни NÀ тьми земные. й непр'Ёст4нє 


СЛ 


^ м. ¥ 
WEOVHEHA ПААЧЮЩН И ГАА. 


падчь твор'Бүж по gea чагы. й рт. 
показаста ми ужики блюдома суда безм$рна. И видБхъ ангелы осуж- 
дены плачуще. Азъ же (вар. и) глаголахъ. 
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V. 3— 7. A To Арво НЕСКАЖЕМО É 
A D 
доврбтож й БЯговФнетв$. f крАсно nA 


ÉCA сек. {0 вежсжАУ злато 
A 


вино H цръвено \око436. A \Эгнезодчно 
Н покрываё ВЕСЬ поро. nire 0 кобхь 
саженны Ар'Ёвь A Exc плдвь. корень 
2x é къ пород'Б на НЕВА ЗЕмнб. pin 
ЖЕ Ё мето танї? й неги ЕНТ. исхо- 
дига „в, источника. динь Tou ме f 


твАри 


ma'kko Й блЕн f вино À расходите на 
э, чести f вход тнхб ШЕСТЕТЕ, Aco A 
B% pán EAŠMCKh, ave тл'Ёнїє û nerak- 
wie. н raay npontoAA ñ ра Баже 
НА ر‎ пронсҳоди потанкоу по ЗЕлн. 
HA овраренїе Kpæroy вой, tako йнїє 
стул возгүшнїє, й нЕ т Ap'ksa He- 
nasha. Й веко Арво вйгоплддно. й 
вед akero EArorAóRECTAEHO. Й pi, àrab 
ewkran 3:49. nwe ҳрінж порбдоу. й 
непр'станнв? гйсёлїь Й ваге (ЕНГЕ слое 
ГЕН no БАСА дйн. Й в... 


н древо TO НЕСКАЖЕЛО довротою 
БЛАГОЕОНЬСТЕА Û Арго. древо Back(p)añ 
MACAHHHO TOYS масло EBIHHOY H ВСЕ 
древо влаго плодд. wE moy ME БЕС- 
плодна й все м'Есто кАговонно. Й лнѓлн 
Хранаши nopoaoy- te'kmak Зло. ne- 
пфептаннбї гАл\®% EÎTBIMZ п'Ёниблїь глўжл 
Eo по ECA дни. и pK. 


Древо то несказанно добротою благовонства. Другое древо вскрай 
маслипно, TOYA маслину (вар. macao плода). И вен древа благоплодо- 
витая, и все мето (вар. Ap'kso) благословенно. И ангели, хранящеи 
породу, свБтли зБло, непрестаннымъ гласомъ, благимъ п®нїемъ слоу- 


WATE во вся дни. И рБхъ.... 


V, 13. давёџе НИШАХ Ñ БАЗЫ 
maze Havknie И. A сами Bor йЗь 
Нм НИЕ тоужагГо WEBIAAQIE ИЙ, Иже mo- 
CAHE насытити, гладб` оуморишл AANA- 
ужа, Н могжше Wakara 
НАГЫА. 


саклкоша 


ж y x y 

н рша иго БАЗАШЕ И Weoramka 
изо виды ÛÛ илиБнии чюжаго. й оүл\о- 
puia AAMKIJA FAAAOMÊ HE могоша нагы- 
тити н не могоуща Wakra СОБАЕКОША 
HAT bhlA. 


иже pbma то (вар. pkwers) иго вязяще, иже богатБють и обиды 
(вар. нзовыдею) и orb им®нїя чужаго, иже могуща насытити, а гладомъ 
морящая (вар. накрьмнти глад мореть) алчущая, и не могуща одфти 
совлекуща нагия (вар. одфлтн нагые и сьвлкоше). 


ҮШ, 1—7. й лица 8 сидеь na 


Att сайчныхй AWIIEQIECA, H ТЧ различїа 
aiu йан UBAQsiRANÍA йлн canpuaoménia. 
WAERAH ч. й ты чини творќ, изьоучаж 
3k hos Komente f ганчно wWeparpenie, ü 
лоно пр'ЁБл'Ёнєнїє й мирское EAroTRG- 


м. л í - 7 ^ 2 
PANIE и ZAOMHHIE БИДАЦІЕ H стром gano- 


H As " тако ләүча САЙЧЬНА paruum 
фас нив pagatia AHUS HAH \бвдержанн, 


или ton gH дрхжанил WAP ara. CH eTpo- 


т . 
ать нзУчаю мирское влгочиненне, ЗВ'ЕЗА- 


Ld 1 x 
НОЕ РОЖЕНИЕ САНЧНОЕ Й AeYHHOE. и T'R 


- - g T 
BOWA АНГЛЫ H ГАСЫ НЕЕНЫМ H RCE жиє 


LMHPAETH НЕБНОЕ. ст(р)одт ЖЕ H 34- 


A = 


л - „ ^ ^ p^ p 
e'kan Й пос{ченіє. A caakoraaWoe п'Енїе, 
, t т = 
й Bekka XSÁAR cadenza. Gin сж Apxarîan 
5 ^. w „а 73 т 
иже на Arfan н gekko житіє сдмирЕж, 
г * LENZ * т A 
НЕМОЕ Й ЗЕМНОЕ. Й Arran ИЖЕ сж НА gph- 
^ LEA p ^ / 
mann À akru. À arfan Axe на рфками 
** з. 
й мо. й drfAH Иже NA плоды: ЗЕМНЫМИ. 
й на в®сбкол трёвољ Н Баск пиша 
КЕП въебколиу живёт, й Îrfan se 
АШЬ чачькыї й nám% вов arkaa Li n 
житїж A npk лице гий й погреб и 1. 
финикь н A. Херукй S. шЁстокрйлать. 
й ёдинь ГА cape À noxae бдиногАно. 
A ws nomkera пЁнїє n. й pavxTtA Fh 


подножїю £EOEAMY. 


. - >. т 

й поученим и слаГААе и пЁнига 
. к т A 

BREAKS XEAAW и славе H англи co НА 


am 
NOGE 


Крепежи ты. н анЁли жен на рка 
й na mop айгли на плоды H травою и 
KANAÑ всимь. H AHTAH люн se Й Ré 
житие mh строга, н niuis np? лнцеть 
гйнмь. H noege” Hya 3. фоунй и Д ye- 
раАЕЙ ШЕСТОКОНАЕЦЬ. вдиногїюше K cork 
в. opes сов wu покети пфный 
Й. payeTtA Üb пбножиемь своймь. 


и лица ихъ яко луча свБтнщеся, яко солнце, нбсть различия лицу или 
обдержания или приложения одежа, CHİ строять изуча(ю)гь мирское 
благочестие, звздное течение и солънычное и лунное, ангелы и 
архангелы и ангелы небесныя, и все житие смиряють небесное, 
стролтъ и заповфди и поучения и сладкогласіе песней и всяку хвалу 
славу на небеси; ангелы, иже сугь надъ времяны и лфты, иже суть 
на рБкахъ и на мори, и ангелы, иже суть надъ плоды и травою и 
кипящимъ веБмъ, и ангелы и всфхъ житие ти строятъ и пишуть на 
лице Господне; посреди ихъ седмь финикь и седмь херувимъ и седмь 


шестокрылецъ. единогласующе къ себЪ: несть 


повБсти по нихъ, H 


радуется Господь подножиемъ своимъ. 


я m 
IX, 1. вйд® 
^ ~ 

340, н BEA ЗЮГНЬНЫЕ 

^ >. ^ x ^ м `“ 

АрдАгГль й Бесплатни chab Û госпОгтвїн. 

начдль. й BAÁCTH. ХероувИ н cepapi, 

пл®ковь 


/ N 
BOA БЕЛИКЫ 


Д , - са 
ng'leréan и AHOFOUMH'TbBI 1. 
LESE - ^ 

cB'kraocToAnîe ФАНИСКОЕ. 


" т т 
moy eek првели 


x т - 
BHAR CEK БЕЛИКХ и ECA WEHENBIIA 
- x r$ .. 
вож Бесплотны apyxHrau айган н свфтгло 
столни \фанимьское. 


И видБхъ ту cBbrb великъ и вся огненныя воя ангелъ и арханьгелъ 
и сияние (вар. скЁтлое стомше чистаниліскоє) серафимское. 


IX, 4. fac вби нёсни въстЖПпиЕШЕ 


стодхж на Лтй стєпєн'Е по чйшү и 
поклон ужел гЁн. й пакы FACTA HA 
мега свод въ радости H E вегёлн. 5% 
свт кезагЕриаь. Поле MENA ma- 
AHMH H кобкнми FAAcH. tay- 
KEYA 
Uyoga АНХ 
тре EAM fro. дерофвими H сЕрА- 


А CAÁBHH 
7 m т 
ЕМУ НЕ МОТЖПАХ NOHA. HH 


А 2 NN 
CT O/UIE ng АНЦЕ THH, H 


- Bn 

БСН БОЙ НЕБНТЕИ COVTAHH НА СТЕПЕНЬ 
настУпающин HoKAAMAKeYCA гЁн и пакы 
Ухожахоу и HAAKoY 

ET * 

фад тн H во весьлий во скит geg- 
м'®рн'®. а славни сабжащи emoy ноціню 
не бстоупающе ARE crore пред лицемь 
гама койаш волю ero. н 


НА лоста ckoA Е 


ECH BOH 
Хер®вилїгт&й, v gr npTaa ЕГО НЕ Werw- 
nape H 


lU£CTORQHAELLE покрывлкціє 
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* ч L „ 
финан круть пофотола їбвєтолнь d 
, T , 7 
шеггокрйлцн покрываж пр\фстбль ёго. 
* ۸ 5 A Г E 
поле THXŠ rac npk лице гЙимь. 


T ^ „а 
normas Aro MOKE пред АИЦЕМЬ ГНМЬ. 


и вси BON счетани (вар. невНын четы), на степень вступающе TORTA- 
няхуся Господеви и паки отхожаху, идяху на м®ето свое и въ радости 
и весели во свете безмБрнемъ, и славнии служаше ему не отегупно 
(вар. we бстУпаю), TO и нощию не отходять, ни день, стоящу на 
лицы Господни (вар. н вж нилин ни Уходеть д'Ёнїю стоғше пр. лицел\ь 
гќымь), творяще водю его; и вся воя херувимсти и серафимсти окрестъ 
престола его, не отступающе и шестокрылцы покрываютъ престолъ 
ero, поюще предъ лицемъ Господнимъ. 


. - ТА: Ln 
IX, 6. Азь Wera Единь на конци HOCTAEHUIA AA НА КОНЕЦЬ НЕБА 
нїгь. єдинї. 
Оставиша мя единаго на концы неба. 
IX, 10—14. й вид Га вА лйце EHAH Ta. ЛИЦЕ єго силно Ñ npe- 


, = , 7 Р хм 
Й ЛИЦЕ ero cano n прБслдвно. чюно Fi 


славно и страшно, кто есть исповдати 
пр'боќжадсно грозно н прнтрінно. кто 


WERIATH СУШЕ ЛНЦЕ FHE cHAHOE Н npe- 


Єсмь Ядь пов дати нев тноЄ caye- 
ство ГНА, И лице ёго прдивно й He- 
непов'Едимоє. н ликь лногоеченны ЕГО. 
н мнӧглінн й пр'Ёвєликы н HEQ RKOTEŠ- 
фанни профотоль rib. й ликостоднїє 
Wkparn ёго yegovEW н серафїлмскыє во 
н немлжчна п нїд if. EAGLE красб'ги ёго 
непрфмнень, н нейсповЁдИ, A gean- 
кото сл4вы ёго ктё йспов%сть. 


страшноё, HAM MHOWYNOE ЕГО П MNoro- 
глное й веврескотворены Н превелнкы 
HQTAZ THB HAH СТОАНИЕ ЕЖЕ ЕСТЬ W НЕМЬ, 
херЎвильстБй й сєрафил\ьг'г'Ён вой HAH 
непрел'нное, HAH нейспов%длелоё НЕ- 


MOAHOE Н CAABNOE ЕГО CAM? REN HE. 


И видЬхъ Господа, лице его силно и славно m пристрашно. Вто есмь 
asb повфдати объятия Господня суще, и лице его силно и страшно, 
или многообычныя его и многогласны и безрукотворенный и преве- 
ликий престолъ Господень и ликостояние, еже о немъ херувимскии и 
серафимскии воини, (не)премнное и ненсповфдимо п немолчеславное 


его служение. 


«~ 


IX, 18. н рё Гь слога свой искж- 
wax Й. 


н искоұсн Гь сагы сво гла K 


HHAb. 


Искуси Господь слоуги своя, глагола къ нимъ. 


IX, 20—28. à 


пристжий й cu&aun Енбха ca ЗЕМНИ 


raa Гь мнуайлоү. 


(Hab. й помажн ёго маетТж SATOR MOBA 
vean éro БА Ls славы MOER. H 
тіко C&TEÓQH миҳайль. MKO же fê moy 


Гь. nomazi ma Й \ївБл'БчЕ ma. Ê Bhak- 


^ ^a 
ГАА Fh михайлови. HOHMH ENOXA H 


СОБЛЕЧН CO ЗЕМНЫ (135 И ПОМАЖИ ЕЛЕЕМ 
CAAEHbI. H 


БАГЫЛА. H \ОБЛЕЧИ E (QH3hI 


* х 
соклЕЧЕ MA MHYAHAA с риз мой н по- 
MAZA MA MACAOMh BEATAM. И ВИДЕНИЕ 


q "a 
МАСЛА ná СЕТА ВЕЛИКА МАСТЬ ЕГО TAKO 


= Чо 
* ` Кы ; м 
HIE MÁCAA wHóro ПА eeka BEAHKAA pora БАГА. H BOHA ЕГО tiko йамәүрно H 


масть Его mko póca БАГА. À EHA Êro лоуча Его FARO сайчны. H SATA AA BLA 


тә т X6 


смірна Й MKO ЛУЧЕ САНЧНЕ АЕСТАЩЕСА. а. н БЫ MKO ғднн UU слАБНЫ. и не 

СВРАААЯ сл CA. Û вЫ mko Єдйнь Û cair- same pagata R3OpNArO. 

нї ero Й НЕ Bb различїж оуЗорнаго. 
И глагола Господь Михаилу: „Поими Еноха и совлеци ихъ (вар. ero и 
с») земнымъ (60. земльнт) и помажи елеомъ (вар. mara) благимь 
и облецы въ ризы славны“. И совлече мя Михаилъ изъ ризь моихъ и 
помаза мя масломъ (вар. еле) благимъ; видфния масла паче cmbra 
(вар. ema) великаго (вар. доб. и масть его тако роса BAraa) И BONI 
ero измирна яко луча солнечная свЪтящася. И соглядахся самъ и быхъ 
яко единъ славныхъ и He бяше различия взорнаго. 


Аналогичныя приведеннымъ измБненія текста У сравнительно съ 
основнымъ, полүчившія отражене и въ краткой редакщи, находимъ и да- 
arbe: ep. X, 1—9 (въ каждомъ стих ветрБчаются видоизмЂБненія, пропуски 
и искаженін), ХІ, 1, 3—6 (значительныя отклонен!я), 21—81 (текетъ зна- 
чительно сокращенъ), 82—101; особенно сильна передЪлка въ послБднемь 
стих; приводимъ параллельное wrenie: 


Основной текстг. Уваровскій. 
5 m х SAC СУ "X 3 = 
H по Лугн ARE nouam по ТА Н no тридеслти ANE А пошлю ANTAR 
АГГлд моЁго. Й БАЗМА тА Ù gemaa й no та й возмить "TA Ko мн ® gemaa 
m s я > ин D EX. 
$ сновь твой к мн. A Û снова твои возмоүть TA ком нБ 


mko Avkeoro Уготовано ти єсть. й ты 
ROYAELIH пре лицем твоймь (монь?) 
{0сєлє A до ЕКА й Боудеши BH ТАИНЫ 
мой Й Боудеши книжнй равомь моймь 
ЗАНЕ воудеши НАПИСА BEA akaa BEMNAA 
Й сущий на Земан и на НЕБО и воудеши 
MH EO СБИДИТЕСТВО СОДА ВЕЛИКА вфка. 
И по тритцати дней послю ангелы по теб, и возмутъ тя OTB земля и 
отъ сыновъ твоихъ и елико есть по повелБнии Господни. ( КЌретк. ред.) 


За этой прибавкой слБдують въ У слова, которыхъ н®тъ въ прочихъ 
спискахъ, и которыя находятся здБсь въ замфнъ главы ХП, отсутствующей 
въ У (а также въ спискахъ краткой редакціи), и составляютъ какъ бы пере- 
дфлку начала главы XIII-oit. bon эта прибавка: все ria fn ко мни, гак$ ráa 
syns KO йскренемо свом , Я нын В чада моа САЫШНТЕ rak wia СВОЕГО. 
TUTTI АЗА Запов даю BAMA Ань Аа ХФАНТЕ пре АНЦЕМЬ гнл\ь и £AHKO ти сотво- 
рити ЕСТЬ ПО БОЛН rin. 

Въ ХШ rr., кромБ передБлокъ въ стихахъ 1—3, 5, 7, обращаегь на 
себя вниманіе ст. 10: 


слышите БесЕдж ОҢА зёмнаго. вә- СЛЫШИТЕ serae vita wW uju 3em- 
^ T A ом = 
азнь Û к'Ёдно 6 статн пр’ лице ц nemh БоАЗНено й skano craTH npe AH- 
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ЗЕнаГО, страшно и предно Ё, ЗАНЕ nemb цн Земн'Бмь страшно Зане колл 
вол ЦИ cM н soak ЦЕ жизнь. uja сафть и вола цбь жизнь. стати 
Толин 6 стати np лице uj цфь й пре АНЦЕМЬ Lj KTO ПОСТОЙТЙ БЕСКО- 
ЗЕМНЫ Й HECHEI вби. кто постой весконёч- НЕЧНОҚЮ БОАДНЬ HAH 3HOA BEAHKA. HO 
HAA нм волЁзнь (OCHOBH. тексть). KOREA lh Ù дйгл® свой старфшй грозна 
поставн оү МЕНЕ H видни англа TO 
ewhrz a peyk ero AE OH OY CTOYAH 6 
МОЕ ДАНЕ НЕ трап. страха зном WrHe- 
Haro ти TAKO гла Гь BCA глы свом KO 
muk (Уваров. текетъ). 
слышите бесБды о цари земномъ: боязненно и бБдно стати придъ ли- 
цемъ царя земнаго, страшно и прибБдно есть, зане во.тн царя смерть, 
воля царя жизнь, ста же предь лицемъ царя царемъ, кто постоить 
безконечную болЪзнь или зной великии? Но возва Господь единаго 
отъ старЪйшиихъь (вар. arfan старфишаго) rposb и постави у мене, и 
видБние ангела того снфгь, и руце ему ледъ, и устуди лице мое, 
зане не стерпф страха огненнаго зноя (вар. не трьп'ҳь знога великаго и) 
ти тако глагола Господь вся глаголы своя ко мн (кратк. ред.). 


Эта прибавка въ У (и краткой ред.) взята изъ гл. ХИ, 1—3 полнаго 
текста, опущенной въ своемъ mber; текстъ здБеь а ИзмЪ- 
ненїя текста наблюдаются и garbe въ стихахъ: 12, 13, 15, 16—17 (эти 
стихи опущены, что повело къ безсмыелиц$), 18— 20, 23 (ny meus) 24—- 
28, 30, 31 (сокращенъ), 32—34 (сильное сокращеніе), 35—45 (сокращенте) 
ит. д. Конець главы XIII, ст. 106—113, представляють также сокращенія 
и легкія передлки, иногда видоизмЪняющія смыелъ. 

Такого же рода измБненія представляють и главы XIV—XV и 
остальныя. 

5) Лучшія umenia вь У сравнит. Cò основным» 2 


Taxis чтенін приводятся, въ видЬ прим%ра, изъ самой обширной, 
XIIL-it, главы, также Cb параллельными чтешями изъ краткой редакщи. 


Основной. Уваровскй. Краткая ред. 

3, 10°). поущиенаго. поўцел\лго. пущающаго. 

4, 14. ® ость rib $ сустав rb «ГНН. Orb усть Господнихъ 
\ўгнь A. огненных». 

— 17. Arran ёго nas- гды ero пллмы хогнены ангелы его яко пламы 
мень HtXOAA Ib. HEKOAA- исходяща. 

8, 42. wekrtia abas аўкьйтне mkaa Morro Обитие тфла моего. 
МОЕГО. . 


1) [Borbe подробный сравнительный анализь сиисковъ предполагался, 
какъ видно изъ ÓyMarb, покоинымъ М. И-чемъ въ отдъльныхъ главахъ, посвя- 
щенныхъ „исправленію текста“, „толкованію темныхъ MCPD; HO эгихъ главъ 
не найдено. — Peo.] 

2) [Вторая, пифра —варьянтъ Bb изданіи основного текста]. 


31, 151. привель. 


35, 156. сйно che. 
49, 196—201. н кто ofkKa- 


pke aue чАКчЕ ofka- 


E ыы 
ирндб. 
прн HO£hl. 


KAA AHUE NAEME OY KA- 
paeTh anye гне. гн шдеса 


приведете (вар. да не ngi- 
HASTA). 

приносы. 

Укаряя лице челов$че, 
укаряеть лице Господ- 


pke anye jen, й гноу- лица  чАБЧА. гнЎшайтгл не; гнушается лица 
шаАётсА anyk rik. лица гнал !). человБча, гнушается 
лица Господия. 
71, 310. видные. во вьд нин (BA BH- видимая. 
АН, ИЛИ: ga вид'Енїн). 
80, 351. числе. чил. чиемя. 
81, 353. изгони. и anon й. и гной и. 
86, 365. к&рномот. в'бдномЯ. обидимому (вар. в КдномУ) 
87, 311. брфжите. решите. потерпите. 


[Такимъ образомъ приведенныя по отм5ченнымь выше группамъ CO- 
ставленін Уваровскаго текста съ основнымъ, съ одной стороны, и съ крат- 
кой редакціей —еъ другой, подтверждаютъ его промежуточное положене 
между этими редакціями и еще pays подчеркиваютъ важное значеніе его 
для истори текега славянской Книги Еноха. 

Что же касается самого текста рукоп. У, то онъ, какъ упомянуто уже, 
отличается большой небрежность, рядомъ описокъ писца; поэтому при изда- 
ніи внесены въ Hero исправленія, однако, BCE оговариваемыя въ примфчаняхъ 
(внизу страницъ). Что касается языка списка У, то онъ сь одной стороны 
представляетъ черты діалектическія—еБвернаго (новгородеко-исковскаго) TO- 
вора: 1) сибшени н m Ф: ekrak (nom. plur. m., 627°), драҳаф (628°), awa- 
erku (634); види (6302, при suak 632), скидитёстко (6312), всимь (634), види- 
ние (636°, при: кид\ние 6362); 2) см®нү ч И ц: сокдечи, gae (630), Wan (634), 
чавци (634°), сконца (6382); 3) смфну ж и 3: водроужн (630%); съ другой cro- 
роны слБды —югославянскаго (болгарекаго) оригинала: ®торгоу, ngemogroy 
(=oua, 624, 631), wsorarka (=ar, 6272), regauuy (аж, 637), no- 
знам( =ж, 638°); сюда же, м. б., слБдуеть отнести оставшееся начертаніе 
ҥр'Ёемь (638?) въ текст, є не знающемъ и слабо уже различающемъ e и є. 


IV. Болгарско-румынскій текстъ, бывш A. И. Яцимирскаго 
(№ 25), нын Имп. Акад. Наукъ 13. 3. 25, 49, XVI вка Я. 


Рукопись на 125 листахъ—въ четвертую долю листа, писана MOTY- 
уставомъ въ пред$лахъ Румынш въ XVI в. (м. 6., въ первой ero половин%); 
по составу своему—это собраве отрывковъ, идущихъ не изъ одной руко- 
писи и объедипяемыхъ въ настоящее время лишь переплетомъ, и то недав- 
няго происхожденя. Такихъ отрывковъ можно установить, на основан 
письма, бумаги, правописанія и отчасти содержанія, всего три. 

I., Л. 1—27 об.—отрывокъ изъ довольно обширной -рукописи: л. 1-й 
это —-послдній листь 33-й тетради первоначальной рукописи (nombra Ter- 


1) Чтеніе, можеть быть. лучшее, хотя тоже не BIIQIHb исправное. 
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ради выскоблена; но Ha meré 9-мъ сохранилась цифра тетради — ña; T. о. 
ВЪ этой тетради—8 листковъ; тетрадь 4e содержить 10 листковъ (л. 10-19), 
тетр. ав—опять 8 (л. 20— = т. о. въ началЪ пропало приблизительно 
260 елишкомъ листовъ. Оталья, помфщающаяся Ha л. 27-мъ и ero оборот, 
закончена па ниянемъ MOTÈ страницы ниже обычнаго, при TOMP съ увели- 
ченіемъ числа строкъ на страниц (30, обычно—24): ясно, писецъ желаль 
умфетить всю статью не переходя на новую страницу (и новую тетрадь, 
вфроятно). Тоже—на л. 9 об. (послБдиїй листъ 34-й тетради). Вее на 
а. 1—27 принадлежить одной рукБ и писцу; эта часть рукописи отлична 
и по письму, и по правописанію отъ остальныхъ: особенности молдавской 
рецензии особенно ярки и многочисленны въ этой часги рукописи (см. ниже, 
хотя бы въ перечнЪ статей) сравнительно съ остальными. Начала этого 
первато отрывка нЪть. Составъ ero слБдующий. 

1) л. 1. а дїн rána повфда ня gépe ста. Ge сайд пов да НА, 
Ако ekaapoy MH nora кАЙЗЬ fró Wia л\лкАрїл пріндошљ Z, врАтїн Û dat- 
ğanapia, пекошаакцие tro Й гае. ges Wi dde како спёмел. вьдём же ізь yápTim 
A ok Wesen начА пиги Àegsaapaa ÛÛ оўсгь erro старца. 

Ma» „Скитекато Патерика;“ см. Макарьевскую Минею-Четью подъ 
31 декабря (по Успенскому сп. въ Синод. Моск. библ. 3. 792 00.). 

2) л. 6 o6. ® трнеҳь \шельнищ уь. Gs mamada пов да нА, mro 
coy ми Ka répk синаистфи й причаща врата живља въ пЎпгыни «нон. 

Оттуда же (ем. л. 805 об.). 

3) л. 7. дрофгы (S) mof У шелницж. Повфддшя нА Wib мисайль, ко 
тА свтворишж MA дїлкона. на от suck Гры синайскых, И вх GANA нёџь 
стожциу ми й мААциусх ERHATT(UE CTRUS Цркве, Ñ BROR ABEJE aaTEÓQeno cape. Й 
се зб» тої лж вши. 

Оттуда же (л. 805 об.). 

4) л. Y 00. блыши Tuus MOA КУЗАЮБАЕННАА, KÁko 6 велика moasa 
nok'kersYayen «AW VW сревролювїе. Пов%д4 na нкыи Wia ria. БЫ бї 
н'Ёкын презентерь жителствўж в® горб нБкоєй, й в крыжел страҳа Та ндоло- 
саўжинтё. 

Оттуда же (л. 148 00.). | : 

5) л. 10. W ино презвйтерї ИЖЕ BA КОНСТАНДИНЬ ГОД EX БАЖДЬ 
пашїиль. Пов да nf й c agerem Wiis, Ако презвитерь иФкын ва констандин'Е 
ria {0 листва дїїкол'& EANAAE E ЕЛА. H По АЙЕ нЁкый разом своє г®гр'й= 
ШЕНЇЄ REAMKO САШЕ. 

Оттуда же (л. 797 o6.). 

6) л. 12 об. б) житта erro Андр ёз, Иже ka pà Жродивь. Пр %вывалын® 
ñ Ene BARREÉHHO MY Андр® въ ДМЕ своёго rHÁ, A B% ёдйнж Ù nogin cnAqıo £m 
api &* cám cege. тако стожша wkkofm¥ позбриши. 

Ср. Минея Макарія, Окт. 1. (стлб. 81 и сл.). 9 - 

7) а. 21 об. ® жен мжрвна, káko СПЕТЬ мжжа. Пов'Бда нА i 
стр, гїл. тко кУпца pE „К, Û Едином вёсн в'стї Amaia лювовь къ cént. 
же O6 KË кбгЯ s'kao. 

Hss „Скитекато Патерика“ (ем. л. 766). 


ЕСЕ 


8) л. 23. Û înê اا‎ Старець mhkin жик'®ше 8% Akku пстынн, 
плаше съродница къ мир. й мнбефмн лты guste h ты вйдти E. 
Оттуда же (л. 707). 


ОКПО бмотрй врдтїн MOH люЕНАНЦЫ, КОЛИКО к погЎвй лнй, 
ù mpkma catina. fx Антн\ўүїн кєлйкон паттфїйрда АНАСТАЙЕ Босая MÀ нЁчто 
сйцево, ко Înê gt Г н&кын $ монастыр Wia césupiAna посад вы EX CAES WAM 
f&OÉ, ЕЖ стрдны aep spur, 

Оттуда же (л. 710 об. . 

10) 1. 26. Велика пов й LEZ нА к®г'Ёкон АШИ хўїїнєкөв. Дроугое 
tkagÁMie nonuoe Ù inê слыша. Й ко полезно_ çé каскбч"б пнгАнїю пр'бдатгн вь 
HOASA глышшций. \йтгр$вица н'Ёкд4 вьсдынЕНА вы © прас'Ёнь. 

Оттуда же (л. 171 об.). 


11) a. 27. (безъ заглавия) йно пов’ й пов да NA ХввА бїгєвїє rÃa. KÝ- 
пець нкын Û грАда наше плавїнїє CATTEÓQM сх Kopasat свой кх Африкіљ. 
Отгуда же (л. 772 об.). 


П. Л. 28—92 об. —вторая составная часть рукописи: отрывокъ— съ 
отдБльной помВтой тетрадей: л. 33—40—(въ начал и конц) — 45, л. 41— 
48—т и T. д. до 16; л. 85—92— nowbra (15) тетради выскоблена; въ каждой 
тетради, kpowb тд (л. 73—76), въ которой лишь 4 листка, по восьми лиет- 
ROBB; письмо иное несколько, нежели въ І отрыве, хотя и похожее; водя- 
ной знакъ бумаги (бычачья голова съ крестомъ между рогами и змей — 
нач. ХҮІ в.) одинъ и тоть же въ обоихъ отрывкахъ. Ha л. 92 o6. конецъ 
статьи опять, какъ и въ Г, подогнанъ къ концу страницы: письмо мелче и 
число строкъ больше обычнаго (24—25). М. 6., оба отрывка идуть изъ одной 
рукописи, но изъ разныхъ м$стъ. Составъ этой части рукописи быль жи- 
тїйный (м. б. минейный); начала первой сталъи н®тъ: въ тетр. й (л. 28—32) 
ЛИШЬ ПЯТЬ JHCTKOBP.- 


12yum. 28. (безъ начала) (mk дал®)гл fuerant ёго ве’ пү'Ёльгтн, 
АКО He XN НИЖЕ CÁMAA ПИЖ въкофснтги вазуованід жрет. e Tian же AO 
конца поттр'Ёваёнїє выйти дав'бнд. не токмо 3A нечбетїе гб, йж Й За £e въсҳы- 
фати йаЁнїд R. 

Это Слово „историческое“ Хруса уединеннаго объ обр®теніи Креста, 
на 14 сент., см. Минею Макарія (изд. Арх. Ком.), 684—700 и сл.; пере- 
ВОДЪ ИНОЙ. 

18) л. 45 об. от ke. Житїє и жителстек etro Н тръвйжённаго 
фёкы, БЫБШАГО ЕППКА. Ba akro ABÄAECATO й пАТоє Еже Û Зёма на HBÓ 623- 
несёнїү Та нашего iV Ха. вы н'Ёкын aene nimon pêa пднт"Ёнй ийгорбдн'Бишни 
{0 Иже вх пр'Бселёни. 


m To, 2 
19 Л. = СЕ кд’. ELIO Тыл H pÁsnoinksum 4#клы ИЖЕ БЕ 
ЖЕНА пбъвомийця. BsrxéAaıpey nágaoy въ HkéMiw no Б'®гыьгтвү ёжЕ W Awríw- 
xin, БЫшх canaerHuuH Êmo Ama й épmórt KOEANB. 
på 


На norb помфта: к’. Переводь тоть же, что въ МинеБ Макарія 
(Сент. 1376 сл.). 
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15) л. 67 об. eT Ee. Житте à жизнь Й йгуоженїє привных Qon 
sáu 6фросины. БЫ’ нЁктё ка Алєйандрїйстї ГОДА máma гадкень ИМЁН 


пафнтгїе. 
См. Минею Макарія, Сент., сглб. 1396. 
16) л. 76 об. alwie à LI rKAgánie cro Й КАСЛАБНАГО КЕЛИКОМНКА 
Хва Ананга мнроточца й 9 рожьгтв' êrê. Вх зыгы же AB ana 
APTA црт воулараго BACTONNOR странох. вы гонёнїє kéale НА Хртианскый 05А%.... 
ЗЇ. fix тёжде {вд sp menn Б'Ёше mamo нЁкын вх сл ист рід, вёлєи 
pA A ska norwerergS мног й стїды Kaina. 


Редакція отличная отъ обычной (ем. 26 окт. Минею). 


17) л. 90. @лышитЕ БӨА'ГЇА Moa велика полѕа како сказ 6 cerró 
Ефрёма. cas. Ri. Будте, nomnwaka ко трй tX ap'kavknia \УвходАща nuóka 
HOHA 

Ш. Л. 93—125. Посл®дняя составная часть рукописи; внизу сохра- 
нились кое-гдъ помЗты тетрадей (б. ч. обрфзаны при недавнемъ переплет 
рукописи): л. 93—15(?), л. 104—2, л. 117—4; внизу же счетъ по листамъ 
руки XVII—XVIII cr.: ой(181) —1(213); т. e. еще тогда, когда этотъ счеть 
ставился, въ рукописи были еще 180 листовъ впереди. Бумага въ этой части 
иная (водяной знакъ—кабанъ) XVI-ro же вЪка, письмо иное, число строкъ 
на страпицБ иное (25), нежели въ предъидущихъ частяхъ. Тексть кончается 
на половинЪ страницы лицевой стороны л. 125, коего обороть остался 
чистымъ. Передъ л. 93, повидимому, листъ вырванъ, и заглавіе книги Enoxa 
писано (киноварью) иной рукой внизу л. 93-го. 

18) л. 93. блоко w Ёнбдоҳ КАКО ВАЗА єгд Гь на зра стр.) 
Aa мжра A REAHKA Т) êrê E Tb Й в®злюБИ ЕГО AA EAR вышине 
ЖИТИЕ, й ео A БЕЛЙКАГО Й НЕДОЛ\ЫСЛЫЛА\АГО, H тауа ujorsia БА 
къёдрззкйтгел'Ё, Н прбдивнаго й A caá&naro Û сЕЧТЛАГО, A л\НдгООЧИтГАГО eroánia cAW rS 
rH, ü НЕПОДЕНЖНМАГО прад ги, fi H СТЕПЕНИ, A \УБЬМЕЛЕНТЕ АСТА БеспАътньї, Н НЕСКА- 
ЖНМАГО СЛОЖЕНА AHUCTEA. cTHKÎn ü различнда EHAEHÍA, Й HEHEMOB'KAHMAA оаа 
Херзүвилскый вон, н СЕТА вез рна сАМОвИДЁЦЬ выйти ^).— Вх врба уно pë 
gra НАПЛАНН MH EA „päe, vh Е СНА otro мар. ads (конець) й H ГАА БИА" 
СОПАНИМА ЗАЧАЛТЕ £EO£, “гс гыд'БсА ü Hl OCOAAMH CA A no TAHCA BA BLA АНИ ДОНДЕЖЕ 
f$Au. Й никто не ovek Û люди. û GrAÀ йгил®ннгл ‚йв, ‚Айн. й приванжатиса 
HAMA AR porre. й помЁнж нирь eH свод. й призвал ж Ka сев в Ходмь свои 
АА һовесдоҳеть бн (л. 125). 

T. о. тексть является не дописаннымъ: отсутствують тлавы XXIII, 
10. Тексть Книги Еноха въ рукописи разбить на небольния 
отдБленія, отмБченныя киноварной буквой въ Tekcrb и киноварною же 
цифрой на полЪ рукописи; дЪленїп эти не совпадаютъ съ принятымь въ 
зданш дБленіемъ на главы, такъ: отдБлъ à соотв. главв П, #—Ш,; но 


1) T. o. выдфленіе начальныхъ словъ текста въ особое заглавіе, сдфлан- 
ное нами въ изданіи, оправдывается вполнф и настоящимъ текстомъ.— Прим. 
М. И. C. [Уваровскїй текстъ сливаеть заглавныя строки, выдЪляемыя здЪеь, 
Cb остальнымъ]. 


«с — 


гл. ТҮ—уже €; У—5; но \1-4; VII—iz; m— VII; т, приходится на поло- 
винЂ ст. 5-го главы [X и т. д.; вефхъ такихъ дБленій рукопись насчиты- 
Baers 771). КромЪ того на пространств дБленїй ke до 4 (гл. изд. XI, 20— 
68) на morb тою же рукой еще дЪленіе no днямь недњли; такъ противъ 
ст. 27—нё, 34—пнё, 42 &т®, 4б—гре; 54—ч(тв.—обрфзано); 56—nAs т. e., 
дни творенія обозначены днями нед$ли. 

Hss описантя всей рукописи 13. 3, 25 видно, что ни по составу, ни 
по письму, тетради, rgb помфщена Книга Enosa, не стоять въ связи съ 
остальнымъ: тексть апокрифа предетавляеть отрывокъ изъ иной рукописи 
и можеть быть разсматриваемъ совершенно отдБльно]. 

Приведемъ теперь веБ варіанты изъ списка Я, имБющіе значеніе для 
установлешя смысла отдБльныхъ предложений и для суждешя о составЪ 
текста”). Beb варіанты правописанія, конечно, опускаемъ. 


1. 
1 2 Bb первыхъ двухъ случаяхъ. 4. 5. 7.—2 8. 10. 12.—3 14.—в% 
con моѓмь.—15.—не momaduie.—5 19 ro никдлй БИА. лица ймь.—бчй H.— 
бд'ЁАнїє ймь mknie разданїє sha мн\йгы вагры.—6 27 й стодхж.—28 вАглівы.— 
7 31.—32 огожще np'kao mi'k.—33 какъ //.—йма н®тъ. 34 ийзл'Бннгл (KART 
П). 35 нБтъ. —8 mamie Wun. Такъ и дальше. 38—днё нЪтъ.—9 40.—29 въ 
первыхь четырехъ случаяхъ.—43—44 никтб да не йё —10 47 послвушаж 
ихь, и. 49.—11 citi мон.—54 й йспок'ЁдА йм. 55 rîaua Wha ЧЮДЕКА. 
IT. 
2 9 np Auf rò й запдв'®дн ёго свходните.—4 BM. &н$—внүчд.—5 17— 
22 и ттн имже cA покабнА.-—26 пе вазыци. 


1996 


12 Ивы—2 13 й 4 rpaah. 1 14 4 Ep. —4 16— клкы ѕк&дныФ чинбвь.— 
91, 22. сабженА nice. — 5 31—вму$дй "n BAXAN. .—6 38 маслынн.—39 й shak- 
uie «06р434 Н. ЗзатваржтсА й vrscorkéca. 


T 


ТЕ вебыжнкы Бафдомы.—3 13, 14.—5 21 мжжїє «ны. 25. 28 ca- 
euam й.—6 31. À жалй си. 36.7 кто бсмь дзь мртавь да.—44 йлн кто oye 
V. 

1 2.—1—2 6, 7 й саглќді нйдеү й виде породи avkerò mo.—3 19 ap'kso 
животное. 24 й ‚эфкрашене ni &xceH "гв4ри саре —26. —27, 28. чравённо, а, 
ima Û въсБҳь cA Reni n Api. 5 30—31 me точить. 32 й йгт\оннцн же точд. 
33. вазд'Бл'бетггл. 34 ннгуддл. 95. Эй fagArkarkéta _ HA м ЧАСТИ, H пройсҳдди 
NOTA Koy Земли й йм? 6 39 Meri дрбво вйгоплдноў, ù каско мето ЕЛГО- 


tAORECTENO. —1 42—8 колйкә БАГО avkeré cé 6 s'haw.—9 45—58 й ийгым no- 


крывае. ризож. 60 вжЗвигиЕ. 61 пАшеѓсл. 65-—10 72, 75. й въсЕкж makoy й 


1) Ha дЬл® же ихъ т 8, такъ какъ два отдЪленія помфчены одной цифрой: BA. 
?) [Жирная цифра обозначаетъ стихъ, мелкая варьянтъ по изданію OCHOB- 
наго текста]. 
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мйне. 81 ходациїл. 87—88 й ѕеветь жеж. —11 90 Ажнйци. 91 antin. 93 "нїн 


немётикнн. 96. 13 102—113 тани, 123 БёдоүшнЕГ TAOAO, еже ие mdra BÁ- 
Adern ни слышати, sorê соуётнеї 


I 
1 Я anua (—1/).—2 9 (фм брицея, —2— 3 u далБе, до стиха 4: мұны, 
кра emoy й кӧлеси tavy на еже шествәүть БАСЕГА, IAKO в'грй ng блация в®геГА 


пр'Бчіена кризоетїљ йон Emoy покоя Alin A нь. Koenig emoy н Wepápenie 
emoy —4 24—26 Одены кбло сїнчноё. 28—5 33 e Th, А BR нен = 
6 34, 35 Это whero ближе подходить къ списку II, именно: å Х$л5_ Атлы 
прв колд сїнчноё 5 крылаты BX ПАДМЕНЕ \бгньн&, ü възгдр'Ё Й paene САНЦЕ 
p Arran. i мїм лєт це стихи сАНЕНЫЙ, mena Й фннизи й Хайкедри стоўный й 
Анвный 950235 AAKOBOAÎ. й тей Wna. 236.—39.—40 kommo. 41 _паЗить Й 
Tene ск САЧЦЕМЬ NOCA змон н вас. —7 42, какъ въ ЈГ. 43 й DT no нЁси. 
Н по gémaex съв Бг AWO свой, й тоў RE САЧЕЧЕНТЕМЬ secnpkeránno. 8 И @несошж 
MA manie мны нА васта Бра санчньї, HAE Dd САНЦЕ по wieraney вр'бл\єннїї. 
й по (дрни. myama akma sac û по чнелоу Nicogep£nia ARS й наў. —9 55, KARD 
въ Л. 57—61. à X. 66.—10 68—71. тоть же пропускъ, что и въ //. 75 upo- 
пускъ, какъ въ //. 78.—80. възврАг'г®' AX& вр'#мень.—11 82—83, 84—89. &uw- 
же.—92.—95. и д. 96. وا 2ا ڪ‎ JT и далБе—текеть здфсь соотвЪтетвуетъ 
епиеку TI: E CIUS KA EARCTWHEI врач no ЗЕМЛЕХ. ü г®вл'ЁчЁ своё светило БЕЛИЧЬ- 
ствїл, êrê ira, NOHE oyes Є BENÊ cianie nis BA, Й Агглы ў пазнмїА. À 
cinue «оли no BEMAER по колёгн. БЁ rabia ВЕАЙКА, Exe 6 абу geankaa (iine н 
СТЕМЖ ,5 ЧА БЕАНКЫ вА HW ü np'knoaoga'keTa по ЗЁмлеж KÓAO. Û HAE к прн- 
БАИЖЕНТЮ Sumo AS. Eu Й чі неин, nposhae свф'гнлд свод. й в'Бнець ciwie. й 
ражежется cine nà Wre. H тога въепваж стих сйнчный, pékomîn финизи ü 
Хлакери. —14 106 — й касп кА п'Ёнїє, nogea'Knie ГНЕ.— 15 107 ближе 
къ ЇЇ, именно: діти cianie в®гємәү mhp. й BAAE стража оутрёнФА бже сж з4ри 
санчныА, й Изыдё сїнце на айце зёмноё. й прійме cianie своё просвтнти всё 
АйцЕЗЕ uot. 17 117—118 чісовёренїє лфтквно —119. 121. camur великоё 
варь é, й \бвдожЖЕНЇв Gay до Kw ak й пакы йгпфъва начинается. —18 122 H 
apye — 123—124. Н Exch —127 врата BEAHKA Б, в'ЁНчанд W Sanî Ka васгокї.— 
19 129.133 EAXOAH БА A. ми БАТЫ Запан&` на whera саНЧНА, въ Ами врдты 
Айн 44, известно Е ми дйьми; такъ же и garbe: (f мн дньан...., Ами дбн...) 
пятыя и шестыя врата пропущены. —138. 4a йзк'стно. —20 144. —дйьми н®гъ.— 
21 149 4—11. —152.—153 и лишается. — Посл 154 плкти.—22 155—157 X 
мимоҳ&ди къ Г Akra. A, тё Изв Кено напланв. 161 къ чисме, —163 ЗА ВЖЕ 
ты ngrkavkére (sic).—23 168.—169.—24 тако ЗаХЗАЙ.—25 171—26 174 и 45 
баєчетгеніе, 176 лона, кржгь й vw йҳоженіе. .—177.—178 до ди at. A пакь йспрёва 
HAHHA TCA. — 27e 176——48.—180.—182 À ваге разанчнеї п'нїемь GKE Hk мощно 
йспов'Бдати в®г'Бкый офмь прбофднвлфжи. толико 6 дивно й чюно п'Ёнїє Агглол\ь 
т'Ё. A наслйдн(х)сл. послоу(ша)жи. 
{ VII. 

1 1—7 Й вязлше мл на крил'Е свой mamie аўны, й nocTAEHCTÁ MA НА 
птое нёо.—11 rgurógin.—4 весь стихъ пропүщенъ.—5 24 григорїє.—7 33— 
34 й W ни скнидошх Г на зёмли. -38.—40 какъ въ IIA видфшА Azqıepa 
4 


2M Ж 


чичьскыХ мкб добры tX, й поќше césk жёны.—8 45—47 йже (какъ въ /).— 
48—49 й paame йғполйнн.—10 60.—61.—12 76.—13 84 какъ въ //.— 
86 грнгорїє—89 хакъ въ И. 
VIII. 

ТИ @тдхдеү подшо ma eie Wnbi.—8—ciaRqpıa.—10 cianîa січны. — 
13 aft к= HARE —17.—2 23—24 мирско sForraópenie, Н 34$чиненїк.— 
25 и {отроётъь. —4 31 й árfau Аже с‹ж.—394.—37 Backkom} жїттөү. жү й ArTAb! 
ИЖЕ взг aun чїчкы níunx н.—6 40 финидь.— 43.47 п'нїў—7 й pave 4 
Ри понбжїю Емец. 


ГУ. 


1 6 великый 4рдлгЁлы.—7 faemgía. A началз.—8.—3 10.—4 13 прибавка 
подобная Ш: что {по Att&'Toe € Ex, A по бврєйгкыї зык равай нарётса. — 
14. x15 NA T—YX& степене —16.—18—25 гоже. —26.—27 шёгтокрйлатїй, А 
мн чӣ гїн. 28 покрыіж 230 прибавка, подобная IT: сть сть „сть ТЬ гад 
HrnA&Hh НЕО A 36MAA слдвы Er6.—D 31 A ЄгдА.—33 съвАПЯШесгвовд“._—34 ёю. — 
6 35—38 вы, далБе mik н®тъ.—8 вмЪето въ мн —оўвы мн. дша мод Û 
mené стрдха À Tpénera, й вззбкн.— 43 къ мн нБтъ.—46 npk amie гнй.—9— 
11 изложеніе близко къ JI, именно: н поставки MA np anê rH, Й ERAS 
\бсмоё но Gwe нарётса по бүрейскөлү языку мжв4лодь. np bakurê gp'kment 
сефхоти й мокроти „в! Mb swalawe. Аже сх’ Epáxoy (Ао НЕСЕ, Й BHAE AEBATOE 
Hio, eie no 6врейгколЎ Азык Koyyasi HAPETA, AAE СЖ домокє нБНЫЙ ‚Зуя 
Kima. H na Тто но іравбдь, ATÊ ЕИДЕНТЕ _ айца ги. ако же Зо paRéreno 
W огнЁ Изнесено, Н йскры iemyuaPre Й жежь 'гАко й Ab EAR айце ГНЕ. ЛИЦЕ 
же rie нейспов'Ёднмо б, чено й nprkoymácno, н прёстрішно. ко бемь å3b no- 
вЕдАтн неафвЁтоє сацрство rie, Й ЛИЦЕ ЕГО прфднвноѓ A нейспов'Ёднмоё, A лйкь 
тнбгонченїн £ró й мнӧгоглдсны.—13 54.—14 56 увраза.—58 келичһгтвїд.— 
19 67 офстжпи єнә.—БВъ конц 19 ст. прибавя. ѓи. —20 71-й. 

>€ 

1 врбвоная, какъ Bb А.—2 4.—8.—3 11 тоть же пропускь, что H въ 
11.—18 gana Изм ны. —4 20.—22 жнвгрблгЕнїа, далђе и н HÈTS. چ‎ 
29 не (по)чи писдти.—30 f Bacen черн. —7 йпов'®д4.—36.—39.—9 40 n вжей.— 
41 нЪть.—43. 

AE 

2 4—3 й послБ ҳодаци HBTB.—4 же н®тъ.—5 19—20 ни моё весконечнее, 
й размыслиша твари же. —6 27.—28 васл Безтвора-—29 жє Hbr5.—8 33 въ 
пр®%й‹пны]. (sic)—35 вдинь.—12 50—51 ногдшгүг» tek. W ekri —52.—53 npt- 
E£AHK н.—54. —13 56.—14 кончая 60: глад възыти выше Й {Tep ATHEA Шо 
ВЫШЕ пф\гола й вжди.—16 62 васклёнса, BB КОНЦЁ стиха: й (UR, да haine AUNA 
e shanas видимо TEPAN. йзыде Ajyacs.—19 73--какъ въ Л. Жди беноБАНТЕ 
дойный. A с®нйд# f C TEQACA STA 76 $ввйто.—23 78 Ѕкрж.—81. РЕ 
25 84 ‹ждоу й Эвждоу.— 85. повел® HBTB.—26 86.—27 88.—90.—92 да йсвхне 
влъненїє —28 93 и далђе: н. W вани. —94 ‚скефжанхь— 29 95.—30 96, какъ JI; 
далБе: на DU м'ст'ф.—98 свйзЗА nrorW.—32 100 f Tako snap. 4.—33 накы 
н®%тъ.—й вы нБтъ. 34 103—104 кк въс же свой HENG \УБрАЗОМЬ враз, 
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\бгнйно ство. 35 106 mwbero à ^Hóro—Amnuw.—111.—36 aka MN TEpáaa 


KAMENE ЖЕСТОКА {—38 114 Эврашажел. —39 115—117 4a EMAL тё чинь.— 
40 вм. кинх—кины. 


42—43 читаются: Н ка третій днь ПОБЕДЕ SÉMan meg- 
стиги scs REAHKAÀ Й плена, ü горы sackko ekma ekgemog 48 1фрйдй.— 
124 дрись.— 125.—49 nguerasn. —951 «nue asxyóAd.—127 \УБХОЖЕНИ Ale. 
54 130.—55 133.—134.—56 137.—57 142.—144 й W \ўклАкь.—145 космы tr6.— 
58 147 очи. —59 150.—151.—153 гіко wkkáko твдрь, иж й Ex велиц абло. — 
61 155 цгвїє _ плати моён мжАрдети. —62 157.—64. 160.—66 163 съгр- 
шатн. —67 прійдё emoy НБтъ.—68 ЯАХ бтн зёмаяни й жйзнь.—74 ді4воль 6 долн 
шй avera. П nxAers so nko Б'БЖЕ ци ск нбсь, сотона ко AMA мў вше 
сатанайль, TR mA (SiC) прБлфни ÛU arfan, ства непра бине мысль. —76 173 нж 34 
cm A TOBEY НН поздизйшей рукой) прокаА H.—11 à вже 
nice RABH тг NE пбоклй, ни чака проклА HA 3ÉMAM ни аёл HH йныл Шш 
йж ЧАЧКОЕ 349€ naWersó mw АНА, доврдтгвдренїл плдды nomi троўды.— 
78 177 пакы. —178. T 180 въ текстВ, какъ въ /[: à вы ё ча й поль ААА B% 
ран. — 80 181 A вики — 184 ской. 81 187. —189.—192 wnapáwyaerra B% EL 
P UEM БЉАЁ BA НАЧАЛО RECHETEHIE врба, Н БЕЗКОНЕЧНО, НИ л ти, HH MUH, ни 
uey'kan, ни АНН, ни часы, н ни же бноше и т. д. И здЪеь, какъ BB II, глоссы 
на пол внесены въ тексть.—82 194.— 195 кидфль бен на нвсе.—196.—197.— 
198.—199 къс сквойшити.—83 204 съв'ёника (какъ въ //).—84 208. —86 210— 
212 гллдажть на Kack, тб сгой.—89 222.90 225.228 ne ا‎ ira. — 
91 книгы пропущено.—233.—284.—93 241.—94 246 духу A napi¥x¥.— 
97 Приниски, находящейся въ 4 на пол%. въ Я нБтъ.—98 W смени cro. 
99 272 й вжзкбдл.—216.—217.—280 й ты скажи.—282 прочетше ж.—100 f 
нї бнбше.—285 үй прЁжёни.—292 гйднное мн.—294 (какъ въ ID). 
XII. 

2 ЗА вйд'Енїє arfaa того m mko cw .—0.— 7 великь. 4 Въ конц стиха 

вєздобшнаго.—5 sro нЪть.—7 14 МЕД, ОУСАЛА.— 8 BACH AOMANAAÊ мой. 
XIII. 

3 10 побщена ma.—4 14 \Эгньны.—б ибвнай заннад —19 видль Geaa лйце 
rik.—22--4.—86 26—27 чӣ мой. 31 бчи riw—7 36—37 рабнотворенїд.— 
40.—8 по'вно.—9 49—50 непрестане бвалќкомь  AETÁMIEMB.— 10 53 волз- 


Нно.— 57 коми не: — 12 64 вм. йспльность—й йспа®ненїл. — 66—67 SEKAI 
8.—13 70 à “бди, ——14 вм. йсҳбдн — всуе. .—15 81 Koenis BM. ХАН — 
82 и далфе: и т Иже таёть HA вас кь Ah й Nóa по gok чдсы.— 
18 sasî BM. \влАчна.—91 eras H.—92— 19 млана.—20 101 идеже ХодА.— 
102 Aagox възнФситсА, П дво Пепоўциаётса АА не TAKOM г360%.—22 117 вм. 
й мфри n CL йалБрнїн же право ganarat.—119 &z бтороғ.- —120 B% пра 
128. 24 121 à вм. Язь. —26 йжйци. —27 131 сњаїл, —28 133 в®З N/A Hl вжсплакасл. — 
134 w seni. — 29 139 не вн принёснль—30 147.—31 150 ни эуноуми (sic).— 
nakmenn mo? ко. сж вА МАК погайшийй Bane жизны, А ne в'ЕчнФи жизни, 
34 лювилици ВМ. АЮБИМИЕ CH. —й ED BM. й хонй. в дати BM. овда éro 
35 simenn чакь.— 156 ca трд ngno cea —37 Алчациії. —39 161 въЗвратитга. -- 
163 yoan DTE праведны, й жик вх Ho жизни HECKUUNAEAURA.— 49 гытворено 


4" 


- 


— DO = 


гйһ.—@6 тако й чйїкь väka честнфи é—nponymeno.—180 офетнама (какъ въ 
IT).—182 ires gagnbtA Ataa. —48 195--ғ. —50 Rene стиха: гнйвь пожні 
кєликый гж.—52 211 пойме съкроұшена.—53 си p на agr nos'kurena. —222 à 
mwEpox пропущено.—54 227—228 сътворнти присно докро np ahe Гни.— 
конецъ стиха: И НЕ сэттвбрн emoy сж WOAEBAEHE (— День лерин др KIIHO- 
варью); —55 234.—235.—236.—57 дары кыл AKRO mecah — невфоствие, —на 
дары. —58 248 ARCTH неправда 60 263 пж ржкопнсаніа.- .—61 до скончана g'k- 
KW.—63 271—272 на виднмы A невидимы й.— 273 oy TEAM. .—2(14 й вӧды 
$cuón4,—277.—278.—279  mbrs.—64 284 вм. ублачне—в'трйня.—65 286 
tn4.—288 мздми.—66 204 A mbrb.—295 йже сж поставлени.—67 À дв naa 
Ami великла.—68 299 цивана (какъ /[).—301 деведа. —302 4,666A4.— 70 то касе 
avípox й дровньї wacoavkQig. À постави wpa мжростИж KOR БИМ АД Й MEBHALAA.— 
71 ÛÛ невиднлий й видим Бид'нїє gaca CamEÓQH cà неБнді? свін. —72 317 вас 
языкы.—73 319—320 да примх 4.—321 оўгоноѓ п кждё—Им Hbrb.—32241 и 
приложится HW. p А HECAMBICARHEI.— 75 njuTArHÉ €.—333.—171 334 кл%нжсл.— 
79 345 кж писдий положи. —347 эұкрыггисл н®тъ.—349 потайтиса. —80 351.— 
БЕСКОНЕЧНЫХ в'Ёкы наса Ёдоуйте посл'Бннцн БЖАЖшШи.—81 н передъ rasa н®гъ.— 
82 п нЫтъ.—84 Kako W ка gairo-—87 371 УрЕжнте 6.—373.—88 славы 
ткоритєл вов нБть.—91 390 хклеветаважи.—92 392.—95 401 тварь BALA ги. 
96 403 тагаледаж н къ3кигнжтїєе. —97 405 теуде. —101 411 жайа, ie 02 4 Азы- 
КЎ ской. вх ‹фцн.— 103 413.—104 каса dá БА перна Й БА книга HaBURAH- 
ЧАТСА E, ДНЬ CHAA велйкаго. —105 424 й fias dian ныф ді Кой наши. —106 427 CETEÓ- 
penta —49 i ИЖЕ табл. .—108 ЗАНЕ Гь EHAHTR f занї помышлєнїа, тко сж гоуегна 
MACKE ЛЕЖИ B скр$внгий срчныхь. —110 437 BRAE (безъ м)—413 да eel. — 
111 à árfas Иже дш йти ск mnéx стой нд ЗмАи, RAJE рённаго й. 
NIN. 

1 3 и далБе: тефокслай. —2 10—11.—4 23 не noavknn.—6 въ конц: 

np АИЦЕМЬ ДА. 7 38 покабнишЕсл. 
XV. 

1 ez днь.— 6 | и.—8 и arbe: вже тварь свож вже 2 гътьбрнвь пр'Бже 
ош вка. 2 11 вже коты земажны.—16 да рече. —4 18 ds mbrs.— 
è пБтъ. 21—22 и garbe: dii ж Srayuri ж на повел НИЕ ПОБИНОВЕНИА Й HA БАСА 
поелоушанте. TAKO кв®с'Ёкөлмү чАКоу Th CATEOGH YAKA ГНА BACEAOY стижаНТЮ своду. — 
6 33—34 дшь скотЕёГ | fige, Ka skany ® earupk.—7 35—36 вой нЪтъ.—8 38 й каска 
АША скӧтїж клевета. —19 43 vespa rris ra id: Е принос А 
на жрАткж Û чисты ск й птиць. бсцфафнїє d Ako, n йаа AUR (ROA.— 
11 48—50. й йсцЁленїє 6 é. н.—12 и Иже орава квебкбго скота BÉ ЗЫ H БЕЗА- 
кёни свод пів. —13 57 EREY ё. 1.—14 59. —15 63 сукиваеть. —16 cimb BANE- 
ЗнЕ.—18 riers.—19 71 W вже кф akaa неправёна, .—20 73.—21 75—76 зане B% 
Белици seam À & ek кфмь.—2282.—8+. ни в®Зврїїрєнїл, espasmkimca (sie)— 23— 
88. — Sepä A.—26 102 spkment.—103 и дале: qe лн мин нарбчное 2 
BÁTOROAHCA. Й ни É nokainia по съмрти.—27 107.—28 nan -Алченд. —29 сичтвфри. 

NVT. 

1 2 въ первомъ случа .—5 1] сны пропущено.—вуБето гйй' gx вкы— 

твой. —6 17 свой. —7 гла. 
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XVII. 
1 6 кыша мимо HAÓuA.— 7 ко TE ра.—9. —2 начало стиха: н йзрЁше 
Гь висБкомеу чко далд, й съытвбрн д тварь êro Aa. —ewWrerágn abra. й O 
Ато. 19—20 пр'Еменени,—21. — вой гриб, —4 24 mwe. —5 29.—30.—32 и 
дале: рАСЫПАЕТСА, Н Кто нЕ почьтетгад.—84 fx соган? 6 35. — к КЬ B3- 
CTANE.— 7 ни возни пропущено.—43 св' та (вмфего ст на) geankaà.—10 50.— 
12 57 вх грци своё. —60.—@ Tol Гь.—14 anie вазрите. —16 67 nà "EÁQH вжїн.— 
68 gane не крыетсл. 
XVIII. 
1 ВмБето ть гу. 
XIX. 
1 23-4 цйван Å жнве.— 2 въздть вы на HEO НИЦАНА E% А дйь.—5 й 
прфвьѓ на ЗЕмли слдЕЙ са нимн.— 6 11 цива й тогоже.—13 й mame. 


m M 
Hbre варіантовъ, kpowb нфкоторыхъ отличій въ npasommucani. 
XXI. 
4 4 eyes. —5 S «атар. —6 6 ги. свой н®тъ. =; „медодї ўсё. — 
9 18 ng АКАМИ EACH L БЖДЕШИ tAÁRen 


й кАк TÄ Û кагтї.— 
12 20 и далЪе: Adan € вм®сто да Е, кн оправдывается сдБланнап мною 
поправка въ латинскомъ перевод®: dedit.—13 сархлед.—23 зазь.—14 йдк&- 
гтковїнно.—16 стдЕшеЕ.—17 говёдо.—99 по X.—20 37 gazmů тты; тн НЪТЬ.— 
Язь н®тъ.—21 mxAX BM. да EXAX. 
XXII. 

1 À MEA CARA. — иоваша. —4 передъ їйвигл—й ҤБтъ.——6 7 pima séark.— 
8 скончішё. —9 почивлым.—8 \УкАци H.—9 со словъ: й кхейкого чйка до конца 
стиха н®ть.—11 18 скерАни. —12 20 m urhe: Фетавиши Гл своё, й покло- 
MATCA.—23 на зёман.—13 26 ражежена мол.—14 À gaok земл помни врЁ- 
МЕНА свод, ы &pÉaa погывентю.—15 30 B'ACECIORER EHE. Aot.—16—17 Тога 
повёл БЕЗНЫ HSQHHATCA на ЗЕМЛА й EEAHKA. скровнцал BU НЕНЫ CAHHAÊ HA зёмла 
H сътрётса зема gack, И АНШИТСА кр'Епостїд свом № ARE Tóro.—18 41 при- 
HAE. — 42 прёваго choy нога. —22 васи лю. —23 46 сктьбри.—25 ey гады wrragrk 
rirk.—26 f гла Aeora4A кл люд пропущено.—50 .—27 55 нї mbr».— 
ЗІ добр camorphuk. Wakánok Ba ecg cıjieuîa ca cewkThan, Н йде И T. Д.—Й cay- 
жиша BM. полбжишхя.—35 А послБ свлзашл HÊTB.—36 й вжземь.—Й закАй.— 
62 шн (безъ и впереди).—37 начало стиха до й ва ть „Ань—опущено.— 
39 68 d крани, —41 начало стиха: занё ділволь третицеж цр'твова. .—43 ñ в 
BM. iépée и. 


XXIII. 


^ н ^ A fou ^ 
2 въ кубмл.—3З 7 вид гопанила.—9 й никто не oyek {0 людїн. —4 n 
призва х.—На словахъ: да покеефдиуеть ён кончается списокъ Я. 


ВЕ = 


Обозръніе спиековъ краткой редакціи. 
У. Списокъ E. B. Барсова (первый), рук. въ 49, XVII B.—b. 


Рукопись въ четвертую долю листа безъ начала и конца, письмо 
XVII в. [м. б. третьей его четверти, судя по водяному знаку въ бумаг — 
„шутъ“], скоропись, листовъ 334. Писана вся одною рукою. Есть nombra 
славянскими буквами тетрадей съ лБвой стороны перваго и съ правой 
послёдняго листа и листовъ съ правой стороны, внизу. Первые листы 
вверху съ обрБза нЪсколько обожжены, à Bb правомъ нижнемъ углу обтер- 
лись и подклеены, при чемъ уничтожена отчасти или совсБмъ пом®Ъта 
листовъ. Тетради рукописи содержатъ не одинаковое число листовъ. Ilep- 
вой тетради mbrs. Во второй тетради первый ея листъ не на wberb (онъ 
помфченъ внизу слЪва цифрой к и приходится по счету 8-мъ), а второй 
листъ отсутствуетъ; на посл$днемъ листБ этой тетради, равно какъ и на 
первомъ слБдующей (3-ей), никакой помфты не сохранилось. Въ третьей 
тетради посл перваго ея листа и пом$щенъ неправильно первый листъ 
второй тетради; въ остальиомъ листы этой тетради пдутъ правильно; на 
посл дней страницЪ этой тетради (л. 15 об. теперешняго счега)—пом$та Y 
(т. e. конець 3-й тетради), а на слБд. листБ (16-мъ)—А (т. е. начало 4-й 
тетради). Въ 4-й тетради—лишь четыре листа; ея конець и начало 5-й циф- 
рой не помБчены. Въ тетрадяхь 5—9 (л. 20—59) по восьми листковъ; 
въ 10-й же опять 4 (л. 60—63); въ 11—13—no 8 (л. 64—87). ПослЪ no- 
мфты тетради тї на оборот л. 87 справа киноварью помБчено .4., на 
слБдующемъ (л. 88) внизу же слБва—такая же помЪта к. (но уже безъ 
помЪты „Ат, какъ бы ожидалось), T. e. здЪсь начало новой дальнЪйшей no- 
мБты тетрадей по той же системЪ (м5тятея двЪ стоящія рядомъ тетради: 
на послЬднемъ листф первой тетради и на первомъ второй). Итакъ, тет- 
ради .&. и .F.—2-5 и 3-я тетради (они же. по общему счету, должны быть 
14-я и 15-я) состоять изъ 10 листовъ BB одну сшивку (л. 88—97); на crb- 
дующемъ л. (98) помЪта киноварью же .д., на o60porb л. 103-го—#, на 
л. 104—5, такъ что л. 98—108 составляютъ какъ бы ABB тетради, хотя 
здфсь всего 6 листовъ въ одну сшивку. [Но этотъ новый (киноварный) 
счетъ тетрадей на цифр $ и обрывается. На л. 106 оканчивается статья; 
оборотъ листа—пустой: здфеь кончается первая часть рукописи. Далве— 
передъ лисгомъ 107—вырвано два листа“) (поэтому статья безъ начала). 
На л. 121 об. помЪта, kaks и раньше, тегради— &1., т. e. въ л. 107—121 
заключались (вмфст съ пропавшимъ передъ 107-мъ) ABB тетради по 
8 листковъ. Такого према nombra цифрой черезъ тетрадь (отмБчая послБд- 
ній листь одной и первый листъ слБдующей) рукопись держится и дате: 
поэтому, на л. 122—8& на л. 137—152, на л. 138—1и, нал. 153—134, 154—, 
167—Ка и т. д.; веБ тетради по 8 листковъ (не считая т®хъ, гдЪ пропало 


1) Это видно и по оставшимся корешкамъ и по боле позднему (но еще 
XVII в.) счету листовъ (внизу Hà правомъ углу), проходящему по всей pyko- 
писи: л. 106 теперешняго счета помфченъ při, а 107—881. 
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по листу: между л. 161 и 162 теперешняго счета, т. e. въ Terp. Ka, и 
167—168— тетр. кв), исключая тетради An и a4, (л. 296—315), имБющія по 
10 листковъ. Съ л. 316 м5Ьтилась каждая тетрадь (и— мл), но съ ошибкой: 
40 тетрадь (л. 316—323 об.) помБчена въ uauaxb Ñ, а въ конц уже Aa, 
а слБдующая (л. 324—331) Ав— иг, т. е. будто бы считалось по 4 листка, 
но на дБлБ и эти тетради даютъ сшивку по 8 листковъ; послЗдняя тетрадь 
(помБчена мд —л. 332—334) лишь въ четыре листка: остальное пропало. 
Any по листамъ старый счетъ насчитываль листовъ Aie (345), но онъ 
пе вБренъ, напр., между л. 177—178 нынБшняго счета, или 191—192-мъ 
пропуски въ старомъ cuerb, хотя перерыва въ Tekerb mbrb; тоже на 
л. 202—203 ryb оборотъ перваго и лицо втораго остались пустыми, хотя 
между л. 202 и 203 об. въ текстБ перерыва HBTS. 

Составъ этой рукописи таковъ.] 

Л. 8—конець статьи: „земли же разстояние от востока до за(пада) 
стадей дватцаг и пят, а от севера до.... Tra двенатцат и полстади и 
двоицею“. 

ДалБе выцвБтшей киноварью: O солнц н o лУнф глава &.—O солнце 
же и луне, чего ради погибають, помрачается солнечный кругъ и луны? 
Toro ради, иже б(ого)неразумнии люди тваремъ покланяютъен, а не Богу; 
того ради измБну являеть, все бо есть (п)ременяемо и развращаемо, едино 
есть божество пе премфнно: Отецъ i Сынъ и святый Духъ. 

л. 8 об. O престУплении Ядамов%. Глава. 1. Одно заглавіе на посл$д- 
ней строк; начало должно слБдовать на слъдующемъ лист, но онъ утра- 
ченъ (см. выше). Конецъ статьи на л. 2 и обор.:—,Адамъ же седе прямо 
рая. Тогда плачася и руками бия въ лице свое, глаголаше: Милостиве, 
помилуй мя, падшаго! ВидБ Адамъ: затвори ангелъ божественнаго сада 
дверь, воздохнувъ велми глаголаше: Милостиве, помилуй мя падшаго! 
Петра Дамаскина смиренна инока ?). И воздыхая отъ всея души и 
зыбля главою своею, глаголаше зъ болфзнию сердечною: Увы мнЪ, что ce 
быхъ, увы MHB, что се изгубихъ? что приобрБтохъ? Babero pas тлеяный 
миръ се, вмфего бо(жія) и ангельскаго пребывания дьяволъ, нечистыя духи, 
BMbero покоя трудъ, BMÉCTO наслаждения и радости скорбь и печаль....“ 

Л. 2 06. O рождениї Каннове н ABean. Глава #1. „(И)зыде же Адамъ изъ 
рая, тритцать л®тъ сотвори плача“.—Ср. „Книгу бытія небеси и земли“, 
изд. А. Н. Поповымъ (Чтенія Общ. Ист. и Ap., 1881, 1), стр. 6—9. Въ 
разсказу Палеи находимъ прибавки: 1) 0 сотвореніи Богомъ кожаныхъ 
puse Адаму. и ЕввЪ, 2) 0 херувим$, охраняющемъ рай, 3) о рождения 
сестры Каина—-Каламони, 4) о дьявол$, побуждавшемъ Каина къ үбїйствү 
Авеля, п 5) о СатанЪ, указавшемъ Ranny камень для убіенія Авеля. 1-я и 
2-я прибавки могли быть взяты изъ Библіи; для 3-й —ср. Меөодія Harap- 
скаго (по изд. Н. С. Тихонравова, Пам. orp. лит., ТІ, 213); [для 4 и 5-го 


1) Онъ по мфсту д. б. первымъ; CM. выше. | 

2) Ссылка на Петра Ламаскина написана въ строку безъ вылфленія: оче- 
видно виесена не переписчикомъ настоящей рукописи, а pambe, м. Ó., состави- 
телемъ сочииенія, 
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ср. Толковую Палею (по изд. учениковъ Тихонравова, столб. 190)]. Сравни- 
тельно съ Палеей исторической опущены цитаты изъ Андрея Критскаго. 

Л. 4. 0 Aameye. Гллва ё.—,Роди же ся Ламехъ слЪиъ ото утробы ma- 
тери своея“.—ЗВЪъ этой глав находятся еще киноварныя заглавія: л. 4 об.—О 
Каине, л. 5—0 Адаме (о погребеніи Авеля). Какъ эти заглавія, такъ и 
все содержаніе взято изъ „Книги бытія небеси и земли“, стр. 9—12. Въ 
разсказВ о погребеніи Авеля посл словъ Кн. б. н. и з.: „смертную торь- 
кую чашу хотяше иснити“, прибавлено: „И первое порадовася Сатана— 
проклять Господь Bors землю, и се на ны первое отпаденіе—горкій отвЪтъ; 
и второе порадовася и рече ко Адаму: се, егоже Богъ почти, азъ же со- 
творихъ ему отъ bora отпасти—и ce нынф плачъ ему наведохъ. И уста- 
вися OTB плача Адамъ“ $). 

Л. 5 об. О биф\. Глава ї.—, Мину лБтъ „та. первыя тысящи, иже 
есть первый вБкъ“.—По Меөодію Патарскому и Кн. быт. неб. и земли 
(см. у Тихонравова, Пам. П, 213, 226—227, и А. Н. Попова, стр. 12—13). 
О дБтяхъ Ламеха: „отъ Ламеха роди Адъда Говида, сей же OB сказая mpe- 
гудницы и гусли; Ссела же роди Товнила; сей же OB кузнецъ желћзу и 
uban. Ty же скончася por» Каина убица“. Этихъ подробностей въ Нн. 
бытия неб. и земли н®тъ, у Меөодія Патарскаго—не совеБмъ такъ (ер. ibid). 
Дале (л. 6) киноварное заглавіе въ конц строки: Бытие Cupa: „Cups 
же поятъ жену сестру свою Асаалу“. Родословіе до Маөусала включи- 
тельно—по 5 гл. кн. Бытія съ сокращеніями. Имя жены Сифа Асуамы 
приводится y Малалы (ed. Bonn. p. 3) и Амартола (Migne, Patrol. gr. 
CX, 49), есть и въ нБкоторыхъ спискахъ (2-й редакщи) Толковой Maren 
(напр. Синод. № 210; см. В. Успенскаю, Толковая Палея (Казань, 1876], 
стр. 52—53 прим®ч.). 

Л. 6 об. Ofra) пален I w (Йллме?)—„Аше бо бы Адамъ не увБдалъ co- 
твореннаго чрезъ повеление, не бы Каинъ убилъ брата своего Авеля, не 
бы потопа на земли“. Выписано изъ Толковой Палеп (по Коломенск. cm., 
изд., стлб. 144—145). Съ этимъ мБстомъ Толковой Палеи интересно срав- 
нить посланіе Аөанасія къ Панку и Слово въ „ЗлатоструБ“ (см. наши 
„Матеріалы и замфтки“ вып. I [М. 1888], стр. 129). Выписка эта sann- 
маетъ л. Û об. и 7-й. Въ конц 7-го листа и въ началЬ 9-го (л. 8-й не 
Hà Mberb; ем. выше) —замБтка объ исполинахъ по Книг} быти неб. и 
земли (стр. 14) и Меөодію Патарекому (ер. Тихонравова, ibid., стр. 227— 
228); къ этой замЪткЪ подъ особымъ заглавіемъ и отдЪльнымъ счетомъ 
главы примыкаетъ Knina Еноха. Bors все это мето: „Исполиномъ же въ 
тБхъ сущихъ и не хотящимъ прославити Творца иже отъ сыновъ Kanno- 
выхъ и Ламеховыхъ слепаго сыновъ, ихже дьяволъ преодолБ всфми yban 
злокозненными. Въ abro фторое тысящи болЪ разболБшася на блудъ чело- 
Bbuu и Hayama жити скотцки, и начаша жены на мужей вседати въ 
шестьсотное же TÉTO живота Аредова“. Burna праведнаго @ноха. 4. A. Глава Ai. 
„Воздвиже MMB bore мужа мудра и велика книжника .въ роде и приятъ 


1) Шослъдняя фраза есть въ Толковой laseb (столб. 191—192)|. 
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Господь видети нижняя и вышняя житил непремФина вседержителева 
царства. Во время оно рече Енохъ: erza наполнися ми .ї. л®тъ и шесть- 
десять и пять....“ 

Книга Еноха занимаеть листы 9—34 06.1). 


Л. 34 об. 0 потопе, еже посла Богд потопа НА ЗЕМАЮ да грехи наша. 


Глава ё. — „0 время же TO подвижеся весь мятежь на земли, зело разгн*- 
вася Господь bore гнъвомъ лютымъ“.—Въ этой главђ употреблены сл$дую- 
щіе источники: 1) Толковая Палея—н*%еколько видоизмБненный разсказъ 
о собирани въ ковчегь животныхъ ударомъ била (ср. Колом. Палею, 
сглб. 206); впрочемъ, краткое упоминаніе о бил есть и въ русской corpa- 
щенной ПалеБ (изд. А. Попова, прилож., стр. 11). На л. 39—40 подъ 
отдЬльнымъ киноварнымъ заглавіемъ: Omz пален нное—изъ Толковой Палеи 
толкованіе словъ: „вселитися Афету въ села Симова“ (ср. Колом. Палею, 
стлб. 226). 2) Книга бытін небеси и земли: а) пророчество Еноха, исполи- 
намъ 0 потоп (ср. у А. Попова, стр. 14), 6) о ковчег —провидфще муд- 
paro (cp. тамъ же, 17—19); 3) Меөодій Патарскій: хронологическая дата 
потопа (ер. y Тихоправова, П, 228), разеказъ о memb Ноевой, o Дьявол, 
превратившемся въ ковчегБ въ мышь, о построенїи ковчега (cp. y Тихо- 
нравова, Il, 249 сл.), наконець о 30 китахъ, отошедшихъ по слову Гос- 
MOTHO OTE „оконецъ морскихъ“ (ibid.). Вирочемъ, разсказъ о жен Ноевой 
встрёчается и въ сокращенной Исторической Пале (y А. Попова, прилож. 
стр. 10)?). 4) Л. 40, подъ киноварнымъ заголовкомь—0 Инт. —разеказъ 
объ обрБтеніи письменъ Сифа взять изъ той же сокращенной Палеи (у 
Попова, стр. 15)3); тогда raks сл$дующее, л. 40—41, отдбБлен1е—0(ттъ®) Пален. 
Т. словж—идетъ изъ Толковой Палеи; разсказа же объ изобрётени Мунтомъ 
астроном и въ перечисленныхъ источниках He встрЪчаемъ “). 


') По этому тексту и едълано изданіе краткой редакцїи (стр. 88—107). 

2) Въ сочиненіи „Противъ человћка всечестнаго Божія творенія завистное 
сужденіе и злое поведеніе проклятаго демона“, переведенномъ въ TÉTO отъ 
созданія міра 430e (1687), находится въ 11 гл. разсказъ о TOMB, какъ демоны 
узнали отъ жены Ноя тайну, нБеколько сходный съ нашимъ. Посланы были 
изъ геены два демона, /Тодетава и Дыбаны „Подстава взя лестный на ся образъ 
юноши благолична, пріиде къ жен Ноев, моля ю, что созидаеть мужъ ея 
Ной, и что имуть творити CO онымь своимъ твореніемъ? ОтвЪща она, яко мужъ 
ея о семъ не возвЪсти ей и возвЪетити не хощетъ. Онъ же увфщавъ O и Ha- 
үчивъ, да сотворить нфчто пьянственное; показа же ей, изъ чесого cie сотво- 
рити. Егда же сія сотвори и подии Ной, возвъсти женЪ, яко Господь bore 
потопити изволиль весь cBbTb водою....“ Демоны хотБли погубить и семейство 
Hos, но имь удалось только разогнать OT ковчега многихъ звфрей: демонъ 
apanb превратился въ ловчаго пса, а другихъ сдЪлалъ гончими псами и „стра- 
шил» звЪрей“  шедитихъ добровольно въ ковчегь. См. А. Попова, Описаніе 
рукописей Хлудова (М. 1872), стр. 495—6. Ср. А. Кирпичникова „Оужденіе 
дьявола противъ рода человЪческаго“ (Пам. др. Письм. О. .T. Д. IT. СУ) erp. =E 

3) Онъ встрБчается и отдБльно; см. В. M. Истринъ, Откровеніе Меөодія 
Патарскаго (М. 1897), етр. 5—6. 

*) Ср. y Истрина, ibid., y А. Н. Пыпина, Пам. стар. рус. лит., Ш, 19. 
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Л. 42. 0 столпотвореннї. Глава .51.—,Въ пятьсотное же abro третия 
тысяща быша человБци мнозн единогласнии, внуци ноеви обретоша поле 
велико“.—Идетъ изъ Толковой Палеи (см. Колом. текстъ, стлб. 228; ер. 
также сокращенную Истор. Палею, у Попова, стр. 16). 

Л. 42 06. O разделенни адык. Глава .71.—, Начаншимъ убо здати столпъ 
безлБлотнымъ ихъ помышлениемъ“.—110 'Голковой Пале% (стлб. 230—246). 
Л. 43 об. вставлено частное киноварное заглавіе: O разделении сынов 
Ноєвыҳа Brea земан-— Перечень племенъ, но перечень странъ опущенъ; 
л. 44 об. опять заглавіе: W Хаме:— перечень народовъ, странъ и рЪкъ, какъ 
въ Толк. Пале%; л. 45 06.—0 Apere: противъ Толк. П. опущенъ перечень 
острововъ и колонистовъ Афетова племени. 

Л. 46 об. 0 царуА первых и © EOSE(A EAANNEKHXA H Хаад "неких. 
Глава .И.—„Оть племени Симова родися имянемь Кронъ“. Статья эта co- 
ставлена по Г. МалалЪ, но съ большими сокращенями сравнительно съ 
приведеннымъ y А. Попова текстомъ Еллинскаго лЪтописца (см. Обзоръ 
Хронографовъ, I, 12). 

Л. 48. Царство первоғ вы(с)'ть Йсиоьскоє, последн f1gogRACA Перское. Глава .,1.— 
„Сий же царь Персъ Данаинъ сыиъ отъятъ царство отъ Асирия“. Ср. 
у А. Попова изъ ЕКллинскаго лБтописца (Обзоръ, І, 14), но сходство отда- 
ленное; многаго въ текетБ Еллинскаго abr. mbra, напр., разсказа о поло- 
жени Пика на о-в КритБ, со ссылкой на Діодора, „мудраго хронографа“. 
Въ этой главБ отдБленіе съ киноварнымъ подзаголовкомъ: Єреминя вога, HIKE 
ко @гипте царетковд. Ср. у Попова, Обзоръ, І, 16: изложеніе очень pas- 
нитея; въ Euri. abr. нфть упоминанія, kakt здБсь, о „Местремъ“; разсказъ 
о Фест (у Попова, I, 18) также разнится: здфсь ближе къ тексту Малалы 
въ Архивскомъ спискЪ, ибо приводится краткое сказаніе о солнц —безъ 
глоссъ Архивскаго списка. 

Л. 49 об. От» пален. бе же (Ёть нареченне koroga ЕГИПЕЦКИХЕ воҳа ї 
идоложереця. Глава .k.—, Ors Диоса бо отроковица тлБние и прелюбодеяние, 
отъ Афродиты же любодеяние“. Этого разсказа о богахъ еллинекихъ, 
изобрЪтателяхъ различныхъ искусствъ, въ Толковой и Историч. Палеяхъ 
HBTB; ныть и въ Ёллинскомъ abrouucnb. 

Л. 50. Повесть AHKHA © Иврааме. Глава .ќа.—,Аврамъ родися въ 
„гтё. году л®та, бяше бо отецъ его (вБруя?) во идолы, мати же его Авеля“. 
Объ уничтожен!и идоловъ разсказъ короче, YEME въ Откровени Авраама 
см. А. Н. Пыпина (Пам. стар. рус. лит.) Ш, 24, Н. С. Тихонра- 
вова (Пам. отр. лит.) 1, 32 и И. Я. Порфирьева (Сбор. Отд. рус. яз. и 
слов. И. A. H., ХҮП, 111), и съ значительными отличями, HO подробифе, 
"bw въ Историч. [lazek (ср. A. Поповъ, стр. 21—22). 

EIE dO пришествии Явзламове в землю Хананейскую.— „И рече Господь 
bore ко Авраму: изыди изъ дому отца своего“. Разсказъ близокъ къ Ието- 
рич. ПалеБ, стр. 22—28; въ послБдней однако нфть разсказа о діавотб, 
явившемся Аврааму на пути въ Хананейскую землю образ орла!).— 


1) Подобный разсказъ (лишь отдаленное имБющій сходство съ Открове- 
ніемъ Авраама) находится въ рукописи Бфлградской нар. библ. № 104, л. 57. 
Ср. Стояновичъ, Каталогь нар. библ., 1\, 295, 298. 
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Сходство статьи съ Истор. Палеей продолжает 
Мелхиседекъ. 


Л. 55. 0 стУденцы кафткеннеле. — „Исшедъ Аврамъ зъ горы и ors Мелхи- 


седека и приде 1 вселиея во Арары“.—Сходно съ Ист. Палеей, стр. 35— 
37; л. 55 0б.— прибавка объ Измаил п Атари: „Агарь же раба Саррина 
родомъ бысть египтянка“,— взято по библіи (Бытія, гл. 16); л. 56—разсказъ 
объ обрБзан1и—изъ Истор. Пален, стр. 37—38, только короче. 

-[. 56 об. O 21ельхиседеке. (Глава .Ёв.? 
егоже роди Ной, 
Jasapaa, Л 


ся до начала разсказа о 


).—„Бысть бо отъ племяни Хамова, 
Хамъ роди Хуса, Хусъ роди Неврота царя, Невротъ роди 
амарль роди Диса, Дисъ роди Мелхила, Мелхилъ же роди сына 
едипаго, нарече Мелхиседекъ, а apyraro Мелхий. Бяху же градъ (sic) ихъ 
Салимъ, правнукъ бяше Невротовъ, а Седекъ царь. Во единъ же день рече 
Оседекъ царь сыну евоему....“ Родословную отъ Хама ср. съ напечатан- 
пымъ въ „Пам. стар. руе. лит.“, IIT, 20 (Рум. Палея 1494 г., № 458, 
л. 56 об.), 21 (Рум. Прологъ, XV—XVI s., № 321, л. 245); здвеь HETE между 
Хусомъ и Невротомъ Крона и Фуса. Дальнёйшій разеказъ сходенъ съ Истор. 
Палеей, стр. 29 (ер. у Порфирьева, ук. изд., стр. 222), но только до словъ: 
„Ся слышавъ Мелхій“; далђе гораздо болБе сходства съ Словомъ Aoa- 
nacia Александрійскаго (см. у Порфирьева, стр. 231, у Пыпина, стр. 22). 

Л. 59 об. O племени Дотове. Глава .Ег.—„Лоть же братъ его въ Содоме, 
і совЪтъ сотвориша 2. царей“. См. Истор. Палею, стр. 39—40: опущено 
псаломское пророчество о Христ. 

-1. 60. O Agpaame. (Глава .ќд.2)—, Прииде Аврамъ на источникъ KIAT- 
венный“. См. Истор. Палею, стр. 88.—Л. 60 06.—0 Тронце („Аврамъ же 
имфяше обычай не лети безъ гостя“) сходно съ Иетор. Палеей (у Попова, 
стр. 42), но въ изложеніи много уклоненїй; есть үпоминаніе о неосязае- 
мости mors Странниковъ при омыванїи ux» Саррою (ер. Порфирьева, ук. 
пзд., стр. 226); воть это мБето: „и erga умываше имъ ноги и рече: о вели- 
кое чудо! всБмъ мимоходящимъ умыва(хъ) нозе и сего He видехъ: сия нозе 
яко бездушнии суть, и азъ ихъ осязало, и они изъ руку моею бегають“. 
Объ оживленномъ тельцф опущено. Подъ этимъ же заглавіемъ разсказы- 
вается о посфщени ангелами Содома; ем. Истор. Палею, стр. 44. 

Л. 62. Burua Дотова. Глава .ќе. — , Приидоша же два ангела въ Содомъ 
вечер(у), Лотъ же седяше предъ враты“. Изложено по Бытію, гл. 19, а 
не по Истор. laseb, которая, впрочемъ, близка къ библит, только короче. 
Разсказъ кончается үпоминаніемъ (короче библейскаго) о совокуплевіи 
дочерей Лота съ отцомъ.—Л. 64. Жудрость. отеца— мужа, дда omes. 
бтатнл doroga (,Docra Лотъ и разум бывшее и восплачася горко, бия 
въ лице свое, i иде ко Авраму“). Сходно разсказывается о покаяніи Лото- 
BOMB (хождене на Ниль и поливаніе головней, изъ которыхъ выросло 
трехсоставное дерево-—крестное) въ Истор. Пале®, стр. 48 (тоже по Соло- 
вецкой Пале5, у Порфирьева. ibid., erp. 227). Въ концБ статьи Bb на- 
шемъ emmerb говорится o рождевіи Исаака и morowergb дочерей Лотовыхъ 
(это—по Бытію, гл. 19).—Л. 65. O geae Ивраамаи Стара роди Авраама і 
Haxopa и Арана“)—изъ библіи (Бытія, 16, 27 и ел.).—Л. 65 об. 0 Наце. 
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(„Во время оно родися Авраму сынъ OTB Сарры, жены его.... Исакъ“)— изъ 
Истор. Палеи, стр. 49.—Л. 66. бынове Измаилн („Вземши же Arapa Изма- 
ила идяше въ пустыню“ )—оттуда же, erp. 50.—.1. 66 об. бынокє Нзалили. 
(„Агара же приведе сыну своему Измаилу жену изъ Египта“)—изъ биб- 
ми (Бытія 21, 21 сл.). Ч. 66 об. безъ заглавія: „Исааку же бывшу .&. 
лЬтъ i искушаше Господь Авраама“—см. Истор. Палею, erp. 51. Конецъ 
статьи: „и виде овенъ держимъ въ саду Садекове, Садекъ же сказается 
златая зелыка, сказаемое отрада. И взять Авраамъ овенъ и жреть за 
Исака, сыва своего. Исаака же взятъ жива, отиде въ домъ свой“.—Л. 67 об. 
О враце Исаковє („Призва Авраамъ единаго or» рабъ своихъ“)—см. въ Истор. 
Палеф, erp. 53—55. Л. 69. 0 смерти барры, жены Яврламовы („Бысть же во 
днехъ хотяше Сарра умреги“)—Истор. Палея, стр. 55—56.—. 69 об. 
О Яврламе („Авраамъ поятъ себБ жену, ейже имя Хеттура“)—изъ бибии 
(Baria гл. 25, 1—7). 

Л. 70. 0 (Haake, сыне Яврдамоке. Глава. Ke. (sic!)]—,Hcaaxy же бысть 
л®тъ .À. и роди два сына“. См. Истор. Палею, стр. 56. І. 70—0O Heaake („И 
живе же Исаакъ въ дому отца своего“)—по библіи (Бытія, гл. 25, 22 сл.). 
Разсказъ о продаж Исавомъ первенства не по библии, а по Истор. Палев, 
о благословенш дфтей Исаакомъ опять по библіи (Быт. гл. 27). 

Л. 73. Berua Исакова. Глава .ќѕ.—,Бысть же Исавъ .м. abr, полтъ 
себЪ жену дщерь Dboposy хетфеина“—по библии (Быт. гл. 36). 

Л. 73 06. Бытия о Макове сыне Heakose. Глава .К7.—„1Їризва же Исаакъ 
сына своего Илкова, благослови и заповфда ему глаголя“—Бытія гл. 27.— 
Л. 74 об. 0 АковЕ n dasane („БЪсга Пяковъ со ангеломъ, поиде въ путь 
свой“)—по библии (Быт. гл. 29); ep. также Истор. Пал., стр. 58—59. 

Л. 81. 0 6мморе. Глава „Кн. „Прииде же Гаковъ въ Салимъ градъ 
синемескь*— по Бытїю тл. 34. 

Л. 83. Слово o Носнфе прекрасномх H © ДБУНАДЕСАТЬ CbINOBA Нлковануя. 
Глава .К4.—,„ Праведный же старецъ Ияковъ живяше въ земли Ханаонстей“. 
Слово объ ГосифЪ отличается, какъ отъ Слова Ефрема Сирина, такъ и отъ 
близкаго къ нему разсказа Толковой llaren: оно короче и ближе къ биб- 
лейскому разсказу. Ha л. 88 передъ разсказомъ о жен Пентеуріевой 
киноварная надпись: „во фторникъ. зри“, на л. 90— такая же запись: 
„о прелести жены злы“. Л. 93—заголовокъ киноварью: „O Нәсифе, нже 
прнд'т® üagper&o ЕГИПЕТАЦКОЕ, Л. 96—0 Іа(ков%), ИЖЕ ОТПУСТИ CbINOBE Свон BO 
@гипет», л. 101.—Приндоша изъ @гипта сынове Наковлн ко omy% своемЯ. вл 
четкерток», Л. 102.—0 пришествни Накова Iugpauas'ranuna KO ИосифУ ко @ги- 
nerz. Л. 105 06. безъ заглавія съ киноварной буквы посл упоминанія о 
смерти Іосифа, замЪтка: „Сынови же Израилеви умножишася и крБпцы 
быша. Воста же инъ царь го Египте, иже не знаяше Иосифа....“. Kon- 
qaeres статья (л. 106) заповъдью фараона топить новорожденныхъ еврей- 
скихъ дБтей. Оборотъ a. 106— пустой. 

ДалЂе пропало два листка!); поэтому слБдующая статья безъ начала 
(л. 107): „(погу)би отроча се; аще ли пе погубиши, то онъ имать погубити 


1) См. выше описаніе рукописи. 
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весь Египетъ. Царь же повел погубити. отрока сего“. Это—разсказъ о 
рожденіи Моисея, испытанін ero y фараона. Въ Историч. Harek (А. По- 
повъ, стр. 40) и въ Исход Моисеевомъ (Пыпинъ, erp. 41, Тихонравовъ, 
1, 236) тотъ же разсказъ, но иначе. —.[. 107 внизу, безъ заглавия: „Бысғь 
же инъ царь во Египте ПБтисониосъ фараонъ“—разсказъ о волхвахь Анніи 
и Амврін, o убіеніи Моисеемъ егиитянина, удаленіи въ землю Мадамекую, 
о женитьбЪ, о рожденіи y mero дЪтей. Разсказъ спутанъ: послБ вышеизло- 
женнаго вторично говорится о бБгствБ въ землю Мадіамскую. За симъ 
(1. 108 об.): „ходя по пустыни и научися or» ангела Гаврила о быти! 
всего мира и первомъ человфце и о потопе и o разделениі языкъ, i аще 
кто колико лБтъ былъ, и звЪздное хождение и земную мру, и всяку MYA- 
рость, i o солнце i о лун%: a erga убываетъ луна, TO не сама убываетъ по 
естеству, HO зракъ евБта с(во)его епрятываетъ, и видимъ убо почерн®вшую 
часть ея, аки гривною или обручемъ обложенную; егда убо луна присту- 
паегь къ солнцу, тогда свБта своего зракъ скрываетъ, якоже бо кто CTA- 
неть отъ слугь царевыхъ предъ царя, то имать сравнитися царю, постоитъ 
со страхомъ, тако и луна, егда приближается къ солнцу, тогда спряты- 
ваетъ евБтъ свой; a erga отступаетъ подале отъ солнца, то евБтъ свой про- 
стираетъ, якоже нБцыи властели, ставше предъ лицемъ господей своихъ, 
ни вочто же вменятся, отпедши же cBbra і страшни бываютъ; тако же 
и луна, егда удаляется отъ солнца, то яко царица преукрашенна св®томъ 
является“. 

Л. 109. 0 купив горы Синайскил 1 о исход сынок изранлевз. Глава дд. — 
„Вшедъ Moucbit на гору Хоривскую бяше овца пасый“.—Изъ Историч. 
Пален (А. Поповъ, стр. 65). Противъ Палеи особенность: приведены имена 
дфтей Моисея. 

Л. 112. 0 nare н о онсе. Глава Яв.—„Рече Господь къ Moncho: 
еще наведу единъ вредъ на фараона и на Египегъ“. Здфсь пространнфе, 
чБмъ въ Истор. Пале (стр. 72—74), но въ общемъ сходно. 

Л. 115. Исхода сынова нзранағвыуа. Глава їг. —,И поидоша сынове изра- 
илевы отъ восхода BO Утамефании, иже есть конець пустыни, оттуду во 
Усть и Рофъ, оттуду въ Мигдалу и минуша среди моря пустыню і идоша 
путемъ f дни. І оставлю то стех (?) и оттуду во Елимъ, ту же 6b. в. источ- 
RHE, $ финисъ у моря Чермнаго. Се же бысть & источникъ— #1 апостолъ, $ 
финисъ—$ оученикъ“. Ср. Толковую Палею (Кол. спиеокъ, стлб. 514—515).— 
О фараоне (,Слыша фараонъ phub: сынове израилеви блудятъ“)—изъ Историч. 
Пален, 74—77, съ прибавками изъ библін.—Л. 116 об. 0 Ималице („И 
взашаеся сынове израилеви 1 идяху по пустыни“) оттуда же, стр. 77; pas- 
сказъ о Meppb въ началЪ сходенъ съ Истор. Палеей, потомъ видоизмђненъ 
по Толковой. 

Л. 118. Ora Пален n о древе. Глава. Л4.—,Олышалъ еси, жидовине 
окаянне, кажо ти прообразова Господь въ Троицы сплетениемъ древа. См. 
Толковую Палею, стлб. 514 елд. Л. 118. Ora Maase („Erza погребоша 
Адама Cb венцемъ, еже извитъ“) изъ T. H. Слова о крестномъ Apesb Гри- 
ropis (см. Порфирьевъ, ук. изд., стр. 96).—/. 118 об. безъ затлавія съ кино- 
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варной буквою: „Да erga согреши Лотъ“—оттуда же.—Л. 119. O @деме 
(„Егда насади Господь рай m не бЪ ту тогда ни антелъ“)— оттуда же, 
erp. 97.—Л. 119 06. 0 гсококуплении древх („Erza хотяше Господь Pors, да 
созиждетъ Соломанъ домъ Божій“) —оттуда же.—Л. 120 об. безъ заглавія: 
„И оттоле поять МоисЪй сыны израилевы и приведе во Еллимъ“—изло- 
жено по Толковой Пале съ пропусками, преимущ. толкованій; см. Колом. 
Палею, стлб. 514—518. 

Л. 122. 0 жертва. Глава. ле. —,(Обутревъ же МоиеБй заутра созда 
требникъ подъ горою“. Въ дальнБйшемъ разсказЪ сходно съ Иегор. Палеей, 
стр. 79—80.—.1. 123. Ors законодавца („Не приимеши слухъ лжу“) — оттуда 
же, стр. 81—82. 

Л. 123. О десати слов закона. Глава Ãs.—, A3B есмь Господь Bors твой, 
изведый тя“—по Исторической Hareb, стр. 82—83.—Л. 125. Начало („Рече 
Господь къ Moncho: взыди ко NHB на гору“)—изъ Толковой Палеи (Пор- 
фирьевъ, 197). 

Л. 125 o6. Очх Пален н о Honcke. Глава. л3.—,Сниде МоисЪй зъ горы 
и приближиея въ полву“.—_Разеказъь ближе всего къ Толковой [laseb (Ro- 
лом. CIL, стлб. 534—535). Л. 126. Ө «кинин („Глагола Господь Monchio: 
рцы сыномъ израилевымъ“)—по Толк. Нал. (14. етлб. 544—545). 127 
безъ заглавія, но съ киноварной буквой: „Сице да сазверишы ковчегъ CBH- 
дБния“—ер. Иетор. Палею, у Попова, стр. 90.—.1. 129 об. Өквєгнєңиө храма 
(„И бысть erza обновити скинию“)—по Историч. Пале (А. Поновъ, 
стр. 87—88), но съ большими отм$нами. 

Л. 184 05. 0 HCXOMAENHH ZEMAH оБетоваАнАНЫА H о гневе Господни. Глава л. 
„Сынове же израилеви приближахуся къ земли обетованней“—по Ист. 
Пале (A. Поповъ, стр. 93). 

Л. 187. 0 Валлаке цар и о Валаме колув'® н о пришествии июдйскомя 
н мо(а)витском. Глава. 4. —, То слышавъ Валаакъ, царь моавитекий“— 
оттуда же (А. Поповъ, стр. 98). 

Л. 141 06. 0 порожении каменни и смерти Монсфеве и хождении сынов 
изранлевыхя. Глава. йа. —„Подвигшеся сынове израилеви оттуду приитти BO 
иную землю“— оттуда же (А. Поповъ, стр. 107). 

Л. 143 об. О Исұсе Наввнне н пов'Бде @рихонжетен. Глава. Мв.—„Гсусъ же 
Наввинъ приятъ люди Господьня“— cw. тамъ же, стр. 111. 

Л. 145 об. 0 l'agaonwreneys. Глава. йг. —,Слышаху же ханаонитеня, яко 
языкъ Божій силенъ“.—тамъ же, стр. 115. 

Л. 147 06. 0 @нодоре. Глава. мд.— „Воста, же мужъ именемъ Аенодоръ“.— 
тамъ же, стр. 118. 

Л. 148 об. 0 Євхфансе. Глава „Ме. „Сей Евъфаисъ бысть отъ колБна 
Данова“.—тамъ же, стр. 120. 

Л. 149 об. 0 Camonae. Глава .М5.—,„Отъ колБна Сирова 65 же имянемъ 
Анна“.—тамъ же, стр. 132. 

Л. 150 об. O Илии жрец. Глава .м3.— „Сей Илий 6% ешш Бога выш- 
нїго“.—тамъ же, стр. 134.—.1. 151 06. 0 a&& („Три естества въ ceób пмать 
левъ“)—ер. „Физіологъ“ (A. Д. Карн%ева, Спб. 1890, стр. 162). 
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Л. 151 об. 
стр. 136. 


Л. 152 об. O Гедғоне. Галка ‚йд.—„Гедеонъ судия 6b во Изравли“. — 
въ Пале Истор., erp. 147.— Л. 153 об. 0 роде ШакнмовЕ—родосломе Boro- 


родицы въ нфсколькихъ строкахъ.—0 роде Носифа овручника—такая же 
статейка. 


О Hae. Глава „н. —,Сисара 6b царь Тиру“.—Истор. Палея, 


Л. 154. 0 рождени ©ллгонове Т о смерти ero (Глава .Н.).— „И приложиша 
еще сынове израилеви творити зло“.—Кромф начальныхъ словъ, все взято 
изъ Истор. Пален, стр. 122. 

Л. 158. 0 жене Днворе ï o flerarape царе. Галка .На.— „Сия Дивора ôb 
orb града Неросалима“.—оттуда же, стр. 143._Л 160. О "9Àte eme Есть 
вывлемх глад („Нужно есть i o rpyce, еже ув$дати“)-объяенезие земле- 
трясенія, похожее на предлагаемое „Луцидарусомъ“ (см. Н. С. Тихонра- 
вова, „ГВтописи рус. лит. І, отд. IL, стр. 54), но по тексту иное. 

Л. 160. О сұлни degsura. Глава „Ив.— „Сей же Леввитъ судия сый взятъ 
жену отъ колЪна Рувимова“, —изъ Ист. Палеи, стр. 138.—Л. 160 06. От 
ветхаго закона о Девкнте („Спі убо Леввитъ иже отъ суди сы взять жену 
OTB иного колена“)—оттуда же, стр. 139. 

Между 161 и 162 л. пропалъ листъ; поэтому недостаетъ начала гла- 
вы 53-й: „вы же избиваете пророки, проповћдающихъ Сына Божія и не 
обратисте сердецъ вашихъ...“—Изъ Толковой Палеи съ пропусками, см. 
Колом. текстъ, стлб. 209—214. 

Л. 163. Ora Пален o HEXOA'R сыновъ изрлилекж. Глава НА.— „Смотри убо, 
жидовине, изряднаго сего чүдеси.“-—оттүда же, стлб. 499. 

Л. 166 об. О царе бауле. Глава Ñe, llo cux» же царь Саулъ, судия 
веБхъ во Израили Самоилъ пророкъ.“—изъ Истор. Палеи (стр. 148—149) 
съ измЪненіями. 

Л. 167 об. Повесть о царе Gayae н о цар'Е Давид'....') на царство еж 
Gayaa место во Изранан. Faaka .#5.—, Бысть во дни царства Саулова OB мужъ 
живый во Вифлееме именемъ ИесБӣ“.—Изъ отдфльной пов®сти о Давид®Ъ; 
см. А. Ө. Бычкова, Описаніе сборн. И. II. Б. (Сиб. 1882), erp. 244, а 
также Описаніе рукоп. Солов. мон. 1 (Казань. 1881), стр. 135. 

Л. 168. О ниоплеменнице о Галифе н о пов'де цара Дакида. Глава .йд.— 
„Й по семъ же собрашася иноплеменници“—оттуда же. 

Л. 172 об. По Gayae же отселе притч царство во Изранан царь Давиду 
@есфекич. Глава „Ни ?).—„Бысть по сихъ вопроси Давидъ Господа, глаголя: 
вниду ли поне во единъ градъ Июдинъ?“-- оттуда же. 

1. 176. О Явеглломе 3). Глава .нд.—, Роди же Давидъ 3. сыновъ: два со 
Уриниею, а Fcp Мелхилою...“—Изъ Историч. Пален (А. Поповъ, стр. 163). 

Л. 179. О составленин псалтыри. Божиїл® промыслоли составление цара 
Йлвида. Глава .ã.—, Toit же Лавидъ исполнися духа свята и рече“. Начало 


') Киноварь слиняла, едва читается. 
2) Tarbe стоить: ай, T. е. листъ: указаніе на листь оригинала? 
3) Рук.—Авеасоме. 


[ILLD.// FCITIT.OT C]. DI 
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по Слову о крестномъ древ$ (гл. IV), дальнъйшее см. Порфирьева, ук. 
изд., стр. 242—243. 

Л. 180 об. 0 создании H о соткоренн HAE во lepycaaume (RATAA свАтыХя 
отв yapa Давида. бе же и о боломоне повесть. Глава .Вл.—„Сему же Давиду 
клятся Господь, яко OTB племени ero родитися Богу и Царю царемъ“. 
Кром первыхъ строкъ, остальное взято изъ Слова o крестномъ древ% (см. 
М. И. Соколовъ, у. c., стр. 88—89, гл. IV).—.I. 181 06. бватла сватыхх 
(„Бысть убо у царя Давида мужъ сильныхъ избранныхъ во Израили 43“)— 
кром первыхъ строкъ, оттуда же (стр. 90—91). 

Л. 183. Царство Фоломана napa, сына Давидова, отеле высть. Глава .8в.— 
„Соломану же приимшу царетво“—оттүда же съ сокращеніемъ (стр. 91, 
гл. ҮТ).—Л. 183 o6. О созданїн ‘вата сватыха („Наченшу Соломону сози- 
дати церковь Божию“)—оттуда же, но съ добавленінми. 

Л. 184. Повесть о древе сплсенномж, на немъ(жє) Хрнега распаша жидове. 
Главд „Хг. — Повесть о древБ спасенномъ. Приде человБкъ отъ странъ 
техъ“— оттуда же, стр. 91—94 (гл. VI и VID. 

Л. 187 06. O различных ageya н о судехх боломана цара. Глава a 
„Соломанъ же царь обладая веБми царствы; бываше же снЪдь царя Соло- 
мана на кийждо день л. Mbps смелдалны (2), B. яди различныхъ, T. телецъ 
избранныхъ, .K. говядъ тучныхъ, р. овецъ“ (вся статейка).—Л. 187 06. бул» 
цара @оломанд („Тогда приидоша двЪ жен блудница“)—см. Н. С. Тихо- 
нравовъ, Пам. отр. лит.., I, 267. 

Л. 188. По боломане же царствова Роколмъ, сын єго, по CEMA QASAEAHCA 
царство HA двоє: первое жидовское во HepWcaanawk, д другое—в% Gamapin, yap- 
гтвова броволмя, холопх его Фоломанокз. Главл 8е.—„Сии же Ровоамъ сотвори 
кораве злате“. 

Л. 189 об. Boneur о Нералиме еже (?) пророком пәвелє Kora пророче- 
ствоватн во иных странах, въ HHyu мото нача зватн. Глава 85. —, Исаия 
глаголеть тако: яко законъ отъ мене изыдетъ“.—.Т. 190. О воплоцієни проро- 
честко („Давидъ рече Господь Господеви моему: седи одесную...“) 

ДалБе короткін замфтки о царяхъ іудейскихъ, кто посл кого цар- 
ствовалъ. 

Л. 193 06. Пари самарийские, сни же выша по Фоломан цар. Глава (83). — 
„По Соломоне же разделися царство на двое“. —Такія же краткія замЪтки 
о царяхъ. 

Л. 194 об. Цари н царства вавнлонскаго и аснрскаго H перскаго. бе ниже nae- 
ни Hepycaanava и Данила сведе. Глава .Зи. — „0 преже реченныхъ вавилонъскихъ 
и асирскихъ царь въ персехъ дарствова Навуходоносоръ царь л®тъ „кд“. 
Въ конц опять перечень царей съ царями македонскими, между прочимъ 
краткой замфткой объ АлександрЪ и ero „сгратигахъ“.—.Л. 199. Мари си 
царства егниетскаго no Ялександре (, ПтоломЂи заячецъ. ПтоломВй братолюбецъ 
сынъ его“). —л. 199 об. Iapu царства антиохийского. („А ce по Александре 
же Селевкиі Никаторъ“). 

1) M. И. Ооколовъ, Матерлалы и замЪтки по старинной славянской литер. 
(М. 1888), 1—Ү, стр. 88. 
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‚Л. 199 об. Паретво рнаскоє како высть. Глава д. —, Римская убо сгроима 
бяше, прежде убо быша брата два“. 

Л. 200. O начале царства н о Йвгұсте кессдрн. Глава .5.—, Erga роди 
Арфаксадъ, Ноевъ cmas, um сыны ceób Хуса и Мерсема“. 

Л. 203 об. 0 пророчествиї (БАТЫХ Ж, ЄГДА бын Божию фодитисА OTA CBA- 
тыл Богородицы арна. Глава .5а.—. Въ царство же Августа же OB мужь пра- 
веденъ оть племени Июдина, емуже имя Иоакимъ“. Ср. Хронографы (А. Н. 
Попова), I, 127.—.I. 206 об. 0 пришествии Accosrk („Въ тоже время OB некто 
человЪкъ во стране Юрихонъстей“)—изъ компилляціи Іереміи о крестномъ 
ApeBb; см. М. И. Соколова, Мат. и зам. I—V, стр. 79 (тл. ҮШ). 

Л. 207 06. Повесть о превеликой глав Идамовой. Tasga .9в.—,[сусу же 
бывшу T лтъ“-—оттуда же, см. стр. 95 тамъ же. 

Л. 209. И нача царствовати по Йвгусте царь Сє(ле)екнї. Глава .5г.—„Авгу- 
cry же умершу во его мето Селевкий“— cw. тамъ же, стр. 97; въ конц 
родословіе— Августъ и Тиверій, и замЪтка объ Авгар®. 

Л. 211 06. O нерУкотворенномя овразе. (Глава ёд). —,Авгаръ царь имея 
въ дому своемъ отрока именемъ Лука“ —сем. тамъ же, стр. 101; разеказъ 
распространенъ; ср. Тихонравова, Пам. отр. лит. IT, 11—17. 

Л. 215 06. блоко вх великий NATOKA O страсти Господа нашего Їсүга Хрн- 
ста, како CYAHAME Пилагомь н расплт на кресте. @татил .А. Глава .5е.——, ВЪ 
Jbro А. Тивирия кесаря царствующе въ Риме...“ —Никодимово евангеліе, 
гл. [—X; ем. Пам. стар. рус. лит. Кушелева-Безбородка, Ш, 91—96. — 
л. 224. Grarna .Б. Слово ф'тороє, како праведники Господь выБєде H3O ада H 
CHAY єго развуши н AHABOAS свАЗА со gekan силами его („Cni бяше яко часъ 
шестый дни бысть тма“) —взято съ сильными сокращеніями и nawbueuinwn 
изъ 2-й части Никодимова евангелія; въ основ лежитъ текстъ ю.-рүсекій, 
что видно изъ языка текста; ср. І. Франко, Памятки Українеько-рүської 
мови i літератури, II, 293 и сл.—Л. 229 06. @лово o єнл'гни тла Шеусова 
со креста н о плачи Богородицы. ©'татнл .Г. („Се мүжъ имянемъ Тосифъ бла- 
гообразенъ и благъ прииде OTE Аримоећя града“) —оттуда же, повидимому; 
нфкоторое сходство въ текстБ есть co „СОтрастями Христовыми“ (Супрасль, 
1795). —1. 238. О востанн Господни ота мертвыҳа и © скори жидокстей. 
Стати .Д. („Посифъ же 65 въ темнице и рёша старйшины“)—ер. Никоди- 
мово еванг., гл. ХП и сл. (Кушелевъ-Безбородко, Ш, 97). 

Л. 244 06. О сшествиї ca maro ДУХА. Глава .55.— „Ісусъ же поучивъ ученики 
своя я повелеваше HMB отъ Иерусалима не отлучалися“.—На основаніи ДЂя- 
ній апостольскихъ. Кончается перечнемъ апостоловъ, гдВ кто пропов$дывалъ. 

Л. 250. Воспоминание отчасти свлтгы Горы fAOHCKHA, KAKO НАПЕЧЕНА БЫСТЬ 
t&A aA Гора и CHY% ради дел тако прозвасл. (Глава ә3.)—,По иже страшнаго 
воскресения Гоёиода Бога и Спаса нашего Исуса Христа бяху вси апостоли 
на единомъ м®сте седяща“; см. А. Ө. Бычкова, Описаніе сборниковъ И. П. Б. 
(Спб. 1882), стр. 184—185. 

Л. 254 06. Написание Пнлатова Ka Тивнрию. Глава Sn. —, Понтийский 
Пилатъ Тивирию цесарю здравие“; —см. Кушелевъ-Безбородко, Ш, 102; 
туть же и о путешестви въ Римъ Марөы и Марін. 
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Л. 258 об. Царство Гансово. Глава .94.—.,]lo Тивири же кесари yap- 
ствова Гаиосъ bra .A*.—.L 259. Царство клавдиево. Cp. А. Попова, Xpo- 
нографы, I, 139. 

Л. 259 об. Царство Нероново. Глава ñ.—,llo немъ царствова сынъ его 
Неронъ лБтъ .5.^—Cp. y А. Попова, у. c, 139, a также 44 (о Симон%). 

Л. 263. Царство Гавалсе. Глава „їл. По Нероне же царствова Гавласъ 
царь м®сяцъ д; при семъ погребенна телеса святую Петра и Павла“ (вся 
замЪтка). [arbe такія же замфтьи о послБдующихъ царяхъ, кончая Дїокли- 
тіаномъ. 

Л. 265. 0 pomenu yapa Костлнтина. Глава пв.--,Въ царство его тогда 
Koncra Зеленый епаршесый придержа санъ“—Ср.у А. Попова, у. c., I, 142 
(0 рожденіи Константина; отецъ Елены носитъ имя Феодора). 

Л. 265 06. Цабствующ въ Риме Благов'рный царь Костантинх римски!. 
Глава .пг.—, Царствующу въ Риме царю Костянтину Флавиею (sic) и по 
умертвии отца своего“.—Р$чь nyers о видБніи креста, крещеніи Констан- 
тина; ср. у Попова, у. с., стр. 143 (гл. 118, 8 2—3). 

Л. 267 об. O создании Параграда седмоҳолъмаго. боздаел ота БлАгов'Ёрнаго 
цара Костантина въ афта „tr. Глава .Пд.—- Царствующу въ Риме блатоде- 
тельному царю Конъстянтину Өлавиеву со тщаниемъ великимь собравъ“.— 
ср. у А. Попова, ibid. (гл. 119, 8 9). 

Л. 272 об. O окретени креста Господнл. Глава „Пе.—„Благов$рный же 
царь Костянтинъ посла матерь свою.“ —Ср. Макарьевскую Минею, Сент. 14. 
(Изд. Археогр. Ком., стлб. 724—730); статья разбита на главы: 1) По при- 
шествии Господни до обрЪтений креста л®тъ 312, явленіе креста (л. 275 об.); 
2) О явленіи дьявола (л. 276 об.); 3) Явленіе честныхъ гвоздей (л. 277). 

Л. 278 об. Въ Ато „6.1: соворк кылъ на Apna. Глава. .П5.—„Бысть 
соборъ первый въ Никћи“.—Ср. y А. Попова, y, с., стр. 144 (гл. 120, $ 6). 

Л. 282. Царство Hyawane. Глава .йз—„Олышавъ Улиянъ братъ Taa- 
ловъ“ —ер. тамъ же, стр. 145 (гл. 124). 

Л. 284 об. По злочестнвомя Eanane. Глава .йн.— „10 злочестивохъ же 
Нулияне царьствова Уаленътъ царь злочестивый“—А. Поповъ, стр. 145, 
гл. 124.—.1. 285 об. O поставлении Ноднна Златауетаго („По Феодосии же 
царствова сынъ ero Apxajui^)—ibid., гл. 128, $ 1. 

Л. 290. Царство влаговфенаго uapa стилна (Глава .й,4,).—, По Зиноне 
приять царство Иустиянъ царь“— коротенькая замфтка о HEMD. какъ строн- 
тел св. Софи. 

Л. 290. O созланиЕ свАТЫЕ И REAHKHA ЦЕрКЕИ CEATbIA боф\л во Парнграде 
ROTOARBHEBIAVA H великил\® царем Устилномз. l'aaga à. —, llo Костянтине дар 
за 5. лЬтъ благовърный царь Устиянъ написа стратигомъ своимъ“.—См. 
„ЛЪтописи“ Н. С. Тихонравова, П, отд. 2, стр. 17 и етБд. Въ концБ— 
кратыя замБтки о послБдующихъ царствованіяхъ; cp. А. Попова, y. c., 
стр. 149. 

Л. 299. Царство Конана, Ава, Харина. Глава Ча.—„Славну же и нарочиту 
бывшу Льву и православную Bbpy почитан“. 
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Л. 300 об. Царство Костдньтнна Гноетезнаго. Глава „Чк.— „Тому же еже 
жити 31$ отверженну бывшу“.—Туть же о седьмомъ собор$ и послфдующихъ 
царяхъ-—замфтки. 

Л. 303 об. Царство dea Йрменина. Глава „г. „По немъ царь бысть 
Чевь Арменинъ. О семь же ЛвЪ паки возглаголемт“. 

Л. 305 об. Царетво Феофилово. Галка AA.—,Ilo немъ (Михаил) царь 
бысть Феофилъ, сынъ его, новый Валтасарь“.—Ср. А. Поповъ, У, 
erp. 163. Въ конц перечень послБдующихъ царствованй, послБдній Романъ. 

Л. 308 об. О твари невесней. Глава Ñe, Ce же небо видимое, исподи 
облацы покровенно, таже и сверху“. Статья изъ HemsBberHaro источника, 
(Епифанія, o дняхъ творенія?), довольно нескладная, главн. обр. o гром} и 
молнін; здБсь есть такая замЪтка: „По праву ли ce глаголютъ. яко Илия 
ездить на колеснице и гремитъ и молния пущаетъ по облакомъ и гонитъ 
змия? Отвтъ: Не буди того, чадо, и велико безумие се есть, иже слухомъ 
приимати: человфци умовреднии по своему безумию написаша тако; яко 
и се реша, яко Христосъ воробья дфлаше предъ жиды и, дунувъ нань, пу- 
wame да летятъ !). Не достоигь велкому християнину слышали cero. A Илия 
бо на небо не взыде—не буди того—ни на колеснице седитъ, благодать 
же имеетъ на дожди, да молится Богу, да въ годину бездождия вдалъ бы 
на землю дождь, и на небо He вшелъ есть никтоже, но единъ Сынъ чело- 
вечь, иже есть на небеси, А Илия живъ есть на земли во плоти своей, 
никтоже его He знаегъ; живъ есть и Енохъ.... Икоже молния зже змия, TO 
право есть, но не святый Илия пущаетъ молнию— не буди того—-но ангелъ 
Господень пущенъ на ce, иже дияволъ хотя вредити или погубити чело- 
вка; видевъ же Богъ, да ся He сотворило зло, велитъ ангелу, приставлен- 
ному къ молнию, и абие начнетъ гремети на змия и посылаетъ молнину 
утробу, пожигаегъ ero; дияволъ же Obras тщится, дабы ся приразилъ къ 
человБкү, дабы человћка ради избылъ, но ведый Богъ мысль проклятаго, 
знамение далъ есть ангелу мольнину рекъ: любо другъ, любо братъ, си! 
речь: аще и ко святому прибЂгнетъ, да жигаеть съ нимъ; азъ бо рабу xO- 
ему более утешение сотворю“... (л. 310 06.—311). 

Л. 312 об. O Южской царице. Глава 45.—„Бысть Южьская царица ино- 
племеннина Савима, спі прииде искусити царя Соломана загадками“. — См. 
Кушелева—Безбородка, ПТ, 54—55. Въ концБ статьи прибавлено указаніе 
разстоянй и пути во св. Земл$. 

Л. 314. Прение Hayoga старца o в'Ёрахж. Глава .Я3°).—„Глатола Нахору 
единъ отъ витий иже бБяше BCBX® мудрВе: ты ли ecu Варламъ, безстудне, 
тако и сурово богомъ нашимъ посаждая...“ ЗдБеь подзаголовки: 1) о вБре 
халъдЪйстей; 2) первый богъ небо глаголютъ; 3) о земли глаголютъ бога; 
4) o водБ глаголютъ Бога; 5) огнь глаголютъ быти бота; 6) о sbrpb глаго- 
лють быти бога; 7) солнце глаголютъ быти бога; 8) луну глаголютъ быти 
бога; 9) человЪка глаголютъ быти бога; 10) мы убо о Еллинехь повествуемъ; 
11) Еллинни глаголютъ быти Крона бога; 12) фторый богъ Зевесъ; 13) o 


1) Ср. Ев. Өомы (М. Сперанскій, Слав. апокр. ев., стр. 99). 
2) Въ ркп. ошибкой: 45. к 
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Ефестоне; 14) о Еремиі; 15) о Аек(л)ип(и)е; 16) о АрБи; 17) о Деонисе; 
18) о Ираклиі; 19) о Аполоне; 20) о Артемиде; 21) о Аполоне; 22) o 
Египте и о бозехъ ихъ; 23) o вБре июдфйетей; 24) o вБре християньстей. 

Л. 323 o6. 0 вре латынстей....!) жение нүз. Глава „4н.— „(Боже)ствен- 
ней церкве входяще и numb на... припадше поклоньше лице и земли... 
ть и потомъ крестъ на земли...“ Перечень винъ латинскихъ; см. А. Io- 
повъ, Обзоръ полемич. сочиненій противъ латинянъ (M. 1875), стр. 60 и 
сл.; у насъ выборка. 

Л. 325 об. Вопросы христижнегин и ответы латынстиї. Филосодж рече. 
Глава „ча. —, Что ради святымъ иконамъ не кланяешися?“— см. тамъ же, 
стр. 283; у насъ опять выборка.?) 

Л. 328 об. O рускомк велнкомъ кнлжениєе Владнмерове (Глава @).—„Въ 
abro „в{чд-го году приидоша ко Владимеру Болгары вфры бохмичи, глаго- 
люще“.—Подзаголовки: 1) о приходБ римлянъ; 2) о приходе жидовъ; 3) о 
вБре хрестиянстей; 4) и нача филосоеъ глаголати; 5) и рече Владимеръ 
болярамъ своимъ („Въ л®то „5уч-го году созва Владимеръ боляре свои“); 
6) о испытанти вЪры. 

Л. 333. Ө взатиї града КоркУнА Г o креџеннї великого KHA3A ÊAAAHMEQA. 
Глава .ра.—„Иде Владимеръ съ воинствомъ на Корсунь градъ гречесый“.— 
Л. 335 об. 0 крещиенит великого KHA3A Валдимера („На утрия же изыде Вла- 
димеръ съ попы царицыными и съ корсунскими Ha Днепръ“). Статья обры- 
вается на первыхъ строкахъ BMberb съ рукописью.—0бЪ главы взяты изъ 
Степенной книги (степ. I, стр. 99—129) съ большимъ сокращеніемъ; cp. 
А. Поповъ, Обзоръ Хронографовъ, II, 196. 

Приведенное выше постатейное описан1е рукописи даетъ возможность 
заключать, что находящийся въ ней тексть Книги Кноха быль однимъ изъ 
источниковъ для составителя этой исторической компиллядіи въ uucib 
другихъ, каковы: библейская книга Бытія, Толковая Палея (повидимому, 
одна изъ позднихъ ея редакцій), Книга Baria небеси и земли (въ двухъ, 
повидимому, видахъ: обычномъ и т. н. русскомъ сокращенномъ), давшія 
наибольшее количество матеріала. Къ ихъ числу по объему должна быть 
причислена и Книга Еноха; за ней сл$дуютъ: Меөодій Патарскій (также 
поздней редакціи), Оказанін о крестномъ древБ (т. н. Іереміи и Слово 
Григорія), повБсти объ ТосифЪ, Давид, Аеонской гор5, Никодимово eran- 
гелів (полнаго вида въ передблк5, по языку южно-русской), Хронографы 
(поздней редакцін) и др. По отношенію къ пользованію Книгой Еноха мы 
видимъ нБкоторую особенность: вводя ee въ свою хронологическую рамку 
(между Сиөомъ и разсказомъ о потоп%, л. 9—34 об.; гл. 14-я), составитель 
компилляцій подсоединяеть её къ эпизоду объ исполинахъ замБткой, при- 
веденной выше, при чемъ списываетъ Книгу Еноха цБликомъ. тогда какъ 
остальными своими источниками онъ пользуется иначе: беретъ б. ч. отрывки 
и, соединяя ихъ въ перемежку, составляетъ своп главы; беря изъ иныхъ 


1) Вырванъ клокъ изъ рукописи. 
2) Въ концЪ статьи (л. 328) нижняя часть страницы пустая. 
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источниковъ, онъ дБлаеть болфе или mente крупныя изм®ненїя (чаще 
искаженя) заимствуемаго текста, тогда какъ Книгу Еноха онъ вносить 
готовой цБликомъ, что доказывается также тБмъ, что по тексту нашей 
рукописи она совпадаетъ съ отдфльными текстами Книги Еноха, сербскими, 
не стоящими въ зависимости отъ нашей компилляціи. T. o. въ нашей 
рукописи Книга Еноха является не отдБльной статьей сборника, а одной 
изъ главь боле или membe пфльнаго сочиненія хронографическаго типа. 
Книга Еноха въ этомъ тексть (ex. изданіе ея выше, стр. 83 и crby.= 
Чтенн 1889 г. IV) представляеть сокращеніе уже готоваго славянскаго 
перевода памятника, но не непосредственное, а прошедшее черезъ иное 
сокращеніе, представляемое текстомъ Уваровской рукописи: взаимоотноше- 
ше этихъ трехъ видовъ Книги Еноха приведено выше въ описаніи Ува- 
ровскаго текста (CM. стр. 34 сл.), гдЪ уясненъ T. о. и составъ краткой 
редакщи апокрифа. Значеніе этой редакщи въ русской литератур, какъ 
источника для иныхъ произведенй, намфчено выше, (стр. 2, 5), отчасти 
будегъ указано ниже. 

ҮІ. Списокъ Е. В. Барсова (второй), 

рук. въ 4 д. л., XVII и XVIII вв.—Б *. 


Рукопись!) сборная; состоитъ изъ двухъ кусковъ, объединенныхъ 
переплетомъ: 1) Л. 1—51, и ID) л. 52—129. Л. 1 и об., первоначально 
чистые, заняты приписками разныхъ рукъ конца ХҮП и ХҮШ ет.: а) Сия 
книга стольника Ивана Ивановича Киревъскато (рука конца XVII в.), а 
ныне оная кпига внучатамъ его досталась (XVIII в. конца); б) Села Копцева 
церковникъ Гаври!ль Матфеевъ (ХҮШ в.); в) Села Хатени церковникъ Яковъ 
Антоновъ (м. б., ХІХ в. начала); г) Aure кто хощетъ много знати, тому подо- 
баеть мало спати, рано уставати и на помощь Бога призывали. Л. 2—51. 
писаны полууставомъ конца XVII в. (по бумагв—гербъ г. Амстердама— 
80-хъ rr.); на л. 51, на оставшейся части страницы полууставомъ ХУПИ— 
МХ в. н5сколько строкъ: ПоУчеме @нохова к' сбб скойлия.-—”Изж офво noy- 
шенъ femo © Усть гнь днесь K KAM. Ñ ГАРИ TH BAMA: EAHKO ЕСТЬ Й єлйко БЎДЕТ®А 
Ao днЁ cSanaro; И nik чада мол не ® ofera гвону® skin къ кдм. Hw © 
OETA rika свыше YEO слышавше глїгы MOA Й oyera мой. fax me cabuya ribi 
гднА HKO гром велика. Повидимому, списано съ л. 93 06.—94 этой же 
рукописи; на л. 51 06. опять приписки разныя: а) сею книгою прече- 
стнЪйшего столника Иоанна Иоанновича Киреевскаго азъ многогрёмный 
монахъ Варсоноеи! да чтя сию книгу приоб(р)Бталъ души своей ползу (ХҮП— 
ХҮШ в.); 6) Титло: бъеть челомъ и плачется, а самъ обратно назадъ 
пятится (ХҮП в.); B) Титло. Бьеть челомъ и плачется, а самъ обратно 
назадь пятится? а о чемъ мое прошеніе, тому следують пункты, à я не 
пунктовъ, He өунтовъ, не весу, не походу не знаю (ХҮШ в.). Съ л. 52—до 
конца вторая рукопись: скоропись (судя по бумаг5—иной знакъ, нежели 


0) Краткія свЪдЪнїя о рукописи находятся въ протоколахъ засБдан!й Общ. 
Ист. и Др. Росс. (см. Чтенія 1895 г. I (172), смЪеь, стр. 40 и сл.); cp. Древ- 
ности, Труды Славянск. Ком. И. Моск. Арх. Общ., IV, 223, прим, 
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л. 1—51варьянтъ того же герба): конца XVII в.; на л. 115 об. запись 
русскими и латинскими буквами: Tagowa kniha ушапа wo Pskowe y 
оїюїаша u Alekcem Ma'lowa spisi. рафа 7 тон а "ra въ a dopisana i 
sowerszena sia Kniga toho" hodu sentebrma w. 2. Пећ 1 zaczala pisal siro knihu 
т. (5) tetratei nónych i szétoi tetra” .3. list. .4. roty Pisar Tımofei Beluew 
а ролбним tetra(ti) toa knigi dopisà Y wan Kireewsqoi swoero гидою.... (обор- 
вано ). Т. o. въ списыван!и части рукописи л. 52—129 принимали yya- 
crie: Тим. Бфляевъ, списавшій съ начала рукописи 5 тетрадей (онЪ (кромЪ 
первой въ 7 листковъ) перемфчены черезъ 8 листковъ киноварной славян- 
ской цифрой внизу) и первый листъ шестой (въ ней лишь Û листковъ; 
помфта черниломъ внизу), т. e. 40 л., иначе отъ л. 52 по 91, и Иванъ 
КирБевскій—остальпое (послЪдняя теградь, HMP помфченная, — восьмая), 
т. е. л. 92—129; онъ же писалъ приведенную только что зались, а также 
на л. 129: Szei Katechizec jman u Nikity Semenowa sna , Gr. б. „ сына?) 
Lieh(arewa wo Psqowe i spisà is Ŵatcei ewo îhusta ke. раја" hodu. 
T. o. эга часть рукописи д. б. отнесена къ 1701 году и писалась двоими: 
это подтверждается также различемъ почерковъ и TMB, что T. Бляевъ 
употреблялъ въ заглавіяхъ киноварь, а И. Кирфевскй—нЪтъ. O6opors a. 129 
оставался чистымъ, позднфе занять помарками, значенія не имЬющими. 

Составъ рукописи. 

) Л. 2. ВиднТе Васйаїад нӧваго: й офченика rd T'ourópia.— Pest. Григорий 
к Васйлїю, молю ти ca Sie csi, À велик ми пол ce 'ткорил® Ес. 

О Buxbuin см. выше, стр. 11—13. У насъ самыя виднін начинаются 
на л. 2 об.: Виде чюдню ska. В rf же nouis почнвдкціЎ ми НА одр coca 
вйд'ҳъ cesÃ на n'Ëkoema под ѕлАчн skad. Въ остальномъ по составу текстъ 
подходить къ рук. гр. Уварова № 1775 (151); языкъ подновленъ (CM. выше, 
стр. 13). 

2) Л. 52. Пророчество о anéya нослдниха.—„Огнемъ позжени! страну 
вашу предъ вами дожди! поядятъ, и оставлена будетъ дщи .Сионя якоже 
сБнь во винограде, яко овощное хранилище во вертограде и яко градъ 
обетоитъ. Возлюбленне, виждь, пророка осияние“. Hss Слова блаж. Иппо- 
лита о скончанш міра и антихрист; см. И. И. Срезневекаго „Сказанія 
объ антихрист“ (Сиб. 1874), стр. 32 и сл. (тексты). 


3) 1. 68. ©казінне Нанна Бѓослова Š пришёсгвиї Tia niero Mica 
Хрта, kákw ópera прийти на зёмлю.— „По вознесениі Господа нашего Пісуса 
Христа азъ Іоаннъ Богословъ вшедшу ми на гору Өаворскую, на нейже 
показа намъ пречистое свое божество, не могущимъ же намъ spbru...^— 
См. Тихонравова, Пам. отр. лит., II, 174 и сл. 

4) Л. 74. блдво стаго прорбка Исайл cia ИМосова. Зри сиё со слезами йже 
провід: aoma cia W полЁдниҳ Anéxa ҳотдцикж выти на ндс. —, Тако 
глаголетъ Господь: слышите, сынове человЪчести!, и внемлите глаголы усть 


1) Запись издана М. И. Соколовымъ: „Откровеніе Варуха“ (Древности 
Труды Славянской Комм. М. А. O., IV (1907), стр. 226). 
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xonxe*.—Ow. Порфирьева, Anok. сказ. о ветхозавВ тн. лицахъ и событїяхъ 
(Сборн. отд. рус. яз. и слов. И. А. H., ХҮП), стр. 263 и ел. 

А 5) Л. TÉ 06. .Bengouénue стао ï raEHaro Аптада Хртова Ворз долом оў 
Еда ншего Иа Хрта,—, По воскресени: Господа нашего Иісуса Христа 
апостоломъ хотящимъ вопрошати Его, якоже было вид$ние Ero таково, 
коже прежде воскресения“. —Ом. Тихонравова, Пам. отр. xaT., П, 18. 

6) Л. 79 o6. Gado сЁдго И\днна Златоўстаго © пришёствиї Претёчеве во 
дж. —„ Возлюбленниі, добро есть рещи, каково есть благовЪщение Предтечево 
во аду, і како вопросиша ero сущиі во адЪ“.—Обычно ветрЪчается съ 
именемъ Евсевія; см. А. Н. Попова, Библіогр. mar., І (Чтенія въ Общ. 
Ист. и Др. 1879, 1), стр. 33—34. 

7) Л. 87. Gua Kira ТАїны вна йвлённыл @ибхови, дже Una гама ВЙДЁ Î 
o рай сказінне. — „Во время оно, Erga исполнися триста и шестьдесять и пять 
лБтъ...“—_Издается цбликомъ (см. тексты, стр. 133)!) Тексть не полный: 
оканчивается съ ХҮШ главой сокращенной редакщи (ем. издан1е текстовъ, 
erp. 102); внутри текста также пропуски: въ гл. ҮП co словъ: „и лица 
ихъ дряхли...* до конца главы (ем. стр. 87—88); нфть гл. ХИ полнаго 
текста (тамъ же, см. стр. 93); въ гл. ХШ, „тощно здана вамъ человЪка.... 
Вы убо услышите словеса моя“ (стр. 94); но пропуски эти не составляють 
индивидуальности списка: они свойственны и югославянскимъ текстамъ, 
вБнскому и бЪлградскому, краткой редакціи; отсутствие же главы XII—o611ee 
также co веБми текстами сокращенной редакциг. По чтеніямъ, настолщій 
списокъ также сближается съ югославянскими текстами, отклоняялеь Bb 
этихъ случаяхъ отъ перваго Барсовскаго (см. изданіе послБдняго, варьянты: 
стр. 84. 1, 11, (тл. Ш), 90, 47 (ІХ), 17 (X), 95, 6 (XIID, 95, 49 ит. д.). 
Въ rekerb есть двлене на части заглавіями, такъ же, какъ въ юго-славян- 
скихъ: гл. Ш. отм®чена киноварнымъ заглавіемъ: Весҳождёниє бнохоко вя 
J-e nto; HO далЪе уже сокращенно: гл. ТҮ но .E-e; У-нво тїїгє; VI— 
nfo ‘ден Мно 5:6 ҮШ но 151-65 ТХ— нЕе :3:-e (ср. заголовки — пер- 
вый Барсовсвлй текстъ); въ XIII гл., какъ и въ югославянскихъ, посл словъ: 
„И оттуду взыдохъ въ рай праведной“ (стр. 95), начинается глава, но 
озаглавлена нЪсколько иначе, именно: „Сказание Енохово о раю“ *). 

8) Л. 99, безъ заглавія, вторая часть „Хожденя ап. Павла по мукамъ“: 
„Пов%ле Господь Bor» вознБсти Павла къ себЪ и показати ему MbCTO CBH- 
тыхъ. As» ПавЪлъ въ дус святЬмъ реч ангелъ ко мн: лослБдуй ми“... 
Ср. Тихонравова, Пам. отр. лит., П, 42 ел. 

9) Л. 112. Откровфние Вар®уУ, егда послан бысть ангела Радлиль по 
пов ленню Господню ко сватый Фнонз.—„В0 врвмя первое азъ быхъ Варухъ*. 
По этой рукописи тексть цфликомъ изданъ М. И. Соколовымъ; ем. Древ- 
ности, Труды Славянской Комм. И. М. А. O., т. IV, 224 и ел. 


1) Первыя дв главы напечатаны славянсвимъ шрифтомъ (какъ и въ Б.) 
палеографически, остальныя —гражданскимъ, Cb раскрытіемъ титлъ, при чемъ 
обычное въ рукоп. i замфнено и сообразно принятому правописанию. 

2) Самая же XIII гл. соглаено съ ю. слав. озаглавлена: „Поучфние Firo- 
хова къ сыномъ своимъ“. 
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Между л. 115 и 116, повидимому, вырванъ листь или два. 

10) Л. 116. Ватихизнех, даво краткое зекранье вЪфры Î ЦЕрЕМОНИТ (EATOE 
СОБОНОЕ ANOCTOACKOE &cXOAMEE ЦЕРКВИ e силвол'Ё, AARO £HAAX'A в'Еры.—,Врую 
во единого Бога Отца...“ —(Л. 116 об.) О воплощениі, албо втБлени! Хри- 
стовомъ—(л. 117 об.) О еретикохъ i epecbxs. 

11) Л. 128. Иже во свлтыха отца нашего Ядонаснл, арҳнепнскопа Ялександ- 
риїскаго, символа, гир'Ёчь изложении о православной в'Ёре.—, Иже хощетъ cna- 
crues, преждЪ всБхъ подобаетъ держати каөолическую в$ру“. 

12) Л. 128 об. O коплоціғниї Господни. — „ Хотяй убо спастися, тако о CBA- 
той Троицы да мудрствуетъ“. 

13) Л. 129. Непов'Бданна православные веры Ялмероснл, єпископа Medio- 
Іатѕдосо.—,ТебБ Бога хвалимъ, тебБ Господа исповБдуемъ“. Статья не 
дописана, кончается приведенной выше записью (второй); обороть листа 
ЧИСТЫЙ. 

Сборникъ довольно характеренъ: собиратель его, повидимому, интере- 
совался эсхатологіей, апокалиптикой: въ эту литературную компанію вклю- 
чена HMB и Книга Еноха. 


ҮІІ. Блградскій сербскій текстъ, рукоп. въ 4 A. A., 
XVI—XVII s., Народной библіотеки № 151 (443). —Н. 


Рукопись на 189 листахъ, составная: 1) л. 1—24 составляетъ отры- 
вокъ изъ отдБльной рукописи, писанной иной рукой и старшей, нежели 
остальное, въ концБ ХҮІ вка; 2) л. 25—189--основная рукопись —ХҮП в.; 
обЪ части объединены лишь переплетомъ, впрочемъ, еще въ XVII sbxb, 
какъ можно судить по записямъ конца этого BÉKA и начала слфдующаго, 
помфщеннымъ на доскахъ и листахъ при переплет °). 

Составъ рукописи слБдующій: 

I. 1) л. 1. A ce книгы танны вожїе гаваєнїа енохмвы. Тексть цфликомъ 
изданъ Ст. Новаковичемъ въ ,Starinach^ югославянской Академін, XVI 
(1884), 70—81; ер. выше, стр. 7. 

2) л. 11 об. Вопрось что сть сьврьшенно ҳристіднство. OTga иже Bh 
скетЫыҳА W'rHA нашего flg,anacia. 

3) л. 15. О мниеЁхь, заповфдь пр'Еподовныҳь отьць. 

Въ этой части рукописи листы перебиты при переплет; они должны 
слфдовать въ такомъ порядкћ: 1—8, 24, 18—23, 17, 9—11). 

II.) 1) л. 25. Св. Ефрема o блаженныхь, слово 98. 

2) л. 26 06. Аөанасія Алекс. Слово, оглавленно къ запов$демь божіемь 
BCbMb отрекшимьсе мира и хотещимъ спастисе. 


1) Надписи эти напечатаны въ „Споменик“ сербской Академіи, XXIX, 
48—49, частью у Л. Стояновича „Записи и натписи“ I, П. ране въ „Глас- 
никЪ“ Орпског Yuen. Лр. LVI, 331 и сл. 

2) Эта часть рукописн не описана у Л. Стояновича „Каталог народне 
библиотеке“ IV (1903), 209; см. Starine ХҮІ, 69—70; Споменик, XXIX. 48. 

3) По статьямъ описана у Л. Стояновича. y. C., и короче—въ Споменик% 
ХХІХ, 48, 49. Эта часть рукоп. иметь свой счетъ тетрадей внизу, начиная съ 8. 
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3) л. 34. Св. отець избранна словеса. 

4) л. 36. Слово еже не осуждали. 

5) л. 37 об. Поученіа слова избранна. 

6) л. 38 об. О раземотреніи слово. 

7) л. 39. О блудници. 

8) л. 39 об. Иларіона слово. 

9) л. 42. Слово св. Ефрема о умиленіи души. 

10) л. 44 об. Указь, како подобаеть кром мира быти. —Таже статья. 
что въ рук. Я, № 1. 

11) л. 52. Житіе skparmb прфпод. Евфросина повара. 

12) л. 55 об. Поучеше Іо. Зл. всякому чловБку чрьнцу и бфльцу. 

13) л. 57. Слово o яденіи и пити. 

14) л. 58 об. О прикасающимее кь црьквы. 

15) л. 59 об. Слово о сотворены креста. 

16) 60 об. О пр$деталели Bb общемь житіи не боещимь ce Бога. 

17) л. 61 об. О блаженфмь послушанін. 

18) л. 66. Слово о правомь суду. 

19) л. 67. Пров щата отьць сьстарвшихь се постомь. 

20) л. 70. Слово св. Василіа Вел., како подобаеть чрьнцемь вь общемь 
жити быти. 

Статьи 1—20—веБ иноческаго характера идутъ изъ патерика Скит- 
скаго, частью „Старчества“. 

21) л. 79. Слово св. Ефрема о второмь пришествіи. 

22) л. 92 06. Житіе и жизнь и по чъсти чюдесь.... Васила Новаго. 
Житіе (о немъ см. выше) по этому списку принято въ варьянты при изда- 
нін Cr. Новаковичемъ съ обозначешемъ: д (Споменик., XXIX, 63). 

Т. о., описываемый тексть „Еноха“, какъ и въ рукописи Я, только 
мехапически соединенъ съ остальной, главной, частью рукописи. М. 6., съ 
другой стороны, соединеніе Bwbcrb (хотя бы и механическое) „Еноха“ съ 
„Василіемъ Новымъ“ не лишено mbkoroparo значенія для характеристики 
воззрБнія старой книжности на „Еноха“: повидимому, давно его „откро- 
венный“ характеръ сближалъ его съ другими видБніями, и эта связь въ 
сознаши книжниковъ и читателей чувствовалась до довольно поздняго вре- 
мени: въ основной рукописи (XVI в. Бългр. 321) „Енохъ“—въ одной руко- 
писи съ „Василіемъ Новымъ“; тоже находимъ въ описанной выше рукоп. 
Е. В. Барсова (ҮТ), гдБ видимъ такое же механическое соединеніе; нако- 
нецъ—въ описываемой. 

По составу текстъ „Еноха“ вполнф совпадаетъ еъ Барсовскимъ BTO- 
рымъ; въ разночтенінхъ онъ даетъ, однако, текстъ лучшій, боле правиль- 
ный, нежели изданный Барсовскій первый и второй !). Описываемый текстъ 
съ своей стороны даетъ любопытное указаніе на свое происхождене: въ 
его язык, въ общемъ обычномъ сербекомъ, встрБчаютея, хотя изр$дка, 
руссизмы, үказывающіе, что этотъ текстъ, или его сербскіе предшественники, 


ы 


t) Mss него варьянты см. въ изданіи перваго Барсовскаго текста: озна- 
чены JT. 


am — 


идетъ 01ъ pycckaro текста, сокращенной редакціи „Книги Еноха“ '); такъ, въ 
начал находимъ: виста ми се два моуже, TX e могло получитьен изъ pyc- 
ской формы можа (==а=а—въ dual); d. повьзчеше (74), ВОСХОДИТЬ къ 
ю.-русской d. повчене (смБшеніе у и в); такъ же объясняется вар. вьсф- 
kwys (75) при —оқсЕкоҳа рус. текстовъ; на тоже указываютъ {.: чьбно, иѓсоҳ- 
номти, оупадокь (75), приведе д (=a, серб. =), wraoyuî а (79); м. 6., na русскій 
же оригиналь указывають сравнительно слабо (для сербскаго текста) вы- 
держанное к и частое смБшеніе k Ch e (также рБдкое для сербекаго текста): 
нєвесЕ (gen. Sg.), всеми, ckekpe, стоуднь (bis), повелеҳь, &bfyW' TEX, поведаҳь, 
BCEMb, ПОТрЕБЫХЬ, ЧЬСТНЕИ, eykoprknie, колфеница, живе (дат. ед.), чоскоудееть И 
т. д.2) Если отнести на долю русскаго оригинала?) довольно частые слу- 
чаи пропажи іотаціи (шьгтвїл, прфҳожденїа, снфжнаа, голот maa, од'ЁАНЇє, БЕЗ- 
m'kfnaa, оваанїд И T. Д.), TO можно думать, что оригиналь этоть едва ли 
былъ старше XVI sbra. 


VIII. Вънскій cepócui текстъ Придворной 
библ. № 125 въ 4-ну, XVII B.—B. 


Рукопись *) на 362 листахъ; изъ коихъ первые три пустые; начала 
рукописи нђћтъ; начало текста: А свод np'krpkuenî прбвыд и прЁзре nan 
wW marek СВОЕЙ \УБАЩНИЕСЕ. 

Составъ сохранившейся части рукописи, таковъ. 

1) л. 5 0б. бк кмь NANA пфавидо сту» Айак й стуһ HZVITS сёворь ngwe- 
ныйҳь ü вРонбеныих vus nawit. $ коп ШЕЕ, й W мныхохь. й $ люд? mhg- 
скынҳь Заповди Krakbit.— fize néTph н павль Аплы вй тапок Аль. 

Краткій Номоканонъ; въ new» помфщены статьи: б режња xf (6), o 
приношени црковн'мь (8), $ стиля прнчеценіи (8 0б.) °) o тАты frosh 
ngABHAO (9 06.), запдв%ды стын Хбль w Црквы (9), W КНЕЗ Й u "TÉ, ИЖЕ ПО 
\бвлдстїю yb повёл'Бнї# злпок'Бдн eie (11), W pé Š запдв'бды (30), erro ñ 
вгёлҥнгклгө в'гбраго свора (0 Uer их креститься OTB поганыхъ азыкъ) 
30), o приходециихь нд nono&m&o (46 06.), ® мныеЁ запов'Ёдь TX 1 npn 
внынҳь ць (49), $ йнокый © cavEpenoatoyAQin no&éArkuia игй. тый Wis A ow 
прйлеүчактину Eb HHORW разанчный E TCU пооучёні дийеполёно (52 06.), 
посучёнїє BÉAHKArO EACHATA КА мных® (64 06.), ero wia НАШЕГО &ÁCHAÍA wW aáno- 
кфды (69 06.), стго wia нашего mom ÜreyMÉNA стоүдизгьскдд W Sorawyk enn- 

*) Частью эти руссизмы указаны уже С. Новаковичемъ (Starine, XVI, 70). 

2) НЪкоторые изъ этихь случаевь, именно—\ въ суфф. maie, указываютъ 
даже на югъ Руси. 

3) Болгаризмовъ въ тексгЪ He замфтно, если не счесть таковымъ —рнзек, 

pHaOn. 

^) Ея внфшнее описаніе и перечень статей ея любезно доставлены намъ 
И. В. Ягичемъ; дополнены по самой рукописи. Рукопись, судя по записямъ 
(1. 328 06., 353 06.—356) принадлежала въ ХҮШ в. монастырю Добриловин%; 
въ XVII в.—Георгїю Добриловцу. У Л. Стояновича, „Отари српеки записи и 
натписи“ (Беогр. 1902—1905), рукопись и ея записи He отм$чены. 


5) Между 7 и 8 л. пропало въ рукописи, судя по счету листовъ въ тетра- 
дяхъ, три листа. 
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THAÍA ЗАКОНА чренерызьчьекдаге) (72 06. ), etro да НАШЕГО патедарій ñroýmena 
$ erásey мбиапгыра го и Û сты kuürü оўчёцдаго й ка всем сйсенїА (82), фетавь 
Тын бпйтгыл\їдл\һ W сьгр'бшенїн (88 06.), w исповданїн с®вл4зны й милы (92), 
5 сфеннін (97 00.), © кадоўгериці wW питали (99), CHMEWNA новдаго БГОглдЕА. (100), 
AHQAHE W KO2AMIKU W para IPM прави (101), $ патетьтворенніи мрьчсвый 
(109), $ пїаньетв В сава (120), пАКЫ сЁ заповЕды HHbi й законы кингЁ W сьрбд- 
стве (1 20 06.), w вЬЗвр4нҥнный (1 22), СТЕПЕНЬ прьвьї 122 06.), å é w LLLI 
абак (1 24), 1 % пеш» erro сыв\ра HKE кь Afr pk сыййшн}ге ix Wia (нач.: 

ИЖЕ ЛЕ нәүдйнл\ь Ù поганный #зыкЁ в®нйдетгь E нимь— 128), ó дўойномь Ци 
(130 об.), № RpÁA enin (131 06.), стёпены tb god) n wW spur законн®— иже 
БЕЗАКОННА посаглюцій A U разанчїн cegwAersk (132 06.),  мрёщинахь Ext не 
BETH (135), пр4внло в роуюций кь гады й 35% Й часове movi й дйн 
вы дӧкрын, увы gasi (138 06.), W жёндь степень .Ã. (139), $ нерїзәүлїнЁ карь- 
жанін (144), iwanda д\ныа MÉAA БЕДНКААГО BACHATA ИЖЕ нарень вЫ чёдо послоўшанїю W 
йспов'Ёданы тгаАннный rp'kywes пооученїє (146 06.), W пост'Е вёликый й малый (155), 
wW сёдаыцаҳь правил (156 06.), w pnb НЕАН правило (157), wW ck м-Тныцн 
ü apoyrei поста) (1: 59), 1 $ пракиль eye e (aye что спаде на зёмак W стдь— 161) 1), 
o сьнный искомшенны (161 0б.)?). 


2) л. 163. е саБЫТЇЕ, ТЫ nf PK й W плённы Трали Phe wora) 
Tiga ypa рымекааго À u gáchánin живь. Прже En wWensga me. Ср. Отчетъ 
Отд. p. я. и ca. И. A. Н. 1907 r., erp. 63. Съ л. 163 начинается новая 
рукопись съ отдфльнымъ счетомъ тетрадей, опять съ первой. 


3) л. 228. “Чай npe à Xe — Gë ‹лыганть , 9mpóra мой. ДалБе—по нБеколько 
строкъ подобныя же прореченія: TERE "бё pE Ù Хе (Bakaganie мира Hauıero— 
228 „0б.), пррокь ‹бфонїн wW вьскрееніїн пробе (Потоепнте мене—229), gayapiunw 
popê w изве їн йзь ААА (229), иунына проч (Ходнещей сена —2 220) 
AmÖroKo прорёме 5 распетін Хе (Беүдеть... 229 об.), ісайно (2: 29 06.), авгоуетына 
0 сїставный (Guasmo како Е Wêna chaa 230), вАсилїїво (Ик$ наше слово невй- 
Анато —231)?), гофонієво | w ДЕБ chus (ІЙко тогда 242), $ #ремыно w нов\ў Закон 
(бе ARIE—242), 1їс4Аїно прўочьство (H прнвёдоүтгь 242), єдєкыль пр$р?. w Хе (Па- 
стаў fanna 242 06.), аввлкеў (БЕ W бга прїндёть —243 06.), малаМА пробкь (Boy- 
деть вь посадне дны—243 00.). 

4) л. 244 об. @казаме ца nauıéro HEpeAÎA копа патрьскдаго. — В д AA 
вофдеть. См. Тихонравова, Пам. отр. лит., 11, 248; Истрина, Откровеше 1 Ме- 
өодія Патарскаго (М. 1897), тексты, 84; ср. Отчета Отд. р. я. и сл. А. Н. 
1907 r., 63. 


5) л. 259. Banpóuenie orei Anim W ngon Бўи. —бышє Айлы на akere 
дой'гнр'Ё ca марїєк. 


Cp. Отчеть Отд. p. я. и ел. А. Н. 1907, стр. 63. 


1) Рука—иная; языкъ текста иной. 

2) Опять таже рука, что на л. 161. 

3) Сюда внесенъ большой отрывокъ объ Александр Македонскомъ и 
народахъ нечистыхъ-— изъ Сказания Меөодія Патарекаго. 
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6) л. 264 об. ©лово cro Пюднна gadyeraro W пришьствы прёїгєчєв'Ё T3 
Адь—Бозлювлҥнинїн. См. А. Попова, Библюгр. мат. І (Чтенія О. И. и Д., 
1879, 1), 33—34. 

т) л. 276. Взъпрашёнїе сїго û сайвнагф Апбла ХЕА gapa Аи. — По sackpcenîn 
Hah мрьтвый гї наше Cu. Тихонравова, Пам. отр. лит., Il, 18; ер. Отчеть 
Отд. p. я. и ca. 1907 стр. 63. 

8) л. 280. Слово сїҳь Arian Û стый Gs. KAKO paro PAM N BAETb 
йгкати ciîcenia.—IWsafra веком ур'ТЇйнйнү жйты что свматодющи cte 
Статья кончается на л. 281 06. на полустраницф. ДалБе до конца рукописи 
опять отдфльная часть CO своимъ счетомъ тетрадей. 

9) 282 Васожени nagae НА трет нЕо. повёл rÈ БАЗНЕСТН KA cés'k 
HARAA.— "Из же пдвль вж Ack ck, й бв\равь Aran кь мн. См. Тихонравова, 
Пам. отр. лит., П, 42; ср. Отчетъ Отд. р. я. и сл. A. H., 1907, erp. 64. 

10) л. 306 об. Gaógw rie къ nága¥.—Pyn къ ARAE chma. докл сагршаёте. 
и ngnuaáraere rpkya Wa гот. 

См. тамъ же, 40— первая половина текста. 

П) л. 308 об. ^d cé книгы ‘тайны ЕЖЇЁ ванн Ёноу\увь1.—В® врёме WHO 
efa Испольни ми т. & ПФ ЛЕ. 

Тексть почти буквально совпадаегь съ БЁлградскимъ, изданнымь 
С. Новаковичемъ (Starine, XVI), съ тБми же особенностями языка, въ т®хъ 
же всБхъ случаяхъ, что и въ Бфлградскомъ: происхождене обоихъ изъ 
одного источника necowmbnuno. lbaenie на части совершенно тоже. Немногія 
разночтенія см. въ варьянтамъ къ изданію сокрэщеннной редакщи „Еноха“. 

12) л. 330 об. Casso erro ÎWANNA вЃослова, видні W noca'kANÊ врёмены — 
По воднёсенін rà нашего М ХА ізь ИУднь вьзшь на горох дАворекУЮ. 

См. Тихонравова, Пам. отр. лит., П, 174; ср. Отч. Отд. р. я. и ел. 
А. Н. 1907, стр. 68. м 

13) л. 339 об. fiznpe чтб в # сьврьшено xe їАньсгво. Wek Иже вь сты Wia 
НАШЕГО A4, ANACIA. — В ра правал й abaa БАгочтИкАА. 

14) л. 352. Я cw нрава ровный. mu вии Югонить 34óEA. 

а 15) л. 353. выписка: Н взнидмше chose BÎH K% Apegems ЧАЧЬСКЫЙ. 
БЖтЬЕНЫЙ Ёноҳь оқпӧва прӣзвати Га Ba Й всёю добротою оќкрішень, 

16) л. 353 06. Gasko Ù werísa orga Апль.—ІЙкӧже въ pin погроуженйА 
кбїнёнїй sope на mw(Ac)R. 

Ср. Отчеть Отчеть Отд. р. я. и єл. А. H. 1907 г., стр. 64. 

17) л. 358 об. f ce ттлёкованїє Ù гАлтнра въ кратц. anl .й. \ўгнь 
жоүпель. 

Cp. тамъ же, стр. 64; статья, повидимому, безъ конца. ПоелБднїй 
(362-й) листъ рукописи—ипүстой. 

Составъ сборника въ той части, rab помфщена „Книга Еноха“, nog- 
тверждаетъ наблюденіе, сдБланное относительно литературной компаніи 
„Еноха“, характеризующей взглядъ письменности на „Кингу Еноха“: и 
здЪсь она окружена эсхотолагическими памятниками и видБніями; н®кото- 
рые изъ этихъ памятниковъ даже совпадаютъ съ встрфчающимися въ Apy- 
гихъ сборникахъ съ „Енохомъ“, каковы. напр.: статья 6 (ср. основной 
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текстъ Еноха, л. 137; Баре. 2-й—л. 79), 9—10 (основ., л. 326; Барс. 2-й 
1. 112), 7 (Баре. 2-й—л. 77), 12 (Баре. 2-й—л. 68). 

Что касается происхожденія текста „Еноха“ въ ВЪнской рук., то связь 
его съ русскими списками находитъ себ новое подтвержденіе въ самомъ 
составБ всею вЪфискато сборника № 125: статья „Пророчествія събытіе 
светихъ пророкь“ (л. 163), содержащая обширный трактатъ противъ жидо- 
вина (съ постоянными къ нему обращениями) въ язык, еще въ большей 
степени, нежели „Енохъ,“ выдаетъ свое происхождене отъ русскаго текста; 
въ ней ветръчаютея явные руссизмы: а) a по русски: nosia (gen., 172), 
вса(=га) (195 06., 209), меджна (208 об.), давллше (222 об.); б) формы съ 
м! raa (187 06.), летаа (190 06.), &&ag& (193); в) прямые руссизмы: моль- 
ruwa (195, при мольвлияхеу 194 06., мльвехеу 194), мовить (195 06), noek- 
aaa (рагї., 195), оухытржя (195 0б.); роде (gen. sg., 186, 175 06.) ит. д. 
Takin же черты и въ „Въпрошенін светыхь апостоль“ (259): uýmayoyce 
(259 06.), пожежег gui, столпе (260) & (260 об.), слдфмь (261), афвое (gen.) 
(261 00.), moe coyainayoyee (226 об.). Тоже въ „Вопрошени Вареоломея“ 
(276): веша, ваше, aawe, (276 06.), правдфвейше, мьстителА (278) и т. д. 
Т. о. есть возможность предположить, что вЪнскій (а съ намъ и Новакови- 


чевскій) „Енохъ“ mier» swbcrh со веБмъ сборникомъ отъ русскаго текста 
краткой редакціи. 


Отрывки изъ „Книги EHoXa". 


IX. Рукоп. Pym. Муз. № 3058, XVIII в., 49. 


Рукопись состоить изъ ряда отдБльныхъ тетрадей въ 4-ку, перепле- 
тенныхъ BWbcrb (при чемъ большинство изъ нихъ сохраняетъ каждая свою 
нумерацію) писанныхъ разными руками; значительная часть статей писана 
нЬкимъ Антоніемъ Шешковымъ, монахомъ Троицкой лавры, въ 30-хъ TO- 
дахъ ХҮШ стол®Ътїя, что и orwbuaercs на чистыхъ листахъ впереди статей. 

Составъ этого собраня слфдующий: 

1) л. 4 Ha» „Камня Bpm“ по изд. 1729 г. 

2) л. 351. Hsp Полидора Виргимя Урбинекаго изъ 8-й книги 0 
изобр®тателБхъ вещей (M. 1720 r.)—o Магомет$. 

3) л. 359—0 Московскихъ книгохракилищах». 

4) л. 363. О сицилійскомъ разореніи (7201 г.). 

5) 1. 366. Реестръ чинамъ въ Коллегіяхъ. 

6) л. 338. Чинъ, како примати раскольниковъ (изд. 1720 r.). 

7) л. 391. Kuwa Еноха, сына Аредова.— Has Перра (sic) мноюцтьннаю. 
Л. 393 об.— пустой. 

8) т. 393. Вирши изъ Календаря 1733 года. | 

9) л. 39) об. Hss ЕЁпистолїи Димитрія Грека къ Геннадїю.... о пре- 
хождени 7000 л®тъ. - 

10) л. 403. Сказаніе о Соловецкомъ монастыр$ и Аеонской ropb 
(mmcano въ 1735 г. Антоніемъ Шешковымъ). 

11) x. 434. Pus Димитрія Ростовскаго къ Петру по случаю перехода 
въ Ростовъ. 


agy 


12) л. 437. Pub его же при вступленіи на каөедру. 

13) л. 439. О cB. Димитрїи великомученик$. 

14) л. 449. О Димитріи Ростовскомъ. 

15) л. 455. Его же Духовная. 

16) x. 467. Поучене ero же. 

17) л. 473. Переводъ съ нБмецкаго письма, объявлене- прогно- 
стики 1558—1595 гг. 

18) л. 480. О св. Аеонской гор. 

19) л. 487. Сказаніе o ЦарБградБ и о именованіи ero. 

20) л. 494. Ефрема показаніе о тайнахъ Христовыхъ. 

21) л. 499. О Софи Новгородской —0О паденін Латинянъ—() знаме- 

ни крестномъ (письмо Шешкова 1734 г.). 

22) л. 514. Грамота св. Филарега къ Кипр!ану Сибирскому. 

23) л. 538. Апофөегмата. 

24) л. 560. Надписи изъ „Личной библии“ (переведены съ нБмецкой 
библ1и). 

25) л. 595. Уставная грамота Троицкаго монастыря (Шешковъ 1733 т.). 

26) л. 601. Изъ „Пинигирики“ (Шешковъ 1735 г.). 

27) л. 645. Кошя съ указа Екатерины 1725 г. (писано въ 1728 г.). 
28) л. 662—669. Объявлене объ экзекущяхъ (казняхъ) 1724 года. 
Такимъ образомъ, тексть „Книги Еноха“ съ прочими статьями сбор- 

ника не стоитъ ни въ какой связи: ни по содержанію, ни по составу. Самый 

текстъ (начало его: „Недфля, въ нюже Bors показалъ Енохови... и тако 
үтвердихъ небесный кругъ“) представляетъ отрывокъ, соотвЪтствующій 
гл. ХІ, 27 по 79 нолнаго текста апикрифа. Отъ изданнаго болгарскаго 
этотъ отрывокъ отличается тёмъ, что разбить на отдБлы по днямъ недБли; 
тоже дБленіе находимъ въ ю.-русскомъ спискъ П (y A. Н. Попова, 
стр. 109—114); этотъ же послБдній тексть показываетъ, что писавшій текегъ 
въ № 3058 вносилъ заглавія отдфловъ въ TekCTb: этихъ заглавій въ старомъ 
болгарекомъ текст$ (А) н®тъ. T. о. устанавливается нБкоторая связь отрывка 
въ описываемой рукописи съ W. р. текстомъ 1679 года. Но связь эта еще 
тБенЂе на XB.1B: HAID текстъ обозначенъ, какъ извлеченіе изъ „Перла много- 
цфннаго“ Кирилла Транквилліона (изд. Черниговское 1646 г.), rab, pasy- 
мБется „Книги Кноха“ н®тъ; объяснеше этой отм®тк® даетъ тотъ же тексгъ 

П: вел®дъ за „Книгой Еноха“ въ этой рукописи идутъ выписки именно изъ 

„Перла мноц$ннаго“: т. €., нашъ отрывокъ выписанъ изъ рукописи сходной 

съ П. Аналогія въ самомъ заглави текста (Книга Еноха, сына Аредова) 

съ П и отличе его въ этомъ отношеніи отъ старшихъ (А. У. Н. В. B. b!) 

дополняеть сходство. Сравненіе же тексгуальное нашего отрывка съ П 

убЪждаеть въ тождествЪ текстовъ и въ этомъ отношеніи: немногія откло- 

ненія отрывка OTD текста показываютъ только искаженіе текста П или испра- 
вленія по домыслу, и ни одно не опирается на чтеніе старшихъ текстовъ, 
какъ, напр.; достоятъ (58;—aa croata), времени (52 —грфм'Енїд), помысли 
хитро есть слово (59 помыкаихя хитрое слово), видимо его естества (59—кидн- 
maro естества), сотвори Cie бБсъ (74—га'твори сх неск) и т. д.; немногія чге- 
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нія отрывка, дающія отклоненія отъ П и совпадающія uo виду съ А., либо 
объясняются просто опибкой въ IL, легко, безъ справки съ другимъ текс- 
TOMB, исправляемой по смыслу, каковы, напр. : кода аже под невесвия (27; П и 
А—иже), многоразличныя (55—многоразличе—въ IL), либо не находять 
себЪ нигдЪ опоры, напр.: горесть вм. горе (66), поднебесную вм. побфдную, 
ихъ м5еть вм. м®стъ (74), взятен—кзаҳ тл. Съ другой стороны ошибки II, 
яспыя изъ сопоставленя съ А и У, повторены и y насъ: естество дивное, 
вм. водное (35) читаегь и П и нашъ отрывокъ, на землю вм. надъ зем- 
лею (39)—гакже; такъ же, какъ въ II, и y насъ пропущено o 4-омъ круг 
свътилъ (48), ошибочное въ П-но (67) дало y насъ столь же безсмыселнное: 
и y. T. о., нашъ отрывокъ въ результатБ придется счесть просто выпиской 
изъ поздней рукописи „Книги Еноха“ полной редакщи, и весьма вфроятно, 
прямо изъ рукописи 1679 года (Ш); елБдовательно, новаго для истори тек- 
ста онъ ничего He дастъ, свидБтельствуя лишь объ unrepecb къ „КнигБ 
Еноха“ въ такое позднее время, какъ вторая четверть ХУШ в. 


Х. Рукоп. Румянц. и Публ. Музея № 590 
(Пискарева 155), въ 4-ку XVIII в. 

Сборникъ, писанный полууставомь и скорописью Петровскаго времени 
на 142 листахъ, содержитъ въ себ !): 

1) 1 x. Акаөистъ (безъ начала) пресв. Богородиц; л. 6— Молитва 
пресв. БогородицБ (Радуйся, пресвятая mbeo Марія, возлюбленная живона- 
чальныя Троицы); л. 9—Молитва по akaencrb. 

2) л. 14 об. Исповданіе вБры св. Амвросія Медіоланскаго (см. выше, 
стр. 72). 

3) л. 16 об. Страданіе Нгнатія Богоносца. 

4) 3. 19. Указъ вкратцЪ великаго образа. 


5) л. 25. ИсповЪданіе инокомь. 

6) л. 37. О чудеси св. великом. Өеодора Тирона (изъ Четьи Минеи). 
7) л. 40. О óbrerBb Христа въ Египетъ. 

8) л. 49 Hss Кормчей: яко не подобаетъ епископамъ жены держати 


въ дому, и другія мелкія выписки оттуда же. 9 
9) л. 60 об. Житіе прор. Моисея (co ссылками на Іосифа Жидовина). 
10) л. 75 об. О установлені праздника Opbremis Господня. 
11) a. 77. О пострижен брадъ--изъ Кормчей. 
12) л. 79. О рожденш человБческомъ. 
13) л. 81. Житіе Климента Римскаго. 
14) л. 85. Посланіе Симона къ Поликарпу. 
15) л. 89. Алкаранъ Махметовъ... разрушенный; въ типогр. Лазаря 
Барановича въ Чернигов, abra 1683-го. 
16) л. 92. Св. Василія Великаго о блудномъ помысл%, гл. 68. 
17) л. 95 об. Слово о kemb пустынниц$. 
18) л. 98. Житіе и страданіе Стефана Новаго. 


1) Перечень статей см. также въ Каталог рукописей Д. В. Пискарева 
(Отчеть Рум. Публ. Муз. за 1867—1869 г.), М. 1871, стр. 85—36. 
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19) л. 99. Преп. Антонія Великаго (изъ Четьи-Минеи). 

90) л. 105 об. Память Симеона Богопріимца. 

21) л. 111. Кирилла Туровскаго о образ иноческомъ. 

22) a. 120. О знаменіяхъ владычныхъ и богородичныхь праздниковъ 
и CBATHXS. 

23) л. 121 o6. Чинъ благовфста, Большого Успенскаго собора во весь год». 

24) л. 124. О Өедоровской иконБ Богородицы. 

25) л. 126. Указъ о поклонахъ. 

26) л. 129. Kurie Ивана Воина. 

27) л. 130. Выписки изъ Евангелій. 

28) л. 134. О сотвореніи великаго свфтила сій phub солнце (Въ той 
же день сотвори Богъ кругъ огпенъ небеснаго огия, яко яблоко); ем. А. Н. 
Попова, Обзоръ Хронографовъ, IL, 158 (изъ житія Андрея Юродиваго)— 
изъ Хронографа 3-й ред. 1-го разряда. 

29) л. 134 об. О хожденіи солнечномь и прехожденіи ею. Enors. MHD 
же HBKTO отъ древнихъ повфдаше.—См. тамъ же, 164—165. Текстъ сокра- 
щенной редакщи съ TÉMU же пропусками и искаженіями, что и вошедшій 
въ Хронографъ 3-й ред. 1-го разряда. 

30) л. 136, безъ заглавія: Филосовское же художество о хожденіи 
солнечномъ и тако глаголетъ (изъ „ПрБнія Понагіота и Азимита“)—тамъ 
же, стр. 159. 

31) л. 137 об., безъ sarzasin: И н$когда Елифаню вопросившу y CBA- 
таго Андрея, что образъ солнцу (изъ житія Андрея Юродиваго)—тамъ же, 
стр. 158. 

32) л. 139. Каталогь по азбуцф, сирБчь исчисленіе словъ изряднЪй- 
шихъ вещей въ книзБ сей, глаголемЪй Кормчей—выписки. 

33) x. 141. Житіе виленскихъ мучениковъ Антонія, Ioanna и Евста- 
ф1я—безъ конца. 

34) x. 141 o6. Молитва, умиревающая во вражде сущихъ. 

35) л. 142. Выписки изъ Патерика, записи. 

Большинство статей сборника, т. 0., лишь выписки: полныхъ тексговъ 
указанныхъ статей почти н®тъ. Статьи № 28—31, какъ видно изъ указан- 
наго, идутъ изъ Хронографа 3-й редакціи 1-го разряда, Toumbe изъ доба- 
вочныхъ (въ началЪ) статей; отсюда же идетъ и выписка изъ Книги Еноха; 
это одна, изъ четырехъ, вошедшихъ въ означенную редакцію Хронографа; 
стало быть, она восходитъ къ сокращенной редакціи Книги Еноха лишь 
черезъ посредство Хронографа. 


ХІ. Рукоп. № 39 Историко—Филолог. Инст. 

кн. Безбородка въ НЪжин%, XVII в. 
Хронографъ 3-ей редакціи 1-го разряда (см. А. Н. Попова, Обзоръ 
Хронографовъ русской редакціи (M. 1869), II, 147 и ex) ХҮП B., въ лиетъ, 
прекрасной сохранности !) на 677 листахъ. Приводимъ постатейное описаше 


1) Описаніе всей рукоп. см. М. Сперанский, Описаніе рукоп. библ. M.-P. 
Инет. кн. Безбородка (М. 1900), стр. 83—84. 
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начала Хронографа, rib помфщены отрывки изъ Книги Еноха !), такъ какъ 
у А. Попова (у. c. стр. 154—169) приведенъ лишь анализъ „сборнаго 
русскаго шестоднева“, вошедшаго въ Хронографъ. 

1) л. 1 об. Начинаемому словеси вышняго Бога, божію слузе начати.— 
born есть надъ всеми. 

Такъ называемое поучене князю Василию, полный текетъ; о немъ y 
А. Н. Попова, y. c., crp. 153, 180. 


2) л. 6 об. О comeopeuiu седми дней и всею мира. Есть слово на- 
чатія curie. 

3) л. 7. Богъ всегда былъ есть словомъ...—изъ Житія Андрея Юродиваго. 

4) л. 8. О превњчном» божествъ. Богъ прежде всехъ векъ бяше присно 
и будеть.... О bosb не дерзаемъ дале глаголати....—изъ Луцидарія. 

5) 1. 8 об. Еалинское и өряжское. Но есть промешь нечто и ничто 
глаголеть, какъ cir дапа Платона, яко ничто видяще видимъ Ty. 

6) л. 9. Андрьй xo Епиванию. Первое bao ero есть горняя воинства. 

T) — Bonpo умный—отвьтз духовный. Единою ли начаша быти 
orb. Бога....—изъ Луцидарія. 

8) л. 9 об. О десяти чинеть анлельскижь. Первый чинъ серавуми ре- 
комыи....— изъ Палеи? 

9) л. 11. Сумиье). Dors первый свЪть источникъ. 

10) л. 11 об. Андрьй. Тогда же сотворилъ бЪздну и TMY. 

11) л. 12. О сотворении вторазю дни. Во второй день рече Bors: да 
будеть твердь. 

12) л. 12 об. О comeopeuiu третьяю дни. Въ третій день рече Bors: 
да соймутея воды. 


13) т. 13. Козмозрафія. Вся убо то, что они ни есть, емуже вселен- 
ную и небо. 

14) — О yempoeniu всею мира. Откуду солнце восходитъ, то и BO- 
стокъ именуетея. —.1. 13 об. Vempoeuie мира сею. Яко сей миръ около 
облиянъ водами... Отвьшаеть (o яйцБ)... Л. 14. Утвержене земли. Еще 
же мало о земли повемъ... О водном5 естествњ. Того ради глаголетъ писа- 
ние: вся воды текуть ко исходищу... (14 об.) Бонрось умный—отвють dy- 
товный. Колико есть cie море... О emmpers. Откуду ли приходятъ в®тры.... 
(л. 15) О mpaceuiu земли. Откуду бываетъ трясения земли. 

15) 1. 15. О comeopeniu четвертаю дни. Въ четвертый день сотвори 
bor» нрочая небеса, ихже дЪло яко воды многи. 

16) л. 16 об. Енохз о хожденін сольнечномь. Иже некто отъ дрёвнихЪ 
святыхъ поведаше, яко видехъ седмь небесь, cune глагола: И воздвигоста 
мя оттуду... Взято изъ VI гл. краткой редакцій Книги Еноха буквально. 

17) л. 17 об. —Философское же художество....—-изъ Пренія Панагїота 
и Азимита. — 

18) л. 18 06.— Инь когда Епифан!ю вопросившу...—изъ tarin Андрея 
Юродиваго. 


1) Ср. выше, стр. 2—3. 
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19) л. 19 06. О сотворении меньшало свътила. Сицевымъ же образомъ 
меньшее евБтило сотвори Bors месяць... 

20) л. 20. О лунном xoxceuiu. Енотхъ. Преже помянутый онъ Aper- 
пій....—изъ той же главы Книги Еноха. 

21) 20 об. О звъздаль. Енохь. Сотвори звезды многое множество бЪз- 
чиеленое. Хотя есть ссылка на Еноха, но этого wbera въ lumrb Еноха 
нБтъ; приводимъ эту небольшую статейку полностію: „Сотвори звезды 
многое множество бБзчисленое, аки бисиромъ украси. Ки! челов®къ смотрить 
превратная обходы ихъ или шествия или возраты (sic!) ихъ, или видфтеля, 
или водимыя, ни ангили св®дятъ чисмене, ихъ челов$ку ли мочно вБдати 
или исповБдати; или боговъ своихъ язычнити (sic) въ ux» звфздная имена 
нарекоша и солнцу и луне и звздамъ имена, человЪцы же нарекоша TCA- 
ломъ. Богъ же звфздамъ имена pberb, въ писанні обгБтаятея (sic): кому имена 
звфздныя бы повфдаль Богъ бы мой“. 

22) л. 20 об. О седми звездах». Ha пояс5хъ же небееныхт...—изъ T. 
Пален. 

23) л. 21. О двунадесяти звъздать и дне% u часеть. Паки другія 
12 звфздъ... (21 об.) На звездословцовь. Не зв5зднымъ движешемъ ce, но 
промысломъ Вседержителя... (22) О мьсяцель. М®слцъ же молодъ являет 
юность... (22 об.) Bonpocs и omenms о небесномь теченіи. Такоже есть небо 
сотворепо... Вопрос» умный—отвьть духовный, яко учитель и ученикъ 
глаголютъ вкүп®: Откуду убо сие есть, яже бы зримь убо солнце и луну... 
(23) О трель небесехљ... o солнечномь творени. Почто отъ единого солнца... 

24) л. 23 об. О стужи, откуду приходить. Откуду къ намъ прихо- 
дить студень. 

25) л. 24. О дне% домиль и краткихь. Егда убо солнце вельми далеко. 

26) л. 24 об. О неравности месечной. МЪеяцы все тако не равны. 

27) — О 3вездахь, еже мы видим падающи. Откуду cie пршде, еже 
мы видимъ звъзды падающа. 

28) л. 25 об. О совершеніи анлельстемг. Землю же украси Ботъ всл- 
ческими npopameniu.. (26) Андрей ко Епифанію... О авельскихь чинел. 
Десять есть было чинъ ангелъ... (26 об.) Лунифрось (sic): вопрось умный— 
отетъть духовный. Долго ли бяше дияволъ на небеси... (27) О аде, 1де есть 
ads имянуется. Frb есть адъ, именуемъ преисподній axb? 

29) л. 28. О сотвореніи namato дни. По семъ же въ пятый день CO- 
твори DOTS киты. 

30) — О сотвореніи шестото дни. По семъ же восхоте Творецъ 
показати.... (29 об.) О всех» наев создани. О чюдо, зиждется храмъ. 

31) л. 31. О седмом дни—суботе. Въ седмый же день въ суботу 
почп Bors... Owaocoow разсуждение. Именуется субота пря...!) (31 06.) 
О раю. Насади Bors рай на востоцЂ... (32) О Opeem райстемь. Древо 
же то различно златавидно.... О введеніш Адама es рай. И введе ту 
Адама... О comeopeuiu Евы. И вложи Bors сонъ во Адама.... (ссылка 


7) На пол ссылка на Максима Грека. 
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на Маргаритъ). (35) О Omum u Сыне и святемь Дусе. Vi вся видя разүмелъ 
еси...—изъ Ж. Андрея Юродиваго. (35 06.) Андрьй o христовњ божествњ 
и человъчествь. 

32) л. 36. Enozs, о нареченім имень скотомь и зверем» и задом [И 
о семъ же престанемъ много глаголати, но на предняя возвратимся, о нем- 
же слово предлБжитъ]...') воздвижь те (sic) первозьданнаго челов ка Адама 
сниде Господь Богу на землю присфгити ея..._Изъ XV главы Книги Еноха 
(кратк. ред., стр. 99). Отрывокъ А. H. Поповымъ ne отм$ченъ. 

33) л. 36 об. О данномь законе Адаму. Ноаннь Златиуств. И даль 
bor» законъ, изъ коихъ садовъ причащатися. 

34) л. 37. О чювствахъ правыя пятери. Разумеемъ же убо чювства 
правыя пяторицы; чюветва убо се есть. 

35) л. 38. О судномь отвъте боже( м5) ко Адаму u Eese и ко змию. 
Адамъ же и Essa слышаста riach Господа Бога... (39 06.) Плачь adami». 
И chae Адамт прямо pas, плачася и рыдая сице: Увы мнЪ, увы мив. что 
сотворихт. 

36) л. 40. О раю өнлосоөь Панитотљ. Hoanus Jaamaycms, и о разумњ. 
Первие ли отъ него бысть разумь.—У А. Н. Попова отрывокъ не отмЁчент. 

37) л. 41. О наречени имянь скотом и зверемв и скотом и адом. 
Н якоже нарече mw» (т. €. зв$здамъ) имяна Адамъ. 

38) л. 41. О дртве разумнемь. Несть убо потребно бо рещи. 

39) л. 43 об. О мучение, вилосовь. Но erga же динволъ, Carona гордый, 
помысли. 

40) л. 46. О pomy (см. выше, erp. 67—выпиеку). (47) О pomy и 
молнію, туб (sic). Инако повфдаютъ о грому... О дожде u о зрому, Андрьй. 
Вода дже изъ облака исходитъ... (47 06.) Инако оилосовь. О грому же по- 
вБдаютъ громьматикия (sie!) якоже пророкъ глаголетъ: гласъ грома TBO- 
его... (49) О Боюсловь Ноаннь, Андрьй. Почему нареклъ есть Христосъ 
Богослова Иоанна сына тромова. 

41) x. 50. О снеиь Андрей. Снегъ, сходя съ небесе, чимъ ся творить 
бБлъ и чиеть. 

42) л. 50 об. О создани божін u злеиолехь ew. Енохз. Преже речен- 
ный мужь онъ.—Изъ XIII m ХІ гл. краткой Книги Еноха. 

43) л. 53. Серше (sic!) Писиде похвала ко Бои) о сотворение всеа 
твари, емуже есть начало. Яко возвеличишася дфла твоя, Гоеподи.— 
Полный тексгь Похвалы Георгія Иисиды въ перевод Димитрія Изо- 
графа (1385 r.). 

Отрывки изъ Книги Еноха, вошедпие въ Хропографъ, печатаются по 
этому списку ero еъ разночтеніями изъ изд. А. Попова, краткой редакци 
самой Книги и епиековъ Унд. 728 и 729. Изъ сличеніл ихъ съ текстомъ 
Книги ЕКноха выясняется, что въ нихъ мы имђемъ буквальную выписку 
изъ главъ: ҮІ, XI m XV и частью изъ ХЇЇЇ-Й. 


+) Взятое въ скобки къ отрывку не относится, далфе (гдБ точки) пустая 
часть строки въ рукописи. 


6* 


Ar 


ХИ. Рукоп. Рум. и Публ. Музея № 578 
(Пискарева 143), XVI B., 4 д. л. 


Сборникъ °), въ 4-ку, на 466 л., цолуүүставъ конца XVI в.?). Много 
листовъ внутри пропало. Составъ сборника слБдуюний: 

1) л. 1. Оглавленіе безъ начала, съ пропусками; въ немъ л. 6-й не 
на wberb. 

2) л. 8. Kurie u понизи прпкньї W mH Зосимы. Ñ casamia соловецкй HO- 
БОГАВЛЕНЬЇ чй'гворцевт. NONE БО 3AMATCA "HTEABCTEO HÀ ботров'& Mock... Й CRCTABH 
Увитель. В wk S n. М. A. (внизу: гинсано вы спиридоно... далбе сильно ‚стерто 
И oopsano)--fiz . АНН БЛГОЧТНБАГО EEAHKOTO E БАСНАБА васильЁвича, KA “мерһ- 
скаго й московьскя. Ñ BCEA 95H Й &EAHKATO KH3A корнсд керск іаєзсандровнча. н 
великого КЯЗА фера резаскаго, waro&HwA кывшоу тогда mikocawey Ù грекх awor- 
фополи'гоү Ecea pša дот"Ёю. Е нов град npasaipoy ngran ApxieünS. бефию rpa- 
AATOMOY... 

См. В. О. Елючевсый „Життя святыхъ, какъ историч. источникъ“, 
198—200; H. Барсуковъ, „Источники рус. ariorpadin^, 484 сл. 

Посл5днее чудо лоуфчено 7046 (1538) годомъ. 

3) л. 136. Miia @йтгєвөїй .K3. АНҺ. Haora чернорйца. (АБО W piss tA& Ain 
nog À что. И Ka гоц toAOBEIIRO, (ЁЁ Ka wklausere nok. САБО nepkoe. 
вУлугнеон илтгєро.—В®здьвнзайть НА ложь, йлн À в може HA(AANBIÉ DAAVATIR. своё. 

Между л. 157 и 158 пропускъ (см. оглавлеше), статья оборвана. 

4) a. 158, Ù бтрыгаї. —@рыганїл ofê не бдина ew. 

Это конецъ 4-й главы (по оглавленїю). 

5) л. 158 об. 0 прнчаценїн тый воды БГОЖБАЕСКИ. pe кто no г®в'Ёгоү Wia. 

л. 159. ® веанцеБ Айн й W anye ск'Бднтелстко Нд дамаскина. —НЕЎ и 3e- 
ман пбвно no БЕЕМОУ HIE. 

Глава .6. (такъ и въ оглавленіи). _ 

л. 159 об. @ златыј wenn. кротити й sÃrocaoGHTn. 
ноүётсА трема ngere. 

Въ оглавленіи: w I O poykok; CIO да NS Ey подразд%ленія: 
фемідоритово (160 об.), є sp Fae (161), sacnaîa seanKŠ, U пьднегк: (161 06.) 
Hwa gaa% 8eraro KAKO нє ЛЕНИТИ KHI чести (162 0б.), повесть сгы ws Kako NE 
подовдЁ KZ врач чүш ыы мелкія выписки. 

б) 3. 164 об. @ Tanî кни. ёноҳовьї гкйнїє W epen мейунсе ‘ки, КАКО po "tA Û 
мбтвый содонимы.— Вы ёнё моў прн, й oupibra êro гв BHA'kKTH вышнаго waria. 

Издаетея вполн®; въ оглавлени и на norb текста статья помфчена 
цыфрой .5.; подъ эту же главу отнесена въ оглавленіи W разлйньї Aon oA bent, 
которой однако въ текст н®тъ. Текстъ отрывка (соотв®тствуетъ ХХ Ш ra. 
Runcu Еноха) полнфе и исправнЪе, нежели изданный Н. С. Тихонраво- 
вымъ въ „Пам. отр. лит.“ (Т, 28). 


KTO НЕ ЗНАМЕ- 


1) Кратко и не полно описанъ: Каталогь славяно-русскихь рукописей 
Д. В. Пискарева (М. 1871), стр. 143. 

2) Въ КаталогВ ошибочно: запись на л. 223 об. должна быть отнесена 
къ 1648 (7156), а не 1548 году. 
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T) 169. @ книги Û nukon & старческаго.— Бр нфкїн gea свод pagad. офдер- 
жава Єдино село доқре. 

Глава 2. Подъ эту же главу отнесены ме. Пия ВЫПИСКИ: того пфПвнаго 
MHKONA в®прд. что 6 Aug... (л, 170), того прівнх wa ншго никона (W старци Ñ 
MATRAMH s'keni йзгонаҳУ H что ра" нє погаўша Е = ekea) (171), ror (172 0б.), Й 
инш HA (съше)стеїе erro дўл. впро (Что é cha чава —179), ® Бов eru Win 
(НЕкїи ць caagena 5'Кло—173 06.), W старчества, ® mina cro васнаїд новаго 
(174), & прави сты Wûn (175 06.). 

8) л. 177. Torê cro повесть W прйвнё йсдн. Рече сїый Îcaîa. Ako pk- 
да мн нфкоГга вай ctro Макария... 

Глава .й. 

9) л. 185. (Тогб прпкнаго никона) W CTAQNECKA, — Иже въ Инбекый гТый WA 
Wakinin. Глака .&. Подъ эту же главу занесено: ror wia wukoma WU хотлшй 
славы мира сего (л. 187), © старчестка (л. 188 06.), йно скаше Û Ѕвразж rpk- 
Ҳекн'Е (189). 

10) 1. 189 06. ©калданїк w прирости EKIH соди. A w икон дераза, êa. 
покфогь чюна. дА و‎ aE, mija Авгута въ EI ANB HA ПАМА senta претый 
KAMA НЕЙ т й прно двы лөїї.—[рбкви вжїд сода. npa ABA БИА. 

Глава X.; подъ эту же главу занесено: 9 д'Бллнїн W зерцала (191 06.), Ù 
Snuka BNHMANÎE (192), © старчества (192 об.), по старчечьскол®Ў чин прнуонїє 
Брі Kw RpATY к келїї (198 oô), e патгерика їерлискаго MK HA вець ИА {0 eragse- 
CTRA bg 00.) pé сый кии днлогб” (Pageyavkn «9. чаче— 198), вапро. на колико 
сфекренй` прода’ їюда (198; статья повторена два раза, она же на л. 199). 

Л. 199 об.—отрывокъ оглавлешя (того, что въ рук. съ л. 407 o6.). 

л. 200.—выписки; перечеркнуто часть страницы; л. 200 об.—% erk 
антинти (ЕЕ некто Ходай по поуегыни. AORA зв'Крь). 

11) л. 201. Явы бенд, ктитора. KHNOBÎA прчтый Бл. БАЙ града волоко- 
Алек. © вийтвеньї писанїн. U житедогк'Б ЧОЕЦЕЖИТЕАНЕМЗ. CAOBECA KA CEOH ём 


Sulko. сйво Û пиши Й питїн во WEHTEAH ааа ово рекоҳә W цркок- 
нон слоев. 


Глава ai. 

12) л. 204 o6. Torê привнаго ie enda ee не в'еБдоватни на трапе". —но- 
гоў wWnaereoy naf выти. йже не прогдати Янв. 

Глава „вт. " 5 P, 

13) л. 206. Tor Аќвы ioca скаданїє W вжтвены ııncanÎîn W OAERA H W 

г < E - + а 

OR вА чўвуежитесгв' К живУще.— ко рекоҳо w пиши и питїн. 

Глава т. 

14) л. 210. Того Зќвы Тесна сказанїв © БжЖественьї писанїн W стыҳь HKO- 
наХЬ Û Û книгд kako Є дойжно йлибти.  Pupka же Ув w сеты икона. 

Глава „ду. 

15) л. 214. Тогб правый wa Исида слово W Ё не весЕдоватн по павёр- 
ници.— По павёрницй, KO БГоноснымж СТЫ wema pÃc¥AHca. 

Глава .ї. 

16) л. 215 06. Asks їси дл сказанїв Ù GHTEENbÎ писанїн. kO не пӧБлЕ во 
WwTEAM жити WTpouaTê.— óaowA TER же TNT RXUTREHAÀ писана, 


с 


Глава .sî. 

17) л. 216 об. бказан того прпьнаго денда Û вжбтвЕНЬЇ писані, ко не 
naf въ OkwTÉ жскс БҳодӮ кытн. 00 жен räeTh великїн задофста. 

Глава zi. 

19) 2. 218. Оказанїк cînî W. W nasa wk дйн вслкомоу. —6% A. JA дйн aras 
приходи лЮ‹кїн НА ПОКЛОНЕНИЕ GA. 

Глава .иї. Въ этой же глав: Howkers чюна вЁми на полз (лышлар (н%- 
кто гтарець, рав® в», к®прәсн лоүкаваго V Axon нечигты— 218 00. -), cro BAA 
&eKaro (GTaa БПА t стау васнаїю—219 00.), eFro гор Ема (В majeri xurîn Якра- 
ШАА mao —220), йнок® (Таже павы pe ако каУдный s'kez—220 06.), 9 erapse- 
тва девна врйгтвл (220 06.), на преставленте сТыл ila Айли принес нн выс 
ша (221 06.). 

На x. 212—хронологія: Û адама Ao потопа A pk. tA... VU мА же до 
поса'Енго съвора до преложенїд ифеЕННЫ книга на словеньскын ЯЗЬ CIEL кнрилё 
филосо сл. 93. ® преложенїй книжнаго до крунід фЎскыд SEMAH ak pkr. 

Оборотъ л. 223 пустой (конець части сборника?) 

19) л. 224. (0 книги вытенскый БЖ CAORA HETHNHA СКАЗАНТА, како съ'гБорн 
sî NEO и Землю. й тА cS к ни.—Ы% пре &ekya в'їк® ни начала Awk ни конца. Ко 
Ей CHAENA. первое сътворн аглы (EOM, дҳы й сл гы WIHh палАциь. 

Глава gi; конца нБгъ; между л. 241 и 242 пропажа. 

20) л. 242. w ронїн канна. первенца ідйла.—Ро“ AAA сів. й наре Aaa moy 
kanna. гєн вы перваго rpbya naê. 

Глава .&. 

21) л. 244. Плачь йўгндов® Era вид Брата своего REHBAMHHA.—ÎUCHAA же 
ПАДА НА БЫН БЕНЬАМА\ИНОК'Е ПААКАШЕСА ГАА Fay. 

Глава „Ка. Сюда же: AuUcnga Ka вратїн pé (Изя ёсмь Бра вашь снах —248), 
побчене AWcHACKO ка ЕрАн Gro й чадомк вой (ЖИ же iori arf p» 8 Л. Û нча 
гАтни— 249). 

22) л. 251. ® коумнротворацин сказанїе. —@ Адама до база лена газык 
ak pke û Û. Аи т. А родов .51. eoe нача ‚ йсперва кеүмиры ттворнти. 

23) л. 256. @ книгы вытїнскыА како ane HA дврайла $ gemma ҳадд Бй- 
скый.— РЁ гё къ A&padawey йзыди Ù gemaa своба й ® рода скоѓго. 

Глава „кг. 

24) л. 265. Пииде йгакокъ къ AARANY. ВадУунлевоу гир?нЎ kx вратоу реквекину. 

Глава „кд. (въ оглавленіи: При Таковль к AABANS...) 

25) л. 270 00. Посланїе Û Такова 3 дары Ku frag врат го. Поуети 
їлков® глы ngë совок. 

Глава .ке.—ӘЭдЂБеь же и исторія Іосифа. 

26) л. 283 об. Виде снов дараміновьї. —И БЫ по (€ Bz второё arkto 
Айїн вид'Е goapauz сона. 

Глава ks. 

27) л. 296. @ книгы выт-Ёйскых .Ё.-го йсода. Ӧн Имена снов ій, 
БХодАШИ Ex бгїпЕ вкоуп ca iákonG. 

Глава .kz. (въ оглавлени: w Horîn проц, како T вк Grimr.). Въ 
pbus o сипайскомъ законодательств (л. 313 06.): й пнеаны (а .Г. слов® ве 
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rasek .лз.-нё—далБе пустая строка для заглавія; за нею: ей людїє смотрлхоу 
галса й cewka. Ha л. 823 текеть кончается: Н по & вожаше Мал й‹Ўгъ cz 
Навина. й посаУшаше êro їйлһ.—ДалБе низъ страницы 323 об., л. 324, и 
324 об.—оставлены пустыми (поздн5е въ ХҮП в. заняты записями); съ 
а. 325: Сказанїе U сасон cuam, eró прельсти жена À пред ИноплемеНник$.— 
kune avv ва дарЬ, WO naemene данока. Ama Êm¥ mano. й жена EMY неплоды 
ие ражаше. Въ оглавлени—сталья вписана иной рукой. 

_ 28) л. 335. бкаданїє wW гАЗанїн ггёнла.—Ёъ® дін Авер И сна ёго daatka, 
вы сголпоткоренїє по потоп. око YAKS множавційса RaHOYTOR на в®гтоц. 

Глава „Ен. 

29) л. 337 об. Зав anna къ сй$ croma Бы Ида А. сід Чковль, 
po са Ù ли, призва K сек сйы свод и "a чада mod CE пре oa eria моё покла 
RA akaa moa. 

Глава Ед. a 

_ 90) л. 943. бказанїе W upk сада и uP вова вж ÎMAN. сведено вкращф.— 
бы сук cayan первый uph mu inm. й ЕЁ црю4 HA йїйлһ. 

Глава л. | 

31) л. 346. e: є ujr&o ARAoEW.—H no f ARAR KARJAA га. внидУ ан рё въ 
гра єдина Адин. ы 

Глава ña (въ оглавлени: цртвова abaa вж Хеврон...) 

32) л. 348. H no ово aaz. BHA meny мькціса Е виноград (RoE— 
безъ заглавія. 

Глава Яв. (въ оглавл.: Hogewk деда ypb привести вирсавїю женоу Spinner...) 

33) л. 351. По (Е призва akaz sepcam ki жєн свою й влеза с нею зачА. 

Глава är (въ огл. роженїє pa соломона). " 

34) л. 354. Цртко coaomont. — Соломона ekak на ngorak wl своего. 

Глава, (ад.). 

35) л. 358 об. (0) далон choy АБЫ, A gafmap'k Дере двда upa.—fse- 
солем choy ABRE. Б'Ё сесгра взор докра skao- 

36) л. 363. (Ù прарости голомонов—изъ оглавленія) вотьсгво ваше. 
й доша на Avhero Kaan черкгы (BOM И NE weprlerui... 

Глава as. Передъ л. 363 --пропажа листовъ; хотя предъидущая статья 
съ концомъ. Сказаніе о Соломон и Китоврасћ съ пропусками; суды Coxo- 
моновы; послЪдняя статья (безъ заглавія) o napb АдарьянЪ, пожелавшемт, 
чтобы бояре звали его богомъ. Во оглавленіи вся глава as. подфлена на 
11 параграфовъ. Кончается глава на полустраницћ 377 06.; далЪе на третьей 
части ея была написана: Hombors wena wW nkkot CTAQUM..., HO зачеркнута. К 

37) л. 378. Речь й гаданїа еты Wü EACHA БЕЛИКАГО. григорїд Břoraoka. IWA 
зллуетаго.—(В) Что ёсть высота HEEHAÀ, широта ZEMNAÀ, ГАОУБННА мофскда.- -Отры- 
вокъ; между л. 579 и 380-мъ пропажа листовъ; дале продолжаются вопро- 
со-отвБты; л. 381—383 не на wherb: относятся къ слБдующей статьБ.— 
Глава az. 4 rede. $ quu 

38) л. 389 об. б) мдрости WU Aospoark'rean. wW рАличны AMORE... © кйгы 
пчелы. —Бгоса$ pE. Не wAowkhü севе зловою. Ho злоБХ waomba довродт'Бтгелїю. 

Глава .лн. 


Е жЕ 


39) л. 392 06, В’ а эб. yis в®доун® БАЛУЕВ À p AORpO cH нию. 
горе cH me Wuı¥R. Hrkkîn Amac ре. pe ҳефешн гъ пренмани CUATH... 

Глава „Ад. (въ огл. wW kigik ваа “лифри. noraa ekpa й йепытагн...) Кончается: 
в AK ‚5. YA. посла ‚ Aan pa к HORS rgay ápyiétiua KHAA... 

40) л. 400. Q ferek й нрав птиц дюников.—богь no птица È Keak- 
цфн Индфи нарнцдёла фюникг® 

Глава м. Здесь же: o zofa¥a'k, дакуност, многоножниц, 9 птиц й 
pask й плежющей по Земли, W Зв” caadaminaphk сголкованїє, WÛ пагУкнз Arrak 
(Сатанаил%), є гагр'Ешенїн manaria uja СНА ЕЗЕКТИНА. 

41) д. 407 06. бтго грнгорїз вГословл Фкровене U eiku cae € есть 
лич гта. — краш etin wu К geankomoy грнгорїю вГослевці, rafie ЕАО. 

42) л. 410 об. ® кУстой. СаврашА дфҳнёр'Ён дарнеби К пилатоу riwipe. 
гй NMOMANSXŠ. 

43) л. 412. 0 packainîn йеүдин'б.—Вид'%в® iyaa предавыи гл, tke Weoy- 
диша и... 

44) л. 413. ® врьженїн петров. — Gra поша а йюд'Ен, mara оучйци 
\УСТАКАЬШЕ. 

45) л. 414. genie живота € смертїю. .— Gra вид живё пришешеу часоу слит 
HOMOY. живо pe. Вто cH ‚страшнын зе'рю. 

46) л. 417 o6. Gra BHAT Je разславлена Ажара на wap. й пристоупль 
wanpocs ёго № neAoya'k ёго. ch pe £a. HS Аше ma ёги W сЕ BAKO BADQOCHAT... 

17) л. 419 об.—„Крестныя“ слова. 

48) л. 420. Ù днлти слов написаны на скрыжалӣ KAMENY рукою вжию.— 
fl. ізк Ими гЁ Б® твой. изведый TÄ Ù Ü gema 6гїпскыл... 

49) a. 420 06. @пиданиа, à iyictina Kn pek KAKA CaTEOpH EX. Ù NAAA AO Z. го 
Айн.—В' первый ANS NECA БыШНАХ Ñ ЗЕМАЮ. 

50) л. 421 об. XU вллллл'® войдк cii. &owposk.—fiaaadk cix сєпдоров®ъ uh 
молвль поусти (лы KA EAAAAAMY. 

51) л. 423. (безъ начала) маслицы. й ARA свтнаника пре &FOM'* ЗЕМЛА 
cropa. Т) їе gera 6нб. й inia. 

ДалБе—дрүгія толкованія, изъ апокалипсиса же. 

52) л. 426. (безъ sarrasin) "fpe ИДЕШИ BA rpa йлн &' весь. дол ЙлБи Wyn... 

Вверху киноварью: pE ABBA Иронии — ло 

53) — İkna сы He efT&OQAM #жє в доврьї хо" ‘ти (5 сгрокъ). 

Оборотъ 426 и 427—памятныя записи (о какомъ то рабЪ Boxin Ba- 
cuain) XVII B., выписка богослуж. характера, тропарь Савватю— того же 
времени; 427 об. пустой. 

54) л. 428. Miia cetirren pi къ .K3. NAMA ШЕ Wia nuîro савїтїл голо- 
вецкаго Nosa чїтгвбца.—БАлГгЇю вю. гътвор/лЁл\® БАНИ всеноціноє. 

Служба прп. Савват1ю. 

98) д. 446. Mija пй. EX .31. ДАНЬ пфегтгавленїё ngn&Haro Wia ишго Зосимы 
HS Ear O чітвофца. ИЖЕ YTH ое скетавльша. БА wrok СОЛОБЕЦКОЛЯ. — НА 
мїн верни. НА rH E стры. НА de Га ТА. né. MKO AOBAA. | 

Служба прп. Зосим®, безъ конца (обрывается съ рукописью на 
л. 466 0б.). 
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Судя по приведенному описанію, рукоп. Пискарева представляеть не 
только сборникъ по составу, HO и механическое соединеніе отдфльныхъ 
отрывковъ: такъ, л. 8—157, uwbionde отдБльный cuers тетрадей должны 
быть сочтены отдБльной рукописью, съ л. 158 идетъ новый счетъ теградей; 
точно также отдБльной тетрадью (2-й) является л. 158—200; 3-й кусокъ— 
1 201—223; 4-й —а. 222—317; 5-й—л. 378—407; 6-й—л. 408—426; 7-й— 
л. 428—166. T. о. отрывокъ Книги Еноха (л. 164 06.) попалъ между статей 
преимущественно канопическо-учительнаго характера. à 


XIII. Московской Синодальной библіотеки 
№ 253, въ листъ, ХҮП в. 


руконись 2) въ листь, скорописью начала?) ХҮП вБка, na 1124 ли- 
стахъ, б. ч. въ два столбца, частью въ одинъ (л. 800—1029). Весь текстъ 
разбить киноварными заголовками на небольшая главы, которыхь т. 0. 
насчитано 827, каждая то по нЪекольку строкъ, то страницъ, при чемъ 
статья разбивается произвольно на главы, соотвтетвуюцйя смыелу AAH- 
наго отрывка или повторяющя общую тему статьи. По составу рукопись 
предетавляетъ огромный сборникъ, He объединяемый какимъ либо прин- 
ципомъ въ подбор статей. Составъ рукописи въ общемъ слБдующій: 

1) Л. 48?) (гл. 1—21). О родословіи русскихъ князей. 
2) Л. 51 (гл. 22). О польз душевнЪй, o глаголющихъ суетная. 

3) Л. 52 об. (гл. 23). О помысл®. 

4) Л. 53 (гл. 24). О безначальномъ Божеств®. 

5) Л. 55 об. (гл. 25—94). Пчела (извлеченіе). 

6) Л. 154 (гл. 95). Алфавить добродБтельный во всю букву един- 
ствены. 

7) Л. 155 об. (гл. 96—98). Како подобаетъ инокомъ жити. 

8) Л. 164 (гл. 99). Повъсть о бБломъ клобук. 

9) Л. 167 (гл. 100—108). Отъ правилъ Tuxooes презвитера. 

10) Л. 183 (гл. 109). О Горнемъ Терусалим$. 

11) Л. 185 (rx. 110—129). О м5сяцехъ, о лунахъ, о сред и пяткЪ 
(м. пр. suxbuie Пахомія (гл. 114), о недреманномъ onb (116), o Tar- 
ciorb (120) и др.). 

12) Л. 202 об. (гл. 131—132). Толковаше о литургій и о службе. 

13) Л. 218 (гл. 141—153). О проклями латынянъ, о римскихъ папах». 

14) Л. 244 (гл. 154—213). Георгін Пиеиды Похвала Богу въ тварехъ 
(въ перевод Димитрія Изографа 1385 r.). 

15) Л. 265 (гл. 214). О инокахъ правила. 


1) Bg описаніе А. В. Горскаго и К. И. Невоструева пе вошла, но отм®- 
чена ими (см. П, 626—627). 

2) Л. 800 (гл. 815)—четь числа годовъ, wbesnewb, дней и часовь отъ 
сотворения міра, кончая 1622 годомъ. 

зу Лл. 1—47 заняты оглавленіемъ сборника. 
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16) Л. 276 (гл. 215—216). О прошеніи Соломона (Богатства и ни- 
щеты не даждь ми). 

17) Л. 276 об. (гл. 217—252). O псповБданін мірянамъ, женамъ, пра- 
вила KO исповЪданію, KO CB. причащенію. 

18) Л. 340 (гл. 253—344). Выписки изъ I. Златоуста о гордыхъ и 
величавыхъ, о мытарв и фарисез и т. п. 

19) Л. 430 об. (гл. 345). О помыелахъ (вопросы Антоха). 

20) Л. 432 (va. 349). Проклинаніе вБры срацынской. 

21) Л. 439 (тл. 354). I. Злат. о поелБднихъ днехъ. 

22) Л. 441 (гл. 355). Поученіе отъ отца къ сыну. 

23) Л. 442 об. (гл. 356). О xpecrb (Өеодоритово). 

24) Л. 455 o6. (гл. 372). Кирилла Туровскаго притча o душ и тБл®. 

25) Л. 452 o6. (гл. 374). Св. Ипполита объ антихрист. 

26) Л. 470 (гл. 378—432). Книга, глаголемая wen измараь, твореше 
премудраго lo. Дамаскина—выписки. 

27) Л. 496 (гл. 433). Блаж. Нила о исповБдани. 

28) Л. 498 (гл. 434). Правила помфетныхь соборовъ. 

29) Л. 503 (гл. 497—441). Никиты Стифата о безквасной службЪ и 
о латынахъ. 

30) JL 509 (гл. 442). Mua повфсть Никифора о вечеряхъ Христо- 
ВЫХЪ 1). 

31) Л. 538 (гл. 471). О небесныхъ силахъ. 

32) Л. 548 (гл. 483)?). О древь еже Адаму. Hanucanie свято Aoa- 
nacia, мниха Иерусалимскаю kò Панкови о древъ разумньмь добру и злу. 
ПовБдаша нфции, яко многи учиши o древЪ разумићм»ъ...2)— Гоо же Aoo- 
nacia. Великій Аөонасій ce смоковницу именуетъ-—Монисьи. МоисЪй рече: 
Въ начало сотвори Богъ Адама.—0 древњ. Видфвъ же отъ святаго mucanis, 
яко искушеше адамле того ради наречено бысть древо увБдБнїю добру и 
a1y.—O древь. Не древо то 65, но преступленіе есть зло.—О законъ. 3a- 
конъ бо телесный...--О древњ. Нын$ разумЪй образъ древу... Л. 541 об. 
(гл. 484) О преступлении. ДФвою Essa прельщена бысть... 

На такіе параграфы разбито все Слово Аөанасїя къ Панку (см. Ky- 
шелева— Безбородка, Пам. стар. руе. лит, Ш, 84—85) до конца. Въ 
главЪ 485 (л. 542) кончается Слово Аөанасія, и здБсь же черезъ одну пустую 
строку начинается выписка изъ Книги Еноха (л. 543): @ кни прЁдн1 nóa 
HAHHCABINA пре потопд--блышитє Bpamue преже ДАЖЕ БИА НЕ БЫША, гь ПОСТАВИ 
ekka твбнаго. Выписка—въ TOMB же объемБ и cocrasb, что и въ „М'БрилЪ 
Праведномъ“ +). Отличіе orb этого послЬдняго текста въ TOMB, что весь 


1) ЛалБе опять мелкія выписки: изъ правилъ соборовъ, о покаиніи, о 
женахь, о постахъ, праздникахъ (кончая 470 главой). 

2) ‘Эту часть рукописи, до л. 545, какъ наиболфе для иасъ интересную, 
описываю подробн%е. | 

3) Объ Аөанасїи и его Олов см. подробно y М. И. Соколова Мат. и 
зам. по стар. слав. IHT., 1—Ү (M. 1888), стр. 108 и ca.. 

+) H. C. Тихонравовъ, Пам. отр. лит., I, 20—23. 
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отрывокъ такъ же, какь и Слово Аөопасія къ Hanky, разбить на merkie 
параграфы. И здБеь то всгр$чаемся съ именемъ Геремін пресвитера (ем. 
выше, стр. 2): ему приписаны слова Кн. Еноха: „А ce язъ, чада моя, 
правлемая по земли... и чясь чяса“. ЗатБмъ, черезъ двЪ цитаты, —Тоюже 
lepewua*: „А еще послушайте, чяда, да во дни отца нашего Адама...“; и 
до конца все отнесено на его счетъ: „тоюже речение“ 1). 

Какова же связь Кпиги Еноха съ Іереміей пресвитеромъ, связь, на 
которую указываеть macrosumiit списокъ? НЪсколько соображенй по этому 
поводу приводится ниже, въ замЪткЪ объ КнигБ Еноха въ богомильской 
литератур и ея отношеніяхъ къ Liber Ioannis. ЗдБсь же достаточно oôpa- 
тить вниманіе па cocbicrBo выписокъ изъ нея въ настоящей рукописи съ 
анти-богомильскимъ Словомъ Аеонас1я къ Панку, который, несомиБнно, 
быль знакомъ CO сказаніемъ о крестномъ древБ Іереміи пресвитера”). 

33) Л. 545 об. (гл. 486). Hss прор. Іезекіиля выписка; далће выписки 
0 епископахъ. 

34) Л. 546 (ги. 487). І. Златоуста изъ толк. на Магоея (o чистотБ). 

35) Л. 546 об. (гл. 487 bis). О епископахъ, іереяхъ, o пьянетв%. 

36) Л. 548 (гл. 488). О рабахъ не покаявшихея. 

37) Л. 551 об. (гл. 489). О печали. 

38) Л. 553 об. (гл. 493). Прор. Іоиля отъ Пчелы о пьянств$. 

39) М. 556 (гл. 495). Правило о чернецахъ. 

40) Л. 559 об. (гл. 497). Прокляте латыпянамъ. 

41) Л. 561 (гл. 501). О разлученїи души отъ тБла притча (нач. Что 
есть: земля опустБетъ...). 

42) Л. 562 (гл. 503—518). —-Рядъ повфстей: o муж ИванЪ, раздав- 
шемъ mwbuie по евангельскому слову, о erapbüunnrb разбойниковъ, о 
nyerumumkb, испросившемъ дождь, о чуд арх. Михаила и др. (Изъ Про- 
логовъ?). Л 

Л. 577 пустой; съ л. 578—новое отдфлен1е рукописи: счетъ тетрадей 
опять съ первой, но счетъ главъ продолжается; содержаніе тоже: выписки. 

43) Л. 578 (гл. 518—594). Посланїя апостольслін —т0лкованія. Ja.rbe 
безъ цифры главы (л. 643)—проклинаніе срацынъ. 

44) Л. 644 об. (тл. 595—619). О св. Дух. 

45) Л. 661 об. (гл. 620—631). О римекихъ папахъ, прельстившихся 
красотою міра сего. 

46) Л. 683 (ra. 632). Ors Отарчества. 

47) Л. 719 (гл. 646—654). Азбуковник»ъ. 

48) Л. 733. Оть Старчества. 

49) Л. 737 (гл. 664 —814)—ПросвБтитель 1осифа Волоцкаго, слово 1-е 
и др.— выциень. Й 

50) Л. 800 (гл. 815)—Разсчеть числа мБеяцевъ, недЪль, дней, часовъ 
orp еотворенін міра по 1622 г. 


1) Texerb по этому списку, какъ единственный пока по такому ориги 
нальному пріуроченію, печатается цфликомъ. | 
2) Cp. M. И. Соколова, Мат. и зам., 1—Ү, стр. 108—109. 
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51) Л. 800 (гл. 816). Данила игумена o столп®% Давида. 
52) Л. 804 (гл. 819). Ors житін Симеона чудотв. о сред и пятк$. 
53) Л. 805 (гл. 820—827). Рядъ повБетей (изъ Пролога?) o совла- 
чившемъ мертвеца, о приходящихъ къ церквамъ нБмецкимъ, жидовскимъ 
и инов$рнымъ, и др. ЗдБеь (л. 974—975) конецъ части рукописи. 
Л. 976. Апокалипсисъ Io. Богослова. 
Л. 989. Слово o НикитБ Переяславскомъ—безъ : конца. 
Л. 1007. Толкованіе псалмовъ—отрывки. 
Л. 1015. Толкованіе на евангел1е—выпиеки. 
Л. 1030—1031 пустые. 
Л. 1032. Хожденіе Трифона Коробейникова (съ 7090 r.). 
Л. 1077. О душ —выписка. (Горе тебБ, душе мох...). 
Л. 1081. Свитокъ Іерусалимскій. 
1. 1083. Выписки изъ псалмовъ. 
Л. 1086. ПослЪдоваше церк. пБнін по уставу лавры св. Саввы. 
1. 1118—1124. Пасхалія азбучная. 


XIV. Московский Синодальной библіотеки 
№ 489 (202), XV B., въ 4 д. л. 


Сборникъ составленъ изъ двухъ рукописей, объединенныхъ перепле- 
томъ: 1) л. 1—334, полууставного письма, конца ХҮ в., и П) л. 335—350 
почти уставного письма начала XV вЪка t). 

I. Содержанія преимущественно каноническо-иноческаго: л. 1. Книги, 
глаголемыя Кормчии, рекше правитель душевный; л. 33 06. Главы Ага- 
пита діакона; л. 47 об.—79 сочиненія Максима ИсповБдника; л. 79—175— 
Изреченія отеческія; л. 173 об.—Григорія Цамвлака Слово на усБкновеніе 
главы Іо. Предтечи: л. 186—Постничеекя слова (б1ат95ес) Василія Вели- 
каго и др. 

Л. 260— Мученіе Феодора Стратилата; л. 269. Мучене и обхожденіе 
ап. Варнавы; л. 276 об. Іосифа инока похвала ап. Варфоломею; л. 283— 
304 Слова на Воздвиженіе Креста: Іоанна Злат., (292) Василін Селевкій- 
скаго, (300) Пандолея пресв.; л. 304 об.—Пов%сть о несБдальномъ; 
л. 320 0б.—325 Слова на Преображеніе Кирилла Алекс. и Јоанна Эк- 
зарха. 

П. л. 335.—0a8 от kunra баоҳа пракеднаго. преже потопа. и нын жива 
бсть.-—блышите чада мой. Преже ДАЖЕ БСА НЕ БЫША. Отрывокъ изъ Книги 
Еноха, встрБчаемый въ МБрилБ Праведномъ и въ другихъ памятникахь °). 
Сравнительно съ текстомъ XIV в. (въ МБрил%, см. Тихонравова, Пам. отр. 
лит., І, 20—23) представляетъ ничтожные варьянты, впрочемъ кое-гд® ис- 
правляющіе сзарпий тексть. 


1, По статьямъ подробное описаніе см. А. В. Горскаго и К. И. Нево- 
струева, Опие. Синод. рукоп. П, 2 (M. 1859), erp. 621—627. Cp. выше стр 2. 
*) О немъ см, ниже, отдфльный экскурсъ. 
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№ 489. 
творнлго 
н на часы 
преси (sic) 


^ 
soekma ИЛЕНА COVHIHMA HA Земли 


кошара #дино 

CATREOQH EA. 

MABNBECKOY 

EA (RON SIIK 

НА EtAKOrO MARKA ЛЮБОВЬЮ 
гь сви 

йсконьныу® 


— 16. gemy OBHAHAMWAW BEAKOMOY ŠSBHAHMOANY 
— 19. одежеть бдежютгь 

— 23. kek суды Bokya суды 

23, 1. ружье бодик®гл 

= 2. MPAA смрада вы 

— 3. ворот врат 

— тя гАлу® 

— 7. wih нашь WS NANIA CA EA ёсть. 
— 14. идеть пойдеть 


Л. 338. Mane книгн к$дўвныл—В# преже кей в'Ёкъ.—Изъ Толковой 
Палеи; см. Колом. текетъ, стлб. 1. 

Л. 343 об. блоко. ofro. Hana вётлова.—©н оуво бани вӧслокт. менить 
TAA Искони mh слово. Оттуда же съ пропусками, см. стлб. 5. 

O какой либо идейной связи отрывка изъ Книги Еноха c» другими 
двумя статьями второй составной части сборника заключать трудно: слиш- 
комъ незначителенъ этотъ отрывокъ рукописи, сохранившїй тексть Еноха. 


ХУ. Московской Синодальной библіотеки 
№ 682 (330) XVI B., въ 4 д. л. 


Сборникъ писанъ полууставомъ XVI в.. Рукопись?) распадается на 
JB части, судя по приложенному къ ней оглавлен!ю (л. 1—8, 89 и 95 об.), 
и по тому, что каядая часть начинается своей раскрашенной заставкой 
и имфегъ свой ечетъ главъ; часть первая обнимаетъ л. 9—88 и насчиты- 
ваетъ 24 главы, вторая—л. 96 2)—427 и имћеть 131 главу. 

І. Эта часть имфеть общій характеръ каноническо-уставной и содер- 
житъ въ Ceb главн. обр. правила и уставы церковнаго, частью иноче- 
скаго характера: 1) Правило скитекаго житія (л. 9), 2) О всепощныхъ 
бдБніяхъ (л. 10), по трезвфнти (14 06.), о не умБющихъ ев. писания (18), 3) npa- 


1) Цифры — страница и строка Тихонравовскаго изданія. 

2) Подробно описана по статьямь у А. B. Горскаго и K. И. Невоструева, 
Описаніе Синод. рукоп., Il, 3 (M. 1862), стр. 729—761. 

3) Ha л. 89 06.—95 статьи вставныя, безь счета главъ. 


Жо 


вило иноческое (изъ Cuba. псалт.) (23), о колБнопреклонени (42 об.), о 
постахъ (л. 49—61 об.) и др. 

П. Общее заглавіе: „Cia книга, глаголемая Златострой“. Но этотъ 
Златоструй общаго съ извъстнымъ Златоструемъ Симеона болгарскаго HH- 
чего, кромЪ заглавія, не имБетъ. Составъ этого „Златоструя“ очень пест- 
рый; въ немъ, однако, можно различать по характеру слБдующія группы 
статей: а) статьи житійно-историческаго характера, каковы: житіе І. Зла- 
тоуста (гл. 1—4), изъ житія Саввы (гл. 5.), Григорія Богослова (гл. 6, 8), 
Василін Вел. (гл. 7); б) выписки толковательнаго характера (Григ. bor.— 
гл. 9—13), Ефрема (гл. 14), опять Григ. Бог. (гл. 15); среди нихъ, оче- 
видно, въ качеств» такой же поучительно-толковательной статьи, помфщено 
(л. 156, гл. 16.): @л$ № кни ?ноҳа праведн2, Bb TOMB же объемЪ, что и въ 
„МрилЪ Прав.“ (см. ниже); gabe опять толковыя статьи и вопросоотвБты 
тогоже характера (гл. 17,—21); в) выписки изъ Толковой Палеи (гл. 22— 
28); г) статьи каноничеекаго характера, каковы: Како подобает правило 
держати (гл. 32), Слово Григорія митр., како держать вру нБмци (гл. 34), 
о срацинской gbp (35), о книгахъ ветхаго завћта (гл. 37—38), правило 
59-е Лаодикійскаго собора (гл. 39), и т. д.; д) откровенія и видЪн1я, частью 
апокрифическаго характера: Меөодія Патарскаго (гл. 73), Вид%ніе Да- 
нїила (74), изъ Апокалапсиса (гл. 75, 81), изъ бесБды 3-хъ святителей (гл. 85), 
откровеніе Варуха (гл. 87)*), Бес$да на горф Елеонской (88), о сотворен 
Адама orb восьми частей (89), пророч. Амоса o поел$днихъ дняхъ (тоже, 
что въ Измарагдахъ) (гл. 111), T. Зл. o второмъ пришеетвіи (112), Io. Bo- 
гослова о TOMB же (апокр., 113). Между этими статьями другія мелкія— 
толковательнаго характера, м. проч. о свфтлой недфлЪ?), аскетическаго. 
Но эти статью не характерны, ни по подбору, ни по содержанію. Сюда 
же надо отнести: Носланіе Пилата, ОтвЪть Tusepis (гл. 120). 

При такой neerporb еостава и но axbery, ryb нашелся отрывокъ изъ 
Книги Еноха, ставить ее въ связь съ группой статей—д) едва-ли можно: и 
по содержанпо отрывокъ—не апокалиптическаго характера; съ другой cro- 
роны, онъ ближе подходить пе содержанію къ групп б). Что же касаечся 
самого отрывка, TO по чтеніямъ онъ даетъ уже, какъ поздній сравнительно, 
довольно отклоненій отъ текета XIV в. (у Тихонравова, I, 20—23) и текста 
ХУ в. (Синод. библ. 489; см. выше, стр. 92—93). Приводимъ наиболће 
интересныя разночтеня: 


Mnpwuao. Сннод. 682. 
20, 5. размышлаеть размысай 
— 6. npemrkny премину (sic) 
— — M чтеть чтоў 
= нб гє 
— 8. скаадехх йскладд 


1) O немъ см. изд. М. И. Соколова: Древности—Труды Слав. ком. М. А. O., 
IV, 203. 

2) Ср. ниже (Троицк. рук.) стр. 97 прим. 2. 

3) Первая цифра—страница, вторая—строка изд. H. С. Тихонравова. 
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ХҮІ. Сборникъ Троице-Сергіевой Лавры 
№ 793, ХҮІ в., въ 4 д. л. 


Рукопись въ 4 д. л. на 429 л., частью полууставомъ, частью старой 


скорописью XVI sra). 


H) По статьямъ описана въ Tpyxb іером. Арсенія „Описаніе слав. рук. 


++, 
1 


Свято-Троицкой Сергіевой лавры“, ПТ (1879), 222—227 (Чтенія О. И. и Д. Р. 


1879 г. кн. 2). Приводимъ статьи по группамъ въ цфляхъ характеристики 
сборника. 
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` 1) Л. 1—7—изъ иной рукописи; писано крупнфе, бумага иная, право- 
писаніе иное; письмо XVI B., но моложе основной части рукописи. ЗдБсь 
находятся статьи: а) Великое оевященіе церкви св. муч. Бориса и Габа и 
перенесеніе ихъ гробовъ изъ Вышгорода въ Смядину (6699—1191 г.); б) Сло- 
во о купцВ (изъ Скитскаго Патерика); в) Слово cB. отецъ ко хрисманомъ 
(нач. Аще кто оставляеть жену и дБти, отходить въ монастырь); г) Слово 
полезно о третинахъ, девятинахъ и copokoyerb; д) О Темиръ-АксакЪ 
(26-е августа). 

2) Л. 9—11. Bunara ráewaad съкрАнникх, riî ймеётя .Ó. û 5, Оглав- 
лене рукописи; въ главЪ вв. (62-й—Жипе чудотворца Николь) —рядъ 
подзаголовковъ, которые иной рукой pwberb съ ветавными статьями (о нихъ 
ниже) перечислены въ конц оглавления 1). 

3) Л. 13°— начало сборника; но первой главы его (Житїё и жнань 
привнаго «а него марка paweckarw) METI въ рукописи. farbe идугь главы 
согласно съ оглавлешемъ (кромЪ вставки): л. 13—22-—статьи объ отпа- 
деніи латынян?. 

4) Л. 22. То. Дамаскина лБтописьца по плоти великаго Бога и Спаса 
нашего (гл. 7)—0 рождествБ X-nb. 

5) Л. 24 об. Максима о благовБщеніи (гл. 8). 

6) Л. 25. Епифашя мниха о знамешяхь права, образа и возраста 
Богородицы (гл. 9).—Тоже о Xpnerb (гл. 10). 

Т) Л. 27. О eme, колико дълъ сотвори Born въ шестихтъ днехъ (гл. 11).— 
Св. Епифамя o TOMB же (гл. 12). 

8) Л. 28 об. Матица златая дупеполезная (гл. 13; нач. Закон Moy- 
сеовов попранъ бысть распятьем). - 

9) Л. 29 об. НБкоего христолюбца поученіе къ христовыма братома, 
истолковая мудрость и притча пророческая (нач. Великый апостолъ Петръ 
рече, яко все книжное слово или пророчьетво mberb волею человЪчьекою... 
гл. 14). —Толкованя отдёльныхъ стиховъ изъ пророчествъ (преимущественно 
Arres, Захаи, Ездры и др.). 

10) Л. 37 об.—Сказане св. Нифонта o ифснехъ мирьскыхъ и o py- 
сальяхъ (нач. Св. Нифонтъ вниде въ церковь святыа Богородиця помо- 
литися... гл. 15). 

11) Л. 39 об.—Слово св. Григорья Богослова (нач. Се перваго закона 
обычяй, mwbre празхнующего... гл. 16). 

12) Л. 41. Слово I. Зл. o суетнемь житьи и о 1013$ души и о уми- 
леше (нач. Възлюбленни, оставльше суетная и погибающая... гл. 17). 

13) Дал%е л. 44-й пустой; гл. 18-я (съ л. 45-го) безъ заглавїл; въ 
оглавленіи сборника она обозначена: „Притчи истолкованы отъ евангелія 
и Orb пророчествъ“.—За ними (л. 53), поет пустого л. 52 об.,—„Тлъкъ 
паримийный“ (гл. 19);—л. 66 об. „Слово апостольское съ тлъкованьемъ“ 
(гл. 20);—л. 85 06. (безъ отдБльнаго заглавін) „Толкованіе евангельское“ 


D) Главъ на MBE въ сборник 78: главы 40-я и 45-я повторены. 
2) Л. 12 не на м®ст®: онъ по счету д. 6. 305-мъ. 
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(тл. 21);—л. 102 об. „Пророкъ Исаиа о Христе прорицааше“ (гл. 22; тол- 
кованія же). 

14) Л. 106 и сл. —группа статей каноническаго характера: л. 106. 
Св. Василя, како причящатися инокомъ (гл. 23), —л. 106 об. О домашнемъ 
правил священникомъ (гл. 24),—л. 108. Правило св. апостолъ и св. отецъ о 
крест (гл. 25),—л. 109 об. Правило о церковныхъ людехъ и о десятинахъ 
и мБрилБхъ господекыхь и о судБхъ епископъскыхъ (гл. 26),—л. 119. 
Вопросы св. отецъ и отвБты (нач. ОБдящимь святымъ патрияръхомъ въ 
церкви святыя София... гл. 27),—л. 122 О осми соборБхъ извф щение 
(гл. 28), —л. 131. Како подобаегь причащатися божественныхь тамиь. 
(гл. 29),—л. 138 об. О епитемьяхъ слово 56-е и о отлученіи ors uepbit дае- 
мые епитемье (гл. 30),—л. 145 об. О праздницфхь и о постЬхъ, сл. 57-е 
(гл. 81). 

15) Л. 154 об. и сл.—группа статей учительнаго характера, однако, 
близкихъ по назначению къ предъидущей: л. 154 об. Слово Io. Әл. о покан- 
ши (гл. 32), —л. 156 об. Поученіе правыя вБры (изъ Золотой ЦФпи, гл. 33), — 
л. 160 об. Предсловіе поканнію. Правило ев. отецъ съборныхъ всея BCE- 
ленныя (гл. 34), 1. 167 об. lo. Әл. поученіе (0 молитв) (гл. 35). 

16) Л. 168. Словеса избранная отъ Патерика Скитскаго: л. 168. Авва 
Данила о некоей цфломудрой отроковици (гл. 36),—л. 170. О Елогуи mpo- 
звитере (гл. 37). 

17) Л. 174 об. Mbc. мая 23, обрБтение честнаго тБлеси св. отца na- 
mero Л%онтин, епископа ростовьскаго (нач. Сей OB блаженный Конетян- 
тина трада рождение... гл. 38). 

18) Л. 180. Чюдо Георгия o дБвици, юже избави отъ змия (гл. 39),— 
л. 187 o6. Чюдо св. Димитрия о двою дфвицю, erwe принесе отъ страчинъ 
въ Селунь (гл. 40); л. 189. Чюдо второе ев. Димитрія (о нападенш на Се- 
лүнь поганыхъ),—л. 190. Слово Io. Богослова, како научи отрока икон- 
ному письму (о ГүсарБ—гл. 40 bis). 

19) Л. 192. Слово То. Злат. і поучение, котораго дни въехощеши 
чьтити которому святому (гл. 41; слово Кклмента Словънекаго),—л. 194. 
Слово общимъ святымъ (roro же Климента),—л. 196. Въ суботу цвБтную 
похвала четверодневнему Лазорю (гл. 492), —л. 200. Слово Евсевія Axer- 
сандр. о сошестви Io. Предтечи въ адъ (гл. 43),—л. 203. Слово Антиоха 
о преслушании (ri. 44),—3. 205. О прЬзр$нии (нач. ПрЪзорная язя ropnie 
есть всехъ язь.., гл. 45), —л. 207. О томъ еже не обрадоватися, 57 (гл. 45), — 
л. 209. О еже радоватися съ радующими, 58 (гл. 46),—210 об. О томъ 
еже внимати себЪ, 60 (гл. 47-мъ)1!),—л. 212 об. Слово Io. Злат. о блудномъ 
сыну (гл. 48),—л. 219 об. Слово То. Злат. въ 2-ую нед. поста (гл. 49), — 
л. 221 об. Олово на въскресение Господа, нашего I. X. (гл. 50)?),—л. 228 об. 


Слово на преображение Poem. нашего І. X. (нач. Porp человБка прьваго 
сътвори... гл. 51). 


1) Послднія 5 статей—всЪ изъ Пандекть Антіоха черноризца. 
?) ЗдЪсь по окончаніи слова (л. 228 об.--киноварью отмЪчено: „Аминь“ ) 
приписка. которую и приводимъ цБликомъ: Вфдомо RYAN БЕ ко скал neam 


7 


o 8 


20) Л. 235. Слово o прельщьшемся orpomb, егоже спасе св. Василій 
(гл. 52), -л. 241. Слово о святБмь Василии и о преп. Ефрем$ (гл. 53),— 
л. 245 об. MBC. октоврия въ 6 день св. апостола Өомы: слово о томъ, како 
създа полату иньдийскому царю (Д®янїя ап. Өомы, гл. 54), —л. 253. М%е. 
октовруя въ 26 день страсть св. муч. Димитрия (нач. Преславный Христовъ 
муч. Димитриі бяше въ царство Макеимьяна и Диоклитияна... гл. 55) !),— 
л. 254. Mc. ноеврия в 11 мучение св. муч. Мины чюдотворца (гл. 56; въ 
конц®—три его чуда), —л. 262 об. Житие и хожденіе св. отца нашего Hn- 
фонта, еже въ КонстянтинБ град, вкратц$ списано (гл. 57) ?),—л. 275 об. 
М%е. октовриа 26 поучение на память св. муч. Димитра (гл. 58), —л. 284. 
Житие и жизнь препод. Марии егүптяныни, списано Софрониемъ иеру- 
салимъекимъ (гл. 59),—л. 304 об. Mbe. марта въ 17 день житие препод. 
отца нашего Алексуа uexoBbga божия (гл. 60). 

21) Л. 311 об. М%е. марта въ 25 день слово То. Злат. на благовћ- 
щение св. Богородици (гл. 61). 

22) Л. 318. Mc. декабря въ 6 день память св. отца нашего Николы, 
архиепископа Мирликиискаго (гл. 62; нач. Въ святыхъ отець manm Николае 
65 отъ Римскаго града; всего 9 чудесъ и похвала). Далће безъ заглавія, 
иной рукой и иными чернилами: „та 7087 (1579) маия сказывалъ ста- 
peus Исаия изъ святыа горы“ (л. 347)—0объ Аөонскихъ монастыряхъ; про- 
должене писано на л. 357 об. 

23) Л. 349—357, вн® счета главъ: a) Ce же плииеть еллиниский LPO- 
норафь, яко в xbra Езекия царя июдЪйска быста два брата въ западныхъ 
странахъ Ромъ и Римъ—изъ хроники Малалы или второй ред. Еллинскаго 
лЬтописца °) б) л. 351. Oms еллиньскою хронорафа про(ро)чествія о Христе 
истръкии (?) Въ дни же упать TEx бяаше мудрый Омиръ въ еллинъхъ— 
оттуда же; B) л. 353 об. Царство етпетско: По умертвии Александра 
царя македоньскато раздБлися царство ero четыремъ другомъ его, якоже 
преди сказахомъ— повидимому, изъ Малалы же, но въ извлеченіи; г) л. 356 06. 
А се цареве, иже царствоваша 65 велицњи Антиохии: Бысть по умертвии 
Александра царя македоньскаго раздълено бысть царство его на 4 части— 
повидимому, оттуда же. 

24) Л. 358. Ors судии. О Самсон® (нач. И OB мужь во Ancapb отъ 
племени Данова... гл. 63). 


“ть, ЕДНН ДАНЬ. къкр'БшЎ Бо icy. _АБИЁ до .5. чї, бзыде санц'® A стой ДЕА ARH. 
Й нА полУдни же три Afin, А на верни Ава дйн. à EA си. АНЬ ЗАЙДЕ, т же ® 
moak HAQEHZ "TH велі АЙЬ, | Й HE достойно Б TŪ нелю ифпивати, да не norWEH си 
тда nóWWaro, (à во ri. pE nperepn'kgei до коньца той cmmrhca. Ср. Соч. преп. 
Максима грека, Ш, 134 и сл. 

1) Въ концф ссылка: чтй к семЯ .R. ч cH дм(и)треЕвы. ишн назади, 
TET 18% TI. 40. 

2) При слов «ў гопелниц'® (л. 272)—ссылка на гл. 15-ю настоящаго сбор- 
ника (слово Нифонта o русаліяхъ, л. 37 06.). 

3) Cp. Изв. Отд. p. я. и сл. И. A. H., ҮШ (1903), 4, стр. 116: также 
В. М. Истрина „Хронографъ Академіи Наук» 45. 13. 4“ (Одесса 1905), стр. 21. 
Нашъ отрывокъ (изд. у Истрина) безъ конца. 
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25) Л. 362. Слова, избранна изъ Патерика (гл. 64)—изречения. 

26) Л. 366. Въпросъ: что ради не провфдять человЪзцы дни умертвиа 

своего?—цБлый рядъ вопросо-отвфтовъ. (гл. 65),—л. 377 об. Въироси Io. 
Зл. и отвБти Господни (нач. Что есть верхъ церковный? Глава Господня) 
т. 383. Канонъ на св. Пасху c» толкованиемъ (гл. 66), —л. 390. Слово 
откровБние иже во св. отца нашего Григория Богослова о євлтБй службБ 
(нач. Собрашася преподобнии отци ко святому Григорию Богословцю и 
чюдотворцю, глаголюще ему... гл. 67),—3. 391. Толкованіе св. Василия 
священническаго чина (гл. 68). $) 

27) Л. 392 об. Ors апостольскихъ заповдеи (нач. Родися Господь 
пашь Г. X. отъ дБвы Марии в bro 5500 мБенца декембрия въ 25—гл. 69); 
здфеь же перечни потомковъ Адама, пророковъ, пророчицъ; —л. 393. Попо- 
літово (sic) o 12 апостолЪхь, гдЪ кождо wx» проповфда или гдБ умроша 
(гл. 70) 2),—л. 394. Тогоже и о апостол6хъ 70 (гл. 71.) я. 394 об. Слово 
Io. Бослова (нач. По Доминьтияне же napersa Неронова л®то едино... 

12), —л. 396. Толкование о потпри Соломони (гл. 73). 

28) Л. 396 об. ВидБние Епифаново (нач. Сей убо святый отрокъ всегда, 
въздержашася... гл. 74; изъ житія Андрея Юродиваго). Статья кончается, 
не доходя до края страницы. 

29) Л. 398. w творении Aga. гл. ot.—R' первьі ARR Ê HEAD їтворн БГА 
АНГГАИ 6. c& & me НЕА кЫШНА, йз НЕЕ Ё снг, rpa, POCA. мрази... Cp. „Паре- 
ніосъе (ниже оре 103).—& падали. Гать Ro писмена. HwAma Eo волн € 
сълнечнын каз ЗЕНА круга. Toamna волн ё земный крга Aoyfnarw кога... M35 
Toar. Палеи; см. Колом. cm. въ изд. учениковъ Н. C. Тихонравова, ст.б. 63. 
ДалБе идутъ дни творенін. Въ 5-мъ amb опять (л. 399) ссылка: © пал\й 
(В НАЧАЛО CT EO JH нБо и ЗЕМЛЮ. A створени HEY СКАЗА iT громовный сты 

Ayoma рыгңУв® ё. йскони Ek слабко). Въ 7-мъ див послЪ словъ: й Wera aie 
.8, A повел праЗновати й MAKOAUA Й скотб— опять: Û пла Бй (figa квга переть 
V земл); ср. Колом. текстъ, стлб. 126. Но ryr же опять выписка о 6-мъ дн: 
Вж E АНЬ TES ny ЧАБКА, переть 0 ЗЕМЛА. ёлиньский ЖЕ _гроногрі пише CARANA 
фЕКШЕ бтворена Бы {0 БГА ЗЕМАЕЮ АА. pepa mikaa € Е 5. ors СА головок. BCE mkao 
ч. negem. А nA Ki. negem: A көкө „Кд. А ПАЕСНО JSt. перета —-ИВЬ Л Малалы (ер. 
А. Н. Попова, Обзоръ хронотр. I, 6; В. М. Истринъ, Первая книга xpo- 
ники Io. Малалы (Зап. И. А. Н. по ист.-фиа. org., І, № 3,) erp. 5). Дале: 
Û скотий Aule (Фкотий же дша û irea nAoTAHA єсть) —изъ Toar. Палеи 
(стлб. 116). Далфе опять изложеше по Малалб о созданіи рая; о corpb- 
mesin Адама?) изъ Палеи.—л. 400. W изгнаний Адама (И пўсти sx dd paid 


!) O65 статьи встрБчаются въ „Золотой ЦЪпи“ (Троицк. Лавры № 11, л. 37 
и 28); ср. Древности—Тр. Слав. Комм., IV (1907), 280 и cI.. 

2) Въ рук. ошибкой —60. 

3) Здћсь же объ имени Адама: И era сэтвори ЕГА АДАМА Û НЕ sth ёму ИМЕНИ 
A SAREA ETA А. АНГГАЫ H pE AMA йшите ИМЕНИ £a y. "fnrfaz nala HAE HA BO- 
гт$ й киде ЗБЕЗДЎ eke йла нафула. A E34 UNAM iga. Гаври йде на ПОЛУАНЬ A 
вид my 3k34 e ima maut A E34 UTEAS докро. Урнилх, RAE на полноциие. ü 
виде ABBAS ёйже Ama Боно, À kae UAM мыслете, pagal ЙДЕ Na ДАНА Й КИДЕ 


T 
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nua "roro дйи К вечеру) —изъ Т. Пален (стлб. 157). Разсказъ идеть вплоть 
до погребенія Авеля. Дале: А'Ёписець W начала (л. 400 0б.): Й офвндЕ же 
ЗАЙ женЯ свою заченшие.. (0 рожденін Caoa); ср. T. Палею, стлб. 184.; сюда 
же (безъ всякаго заголовка) присоединенъ разсказъ о смерти Адама и XOW- 
деши Crea къ раю—изъ T. Палеи 2-й ред. (см. Тихонравова, Пам. отр. 
лит. I, 17—18).; далбе (л. 401) о Сиеф—изъ Толк. Палеи и Малалы (ex. 
Пах. отр. anr., ПТ, 10; Иегринъ, y. с., стр. 6, А. Поповъ, у. c., I, erp. 6—7; 
Колом. Палея, стлб. 195). ДалЪе—родослове Сива и потомковъ (по Пале%, 
стлб. 196—197); въ родословіи послЪ словъ: "Cwoys paar mapScaa [мефУса- 
лома, Й токе пЯциени? йлн пбелание] н офгоди ENS RUY. û жи ёнб pò мефУка- 
aoma ak (Е) н в" многи сны н тери e 401—401 06.— Toa. Палея 
стлб. 197—198), безъ всякаго заголовка: Å вы вм T. й Jh. лей восуожаше 
на nko... изъ Ёниш Еноха: статья издана по этой рукописи H. С. Тихонра- 
вовымъ, Пам. отр. лит, I, 19—20.; послъ совы По ¢ me мефУлаб роди 
AAMEXA. AAMÉ ЖЕ po " god. ® АДАМА Ao ном 44م‎ .Е f. (отсутствующихъ у Тихо- 
нравова), продолжается заимствованіе изт Kanit Епоха: МЕ Хи АЕ Iw 
@ ро” ламё Êroparw HHpa...; напечатано по той же рувотиси у Н. С. Тихо- 
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нравова, y. c., стр. 26—28. ЗдБеь къ словамъ: й вы &e a nepYeanonins Ф. 
ШЕ. Ж — сносла на norb рукописи: й жи мафУсала a A. й В A X. бє 
Ana книга гАть © Wt; и дЬйствительно: первую цифру находимъ въ Толк. 
Палеф (стлб. 198), откуда взята фраза въ текстБ 1), вторую—у Малалы 
(А. Поповъ, Обзоръ хрон. I, 7— внизу). Посл отрывка изъ Ки. Еноха, npo- 
должается, изложеніе библейской истори: Ной же р" Г. сны, о двүкрат- 
HOW построеніи ковчега, потомкахъ Ноя—все въ сильномъ сокращеніи 
изъ Толковой Пален, кончая Откровеніемъ Авраама. 

Л. 404. Ù меахиседеце. "fuac длебандрийскагу (нач. Жїүнс'бд'Бк® 
NAQECA вез Wia Й веў матери)—изъ Палеи Исторической (см. Книга Бытія 
небеси и земли (Чтенія О. И. и Д. 1881), І, 29—35). 

Л. 406 об. AŠ. (нач. Изведошл лота дкі ânrřaa Àt содома)—разсказъ о 
rpbxb Лота, очень кратко; въ конц загадка: загон же етаришам (ДОЧЬ 
Лота) (AY своём raum. твой Win awk ць, твой AR muk мУжь, ты мн cia 
А d чек сестра, ты мн врата, à mga mesk мать. —ДалБе идеть разсказъ 
о рождеши Исаака и o смерти Авраама (изъ „Смерти Авраама“ —Пам. отр. 
лит., I, 79 сл.), лБтосчисленіе до Авраама по Толк. ПалеБ (см. изд. стлб. 290). 

Л. 407 об. Ù йс‹ац® (Нач. Бы же oso pE no mpre Акрадма кабоки 
БГА Ислка)—Толк. Палея, стлб. 290—291. ДалЂе о смерти Исава. 

Л. 409 o6. Ù прекраснемь Уфе (Нач. Наченьшю офко покеткУєма 
доврығ дЁтЕАн Wrpoka cerd). Большая статья отличная отъ обычной (Ефре- 
ма), заканчивающаяся переселеніемъ Такова въ Египетъ. 


awbaaW ЕЙ наал адорь. й E3A фтУдУЎ Е Epa. ü прийлоша пре RTA. H rj ко Адорн 
бачити ù чт по wuca. À йспракиса HAMA то E H pt Гь БсєлтогИН TAKW вЗы- 
как HAMA ёго. й р'Ёша вен АнГган, A ты же Ги помнаӣ ні (л. 399 об.). Cp. 
Пам. стар. рус. лит., Ш, 13. 

1) Въ Книг Еноха (гл. XX) ея HBTs. 


һїїр://гсїп.огд.рЕ” 
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Л. 421. Книгы cov изяевы (Нач. i aerun выве pa fie. À põ” камфа)— 
краткїй перечень, кончая царями до пл®ненїя.—Л. 422. Дочво sagmacnntkor— 
перечень охватываеть и царей персидекихъ, и діадоховъ, кончая Пто- 
ломеемъ. 

л. 422 o6. „Hese, римской (нач. Ноуани цфътвовд мв. Wi. )— перечень. 

. 424 Цртво кр'їнгїньгкоё (нач. Пе) Максеньтие цртвова BWHETANTHHA 
ES IIocabauee собыме—7-й вселенскій соборъ. Въ концф хроноло- 
гическія выкладки, кончая вселенскими соборами; послёдняя: а ® адама 
wk .Š. ине (6303). û Û cca nuiero ak. W. и. €. (805). До зде сконьчашаел 
лЕтопнсеца цфеграцкый. Къ чему относится эта дата и названіе „Л®тописецъ 
цареградскій“? Скорфе всего, вБроятно, изъ этого „ЛБтописца“ взяты Tb 
перечни, которыми заканчивается наша компилляція, T. €., здБсь кончалея 
этоть „„ЇБтописецъ“, доведенный, т. o., до 805 года. Такимъ „ЛВтопис- 
цемъ“, exopbe всего, могла быть Хроуоүрачіа з%этонов Ники 
829), хотя извфетная намъ Хр. одут. доведена до года смерти Никифора !). 

ЗдЪеь, повидимому, кончается наша компилляція. 

29) Л. 425. Оть Налеи (нач. Есть же убо рыба еиаже (sic) взывають 
мноунуица (sic)). hpowb многоножицы, 3X5cb находимъ: W жегдюле, W мУроне, 
є) pwka, о харадрЪ (л. 425 об.), орлЪ, o змпи, wW лке и львиц (426)— Все 
взято изъ Толковой Пален (см. Колом. тексть, изд., стлб. 82—85, 370, 371, 
501—502, 315; cp. А. Карифевъ, Физіологъ (Спб. 1890), erp. 161, 179, 
196, 222). 

30) Л. 426 об. Курила философа учителя словеньска, иже беседува съ 
нимъ мужь казаринъ. 

31) Л. 427—429. Решение слову сему—Толкованме молитвы: Господи, 
Гисусе Христе, Боже нашъ, помилуй Hac». 

Присматриваясь къ пестрому составу описаннаго сборника, можно 
придти къ наблюденію, что 1) отрывокь изъ Книги Enoxa по своему xa- 
рактеру можеть быть поставленъ въ связь только со статьей о сотворенш 
Mipa, въ которую онъ и вошелъ: сборникъ носитъ характеръ частью исто- 
рико-житійный, частью догматико-каноническій, въ значительной степени 
„толковый“; въ немъ не находимь статей апокалиптическаго характера, 
которыми отчасти можно было объяенять присутствіе Книги Еноха въ Ta- 
кихъ рук., какъ Барсовская вторая и под.; 2) въ сборник ABB статьи 
историч. характера: л. 349—357 выписки изъ Еллинскаго хронографа 
(Малалы), статья характера вставного—и упомянутая компиллящя о CO- 
твореніи міра; 3) по своему характеру выдержки изъ Книги Еноха подхо- 
дятъ къ этой компиллящи: изъ Еноха взяты фактическіе элементы, à про- 
роческо-апокалиитическій элементъ удаленъ: ясно, что содержаніе Книги 
приспособлено къ компиллящи. И, дЪйствительно, обращаясь къ этой 
замфчательной компизлящи?), мы видимъ, что ен цфлькраткое факти- 
ческое изложеніе всемірной истори. Mss анализа ея состава видимъ, что 


1) Ср. К. Krumbacher, Gesch. d. Byznat. Litt., 2. Aufl, S. 350. 
2) Её условно Н. C. Тихонравовъ назвалъ „Палеей особаго состава“; см. 
Пам. отр. xaT., 1, 20 (примчаніе). 
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главными ея источниками были: 1) Толковая Палея. скорЂе всего 2-й pe- 
дакщи (ХУ в.) 1); 2) Хроника I. Малалы (м. б., въ извлеченіяхъ, подобиыхъ 
TMB, которыя вошли въ Еллинсый и Римскій ЛЪтописецъ); З) Палея Ието- 
рическая (если это не вставка: статья о Мелхиседек (л. 404) является 
едииственнымъ заимствованіемъ изъ нен и дублетомъ къ выписЕЬ изъ Книги 
Еноха); 4) „ЛБтописецъ цареградекій“ (cp. л. 400 об. и 424); 5) м. 6., отдБль- 
ная статья объ Hoch прекрасномъ (л. 409 об. —421). Сюда же надо отнести 
и Книгу Еноха, давшую матеріалъ для разсказа о немъ, Мафусал и Mex- 
хиседекБ: разсказы вставлены въ краткую хронологическую канву исторін 
праогцевъ на своемъ wberb. 

T. о. упомянутая компилляція (вБроятно, русская, судя по источ- 
никамъ, уже готовымъ по переводу) представлнетъ аналогію къ той KOM- 
пилляцін, которая сохравена первой рукописью Барсова, куда вошла iph- 
ликомъ Книга Еноха, и, какъ увидимъ ниже, къ „Переніосу“, использо- 
вавшему, но въ вид небольшой выдержки, туже Книгу Еноха. T. o. 
появленіе въ компилляціяхъ, въ родБ указанныхъ, Книги Еноха можеть 
получить объяснене при взгляд на Hee въ старой книжности, не только 
какъ на книгу „откровенную“, но и какъ на книгу историческую. 

Наконецъ, что касается текста Книги Еноха, вошедшаго въ компил- 
анцію o сотвореніи міра, то здфсь мы видимъ, какъ упомянуто было раньше 
(стр. 2), краткій конспектъ славянской Книги Еноха: это —чрезвычайно 
сжатое резюме всей почти Книги: содержаніе I—XII тлавъ текста Книги 
заключено все въ 4, строки печатнаго текста; изъ большого отрывка 
XIL—XVIII rs. (печ. изд. стр. 37—63) взята цфликомъ только маленькая 
глава ХҮП, содержащая разсказъ объ окончательномъ взяти Еноха на 
небо; а все остальное—главн. обр. наставленія Еноха—заключено въ сте- 
реотипную фразу: „и нача HMB глатолати словеса богополезная и повелЪ 
книги держати сыновомъ своимъ въ вБки“; главы ХХ—ХХГ конспектиро- 
ваны фразой: „и бысть въ него (Еноха) м®сто жрець сынъ ero Мефуса- 
ломъ“, и заключены фразой текстуально взятой изъ 22 ст. ХХІ главы. 
СлБдующій отрывокъ изъ Книги Еноха, сюда примыкающій—о Мелхисе- 
дек®—даетъ конспектъ въ 5—6 строкахъ главы XXII (предеказаніе Ниру 
о noromb) и главу XXlIlII—pasckase o Софоним и рождени и внесенін 
въ рай Мелхиседека—факгически довольно полно излагая, но въ тоже время 
сжато; это сжатіе достигнуто путемъ механическаго пропуска подробностей 
и отдБльныхъ фразъ?), опущеніемъ подробностей o взятін Мелхиседека 
ангеломъ 3). Т. о. мы можемъ прослБдить не только взглядъ компиллятора 
на Книгу Епоха, но и способъ ero пользованія ею. Ha основаніи чтеній этой 
выборки можно опредвлить и текстъ Книги Еноха, бывшій y компиллятора 


1) Tage можно предположить на основаніи выписки о Сиө® (л. 401), 
находимой во второй и отсутствующей въ первой ред. dau. Палеи. 

2) Главн. обр. р$чей. 

3) Отрывокъ, хотя и изданъ Н. С. Тихонравовымъ, ради полноты мате- 
ріала перепечатывается въ числ текстовъ Книги Еноха и здфеь. 
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HOTPb рукой: это былъ текеть типа У, какъ видно изъ елБдующихъ сопо- 
ставленій: 


1) како зачател БЕЗАОБИЕ M ERA мо КАКО ЗАЧЁТСА БЕЗЬА ЇЕ и HenAWeTgo 
(Комп.= У). чека моё (A., ст. 10). 
Како зачатся безлБтїе чрева моего (Б). 


2) И snark жену его мефтеУ. (Комп. ) — mWbr» въ A. 
н вид жены) врата своего go «Арти (У= Б). 
3) видфша... й Wahane на НЕ w&gucAmiph WarkAnie (кок 
(Комп.) (Фә Em В 
буша дни на NÊ (У). 
4) сжздаста єн гровъ преУкрашенх сЗашж Ён Храмин (4, ст. 27: 
(Комп. ) Храмъ ннз— Б). 


саздаша єн rgog (M. В.) = У). 


XVII. Сборникъ библ. Моон. Синод. типогр. 
№ 387(3), ХУ въка, въ 4 д. л. 


Рукоп. въ 4 д. л. на 236 1., полууставъ ХУ в., частью и XVI и XVII-ro 
(л. 1, 16—23, 102, 136—199, 232—236). 

Составъ сборника слБдующій. !) 

1) Л. 1—15.—евятцы и календарь по мартовскому году. 


2) Л. 16—22 06.—отрывокъ безъ начала о шести вселенскихъ CO- 
борахъ. 


3) 1. 23—95 Книга глнма nageumwez. W створений TUM Н Земли. й Ù 
BEER mapu. видна й ЖЕ (н) MEBHAHAPEM. — fz papeta Ab Б НЕАЮ створи БГА 
пєрвов АгЁлы, второе СЕТЕ, "rote НЕА KbINAA Ha НИ ЖЕ 6 снг». Rowmuruimis по 
ветхозавётной истори и отчасти хрисманской, излагающан съ перебоемъ 
событія, кончая царствованіемъ Романа: При @ Sepi хёк книде в констАнтӣ 
гра. Далфе (л. 95): Еннгы офискый © 65% начинабмя —одно лишь заглавіе. Эта 
„замфчалельная компилляція (BbposTHO, русская) составлена на основания 
шестодневовъ, Библии, Толковой и Исторической Палей, хроникь, апокри- 
фовъ (напр., слова объ Адам, слова Меөодія Патарскаго и др.), космо- 
графическихъ статей и другихъ сочиненій“ ?). По характеру, отчасти по 
составу, „Пареніосъ“ совпадаетъ съ описанной выше (стр. 55 и сл.) по- 
добной же компиллящей. Разница между ними заключается главн. обр. 
въ TOMB, что „Пареніосъ“ ясне сохраняеть связь со своимъ оеновнымъ 
источникомъ_ Библіей, какъ это видио изъ заголовковъ отдБльныхъ частей 
трактата: а) ла 53—Книги торына їсҳё 15% ёгїтл ceu ias; б) л. 64. Ени 


1) Подробное no статьямъ описаніе рук. см. А. Орловъ. Библ. Моск. 
Синод. типогр. 1, 1 (M. 1896), стр. 21—23. Приводятея здфсь лишь наиболће 
крупныя, характерныя статьи рукописи. 

2) Заключенное въ ковычки опредфлене взято изъ черновой замфтки 
М. И. Соколова.— Ред. 
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ABBTHThEKHIA. pertes; B) л. 65 об. KHH числа CHEA TAKA ne goats РА ул. 13. 
кинги E Й .Е.го SARIS мойснЕва; д) л. 75. 00. HOM {л навгнна б преҳожёй 
Єрданьєт йс perra _ЗЕМАА xanan’kÃckaı й гра figpuyona; e) a. 79. Цниги 
"ү ййарлкъ. cy" RUIH no iex. 

Въ этой ro компиллящи !), въ разсказБ o "erus людихъ, находимъ 
садующую замЪтку объ ЕнохЪ ч. 28 об.):?) И вы вов rus maneatkiaost 
®. ПЕ. û Amps Й ЖИБЕ àpt v pls. ü роди Єноҳад _ ü poan сны A Афери.й БЫ 
лв BOR дАредовьї ABB. й мре. й ЖИВЕ бноҳв МЕ „päe. A qe MATOVCAAAMOY 
й ро” сы и Дери. Ù gei вой aE ênoxos# где. ñ oyr OAH 6нб soy Й HE бвр тгл. 
ü престави Єго к. 3) don: ЖЕ ênoxey noraa [3 pra TABPHAA. ACHAERE йспнсд T. 
SUUM wW ЗЕМНЫ H w ВЕНЫ й w npeñenõnnya H ч лите. — NEKE va ЫЕ vw AE. 
TN дАМЕХА й eo" сны À дферн. À вы БОБ AB epu „587. A oympe*). Тоже 
(доб. той) MATOYCAAA БЕ зкрець. KAATA ا‎ £ROH. си же паши Йсьдше (йз®дышє). 
ü прише TaB PHA’ Н maoy i БИНЫ pa” ЖЕНА Tso оумре. ПОНЕЖЕ єр'Ей бен pi 
NOAORAG TH KAA'TH, того ра үлөр. (н жЕ 0 МЕА ро" ‘выс ЛЛАДЕНЕЦЬ naê NQABEAE 
ê gern. бгоже прибмаю на рай. ты же AA не воүдеши Aapoy БЙЮ Wilh. ИзвЪ- 
eria объ ЕнохЪ и Maeycarb, отсутствующія въ библ, могүтъ быть CONO- 
ставлены съ X и XXIII гл. Книги Кноха?): ими объясняется содержаніе 
приведенной зам®тки; но текстуальной связи мы He найдемъ между ними; 
объясненя, почему Мелхиседекъ быль взять y Hapa, упрека жрецу Hupy, 
клявшаго жену, которая Orb того и умерла, —также н®тъ въ КнигБ Еноха. 
Подобнаго объясненя не даютъ m изв®стныя другія статьи о МелхиседекЪ 
(см. А. Н. Пыпинъ, Пам. стар. рус. лит., Ш, 20—23; И. Я. Порфирьевъ, 
Апокр. сказ. по рук. Солов. библ., стр. 131). Также отлично оть Книги 
Еноха (по которой, гл. X, приставленъ былъ къ Еноху при писанін имъ 
книгь архангель ВрЪвоилъ, a на небо его взяли, гл. [, Ш., два ангела— 
мужа превелика a'bao) упоминается арх. Гавріилъ. Все это заставляетъ 
предполагать, что составитель „Пареніоса“ Книги Еноха въ рукахъ не 
имфлъ; источникомъ его для CBBXBHi объ Енох%, МаөусалБ и Нир%, 
наврное можно сказать, была статейка: Mia марта въ .KS. АНЬ CTEAQAE 
pus Архистратига Ггаврнлд, rib читаемъ _ OTH с H нашу IU OU 
er Epai Ka ёноуовн приети б. n вы [4 ни. „м. ARIR. дондЁ СПИСА КНИГИ o 
икбыха й $ ЗЕМНЫ ü 8 пренсподнй. n $ аг. E нА gt t МЕНТА Б® НА Буна: 
mayan A Af EBAE MYRK. raa ЖЕНУ свою KAATA Kounan H «Сар ИЗАШЕ. HEAELA 
rasp pE tmy. NE MNH um s TROR EHHBI på блр. пон? uegrkü ЕСИ. НЕ с 
БАЁТЬ TH TAKO KAATH. тё "m «Apt. СЕ ЖЕ $ НЕМ родне ц паб правед 
ёсть Gf. rê всприюмалю на фан. AA не БУДЕШИ дару ёю ощь. (Библ. Маг. 


А. Н. Попова, ХХ (М. 1890), стр. 150—151). 


1) Совершенно такой же памятникъ находится въ рук. бывш. А. И. Яци- 
мирекаго (вынЪ Акад. Наукъ № 69) подъ заглавіемъ „Паренись“. 

*) Въ скобкахъ привожу разночтенія изъ списка Яцимирскаго ќа. 261) 

3) Ло cux» поръ изъ Бытія У, 17—24. 

+) Опять изъ Buria V, 25—97. 

°) См. изданіе, стр. 22—24 и 71. 


Пір://гсіп.ого ү 
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4) Л. 102.--записи 1546 и 1516 года. 


5) Л. 102 об. до 189—рндъ мелкихъ выписокь, преим. изреченін, 
толкованія отдБльныхъ мфсгь изъ св. Писанія, въ dcus ИХЪ ИЗЪ 
„Вопросовъ Amrioxa князя“ 
ныхъ почерковъ. 


„Пчелъ“, 
Ap, Рука частью КА частью же ХУТ в. раз- 


6) Л. 189—196. Пасхалія толковая, пасхалін на 8-ую тысячу Зосимы 
митр.; рука ХУТ в. 

7) Л. 198—204. Опять изреченія, мелкія выписки. 

8) Л. 205—208 об. Откровеніе Іоанна Бог. на горф Елеонской (см. 
Тихонравова, Пам. отр. лит., П, 197 и сл.). 

9) Л. 209— И ролеви изъ Пролога подъ 30 сент. —9 авг. 

10) Л. 213 o6.— 
(71-я и 27-я). 

11) Л. 217 06.—227.— Слова на 8 ноября и 6 сент. (соборъ архистр. 
Михаила и чудо въ Хонахъ). 

12) Л. 227—228 об. опять изъ Пролога подъ 6 Сент. 


13) 229—230. Akonnceya кїзєй pškň—o началЪ Руси, кончая 6525 r. 
(княженіе Ярослава). 


217.—ДвБ главы изъ Измарагда второй редакщи 


14) Л. 230 об.—до конца рукописи опять мелыя выписки, частью 
толковаго, частью историческато характера, XVI и XVII sbra. 

T. o. составъ сборника показываетъ, что для Книги Еноха, если она 
3Xbcb имБла м®сто, характернымъ является только „Пареніосъ“: здБсь она, 
подобно цфльному тексту 2-й редакщи, вошедшему въ историч. компилая- 
цію, можеть быть разсмалриваема, какъ одипъ изъ миогихъ косвенныхъ 
источниковъ „Парен1оса“. Присутствіе „Откровенін на Елеонской ropb* 
въ данномъ случа, какъ выше (ср. стр. 76), для характеристики воззрЪ- 
ній старой книжности на Книгу Еноха не можеть быть использовано: 


отрывокъ въ „Парен1ос“—слишкомь не значителенъ и какъ разь „откро- 
веннаго“ характера не имЪетъ. 


IE 


1. Книга Еноха и МЪрило Праведное. 


Отрывокъ Ота книгх HNOXA праведнага. преже потопа. T нан WHEA ҥгть, 
находящійся въ пергаменной рукописи „М®рила Праведнаго“ XIV в. 
(Тронц. № 15, л. 36—38 об.) и напечатанный въ „Памнтникахъ Отречен- 
ной Русской Литературы“ Н. C. Тихонравовымь (I, 20—23), по своей apes- 
ности въ высшей степени важенъ для изел$дован1я литературной исторіи 
славянскаго перевода Книги Еноха. При сравнен!и этого отрывка съ 
полною и сокращенною редакціями славянскаго перевода оказывается, 
во 1-хъ, что разсматриваемая статья МБрила Праведнаго не взята изъ 
одного мБета Книги Еноха, а составлена изъ разныхъ MECTS ея; во 2-хъ, 
статья не переведена готовою съ греческаго языка, а составлена по славян- 
скому переводу; въ 3-хь, компиляторъ статьи браль матеріалъ не изъ 
полной редакщи Книги Еноха, а изъ сокращенной; въ 4-хъ очевидно 
также, что составителю статьи былъ извБетенъ тотъ же въ своей сущности 
тексть Книги Еноха, что и намъ по позднЪйшимъ рукописямъ. Отсюда 
получается весьма важный хронологическій выводъ: дошедшая до насъ пока 
въ позднихъ спискахъ сокращенная редакція славянекаго перевода Книги 
Еноха существовала уже въ XIV вЪкф. 

ВсБ эти положенія долженъ оправдать нижеелБдующій анализъ статьи 
и сравненіе текста ея съ текстами пространной и краткой редакціи Книги 
Еноха !). Для удобства обозначаемъ соединенныя въ одну статью отрывки 
изъ разныхъ мБетъ книги $$ съ указаніемъ главъ и страницъ по нашему 
издан1ю. 

$ 1. Взать изъ главы ХҮП, изъ посл$дней прощальной phun Enoxa 
къ народу. 


1) Авторъ не привлекаль промежуточной редакціи, во время (1893 г.) 
этой части работы ему еще неизвстной. Ред. 


http://rcin.org»fl 


Пространная ред. та. ХҮП, 


ет. 1—2. 


(см. наше издаше стр. 59—60). 


Слышите чАдА moa ngrh- 
ЖЕ ДАЖЕ Kek НЕ БЫША, И 
пре ДАЖЕ НЕ Eh cameo- 
фена к®г'Ё тварь. ГЕ cares- 
f" БАСА ТБАрЬ CROM BHAN- 
AURA HOHERHAHAURA, КОЛИКА 
крфлмена БЫБШЕ MHMOHAŠ 
разоҳл итге, Ako (no) TÊ 
BAUR CAAA ЧАКА въ АЕрАЗЬ 
(KOH и ПОДОКЇЕ, Н взложи 
Emoy ©чн внд'Ётн й уши 
(лышлтн. й срце пемышиа%- 
TH, À pizo 
Нзьофши сЕ Bka чака akaa 
À CaTKOpH 


гъв'ЁгговАтГН. 


BeA тварь ёге 
` г 
Aaa н разд'бан на Бремена, 
й Û врме оўстави ма ark- 
^ = т и Кы 
Ta. H © ak полджн MUE, 
ù 0 ads дни, й дйн no- 


AOH СЕДЕМЬ. Й Ez 


TUR полбжи MACH. 
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АГьрило Праведное. 


(Пам. Отр. Рус. Лит. Г, стр. 20). 


блышите ча мога. ngexe 
ДАЖЕ БСА HE БЪЇША, rÈ NO- 
CTARH B'kka mEApHArw. и no- 
АМЬ  CTEOQH всю Тварь. 
EHAHAWH H НЕБИМУЮ. H NW 
ECEMh TWAMh созда "AERA. 
по образу r&owAW рукама 
св\ўнлїл AMAA H BEAHKA. H 
BAOWH HAW WYH вид'Ёти H 
суши  сазшаАТИ. и OVMA 
ск ГОБАТИ. тогда pasAp'k- 
ши rh kka yakka pa. н 
раздфан E на времена H 
АЙ. НА mı H ДАН и часа. 
AA PABMBIWAAHETh AKA &e- 
мена прелм'Ену. 3444. и KWH- 
ЦА. да чтеть свона жизни 


£A rb. 


Краткая редакція Н. 
(Starine, ХҮІ, 80). 
©лышите, чеда мева, npk- 
ЖДЕ ДАЖЕ НЕ СТА БЬСА ТБА(Ь, 
господь gk 2, 
тарного. NOTWMh сьткори 
BBC% ‘тварь свою. внднмУю 


ПОСТАВИ 


н невидимю и noTwARÓ 
СЬЗДА ЧАКА Eh OH(ASb CRON. 
н выложи тем очи видфтн. 

уши слышати. H срьдце 
сьмышлати. и оумь сьв 
токати. тога pAgA ши roc- 
подь к'Ёкь челов ка ради 
н раздлын н NA вр'Блєна. 
и akra ив МЕ n” 
часы. AA размышаюиеть че- 
лов'Ёкь врблєнь по'Бмены 
и конца и начело Aer и 
AA 
iret CROEESKH2HBI сьарьть. 


конца. н дьны и часы. 


й ЧАС разл” фри подрёвнау. AA MAKE P437 


миша Е крена, A да чете ara, A aute й дйн й чАси, À ng'kavkun, A ЗАЧАЛА 
Н конёць Й AA "ÉTÉ (вол жизнь. ® gayaa À де CAM (TH. 


ГЪ поетави ekka тварнаго. Этого выражени въ пространной редакции 


К. E. mbvrb; но мы находимъ ero въ краткой ред.; представлеше о въкъ 
(Jon) тварномь основано, вЪроятно, на слБдующихъ выраженіяхъ въ phun 
Господа къ Еноху на небБ о сотвореніи міра: & cera (которымъ paspb- 
шилея Адоиль) вазыде кЁкь вЕЛНКЫ 
сътворити (гл. ХІ, ст. 12, стр. 
являющемъ тварь дольныхъ). 

Лишнія слова статьи М®рила о создани человфка взяты изъ другаго 
мБста Книги Еноха, именно изъ главы ХШ: 


гл. ХШ, 


R ; ن‎ E 
БАБЕ Bca TEAQh, ЖЖЕ ABB DOMBICAH 


25: cp. ib. ниже стр. 26 выраженя o Bbkb, 


Пространная peð., 
ст. 48. 
(см. наше изданіе стр. 441. 


TÉ 0ЖКАЛ\А свойла AZAA 


Мърило Праведное. Краткая редакція Н. 


(ем. выше). господь QSKAMA ckonma 


содда ЧАККА ПО бкразуи сьтвори чєлов'Ёка и оуподо- 


25 А, " КАД; ҤЕ ЛА рукама Монлы МАЛА БЫ лице CROEMÝ, MAAA It BE” 
ЧАКА БА RORIE ЛИЦА (ROE MAAA 
И ВЕЛИКА. 


ЛИКА ытвориль ЕСТЬ 


подь БоГЬ. 


roc- 
Й &rAMkA г®ътвора [rro] rë. 


Эту добавку СЛОВЪ: рукама сечила MAAA H KEAHKA, СОСТавитель статьи М®- 


рила могъ сдБлать, будучи знакомъ только съ одной сокращенной редакціей 
Книги Emoxa. 


^ Б shra. 6 Б потомъ же весма. * Б доб.: на. 
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Выраженіе: һременк премфну находимъ только въ МФрилЪ и крат- 
кой редакцїп, равно какъ и выраженіе да чтеть (BOHM жизни (MPTE. 

5 2. Этотъ отрывокъ взятъ изъ XIII главы, содержащей первую р®чь 
Еноха къ своимъ домочадцамъ по возращени изъ путешествія по небес- 
нымъ сферамъ. Почти Bch выраженін статьи М®рила Праведнаго находимъ 
буквально въ пространной редакции, но въ ней они находятся He подъ рядъ, 
а въ разбивку и He вездЪ въ той же послФдовательности, между тБмъ въ 
сокращенной редакщи, при веБхъ недостаткахъ дошедшихъ до HAC CMH- 
сковъ, мы весь разематриваемый $ находимъ цБликомъ въ одномъ Mbcrb. 

Сказавъ о кругахъ солнечномъ и лунномъ, объ HXP изм$ренш, Енохъ 
продолжаетъ (по нространной редакити, гл. ХШ, ет. 16—18, 15—47 наше изд. 
стран. 39—40, 33—44: Положи №. времена. ни REM сытвбри A кржгы. Н 
Bh Lcd положи wka. положи mella, nU aus р4зчьтб дйн. й © дни разм pF wich, 


йзьчьтё й йспйгсї Азь КрАм- 
CTRYeMa Back 
пронитаж написа й вевко 
ckma ckamo 
иже растить зела, À Bebra 
садокїж. A Bokia трбкж 
й въсЁкь цв, n кйгоўАнїд 
nena й. И їбвлїчна 
жилища Û оүгтАвы и Ñ кры- 
aa H3)... "Язь чада мол Bek- 
ко akao f okka avkom 
и в®сЁкж прес правёд- 
нљ das Agapi, й испися 
КОЖЕ nogéAk мн гё. 
веб сй мр то разньстеїє. 
nko же Afro aora sbor- 


По ЗЕМАН 


й не chao 


ин 


и Бо 


nka €. TAKO И ЧАКЬ ЧАКА 


чбетнфн © Wen йлнд 
Akaa МАНГА WEB ЖЕ МЖА- 
рбетн akaa срчнїє. WE же 
pagofma akaa н'Ёкфторлго. 
WR же дьйтроети a'kaa. WE 
ЖЕ малҳчАнїе arkaa оүстЁнлго, 
WE же чйстотн QAAM. WEH 


т f) ДалЂе (гл 


Мърило Праведное. 
Шам. Отр. Рус. Лит. 1, 
20—21). 


стр. 


н. CE ЧАДА MOM 43% IIQAE- 
летата по Земли. NpOMHTATA 
нспнсаҳж. и афто все cka- 
доҳж. н NACH. AÑBNHH. H ЧАС 
pagavkpuya. н испигдү® BCA- 
ко CRMA на Земан. и H3(WE- 
HOBAXA вслку меру и npe- 
B'kev пракедну ngaekouys и 
HETIMCAX. takowe покел'Е mn 
гн B CHX% ospkTa раздень- 
ство фто fera Teke 
кеогь. H AR ДНЕ. ў ЧА waca. 
"TAKO?KE Hl ЧЛЕКА ЧАБКА The 
ҥгть. WEZ Av kn ra m m 
гд. HHA прадртн paan cp- 
нана. A HHS радоул\л m H 
простомолчаним оустеньна- 
TW HHKTWKE БОЛЕ вомша- 
rwea ГА. EOTAIIHCAA ГА fAAEHH 
БУДУТЬ BZ БКИ. 


ХЇП er. 19—44) р$чь идетъ о гром, 


Враткая редакція Н. 
(Starine, XVI, 78). 

CE ЧЕДА MOM kKophieTES- 
emaa HA Земан и npomkma- 
EMAA азь написаҳь, Ù? roc- 
подай gora? зымУ 3 и ark- 
то. CKAAAWKb, б w 
лт ҳь ? раЗчтоҳь © YACh 
HF yachi? PASAMTKPBIHXh H 
нспнсаҳь. ® и EhEE* овр'Б'ге * 
разньство. arkro akma чь- 
СОТНЕЙ єсть. а З дьнь ABHEH, И 
A чась ЧАСА сть чьстифн, 
ТАКОЖДЕЗИЗ чловфкь ° чло- 
в'Бка ° чьетнфи З 2 
wE&bi! имфнТа ради MHOTAA. 
ради срьдьч- 
ные. WEO же м pago Ma Arkaa " 
н ҳытростн.° и мльчанїд 
оустнУ. = нфеть 
никто 2 жЕр БомиР 


БЬСЕ 


СТЬ. 


< 
ово матни 2 


Езыка FT HF 
БОП 
СЛАВЫ 


BOEIPATOCE БОГА, © 


BOYAOYTE Eb в'кы 


молніи, BbTpaxb, 


размфрахъ земли, объ адЬ и pab; затъмъ излагаются, такъ сказать, блаженства. 


Разночтенія изъ Б. 
и Orb Mbcena. 


а umma. 6 сказа. 


г 006. дни и отъ дни расчетохъ. 


в оть Tra сложихъ м%еецы 
д а изъ часовъ. 


* напи- 


сахъ и всяко ChMs на земли разнествовахъ и всяку Mpy и всяку привћсу npa- 


ведну азъ измБрихъ и написахъ я повелЬ ми Господь. 
л и мудрости. 
р болЪ ничто же. 


3 unm». и ДНИ. 
? кротости и мудроети. 
(sic) Господа. 


1 ово. 


к боб. же. 
п ради суетнаго. 


http://rcin.org»fl 


*-wp сихъ обрЪтохъ. 
кти: н ради. 
© боящагося 
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wt крБпӧетн abas. (EH же kaFowWepágia abaa. Эви же Юности akaa WEH же 
Serpooymïa arkaa. ви же mrrkaécnîî В®ЗО0О. WEH же многы чЮстЕї E. AA слышАтсА 
BRERA, NA WÈ никтб вёлїн ROALMATOLA БА. CA ГААБН'ЁН ЕЛДЕ BA Hh 6кь. 

Слово &gámcmgSenma (Ц. СЛ. кохмьствоуюма) было дан поздҥБйшихъ 
читателей не понятно; но оно несомннно перешло и въ редакцію coxpa- 
щенную; собиратель статьи МФрила Праведнаго вБрно перевелъ это слово 
на русскій языкъ: правлемаы; въ спискахъ краткой редакцїи Книги Еноха 
имфемъ искаженія: Н корысткемал, b скорствуяя. 

Nn pon HT A (ц. сл. пропытал), въ b прометамая, въ Н ngoavkeraeaaa; BD 
М5рилБ Праведномъ промитам: очевидно это есть первоначальная (кромЪ 
замБны *k черезъ н) форма слова краткой редакціи, явившаяся, вВроятно, 
велБдетвіе ошибки, à потомъ ради осмысленія искаженная еще бол%е. 

Указаніе статьи МБрила на разд%леніе времени въ пространной pe- 
дакціи Книги Еноха находятся выше; въ сокращенной же редакции samb- 
чается полное сходство со статьей МЪрила относительно м®ста, занимае- 
маго этимъ үуказаніемъ, и значительная близость въ выраженіяхъ. Въ дан- 
номъ мБетБ тексты Н и Б—оба испорчены. 

нармвнокахь—вЪ полной редакщёи этого слова н®гъ, въ краткой же 
по списку Б—разнествовахъ, что падо считать искаженіемъ изъ слова 
изровноваҳь въ H здБеь пропускъ; текстъ М%рила удачно исправляет 
испорченное Mbero краткой редакціи въ обоихъ спискахъ Н и Б. 

простом олчаним. Полнаго соотвЪтетвія этому слову нЪтъ ни въ 
полной, ни въ краткой редакціи. Въ полной: разоќма akaa н'бкбтораго. WE 
же ҳытрости Akaa. wg me мачАнїЕ arkaa оўстьнаго; въ краткой Н: разок arkaa 
н Хытрости. H мльчанА езыка и oye HS, Б: разума ради и кротости и 
мудрости и молчанія ради суетнаго. Надо полагать, что изъ „н®ко- 
тораго“ полной ред. вышло въ краткой „кротости“, изъ „кротости“ 
ВЪ Mbpuxb просто — молча; въ Б „суетнаго“, конечно, изъ үстеньнлго. 

8 3. Взятъ изъ ХУ главы Книги Еноха, содержащей вторую рЪчь 
Еноха по возвралценіи съ неба. Въ этомъ отрывк® веБ сравниваемые тексты 
близки, но и здБеь несомнЪнно статья МЂрила им®етъ orbe сходства съ 
сокращенной редакціей, a He c» пространной. 


Пространная ред. 

(см. наше изд. стр. 54, 55, 56). 

NOCA LIATE ЧАДА кА ДНИ 
(кны) Wia вашего. Apama 
paan canûae rh на Зелл, (й) 
пости RCA ITEÁQH (KOM, EKE 
А съткори [en прена Thi- 
caııe в ка] 5) À [éraà] no си 
KOR скткорн AAAMa. й npu- 
ЗЕД rb KE скоть Земны й 


Мьрило Праведное. 

(Шам. Отр. Рус. Лит. I, стр. 21. 

Посдушди'тЕ ЧА. EO AH 
WIA HAUIETW АДАМА СНИДЕ 
rh на землю. и прнгЁти 
BCE твари. ЮЖЕ CAMA стко- 
рн. и призвал rb Bech скут 
Земнжи и дйн. H BEA 


л 
ПТИЦА паради. H ngH&e 


га преда ЛИЦЕ WIA НАШЕГАУ 


Краткая редакція Н. 
(Starine, XVI, 79). 

послЎшди'ге чеда кь AbNH 
Wya нашего адама [и]! сь- 
ниде господь [eors] (на 
землю) пос®тн (b mpeck- 
тити) ню. и вьсү (Б всеа) 
тварь (Б твари своея) гиже 
(B юже) сьткори гамь (b 
самъ сотвори). н призвал 


1) Въ прямыхъ скобкахъ параллелей [ | поставлены выраженія основнаго 
списка, не восходяшія къ основнымъ чтеніямъ редакціи. Ред. 


каса гаї [аёныл] й аса 
птйцє nápaupéxm no EASA. 
Й non&ê KCA np АЙЦЕ Wia 
нашего aima да наре MENA 
sack [четвбронцугЕГ. À napë 
&CR] ЖИвЖЩИ на gean. n 
noerásu Е r& на въсБан 
upe, й покори Е Gay [2173 
ка меншинж, A WH'ÉMÎ c, 
й УЭглжшн (А) на повино- 
БЕНЇЄ Й HA БСА ПОСЛУ ШаАНТЕ 
(члЕУ). mako (же) A вгЁко- 
moy чакеу (П вежкого vara). 
rk сатвори [чаЁл] господина 
Eucémoy oyeravkanie (IT gcd- 
комУ стажанїю) своёмоу. й 
rÈ не CAM нн ёдйнои дин 
скотїєй ЧАКА pi, HR дйн 
sûk сждй adib ради скоти 
къ КЦ велйщЁ \?гОБНО ко 
akero & wAkÓ, A mko Є 
Be АШЬ ЧАКИ no число. 
TAKO Й СКОТИ H НЕ ПОГЫБНЕ 
NH #дйна Alla, Аже сктЕФри 
Th AC ЕЖДА БЕЛИКАГО. Й BCA 
Aule СКОТТА WKAEKETAX ЧАКА, 
ИЖЕ Н 248 nara. ИЖЕ 6є34- 
кони Alle скоты, БєЗЇКО- 


= ә ; 
HH свод Alia... Akan ПАКОСТЬ Кое 
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АДАМА. ДА НАБЕЧЕТЬ ИМЕНА 
ECEMA. H адама 
всЁм HA Земан и покори 
EMY БСА В AEHUIRHBCTEU 
.É. в. и OrAVUIH HE HA ВСЕ 


HAPENE 


ПОБННОБЕНИЕ и OCAVIMANHIE 
вол CKOThHAME 


EX в'Ёщ'Ё семь. дини mk- 


АШАМ 


сто. кошара єдина и NACT- 
BHHA. НЕ ЗавОрНТЬ EW СА 
АША ЖНБОТНАА. ЮЖЕ CAITEO- 
Qu ГБ до суда. постави rà 
MAEKA ВСЕМУ СТАЖАННЮ CKO- 
МҮ. © семь HE видеть CY- 
да &CAKWH Al жив. но 
чЕлок'ЁчиНү идиноми. gek- 
ЖЕ AUK ОКЛЕБЕТАЮТЬ ЧАБКА 
и дфан ПАКОСТИ скоту E 
TAHN'Ék ZAW EESAKWHHH. BE- 
SAKOHBHYIET'A свою Alik. 
Akan пакости дшн YAkwk. 
Плкогтить ДШН своки. TRO- 
ран OVEHHCTEO 0V MIE AHET hb 
свою дию. и HÊ ими nyk- 
AEHHIA вж в'Ёки й вр'Ёгї ЧАБКА 
E СЕТЬ САМА ОУБАЗАНТЬ. 
вра MÁKA к СУДЯ. HE Ctkv- 
Akera cx tero ga Elk. 

ливо вебкомУ 


ckórroy ва тайн'Б, зло здконь (П заый zakona) Ê (й) rRe- 
ЗАконӣ свом Alia. Akan пАкостн дин ANH, пакости 
ской ДШИ. û н moy Heuykaénia пл®'тй ero. ни npo- 
ienie въ в'Ёкы. твори oyeinereo дшн члчи, оўмрь- 


P Dd + г’ 
peak? CEOR дцл, н oYELETE 


* T. 3 
скоє "rao. A нб emoy Aek- 


ЛЕНА BA Екы. gapken ЧАКА KA KOE AKRO сть, СА БА 


нА в%®БЕЗНЁ (II oygAgnera). 


A нб moy  neurkaenie B% 


р ә , 5 ; е Е 
кфкы. вд('Бєн ЧАКА въ сждь, НЕ WeKRAËRTh MbCTb ёго 


на СМА БЕЛИШЕ EZ вкы. 


http://rcin.org*pl 


господь [Kork] кьсє скоти 
(Б весь скотъ) земльнные 
(Б—ый) н [вые звры. н 
GCA четБОроногд н вьсась 
гадь н] 
птици парєшєє. и приведе 
апр'Едь anye WThya нашего 
адамд. и нарече (Б да na- 
речетъ) нменл выемь дкн- 
жУшилие по geman (Б 
всБмъ земнымъ) н nokw- 
ры (ему sors (Б Господь) 
[адам | вьсе [сее] вж мьнь- 
шьстко второе. и wraWuii 
повнноканїє. н 


SEMABHHBIH. BCE 


A HA Khfe 
на послУшанТе члов'БКУ gace. 
господь BW сктверн YAO- 
к'Ёка [влАс'тєлд] высемЯ cre- 
жанїю скоюлаў. W семь He 
БУдеть (AA вьгїкон дУши 
ЖИБЕ. Hb ЧЛОЕ'БчЕЙ Диной 
(Б челов$ку единому) а 
(b веБмъ) дАЎшамь скотїдмь 
Bh в'Бц'Б geanykmh ҥдино 
мфето ногь. н кошарь 
идтнь [Б кошар$ еди- 
ного и ограда едина и 
павствина) за'ткорн 
(Б—ритъ) so ce [вьсака] 
АЎША ЖНБО'ГНАА, KWE cb- 
"TEO9H господь до (NAA BE- 
AHKAFO. вьгє жє ДУШЕ WKAE- 


НЕ 


в тають члов'ка. ne ga'k 
nacer& дӯш гкотїю. BERA- 
конить свою дўш... [дБнй 
пакости скоту въ тайн®, 
злозаконіе есть, беззако- 
нить свою душу] Aken na- 
когты дУши члок'Ёчн. NAKO- 
гтить своєн дшн. и mem 
EMS игц'Елҥнїл вь essa [И 
творяй убивство, үмерщ- 
ляетъ. душу свою, Hberb 
ему исцБленія во вЪки|. 
вь рай члок'Бка BA гады NE 
WEKWAeerrh сУдь НГО кь B'KKhI. 
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Достаточно обратить внимаше на слфдующия выраженїя простр. ред.: 
покори # Êmo ERCA в мёишиих, М%рило: покори EMY BEA Б MEHIIHHRCTRU Е. м, 
краткая peg: nokwphi [emy] EË KACE къ MAHRUIBETRO Етороє. Выраженіе wnai ғ 
отсутствуетъ какъ въ Мфрилб такъ, и въ краткой редакци. Выраженіе: 
BERMA AUTAAVA СКОТМАЛА®——Б®А ББЦ СЕМЬ дину Avkero. кошАрА єдина H TIACTRHHA 
ит. д., только въ М$рилБ и сокращенной редакцім. Слова М%рила: o семь 
НЕ БУДЕТЬ СУДА BLAKWH ДИ жие, но человЕчнноу нанному, ИмБютъ полное 
соотвтствіе въ краткой редакщи, тогда KART въ пространной эта мыель вы- 
pamena совершенно иначе и просграннфе. Чтеніе въ Мрил®%: врби... къ 
chers, врби... в cam, лучше, кажется, YEME въ пространной редакщи карен, 
не говоря уже о нелБпомъ, хотя и понятномъ искаженіи въ сербекомъ текетђ 
краткой редакщи: в® рай ..в% сады (—=вврбан... вх сждх); въ Б это whero, 
б. м. велБдетвіе явной беземыслицы, пропущено; но и это искаженное wb5ero 


указываеть на большую близость текста М®рила къ сокращенной редакцій 
Книги Еноха. 


$ 4. Это wbero въ МБрил Праведномъ запметвовано изъ XIII главы 
Книги Еноха. Оно, подобно другимъ выдержкамъ, предетавляетъ сокращен- 
ный пересказъ опять по сокращенной редакціи Книги. Въ спискё Н 
краткой редакція много выпущено сравнительно со спискомъ Б, что и допол- 
нено нами въ скобкахъ въ нашей выпискЪ. На связь статьи М%рила съ 
сокращенной редакціей особенно ясно указываютъ слова: зане кя дйь суда 
ВЕЛИКАГО,  ECAKA мра Н CTAEHAW. НА КУПЬ прилдлгуть. Н ПОЗНАТЬ Кї ЖДО мру 
свою. и в ту принметь мьзду. Въ М$рил$ въ данномъ wberb mbro ни одной 
подробности, которой не было бы въ сокращенной редакци Книги Еноха, 
за исктюченіемъ ҥбБкоторыхъ мелочей. объясняемыхъ испорченностью дошед- 
шихъ до HACE текстовъ этой редакціи. НесоотвБтетвіе въ нфкоторыхъ м®- 
стахъ смысла выражений статьи М%рила подлиннымъ выраженіямъ про- 
странной редакціи Книги Еноха объясняетея посредетвующимъ влінніемъ 
сокращенной редакцій, не всегда точно передающей смыслъ оригинала. 
Пространная ред. тл. ХШ, 


ст. 49—59, 76—79, 82—87. 
(см. наше изданіе, стр. 44, —46 
48, 49, 50). 

ктд okap'ké ЛИЦЕ ЧАВЧЕ. 
[офкар"ЕЕ лице цбен] и гноу- 
шаётсл ayk rik. [Пр'®з- 
р'Ён(-пр'Ёдр'Бн) АИЩЕ члче], 
пр'Бзри лйцеє гна. runs 
теран в колөү ЧА КОХ БЕЗЬ 
пакости гн'Ёвһ; Го noîkeNé 
БЕАИКЫ rib. Плюен НА ЛИЦЕ 
чаче оќкорӣзнь (TI вүкорыз- 
нённо] пожн tro на велиц® 
cx Arb гин. ЕАжёнь ЧАК Й НЕ 
бїпбавһй срца своего забБОЖ 


Мърило Праведное. 
(см. Пам. Отр. Рус. Лит. I, 
стр. 21 и 22). 

бкаруа H презр лице 
чАвче. бкаруҥть и презрить 
АНЦЕ гне. гн'Ев® H сї велика. 
ИЖЕ MAKETA HA ЛИЦЕ MARKY. 
БАЖНА ИЖЕ OYDQAEHTTE срце 
СВОЕ HA ECAKOTW ЧАЕКА H NO- 
моцін судиме. н пан скру- 
WENA. ЗАНЕ КЪ ДНЬ СУДА RE- 
AHKATW. ECAKA лра н eTA- 
EHAW. HA КУПЬ TQHAATVTh. 
н познать KWIRAO M'kpv 


свою. H БЕ TY принметь 


Краткая редакція H. 
Starine XYI, 78; наше изд., 
erp. 96). 

oykapaen anye чак оу 
(Б человфче), оукабаеть 
лице господни (тнупается 
лица человБча, гнушает- 
ся лица Господня, през- 
рятъ (sic) лице Господне); 
гн'Ёвь господьнь и соүдь 
БЕЛИК А. ИЖЕ ПАЮНТЬ HÀ ЛИЦЕ 
члов'ЁкЎ. ЕлдКЕНЬ ИЖЕ OCTA- 
вить (Б управить) срьдце 
СВОЕ НА "TAKWEAro ЧЛОБ'БКА 
(Б всякому человВку), 


на gackkoro "Aka. й no- 
МОЖЕ сждймолмоу. À MARMA 
свкоушена. Á г®твдрить 
мать "roov poa. зан 
EA ARR СЖ“ БЕАЙКАГО. RZ- 
okka мфра A въсЁка eri- 
kuaa. A вг'Ёка пр'Бв'ЁгА, mko 
[н] на кжпони (TI на кўпан] 
cH ps Ha Avboguek nosrk- 
wena. f на купли стей й 
позна? мол egom. й aÉ- 
pom ngina МАЗДА СВО. 
Hie ускори n сътворит 
прийо прв АНЦЕ rHe. mõ 
офекорй ГБ САНИСКАНИЕ baa 
ёго, й сътвбрй Emoy сж npa. 


re famen CE'BTHANHKh 
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мьЗдү. н пуслеть ГЬ свт 
(BWH REAHKHH. H BA "TUAM 
БОҮДЕТЬ СУДЯ. ДА KTO TY 
оүтантЕ, нїнє NE ERI ЧАБКЯ. 
akero судноҥ преже oyro- 
TWEBACA ҥмү и abphaw H 
CTARHAW. Н Б НЕМЬ НЕКУШЕНА 
БУДЕТЬ BEAK YAKKA. АЗА E 
akao geakorw yakka поло- 
жю. и HHKTW же OVTAHTE. 
ЗАНЕ rÈ EAAAAIAM нгть. H 
EVAETE МЕСТНИКХ. BA AB fV- 
AA BEAHKATW. 3AATO H CER QW 
norv&H'TE Брата på. н прн- 
HMETE CKOWEHIJIE недгкүдно 
въ AN суди. сирот и 
вдокнщ® ngwergrlore руки 


ваша. н по сил воєн no- 
мозфте shAuoaw. и Sepa- 
циете крив во SHEMA THV- 
жений. БСАКО иго скервьно 
н mamko Уршите rà pa- 
жр®твы. TÒ нё, NA трЁ- ди. н ŠEpAIETE Mb3AV E% 
BOYÊ фа чйгтл. Н BACE ДАНЬ CVANZIH. 

пф йскоша? срце чак, пре земному цбоу ктӧ npu- 
HOCH дїр® кын люко, мысле невЁрство въ ци свой. 
й вйд'Бвь jb не прогн аёт ли CA H4 aipe fro; й сж 
не пр'ЁдАст ли ёго; йлн члкь MAKA лбстл непрівдол ЄЗЫ- 
кб дор, д срце Заф тб не разоул Бет an срце céro. 
Й CRAH CAMOMoOY Е СЕБ MKO НЕ ЕЖ NPAEAR СЖДЬ Е да 


n(r& лйцЁ гна, то оўмно- 
жи гё ҳранйанице ёго цртва 
вышнббго. "GAA mpsísore ri 
Kasa, йан све йлн водка 
йлн ГОБЕДА. йлн ИНЫЕ КЫЕ 


ГАА ПОСЛЕ ГЕ сЕ БЕЛНКЫ, въ TO EAAE eR правь не AH- 
цем'Ёрень. подвы’ й неправы, й никто не ортайтсА 
г "Язь ко КАЖНЖЕХ EA ЧАДА МОЛ. NÆ CE НЕ КАЖНХ 
йнож 


то... 
ни ёдйнож КААТБОМ. ни НБОМЬ НИ ЗЕМЛЕ. HH 
1 u P ba - 4 ГА M [д 
TEAPÎA жже CARTEOQH гЬ. ре во гь (HETE) во мн клёт- 
^ w .. vy د‎ 
вы HH нєпрАвды, HX HETÁNA. да АЕ EX MAYR WÈ ACTH- 
т “ ب‎ vY " - 
ны, да гє KAZAHA сал ён ён. Aie AH "TÒ, нй HH. И 
( ^ м y > € ~ `~ . 
A3b KAZHÆ(CA) ва ён, и. Ако пр'®жє даже не БЫ ЧАКА, 
L Lad s , х 
въ дожесн'К мтрни. по #динолмү akero Ўготокӣ &z- 
Ч т 
(кон дшн, A м\онло И ставило, колйкә хеци no- 
І и E " . Рр M Ld b 
жити Ez вц ce. да HrKoYUISHb БАДЕ БА NE ЧАКЬ. CH 
А A - 
чАда пе пр'Бльстӣтесл. Timo (во) nokie оуготовлено 


^ Въ Н заБеь значительный пропускъ. 


6 Тоже. 


Яднму n 
подьети свкрУшеннаа * (AKO 
подъяти требующу въ 
день суда великаго веяка 
мБра всяко ставило и 
всяка превБса яко и на 
купы прележать и по- 
знаеть каждо Mbpy свою 
и въ ту приметь мзду; 
иже ускорить предъ ли- 
mex» Господнимъ, ту 
ускори Господь сниска- 
нія его) иже множить c'h- 
тнаннкь пр'Ёдь АНЦЕМЬ roc- 
поднымь, TO Умножить гос- 
подьҳраннлницєиҳь. нетгр‹&- 
вУеть господь вогь ХА ва 
HH сець или Брашна HAH 
ГовЕДА. нь тт'Ёл\ь искушаеть 
срьдцєе чалов hk б (ЯКО 
тогда послеть Господь 
свБтъ свой великій, и въ 
томъ будегъ судъда KTOMY 
не угаися его....) азь во 
кльнЎгє БАМЬ, ЧЕДА MOM, 
MKO пр'Бжде ДАЖЕ НЕ БЫГТЬ 
члок'Ёкь, место COYANOE 
eyromo&are EMS, н mkpnao 
и ставило. Bb ниже (Б въ 
HEMD же) искУшень gemi 
чловфкь. н тамо пр жде 
үготовАННО ЕСТЬ. АЗЬ ЖЕ 
дао RfAROrO члок'ЁкА Eh 
спасенїє (Б въ писанїихъ) 
положу (и ни кто же MO- 
WETE үкрытися)....в 
ГОСПОДЬ ВЬЗДАЕ СТЬ БАЛЬ, 


Ако помощи 


ЗАНЕ 


EKE Боүдегь MbETHHKb Bh 
ДЬНЬ СУДА БЕЛИКАГО. ЗААТО 
нан (Б и) гревро погУвитн 
(b погубите) врата д'Баа 
(Б друга ради) да прїиме 


в Выпускаемъ тираду, 


не отразившуюея въ статьф МЪрила. См. нашего изданія списка Б erp. 97 и 98. 


http://rcin.org.pl 
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Толто gackkon дн чачвти. "Язь дао войкого 
чалба въ писАни положи, й никто не може OE KQUTHEA 
péeun Ha Jean HH akao ёго ўттайтгиг..... а мбглирен БА 
сто КЕЗАЛАНТЕ каздіти, й НЕ в®здлдйтге HH GA NEA 
ни дйлнелиү, gane ГЕ в®здАҗн € БАМ же RAAE AVEOTHH 
KA ДАНЬ СДА REAHRATO. ДА НЕ БЖАЧОГЕ macruan gae 00 
чАкь, À namo Ù rå. Hax кА скоє ЗААТО À (бёвро 1mo- 
ros gpa дла, да ugiat скобвице пл®но E% хонь 
к'Ёкь. бырдт f квддвнци, Н прншёлцеу проего гл 
ржкы BAUME протнкж сил rawan. полоз ге в'Ќрнолок 
въ CK(AEH, À не «врба KA скрйкь вх скровиций ваши. 
A вх комм тгроўда kamero. каско fro скръвно й 
TAUKO. АЦЕ НАИДЕ на БЫ ГА "y BEA понес те n Wprk- 
жите A Ш терпит] i тако \бвр' бине [I WspA- 
ere] мжзах кашж къ дйһ CANH. 


ко (й) на кхпони: см. Велимя Минеи Четьи 


(Б да пріиметъ) скрмкише 
HEWCKSAHO въ дьнь бүдны. 
сирот и вьдовнцн про- 
croak фкы каше. н ngo- 
THEN enak. помозите wk- 
номе (Б обидимому). 
тако there (D oôpa- 
щете всякъ кровъ BO- 
время труженія и всяко 
иго скорбно и TAMKO 
аще наиде на вы loc- 
пода ради, и потерпите, 
viu тако обрящете) мьздЎ 
ваш Eb дьнь (YANGIN. 


Макарія, Стишной Ipo- 


Jor» З декабря, память прп. Өеодула епарха: mko на кжпони колевлюцінсА 
Аек —ёті тротаутс—,на вЪеахъ“: кљпонь —безмЪнъ. 


8 5. Это whero заимствовапо изъ главы XIII Книги Еноха, но выпи- 
еки едЪлапы не подрядъ и съ перестановками. Въ параллель къ этому м®- 
сту статьи М%рила изъ краткой редакцін Книги Еноха приводимъ сентен- 
щи въ TOME порядкв, въ какомъ онъ въ ней находятся, пропуская TÉ м®- 
ста, которыя не отразились въ статьБ М®рила. Текстъ краткой редакцій 
приводимъ здЪеь по списку D, такъ какъ тексть спиека Н въ нВсколькихъ 


мЪстахъ сокращенъ. 


Пространная peð., та. XIII, 
94—104. ст. 36—38, 40—44, 
85—87, 

(см. наше издане, стр. 42, 43, 
50, 51, 52). 

БАЖЕНЬ ИЖЕ сатЕбрӣ г. A 
правёдень, НЕ МАЗДЫ і нж 
правды, ни YÁ% поса nk- 
кые gén. nocat fay 
pA сж нєлйцел рни. 
Блжёнь ИЖЕ Чдежжть NA- 
rhe бизоя, й Aina АХ 
Ҳафвь cgon. Бажень И Cx AH 
сж правь, сирот й gas- 
Бици A gackkomoy wengi- 
MOMOY поможеть.... 


ake 


БАЖЕНЬ 


id 1 T 
ИЖЕ CEMA праведно, 


AMnpuao Праведное. 


Iam. Orp. Рус. Лит. 
стр. 22). 


(см. І, 

сирот и вдовици ngw- 
стұ'Бте руки ваша. и по 
сна свои nomog'kre в'Бд- 
ному. À ОБрАЩеТе кров 
EO врел ТружеЕНИИ. BCANKO 
иго скеркьно и TAKO Upk- 
шит rà ради. и espatere 
Л\ЬЗДҮ EA ARIS CUAWBIH. БАЖНА 
СЛАВА EEA д'Бла ГНА. H xpa- 
НА OCHORAHHIA With ИЖЕКНЬ- 
ны. Ù CAAA MHP и ВОГ 
HAV мира. проклат ФҮКА- 


ج“ 
pata ткдүн ГНА. H ГАЛДАА‏ 


Краткая редакція Б. 
(см. наше изд. стр. 95—96, 98). 

блаженъ, иже сотво- 
рить судь праведенъ и 
нага одежеть ризою, и 
алчну дасть хл®бъ. Бла- 
женъ иже судитъ судъ 
праведенъ сиротъ и вдо- 
вицъ и всему (Н выаком) 
обидимому поможетъ. .. 
Блаженъ, иже сђБетъ (Н 
савы) CBueHa праведная, 
пожнеть я семерицею 
Блаженъ, [иже| въ немъ 
же есть истинна любовию 
искреннему [Н да raaro- 


* Опускаемъ значительную тираду, He отразившуюся въ М%рил%. 


ити. ХЛ 


ko поженЕ седмӧрнцеж. 
Бажёнь EX HÉAUKE б HCTHNA, 
й да TAA Heri ns Йскранемок 
своё, БлЖЁнь Emoy € мать 
RA ст fro, й _ кротость 
KA җи: Блжёнь ИЖЕ разиу- 
avka Keko a'kao rie cargó- 
рено вй й прослави А. тако 
д'Ёлл rîk прдва сж. à abaa 
чйча ёдина с девра. à дроќга 
344a. A вх АЛЕ познА- 
BAATCA ҳололъжнинци (II 
XSASRHHUH)....... бырёт% 
Й кдбвнцн, Й nguur£Aupy 
просто т ржкы ваше npo- 
THER enak gaman. noms- 
akre вБрнолоҳ вж скръ- 
БИ, H не sph BA гкрівь 
B% скрбвиций EÁUIM. Й E 
spkma треуда вашего. B2- 
сфко йго скръБно й TAIKO. 


^at‏ , په 
дне найд# на БЫ ГА ра вел‏ 


а 


потревнти трудж чюжам. 
н раскаЗити оүггавзї и пре- 
akazi ць (конуз. н raa 
мир н WR мира в cun 
rw. BEE сЕ Б Mkpna'k и Ba 
книгах из®Әвличи'гһ. BZ 
АНЬ СУДА BEAHKATW. БАЖНА 
HARE судить (VAA правеДЕНХ. 
сирот ï вдовищЁ. и сему 
SEHAHMWMY NOMWKETh. EA- 
ЖНА E HEAVRE СТЬ HCTHHA 
н гда истину HCEKpENbHWAW. 
i сть МАТЬ Бо every 
юге н кротость. EARNS ekran 
clatena праведна. И NWAHET h 


м. 
СЕДМЕРНЦЕЮ. H сгворить a 


праведен. нага одежеть fH- 
Зою. и алчьнү дасть XAG. 
важна разуме ва дла ria. 
н прославить и. и Araz ro 
ради п\ознаҥть творца. 


noneckre й Wolke А (II терп те). f тако Wepk- 
фет) мжздж BAUR EA ДНЬ сжни.... БЖЕНЬ gaben ве 
айла ri. прокайтн {кар Бан твн БСА rie. БАЖЕНЬ C2- 
FAAAAXH EAREHTHAUTÍA трон pae своёю. прокати 
ГАЖДАЕ „потребни теред, БАЖЕНЬ Хрінан WEHOBAHÎA 


Wh йлбекбннидь ской. 


прокати ИЖЕ раскжаї офетави 
A 


npka H Via (вон. БАЖЕНЬ НАСАЖАЖИ мйрь AREE. yS 


KAANTH „разра лирнеф рес» AMBŠEBÎA. 


Й НЕ rA {зык mápa BA 


пбоклд' rian Азык свой gets А вА pia ёго нв ёме 


БАЖЁНЬ 
срди fro Е тарь КА ш 


мира. BACE СНЕ ВА л'Ёрил'Ё, Й EA книгА Hab WEAHMIITCA 


EX ДНЬ CHAA БЕЛИКАГО. 


http://rcin.org pl 


ara истин gae ].[ И] 
блаженъ, ему (же) есть 
милость BO устЬхъ ero и 
кротость. [И] блаженъ, 
иже разумЂетъ дла, loc- 
подня, яко прославить 
дБло его ради и познаетъ 
художника....ВдовицБ и 
сиротБ прострите руки 
ваша противу силы, п0- 
можите обидимомү (Н 
в'Едном%), и обрящете 
всякъ кровъ во время тру- 
жения. И всяко uro CROP- 
бно и тяшко аще наиде 
на вы Господа ради, и 
потерпите, viu тако обря- 
щете мзду вашу въ день 
судный... Блаженъ, иже 
отверзаеть уста своя и 
славить [=H славен] вся 
д®ла Господня; проклятъ, 
иже укаряетъ тварь Го- 
сподню. Блаженъ, иже 
соглядая (=H— aae) rpy- 
ды руку свою, [воздивит- 
ся]; проклятъ глядаеть 
(Н иже гледае) потребити 
труды чуждая. Блаженъ, 
храня (=H хранен) OCHO- 
вания отець иждекон- 
ныхъ; проклятъ, иже pa- 
скопываетъ (Н packagaera) 
уставъ и предБлъ (Н пр'- 
длы) отецъ своихъ. Бла- 
женъ садяй (Н гақоден и 
сводєн E2) миръ, проклатъ 
разоряя мнонующая (Н 
мирующиее). Блаженъ гла- 
голяй миръ [н] есть ему 
миръ; проклять, иже не 
глаголя миръ, и н5еть 
мира въ сердцы его. Се 
все въ м5рилахь и въ 
книгахъ изообличится въ 
день суда великаго, 
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8 6. Это м®сто взято изъ главы ХШ. Изъ сопоставления текстовъ до 
очевидности лено, что тексть М$рила взлтъ изъ сокращенной редакціи 
Книги Еноха. Tercers Н представляетъ здБсь перестановку и пропуски (про- 
пущенныя wbera отмЪчены [ ]), и потому приводится по списку Б. ВБроятно, 
въ первоначальный текстъ сокращенной редакціи или въ одинъ изъ ран- 
нихъ ея списковъ вкралось сл$дующее интересное недоразух%ніе. Въ 
простраппой редакціи читаемъ: и вид KAKO воли (П goada) Жжници, Mie 
CXAA &gAvÉQnaro; BE МБрилЬ: н виду ту wrepo воде. ко оүжннцн CF BEZ 
м ры; въ сокращ, ред. по сп. Б: „и видёхъ mbkoropoe поле ту яко ужницу 
судъ безмБрный“; въ сп. Н это мето пропущено. Поле списка Б явилось 
BbposTHO, ради осмысленія изъ боле, которое въ свою очередь возникло изъ 
коллть, ПО серб. ред. колеть. Едва ли поле остатокъ болђе правильнаго 
первоначальнаго чтенія: текстъ пространной редакціи вполнъ ясенъ и He 
вызываеть ниқакихъ сомн'Бнії въ данномъ мет. 

Тексгь М%рила, какъ въ другихъ мфстахъ, такъ и здБсь He даетъ для 
установления первоначальнаго полнаго текста Книги Еноха цфннаго mare- 
ріала главнымъ образомъ потому, YTO компиляторъ статьи МБрила пользо- 
вался сокращенною редакціею, изложеніе которой во многихъ м5етахъ He- 
точно и HeBbpuo передаеть смыслъ оригинала. Такъ стражи ада въ про- 
странной ред. описываются такъ: IAKO AcnHAM великыє, й лица H ко све 
пото{ҳлы, A Очи й UrHbHH. H зжБы й увнажени до првен и: аспиды съ темными 
лицами, съ огненными глазами и оскаленными длинными зубами. Въ сокра- 
щевной редакщи по списку Ё: аспиды съ темными лицами, съ очами и 
зубами, обнаженными до персей. Въ спискБ Н есть слды боле вЪрнаго 
образа: лица, какъ потухшія свфчи, какъ пламя (неум®стное чтеніе племе— 
BBD. изъ nama) помраченное, очи ихъ и зубы обнаженные, если выра- 
жене „какъ пламя помраченное“ отнесли къ слБдующимъ словамъ: очи ULE. 
Въ МБрилЪ, у аспидовъ лица n очи, какъ потухшія свфчи; но по про- 
странной редакщи y аспидовъ только лида мрачны, à очи——огненные. 
Пространная ред., 


ст. 24—31 
(см. наше изданіе, стр. 41, 42). 


тл, XII, Мърило Праведное. 


(Пам. Orp. Рус. Лит. І, 22—28). 


Краткая редакція Б. 
(см. наше изданіе, стр. 95). 


^ e n + 
Язь НАПИГА БЫГОТА W 


ЗЕМЛЕ Ao „3. ro nce, Й ASAN 
^ ^ ed 
Ao Ада пр'БисподнЪго. n 
aebero сЖАНЕХ й aaa ngk- 
f 4 
БЕЛИКАГО кръста H naina. 
H = т 
й БИА kiko воли [I] во- 
ғ yY 
ada] Жжници WAYE CHAA 
&egavlipnaro. й ОПИСА BCA 
7 n = 
СХАЛЕСЖАНАИ, И БЕСЁКЬ СЖАЬ 
« ~ ^ " 4 , Y 
й и ECR akaa Kb. и БИДЕ 
вл V века пофАЁди ca 
ЗЛАМ Й ЕВБОХ. И ВЕЗДЬХНХ 


= 


n , ы , 
И ПЛДКА СА W погӣв kan Ne- 


aza прид на akero 
судною. и EHA'EYR ада Weep- 
ств. н ВИА Tv repo 
БОЛЕ. BAKO оужници (V БЕЗЋ 
avhoumi и CHHAWX и исон- 
tay& Eck СУДА СУДНА й 
gok въпроса: nga ove'kaayz. 
и БЗАЗХНУХх н палка ЕСА 
$ погивели HENITEBICA H 
"бух БА срци MOIEMb. BARIHA 
иже £A НЕ родила. AH fW- 
Whea HE гагр'Ешил® НА лици 
гин. AABZAI ME пришел B% 


И отведенъ быхъ [и 
пришедъ|] на мБето ery- 
деное (Н пшүдное), и BH- 
TEX ax» отверсть [и ви- 
дБхъ нЪкоторое поле ту 
яко] (H и)ужницу (и) судъ 
безм5рный [сниде. Bun- 
сахъ вся суды судимыхъ 
и вся вопросихъ, и BH- 
NEXS и воздохнүвъ, про- 
слезихся, и плакахъ о 
погибели ихъ нечести- 
выхъ, и рБхъ въ сердцЬ 


8° 


чьстїд Ñ. W офҳь мн мой 
немощи мой пруд дь. ñ 
мӣсльї &x cuu MOF H (vh, 
БАЖЕНЬ ЧАКЬ Иже ce не po- 
Anab, йан | болга не car pk- 
шиль np лйцЁ гйй. да БИ не 
пришель & мего cie. нЕ KH 
Ппонкгл® GMa avkera гёго. 
И вйд'Ё КАЮЧАВЕ Û стрАжїє 
крАть Адд®Н. стожще ко 
Аспиди веАЙКЫЕ, Й лица Ñ 
ko све потоуулы Û Очи 
Н WrHBHH. Û ЗжБы И WRNA- 
женин Ao прьси И. И ГАХ BZ 
ЛИЦЕ И KTÓA ДА БЫ NE 
вйд'ль вА. ни офноушиль 
A'kánen БАШ, нн ПЛЕМЕНИ 
моѓго кто привёль ке ЕЛ. 


ме 


л'Ёгто се. ни понесла CMPAAA 
whera eerw. и видБҳъ eTo- 
рожа AAOEHZIM. CTOHlA ov 
прЕвеликнү® BOPWTA. IAKO 
ACNHAZI велики ЛИЦА HYZ. H 
бчесд nga mko ска no- 
TVXAZI. н 3VEH HMA OEHA- 
жени до перси Hy. и ГАА EZ 
АНЦЕ Hy. ЛУЧЕ BIK НЕ KH- 
Mraz gaca. НИ ВНАЛЯ д'їнанин 
КАШИХ. НИ ПАЕМЕНИ л\оҥг\у. 


кто ПривЕдеть K БАЛАА. 


моемъ: иже ся блаженъ 
не родилъ, или рождейся 
не согрфшиль на лице 
Господне, дабы не при- 
шелъ на мБето сие, ни 
бы понеслъ ярма wbcra 
сего]. И видхъ ключныя 
стража адовы (Н адовные) 
стояща у превеликыхъ 
врать аки аепидовы (Н 
аспыды) велми, лица ихъ 
аки свЪща потухали (Н 
ПО'ГАХЛА, АКО ПЛЕМЕ помрд- 
ченное), очеса ихъ и зубы 
ихъ обнажени до персей 
(Н ну»), и глаголахъ въ 
лице ихъ рБша (Н лейше), 
да быхъ не виде (Н нғ 
видель) BACE [ниже вняд- 
рилъ дфяний вашихъ]|, 
ни (Н и да) племени моего 
приведете (Н дл не прїн- 
АЎть) къ BAM. 


Далће слФдуютъ въ М®рил® краткія выписки изъ разныхъ mbere Книги 
Еноха по сокращенной редакщи. 


$ 7. Взято изъ конца XIII главы: 


Пространная peð., тл. XIII, 
ст. 105—108. 

(см. наше изд., стр. 52). 

Hit ўво ЧАДА МОД ДА 
HE pere KO „ца нАшь св 
Edb E Й претой \Унь 3» 
ны ТЕТУ ны Û гей. HR 
TÁMO помощника ни ёдй- 
ноло чйкоү свгрфшившо- 
Mo. ИДИТЕ гако BOB arkaa 
вебкого wāka 435 нлписї 
пре гътвёренна й напн- 
iu le табаетсә EA BER 
ЧАЩЕ до ska. й никто нє 
може расказити ржкописд- 
а a ا‎ 
На otro. дане гё 
EHAM. 


BACE 


Мтрило Праведное. 
(см. Пам. Отр. Рус. Лит. I, 
erp. 23). 

НЕ QuwTE чї оп. Wih 
нашь. (ea emg боть — 
Син. 489, 682) i ugmwawr 
ны Ù гре. БИТЕ A3% БСА 
дла geakorw ЧАБКА Nann- 
CREAR. И НИКТО НЕ MWKETh 
расказити дукописаннм MO- 
TW. Зане ГБ KCA видить. 
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Краткая редакція B. 
(см. наше изданіе, стр. 98). 
Не рцыте, чада моя, 
яко отецъ нашь съ Гос- 
подомъ (Н tx koroma cra) 
и измолить (Н оумлить 
за) ны OTB rpbxs. Ви- 
дите, яко азъ (Н- выл) 
abia всякаго человБка 
написываю, никто же не 
можеть расказати (Н pa- 
сказитн) рукописания MO- 
его, зане Господь вся 
ВИДИТЪ. 


= М 


$ 8. Взять изъ гл. XV, изъ второй р®чи Еноха: cw. простр. ред. 
erp. 56—57 изд., стихи 19—20; краткой ред. по нашему изд. стр. 100. Въ 
данномъ wberb въ сокращенной редакціи Кн. Еноха, а за ней и въ М%- 
рил®, есть разница сравнительно съ пространною ред. Кн. Еноха: въ крат- 
кой редакщи-— вставка: „паче же OTE всяыя души живы, езико сотвори 


Господь“. 


Пространная ped., гл. 
ст. 19—20. 
(см. наше изд. стр. 56—57). 


ХУ. 


Hik ово чада мод, Хра- 
nire cpa Бана © всёго 
HEHQÁREAMA. ÊKE — HEHAEHAH 
rb. Яко же проси чакь д:йи 


Мърило Праведное. 
(см. Пам. Orp. Рус. Лит., I, 
erp. 23). 
м, 
ным cxganure срца BA- 
ma V вена HENPABAbI. да 
CTARHAW СЕТА nacekaviere 


Ераткая редакия B. 
см. наше издаше, стр. 100). 

Hmb убо, чада моя, 
храните сердца ваша отъ 
всего неправедна, еже 
возненавидитъ (Н вазне- 


Г 
БА к'БКИ. H БУДЕТЬ BAMA Б 


навиде) Господь, паче же 
Достоганиє nokwm. 


отъ веякия души живы, 
елико сотвори Господь. 
Яко же просить челов къ 
души своей отъ Господа, 
тако да сотворить BCA- 
кой души живой. 


своей [н] № ка. тако да 
т т = , 
твори вікон дши живи. 


$ 9. Взято изъ гл. XIII м®сто, предшествующее $ 7, ем. выше. Ko- 
нецъ настоящаго 8 взятъ оттуда же, только изъ дальнЪйшаго изложения, 
слЬдующато за словами, приведенными въ $ 7. Началу $ 9 въ М%рил% 
соотвЪтствуеть начало $ 8 по пространной ред. Кн. Ёноха; въ сокра- 
щенной редакщи одни и Tb же слова повторены въ обоихъ мфетахь. Слова: 


да ставило ста macebAvere въ вки въ простр. ред. н®тъ. 


Пространная ред., гл. ХШ, 
ст. 109—110. 

си. наше изданіе, стр. 52). 
НИ офво «AAA мол в®ноү- 
WHTE БАСА ГЛЫ WIA BAME- 
TO, ÉAHKO 434 TAA КЖ БА. 
AA не camáanTe си [lI ca] 
фекжці Uus на по что не 
KAA НА въ WHO REEMA 
р и 
EÉro НАШЕГО НЕрАЗОАТА. ДА 
(vA [IT sacra] в ASánie 
[UH лостоднй]| noka ва- 
шего. 


" 


Mwpuao Праведное. 
(см. Пам. Orp. Рус. Лит., I, 
стр. 23). 
AA CTROQHTE AWRoM HA 
z 

ЛАНЦИ ГИН. ПАЧЕ ЖЕ ECAKWH 
АШ жив. акоже просить 
АШИ — CEOHH 
AA створить ECAKWMH Aunt 
жив. 


Ù rû. TAKO 


Краткая редакція Б. 
стр. 98). 

Humb убо сохраните 
сердца ваша отъ всего 
неправеднаго (Н всакого 
неправда), да стави (Н 
ставило) свфта наслБдүетъ 
(Н nacekaSere) въ BERNI... 
Нын% убо, чада моя, BHY- 
шите вея глаголы отца 
вашего (елика же азъ 
глаголю вамъ); вся (Н да) 
будетъ (къ вамь) Bb ДО- 
стояние покоя. 


(см. наше издавіе, 


8 10. ПослБдняя выдержка статьи М%рила взята изъ ХҮП главы 
Кн. Еноха, заключающей прощальную pbus Еноха; въ текстБ Книги Еноха 
это wbcro слдуетъ непосредственно за TMB, которое приведено выше въ 
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$ 1 разбираемой статьи M'bpmaa. Заключительныя слова статьи М%рила 
составляютъ повтореніе словъ, находящихся 3XbCb же нфсколько выше, съ 
легкимъ видоизм5ненемъ и прибавкой: и просв Бтатьса тако н сайце. 


Пространная peð., тл. XVII, 
ст. 4. 
(см. наше изд., стр. 60—61). 


graa скончаетсл Back 
тварь &HMA Й MEEHAH ARE 
CETERO H rf. веБкь 
MAKb ЙДЕ НА сждь БЕЛИКЫ 
rib. тогда врфмена norbi- 
EHR, й akra KTOMoY HE 
EXAX, нн mim, A дйн. Û 
MÁCH. расиплАтсА й K'TOMOY 


^ 
TOFA 


НЕ ПОЧТА. MO EACTAHE 
BKA ÊAHHb. й BACH правёд- 
NHH, ИЖЕ оувФгнА СЖАА 
БЕЛИКАГО rik. ПОИКЖПАТСА 
ви БЕЙ Б, A БЕЛИКЫ 
к'Ёкь emane правёднико й 
BRAM в'чнын. A ктёлчү 
НЕ EXAE Bu НИ стрзүда HH 
вол'Ёзнн‚ ни скръви HH чад- 
нїд ноўжена, нн оусйлїл, ни 
нӧцін. ни TaMH. Иж CEU 
БЕАНКЫ ЕЛДЕ НАХ. стнд 
&EAHKAA неблддрил\л. H рін 
вЕлйкы Û нетлЁннын, Kek 
во тгл'Ённа прфлйнж, à Né- 
makuna прїндж, À жд? 
кровь жилища в'Ёчнаго. 


Мљърило Праведное, 
(см. Пам. Отр. Рус. Лит. І, 
стр. 23). 
HI AA CKOHNAIETSCA БСА TEA fb. 
ЮЖЕ CTEOQH ГЬ. BLAKA ЧЛЕКЋ 
ндєть HA еў rib EEAHKHH. 
ТОГДА БРЕМЕНА ПОГИБНУТЬ. 
Y ATTA НЕ БҮДЕТЬ К TOMY. 
ДНЬЕЮ H MACH. НЕ DUUNITYTSCA, 
но стаНЕТЬ Ek ДИНЯ. H 
вен праведници оик жать 
2 
СУДА REAHKATU H прикупате 
Eur велицбмь. н ек 
npukvnwTR праведниц ух. 
и Бить вчни. В тому ne 
БУДЕТЬ E ниХ® труда H RO- 
w'kgnu. ни CKEQEH ин Yar- 
ним нужна. HH оусильга HH 
ноши ни тмы но св'Бта 
БЕАНКА EWHHV. и B'kKA BE- 
лик. стнд нердзорнаа и 
крова. ран велика H hun. 
канн правединци. иже H3- 
Б'ЁЖАТЬ СУДА БЕАНКА ГНА 
н прокфтАтьсА тко и 
CANE: 


Краткая редакція B. 
(см. наше изданіе, стр. 101). 


Erga же скончается вся 
тварь, иже (Н вже) cor- 
вори Господь, и всякъ 
человЪкъ идетъ Hà судъ 
велики! [день] Господень. 
'Тогдавременапогибнуть, 
и лёта къ тому не Óy- 
дуть, и мБсецы и дни 
и часы къ тому не по- 
чтутся, но востанеть (Н 
станеть) BEED единъ (Н-- 
БЕсконьЧнын). (И) вси mpa- 
ведницы, [иже убфгнутъ 
суда великаго Господня], 
присовокупя (Н npnkoy- 
петсе) [BB] Bbirb ветицБмъ 
и въ вБки присно сово- 
купятся праведницы (Н 
к'Бкь н к'Ёкь прнкоупитгсе 
праведнице) и будутъ Bbu- 
ни! (Н--нетлфнн\), и КЪ 
тому He будетъ Bb нихъ 
труда. ни болфзни, ни 
скорби, ни чаянія, [nm] 
нужда, ни усилія, ни но 
(Н ношн, нн) тмы, HO 
свБтъ [будетъ mw», но] 
великъ выну и BBKB Be- 
ликъ (Н cebre веАНКЬ 
RECKOHBMHbIH H MHÉQASOQHAMBI 
и) рай велики! будетъ 
IMB (Н--покровь и жн- 
anpe в'Ёчно). 


2. Выдержка изъ Книги Еноха въ Послани Геннадія. 


Кром статьи въ Мфрилф Праведномъ, выдержка изъ Книги Еноха 
находится въ посланіи Новгородскаго Архіепископа Геннадія къ Іоасафу, 
архіепископу Ростовскому и Ярославскому, 1489 года. 

Геннадій, разсуждая о времени кончины міра по поводу мифній жидов- 
ствующихъ, ссылается на Еноха въ доказательство той мысли, что „вБкъ 
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работаеть человфчеству“. Приводимое Геннадіемъ изъ Книги Еноха м®ЁВсто 
находится и въ М®рил®% Праведномъ; но не легко рБшить, пользовался ли 
онъ текстомъ МБрила, или же им®лъ подъ руками самую Книгу Еноха. 
Прежде всего несомнфнно, что полной редакщи Книги Еноха Геннадій подъ 
руками не имфлъ: совпаденіе его выдержки съ текстомъ М%рила при обоюд- 
HOME отличіи отъ текста пространной редакціи указываегь на связь съ 
сокращенной редакщей Книги Еноха, изъ которой заимствованы выдержки 
п въ МБрилБ. Сопоставлеше текста пространной редакціи Книги Еноха по 
Хлудовекому списку съ выдержкой Геннадія см. y А. Н. Попова, B5 его 
предисловін къ изд. Книги Еноха, Библюгр. Матеріалы, II—VII, стр. 78. Мы 
считаемъ излишнимъ дфлать здфсь сопоставленіе BCbx' текстовъ, такъ какъ 
Bch соотвЪтствующе тексты (М%рила, пространной и сокращенной pezak- 
цій Raura Еноха) приведены выше при анализ статьи М%рила. Нужно 
только замЪтить, что въ МфрилЬ соотв®тствующій текеть разбить на дв 
части: одна составляетъ $ 1, а другая $ 10; въ Книг же Еноха по простран- 
ной и сокращенной редакціямъ все приводимое Геннадіемъ wbero находится 
въ ri. ХҮП, въ послёдней pban Еноха. Это обстоятельство можеть служить 
доказательствомъ въ пользу того, что Геннадій бралъ непосредственно изъ 
книги Еноха по сокращенной редакціи. Приведемъ здфсь тексгь выдержки 
Геннадія и остановихся на нБкоторыхъ частностяхъ, могущихъ им®ть зна- 
ченіе для рбБшенїя вопроса o непосредственномъ или черезъ посредетво 
МБрила Праведнаго заимствования изъ Книги Еноха. Нижесл5дующий текетъ 
взять изъ посланія Геннадія по изд. Попова по рук. XVI в. Свято-Троицк. 
Лавры № 730 (см. Библ. Матеріалы, II—VII, erp. 148): 


пре даже ECÊ не кыша, поставки ÊR) в ка ткарнаго 2), й nomo сътвори 3) всю 
тварь видимую й невидим$к. й“) по вс золь гъзда°) väka вж Wepà скон 6). й тога 
pagakan ") E в'кж ЧАКА ради. НА времена, НА лтд, Й на myn й na ARH ñ на 8) щы f °) 
дл paaNavbé «Ak врєл\єн® npemen¥. À чтеть 10) свод жизнн конець, й ETÀ. скончдётсА 
ЕСА "TEAQb, МЖЕ сътворн гв, тога Bo EMEHA norHEHS Й Ama не БЎдеть к TOMY. ARTE 
Й чы нЕ почт тел. но ггАнєть EKA Един, Й ECH правеНици феи (XAA БЕАН- 
каго, й ngnkSnaerca велнцЕ кц, À в'Ёк® gean прикоуантел преннци. 


Геннадій сдфлаль выписку съ пропусками m легкими видоизмЪненіями, 
напр.: вмБсто Господь употребилъ дважды Бо; да размышляеть замЪнено 
словомъ разумтеть; выраженіе краткой ред. и МБрила: Aa чтеть свока жизни 
tjrs, замВнено боле удобнымъ „и (да) чтеть своеа жизни конець“. СлЪдовъ 
вставокъ компилятора статьи М%рила въ pasckasb о сотворении человћка 
(„рукама своима мала и велика“, см. выше) въ выпискБ Геннадія н®тъ, 
что также указываеть на непосредственное пользованіе Книгой Еноха. 


[*) Приводимъ варьянты изъ списка XVI же в. Чудова мон. № 62 (нын 
М. Синод. библ.), л. 68. Они нЪеколько дополняють въ частности сказанное 
М. И. С.— Ъ ёа. 2) wk "r&apnel. 3) опуск. *) опуск. 5) доб, 


Th йа, 6) сев, 7) предфан, 8) опуск, °) опуск, 10) четае ], 


3. Сокращене изъ Книги Еноха въ компилляціи о сотвореніи міра. 


Выше (стр. 99 и сл.) въ описанін сборника Троице-Сермевой лавры 
№ 793 на л. 398—424 об. указана историческая компилаящя о сотворен! 
міра, однимъ изъ источниковъ которой, несомнБнно, была и Книга Enoxa, 
при TOMB, весьма вЪфроятно, тексть es, принадлежащій къ типу У; это 
подтверждается приведеннымъ выше сравненіемъ текстовъ Кн. Еноха pas- 
ныхъ редакцій и извлеченя изъ нея, вышедшаго въ историческую компил- 
ляцію. Судя по характеру пользованія Книгой Еноха (сохранившей тексту- 
альную связь съ извлеченіемъ изъ нея), а также и другими источниками, 
каковы Толковая Палея, хроника Малалы (или готовая ранфе выборка 
изъ нея) и Ap., можно предположить, что сама компилляція составлека уже 
на славянской или, даже, на русской почвБ. Въ этомъ отношенм ona 
предетавляетъ нЪкоторую аналогію къ описанной выше (стр. 54 m сл.) 
компилляціи, сохранившей краткую редакцію Книги Еноха цфликомъ. 
llow5menie извлечепія изъ типа У въ компилаящи въ XVI в. (къ нему 
относится Троицкая рукопись) показываетъ, что эта версїл Кн. Еноха 
существовала рядомъ съ краткой, уже въ XIV вБкЂ (какъ видно изъ M$- 
pusa Праведнаго) извЪетной на русской почв; этотъ же фактъ указываетъ 
также и на то, что версія У также не позднЪе этого времени, хотя и сохра- 
нилась лишь въ спискћ XV в. Ср. выше, стр. 2 и тексты, стр. 161—162. 


4. Выписки изъ Кн. Еноха въ Хронографъ. 


О нихъ см. выше, стр. 80, и изданіе текстовъ, Crp. 147. Какъ видно изъ 
поелЪдняго, выписки дБлалиеь буквально изъ сокращенной редакціи. И 
въ данномъ Ciyuab, какъ и въ Троицкой рукописи, Ru. Еноха является 
источникомъ русской компиллящи о мірозданіи „О сотвореніи седми денъ 
всего мира“, присоединенной (Bwberb съ иными статьями) къ Хронографу, 
но, несомн®нно, существовавшей и отдфльно отъ него, какъ видно изъ 
состава самого Хронографа 3-ей редакщи 1-го разряда (ем. хотя бы 
„Описаніе рук. библ. И. Ф. Инет. въ НЪжинЪ, стр. 84—85.) 


1. Отзвуки Книги Еноха у Кирилла Туровскаго !). 
Среди сочиненй Кирилла Туровскаго есть три его поученя, сход- 
ныя между собою по отдфльнымъ мыслямь и очень близкія по м%етамъ 


въ самыхъ выраженіяхъ; это: „Въ нед. 28-ую о небесныхъ силахъ, чего 
ради созданъ бысть человБкъ на земли“ (Рук. гр. Алексія Уварова, II, 


!) Въ бумагахъ M. И. С. сохранился лишь набросокъ съ этимъ заголов- 
комъ въ видЪ указаній на страницы изданія (Сухомлинова) соч. Кирилла и 
на содержаніе TbX'b изъ этихъ отрывковъ, которые могуть быть сопоставлены, 
въ качеств отзвуковъ, CB Кн. Еноха; соотвЪтствующихь м®стъ изъ Книги не 
указано. Возстановляется эта мыель изслфдователя, разумЪется, лишь предпо- 
ложительно, и только частію.— Ред. 
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(1858), стр. 120—124), 


„О преступленит и изгнаніи адамлЪ изъ раю и 
заповБди Бояли“ (иначе: 


„Притча o души человБческой и тБлеси“—тамъ 
же, стр. 132—134) п „Слово о первозданнфмъ“ (тамъ же, стр. 135—136). 
Въ числБ мыслей, проводимыхъ авторомъ въ этихъ поученіяхъ, частью 
даже въ однихъ почти и т5хъ же выраженіяхъ, есть нБкоторын, напоми- 
пающія анологичныя мысли и выраженія въ КнигБ Еноха. Tags, о творе- 
нін ангеловъ въ первомъ поученіи выражается такая мысль: „Хотяи чело- 
вБколюбче всего мира сотворити отъ небытін в бытіе, то первое по- 
мысли небесныя силы, и томышленіе дљло бысть“ (стр. 121); mburo 
подобное въ hu. Еноха (XI, 86, стр. 33 издания): E Teme cA nE нерж- 
котвёрЁ` REA ngrkaviwenie мысль мож. сквфтникь MON ё мждрость MOA. Й слово 
moe Ano ё. Въ TOMB же слов о сотворенін Адама: „И паки помысли 
DOTE създати вторую тварь в маль велику, еже есть человћка създати, 
втораю анела на землю, поклонника Богу“. (Сухомл. 122); ер. BB КнигБ 
Еноха (XL, 59—60, изд. стр. 30): пол\ыглн хётро слово сказати Û невилїлго 
ЖЕ й БНААГО тва cagA yaka Ù ОБОЕГО. Eor PERE H живо. \ўврАзь Есть (лдво. 
АКЫ н'какоҳ TRAP nx 6A sean lyk MAAR ü пАкы БА мал ВЕЛИК. и НА ЗЕМАН 
погтавн Ero АГГАА в'тёрлго чтна H БЕЛНКА Н fAAENAA H погтАБИ го цб ЗЕМАН D: 
llo изгнан!я Адама изъ pas. рожденіи д®тей, по тому же Слову, „постави 
Ботъ завта два Адаму и роду его, яко не имти иного bora, развЪе 
Христа“; эти два завЪта можно сопоставить съ двумя путями, о которыхъ 
говорится y Еноха (ХІ, 65): à оуказа (т. e. Bore) ёмо Е. пжти, ск н тьмх. 
ü ps moy СЕ ти добро д cé gas. Но это сопоставленіе едва-ли можеть быть 
надежно. Сюда же—къ возможнымъ отзвукамъ Кн. Еноха—можно, быть 
можеть, отнести мысль Кирилла о TOMB, что дъяволъ соблазнилъ не Адама, 
а Евву, хотя обълсненія этого факта HETE въ Кн. Еноха: „не може Адама 
діаволъ прельстити, но Еву прельстїю соблазни“ (стр. 135; подробиъе 
стр. 122: „Адама же не възможе діаволъ, како прельстити, яко крћпокъ 
бяше, но o6pbre Евву слабу сущу и прельсти ю“); м. б., возможно CONO- 
ставленіе этой мысли съ XI, 75 Кн. Еноха: помысли на Адама... A по\фаьсти 
EKER. AAÁMOY же HE прикоснжел. 


2. Посланіе Василія Новгородскаго o pab и Книга Enoxa?). 


Соотношеніе ниже приводимой цитаты изъ Посланія Василія Новгород- 
скаго къ Өеодору Тверскому должно быть представляемо не непосредствен- 
нымь отзвүкомъ апокрифической книги y русскаго епископа, a черезъ 
посредство готоваго памятника, въ свою очередь, M. Ó., отразившаго на 
себБ частью содержаніе Книги Еноха, какъ показываеть сама цитата. Въ 
"Hcxb доказательствъ существованія рая на землБ Василій приводить 
такую ссылку: „А се, брате, въ пролозћ (пишетъ иже) веБмъ яве есть 


2) Съ посльднимъ cp. въ тохь же Словћ выше (стр. 120): „И вся сія 
(міръ) създавъ и надо всъми царя ны постави. “ 
2) arcs также M. И. С. указана лишь соотвћтетвующая цитата.— Ред. 


= = 


(вЪдомо){) e» нюдесьхз святою Архатела Михаила, что возмя праведнаго 
Еноха, и въ раю посадить честнзмъ“ (Полн. собр. рус. л®т., ҮІ, приб. 
къ 1-й Cod. xbr., стр. 87). ДЪйствительно, въ старой редакціи переводнаго 
пролога подъ 8 ноября въ качеств 2-й статьи находимъ: „fio тх Afb cka- 
ЗАНЬМ ЧЮДЕСХ BEAHKATO ГОША СБЕДЕНО E кратщ®“ (Нам. Ў ногыҳт Н великий 
саѓод анин гін ка чака миҳанаъ apyHrax)?) находимъ мето, которое имБлъ 
въ виду Василій _ Новгородскій: перен миҳана показа (BOW CAAEN НА ЗЕМАН. 
БАДЕЛ А WU нем Ex EHAFO €nuexa H ПрЕНЕГЕ НА Avkero чтнаго рам. TAKO НЕ EHATkTH 
HMY ОБЩЕЕ ЧАЕК, смфтн. ТОЖЕ H НОНБН nog даше HANHCATH ЗАКОНА o REPT HAK A 
(Син. Tan., 161, x. 1192). Статья эта въ ПрологБ—вторая; поэтому coor- 
вътствующей ей въ греческомъ оригинал не имфется: она вставнал. Иеточ- 
никомъ же ея является уже pambe извфстное въ славянскомъ переводЪ 
сказаніе Пантолеона діакона: Пауто)ёоэтос бїахбэоо тўс реа èxzinoias 
тута #азнате» тоб таниеү!зтоо 90192.00 Мира) = Пандолеа діакона 
и хартофилака великіа церкве, сказанте чюдесъ превеликаго и преславнаго 
Михаила архістратига. 3) Изъ этого обширнаго слова и взята въ сокращеніи 
(„сведено въ кратцъ“) проложная вторая статья, взята. не изъ греческаго 
еще, а уже изъ славянскато перевода, какъ видно хотя бы изъ соотвтетву- 
ющей цитаты объ Енох: „О Еносњ. И мнозБмъ убо прежде божественнымъ 
повелБніемъ праведнаго и добродБтелнағо и угодника Божіа Еноха честпЪ 
понесъ и постави на wberb божественнаго радован1я не видБти общаа 
веБмъ человъкомъ смерти до скончаніа мира. Cero таковаа убо отъ Бога 
сила скораа чюдного архістратига Михаила“ *). Косвенно подтверждается 
такое происхожденіе замфтки Василія о Enoxb и тБмъ, что по Кн. Еноха 
(ХІ, 101) не арх. Михаилъ беретъ Еноха въ рай: пошла по тал 4ѓгла 
моего (въ 2 сокр. ред. —ангелы моя) н возмА та Ù gemaa й ÛÛ гйдвь твой 
къ миф; тоже и Bb разеказЬ o самомъ взятіи Еноха (XVIII, 2): оскорише 
Аган ù MORUE ёнбха.. й в®знёше ü НА БЫШНЕА НБС. 


3. Книга Еноха и Пареніосъ. 


Rart видно изъ сказаннаго выше (стр. 104) o Пареніос%, и въ немъ 
мы имЂемъ не посредственное отраженіе Кн. Еноха въ компилаящи, а 
черезъ посредство отдБльной статейки, тексть коей приведенъ тамъ же. 


7) Разночтенія изъ Степенной книги, І, стр. 480—484. 

2) По рукоп. конца XIV в. Моск. син. Тип. Библ. № 161, л. 1189—120°; 
тоже въ рук. той же библіотеки № 168 (XIV в.), л. 76%, въ Макарьев. Четьей 
Минеф, Ноябрь. изд., стлб. 234; тоже въ рук. Ундольск. № 1086, л. 183 об. 

3) Издана цфликомъ съ выборкой изъ греч. текста (Синод. библ., XII в.) 
въ Макарьев. Mume, Ноябрь, 8 число, стлб. 243—989. 

^) Минея Макарія, ноябрь, стлб. 266 изд. Арх. комм.; тоже рук. Ундольск. 
№ 1086, л. 205 об. Сталейка не на месть хронологически: послф сказанїя 
o ІезекіилБ прор., Филипп ап.. Объ отношеніи Пандолея къ Кн. Еноха см, 
ниже, 
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T 
1. Buatuie Исаїи и Книга Еноха ?). 


Славянскїй тексть „ВидБнія Исаіи“, какъ wasbetHo?), представляеть 
въ внЪшней своей истор нЪкоторую аналогію къ Кн. Еноха (не говоря 
уже объ апалогичности содержаня): онъ есть переводъ съ He найденнаго 
греческаго оригинала, сохраненнаго въ измБненномъ однако BEXE съ одной 
стороны въ латинекомъ текстБ („краткая“ редакція), еөіопскомъ Tekcrb 
(.пространная“ редакція) съ другой. Предполагаемый ma основаніи славян- 
скаго текстъ гречесый представляль по содержапїю вторую половину 
(ayame сказать, вторую составную часть) дошедшаго до насъ текста еөіоп- 
скаго 4), но также уже отличнаго отъ этого греческато, какъ и отъ латин- 
скаго сокращепія. Въ этомъ значеше славянскаго текста, какъ сохранив- 


maro болБе древнюю и близкую къ первоначальной редакцію греческаго 
апокрифа 5). 


1) Эта группа замфтокъ о славянской КнигЪ Еноха касается соотноше- 
ній (м. ©., въ отдфльныхь случаяхъ, слфдовъ) ея греческаго (д0 сихь поръ 
He найденнаго) оригинала и ряда памятниковъ византийской литературы, частью 
извЬстныхъ въ переводахъ и на славянской почвЪ (почему М. И. C. и поль- 
зуется уже славяно-русскими текстами этихъ памятниковъ), а также и иныхъ 
восточныхъ литературъ, въ частности арабской и еврейско-талмудической. О 
состояніи этой части замфтокъ и macrbiosauis въ бумагахъ М. И. С. дБлается 
отмЪтка при каждомъ параграф настоящей главы.—— Ped. 

2) Въ буматахь сохранились лишь выписки изъ тБхъ месть „Вид®нїя 
Meaiu^, которыя предпологалось сопоставить съ отдђльными м®стами Кн. Еноха, 
которыя при выпискахъ и указаны М. И. C. по изданному имъ тексту пол- 
ной редакши. Но эти указанія касаются лишь части матеріала, повидимому, 
пересмотреннаго во время работь надъ Енохомъ; остальная же часть бумагъ, 
касающихся „ВидБнїя Исаіи“, представляеть отрывки изъ спешальной работы о 
„Вид®нїя Исаіи* и осталась безъ указанія связи и соотношенія къ Кн. Еноха: 
эта часть выписокъ имфла въ виду опредБленіе состава славянскаго текста, 
„Видфн!я“ сравнительно съ латинскими и еөіопскими и не была использована 
для изученія Кн. Еноха; kpowb того она. осталась незаконченной или сохра- 
нившейся лишь въ отрывкахъ. Въ виду всего этого, возстановляя предполо- 
жительно отношенія „Видфн!я Исаіи“ къ Кн. Еноха, ограничиваемся возста- 
новленіемъ лишь въ прелБлахъ работы самого М. И. C. mamb этими соотно- 
шен!ями.— Ред. 

3) См. И. Я. Порфирьева. Апокр. сказ. о ветхозав. лицахъ и событіяхъ 
по рукоп. Солов. библ. (Спб. 1877—Сборн. отд. рус. s. и сл. M. A. H., ХҮП) 
стр. 78—74. 

4) Именно главы 6—11 по изд. А. Gfrórer'a (Prophetae pseudepigraphi 
veteris testamenti, Stuttgart, 1840). Ср. И. Я. Порфирьевъ. Апокриф. сказ. о 
ветхоз. лицахъ и событіяхъ (Казань 1872), erp. 298 и сл.. 

5) Славянсые тексты изданы: 1) А. Н. Поповымъ въ Библографич. 
матеріалахъ, I (М. 1879, Чтенїя Общ. Ист. и Др.), 13—20, текстъ ‚руссвй 
XII в.—=Успенскй сборникъ (Чтенія, 1899, ID; 2) имъ же въ Описаніи руко- 


— 124 — 


„ВидБніе Исайи“, повидимому, въ TOMB видф, какъ мы его знаемъ, 
сложилось уже въ христіанекую, хотя и довольно раннюю, эпоху, но, 
вБроятно, поздиЪе Книги Enoxa, извфстной въ славянскомъ текст; поэтому 
возможно предположеніе не только о связи ихъ міросозерцанія, HO и O 
вліяніи, слБдовательно, о знакомств автора . ВидБнія“ съ Книгой Кноха 1). 
Ha этомъ основан ниже слБдующія сопоставленія могутъ служить MATE- 
ріаломъ для истори Книги Еноха въ ранней христіанской литератур%. 


Къ заглавію Книги Еноха—„тайныя“ книги: 


i-e 


ВидБніе Исали: Видни же, вже вид, не каше W в ка cero, нъ © потан- 
наго № вьслкоа uawru?). Точно также, въ концБ памятника, руководившій 
Исаіею ангель говорить ему: „тебф открыты великін дфла; ты видфлъ то, чего 
BILIbTb не дан о никому изъ сыновъ человфческихъ“ (гл. 11, 34; Порфирьевь, 
Изел$дов. 298, 303)3). Въ славянскомъ текстБ (по Xa. сп.) также: oye'kark, 
йҳьже никто же не оүв'бд'Ё W пльтьскынҳь cwn (7107065. 20, прим. 3). 


Къ I, 4 и cx. и Ш, 1 К. E. o способ® восхищенія на небо: 


Исаїя былъ восхищенъ на небо ангеломъ, который взялъ его за руку, 
и они вм®ст® „восходили“ на твердь и небеса. Но это лишь такъ показалось 
Исаіи; на самомъ же дБл® онъ сидфлъ передъ царемъ Езекіею въ присүт- 
бтвїи свиты и другихъ пророковъ. Это „вид®нїе“ произошло cb Исаіей въ 
то время, какъ онъ пророчествовалъ передъ царемъ: онъ внезапно замолкъ, 
глаза его оставались открытыми, но онъ видБлтъ He то, что его окружало, а 
ангела, водившаго его по небесннымъ сферамъ. Присутетвовавшіе пророки 
понимали, mko вжспримт® BET Исан. Библ. Матер. Попова I, 13. По еөіоп- 
скому тексту былъ воехищенъ yw» lai: mens ejus elevata est supra. 
Порфирьевь, Изслфд. 298, Оборн. 75*).—B» Кн. Enoxa: его дЪйствительно 


писей А. И. Хлудова (M. 1872), стр. 414—419—текетъ сербскій XIV в. Въ 
виду указанныхъ особенностей славянскаго текста для возстановленія чтеній 
первоначальнаго текста „Видфн1я“ привлекаются тексты также и латинскій и 
еөіопскій, какъ сохранившіе кое что такого, что утрачено въ славянскомъ; 
См. у Норфирьева въ Оборн. отд. рус. as., стр. 75—80.— Ред. 

1) ИзслБдователи относятъ созданіе „ВидБнія Исайи“ то ко второй поло- 
винЂ I sbra по P. X.. (Лоренсъ), то ко П-му или Ш в. христіаннекой эры 
(Люкке): ew. Порфидьеа. Апок. сказ. (изслдован!е), стр. 305. „Славянскаго“ 
Еноха относять приблизительно къ 1-й половниф 1-го вфка христанства—см. 
I. Гольманна, Религія іудеевъ въ эпоху Іисуса (Религія и церковь...., кн. 6-я, 
М. 1908), стр. 79; ep. М. И. Соколова, Фениксъ въ апокрифахъ объ Енох и 
Варух (Новый сборникъ въ честь В. И. Ламанскаго, Сиб. 1905), стр. 397.— Ред. 

2) Цитируется, какъ и ниже, по изданію въ Библіографическихъ Mare- 
ріалахъ А. Полова; І, 13. 

з) [T. е. Апокрифическія сказанія о ветхозавћтныхъ лицахъ и событіяхъ. 
Казань. 1872], 

+) [T. е. И. Я. Порфирьева „Апокрифичесыя сказанія o ветхозавътныхъ 
лицахъ и событіяхъ по рукоп. Соловецкой библіотеки“. Сборникъ Отдфленія 
русскаго языка и словесности, т. ХҮП.] 
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восхищаютъ Cb земли два мужа превелика (ангела), у которыхъ лица 
свфтятея, пакъ солнце, очи горять, какъ свЪщи, изъ устъ исходить пламя, 
одфяне изъ разныхъ перьевъ, ноги багряныя, крылья свЪтлфе золота, руки 
бфлЪе cembra; onu возносятъ Еноха на крыльяхъ. 


Къ I, 4 К. Е. объ ангел®: 


Ангелъ, восхитивш1й на небо Исайпо, не названъ по имени, онъ даже 
отказалея сказать его, когда Иемя попросилъ объ этомъ. Образъ ангела 
рисуется такъ: ьвнд'Ёүз ANTA4 славьна, NE no слав AFA, гаже вьсьгда  RHA ky, 
HA ETEQOY fAABOY REAHK toy НАНА, EIRE НЕ MOTOXA (X!) НЕ того) CANOB'KAATH. 
Ангель посланъ быль съ седьмого неба. /[оновь, ibid., 14; Порфирьевь, 
ИзелБд., 298. Съ 7-го неба ангелъ Їоэлъ посланъ быль для восхищенія 
Авраама: ем. Откровеме Авраама по изд. Порфирьева, стр. 118—119. По 
имени также не названы ангелы и въ Кн. Еноха; по инымъ вереіямъ легенды 
(м. б. поздн5йшимъ), гдБ вознесене Еноха приписано одному ангелу, онъ 
названъ Михаиломъ (см. выше, стр. 122); ср. Книгу Бымя V, 24. 


? 


Къ Ш, 2 К. E. Енохъ на первомъ небћ. 


Исаія восхищенъ быль сначала на твердь, гдБ видБлъ сатану и его 
силы, находящіяся въ безпрестаниой взаимной вражд и борьбЪ; отображе- 
ніемъ этой вражды является то, что сүществуетъ на землБ между людьми: 
и EA3ZHAOXA ЖЕ H 23% H ONA НА ThhfbhAh. н виду "Toy Брлнь КЕЛНЮ COTONOY H 
НАБ НГО. ll p eTHEAIILACA БАДГОЧЬСТИЮ. Н HIÉAHHO ДИНГО ЗАБИДАЦЩІИ. IAKO ЖЕ КОСТЬ 
НА ЗЕМАН. TAKO ЕСТЬ H NA "гвьрдн. оБралзи БО тврһдьныл\® СЬДЕ COY'Th НА ЗЕМАН. 
Попов», ibid. 14. Въ еөіопскомъ текстЪ говорител TO же, что и въ славян- 
скомъ, только вместо сатаны стоитъ имя Самаэля (Samaél) /орфирьевг, 
Изелфд. 298. ЗдЪеь, на первомъ небЪ, Енохъ видить владыкъ звЪздныхъ 
чиновъ, стихійныхъ ангеловъ, завБдующихъ снфгами, дождями, росой; 
падшихъ же ангеловъ Енохъ видЪть на 2-мъ и 5-мъ небесахъ. 


Къ Ш, 4. и сл. главы К. Е. содержаніе отдъльныхъ небесъ. 


Исмя, какъ на первомъ, такъ и Hà слБдующихъ 4-хъ небесахь видить 
ангеловъ разныхъ степеней славы, воспЪвающихъ Господа. На каждомъ 
небЪ престолъ съ возсБдающимтъ на HEME ангеломъ, съ права ангелы выс- 
MATO достоинства, сьлђва низшаго. Только Ha шестомъ неб престола, и BCh 
ангелы равны. Енохъ на 2-мъ небЪ видитъ падшихъ ангеловъ (верижниковъ 
во тьм$), на 3-мъ--рай едомскій (породу), уготованный для праведниковъ 
и Еноха, адъ—для грЬшниковъ, на 4-мъ--планеты и ангеловъ, завъдую- 
щихъ ими, на» 5-мъ-—падшихъ ангеловъ (Григоры), ma 6-мъ чины ангель- 


ckie, етроющіе небесное и земное. Космограя въ Видши Исали отсут- 
ствуетъ вовсе. 


1) [T. е. серб. тексть XIV в. Библіотеки А. И. Хлудова; оттуда А. Н. Ho- 
повъ подвелъ варіанты къ тексту, изданному въ Библ. Матеріалахъ, I, 13 и слЪд. |. 
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Къ V, 7, ҮШ 3, 7, X, 4. К. E., o пБніи ангельскомъ. 


IIo ВидБню Hcair ангелы на веБхъ небесахъ восиБваютъ славу Божію, 
обитающую Hà седьмомъ небф. Tax», на 1-мъ небБ ангелы по сторонамъ 
престола —нже ОдЕсНоук nh oraxov i£An bas ГЛАСАМЬ, А ИЖЕ QOUIOYHH ВА [2U V3 на 
потуоү. mÈ же nga не в'Башє тако и дєсныну® JJonoos, ibid. 14. О мүзыкаль- 
ныхъ инетрументахъ не упоминается. Въ Кн. Еноха, ангельское пЪніе 
(HMB служать Господу) слышится на 3-мъ, 6-мъ, 7-мъ небесахъ; на 5-мъ 
небЪ, по совЪту Еноха (УП, 13), кжетрявишл .Х.-ри тржен в®коүп'Ё re великб, 
къспёшљ григори блиноглдно. 


Къ ҮШ, 1, 6 К. Е. объ ангелахъ УТ неба. 


Въ ВидБніи Исаіи ангелы 6-го неба описаны такъ: кидфҳа во анѓла 
въ cakk мноз'Е, чины chaa понтраншихх и мимотекоуща, п'Бснь же nga СТА н 
чюдьна ваше... Û шесгаго нёсе ни ngrkeroaa, ни шоунхя ангаж, на Ù силы седмаго 
нЁсе стронмд суть... À ngrheroAA TOY ORE не ваше, ни AECHIHYX, ни шоүнү® 
AFAR, нъ вьги HAVKAKOY ҥдин® ERSO(, H È их равьна... CAARA My Б'БАШЕ єдина... 
вьен єдин'Блн суеты погаҳсу, на HE raura, AKS (vum. ako) HM'kraxoy на nan нёсн 
на инац ль raame, н ebra многа велин в'Баше. и гда B'EXa na шегт'Ёл\һ нЕсн 
мьнду® св та иже на naribus HÉcH тьмоу соь. 4. олово, ibid. 16. У Еноха, 
на 6-мъ небБ между ангелами также Hbre различія въ лицахъ, вид, 


одеждБ; среди этихъ ангеловъ 7 финиксовъ, 7 херувимовъ, 7 шесто- 
крылатых. 
Ns IX 21 Rb 


О пребыван1и на 7 небБ Исаіи въ ero Вид®н1и говорится: 

Н къзнесе ma на Ара седьмаго нёсе. И caziwaya гла, глюфь мн. Докол B% 
NAATH XOTAH жити вАсқодить. Н оуБохясл 3'bao н трепетьнх BU. Н палка 
нна ra слзашаҳа, слюшь. Не Arbre, ДА в®Ззндєть достонник® БЖИИ, СЬДЕ BO СТЬ 
одежд. Н вьпросиҳъ ангад, coyiparo съ мною. Haro сть ваЗБраАНАМН MH, KATO HCTB 
nakai повед'Бвдгаи ми вазити. И рече ми. В®ЗБрлнив®н OYEO иже HAAA поюціими 
H3 невесъ анга, н повед'Бвыи TH гь воть CHA БЖИН, А ЙМЕНЕ HMOY HE можешн 
CAEIWATH, AONRAEKE HE HAATH CROM изидеши.. Н тако везидоҳок Б на ctor NEO. 
н внд'Бү® "roy ce hera дивьна и ненспокдилман. и ANTAA Бецінсльна H правьдь- 
ник вида Егер. ишьдаше Û одежь палътьнануа н соуцідга BA OAERAYR. БАШЬ- 
ниҳж. и E'hayoy вж слав'Е geanyk стогаціє, оваче на прстолфҳ своих не ckaayoy. 
вЁньци же славы nyu не EUhayey на ниҳъ. Они знають свои престолы и BEHIND, 
но получать ихъ посл сошествія сына Bowis на землю и возвращенія 
его оттуда.’ Шоповь, ibid., 17. На 7-мъ небБ Енохъ видить 7 чиновъ 
архангельскихъ (среди нихъ и Михаилъ, какъ и въ Вид®ніи Исаіи), nenon- 
няется страха и трепета, но ободренъ, совлеченъ земной одежды и облаченъ 
въ ризу славы Господней, становится подобнымъ одному изъ „славныхъ“. 


Къ IX, 10—11, о видБніи Господа. 
Въ Видбн1и Исаіи Господь на 7-мъ небъ изображается такъ: »ВнАХЕ ГА БА 
слав велнц и оүжаствн® ERX Зло. (//0п0в5. 18) Вблизи Господа находятся 
праведники (въ ее1опск. текстБ въ числ® ихъ названы Авель, Енохъ). Они 
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прежде ангеловъ поклоняются Господу, который имфетъ видъ подобный имъ. 
ЗатЬмъ покланяются и созерцаютъ его и ангелы. Только ангелъ возведшій 
Псайо, ради послдняго, удостоился созерцанін Господа. Являясь передъ 
ними, Сынъ Божій принимаетъ ихъ видъ; Ангелы 6-го неба прославляютъ 
его, потому что онъ съ седьмаго неба сходитъ, не принимая ихъ вида. 
Попов», 16, 17, Порфирьевь, ИзелБд., 300—302. Въ КнигЬ Еноха нЪтъ 
үпоминаніл о праведникахъ на седьмомъ небъ; но „праведный“ Енохъ, 
приступая къ престолу Божію, совлекаегся своихъ земныхъ ризъ и обле- 
кается въ ризы славы Божіей и становится „какъ одинъ изъ славныхъ“ 
(т. e. ангеловъ). По еөіопек. тексту ВидБнія Исаіи праведники были OXBTBI 
въ небесную одежду и подобно ангеламъ были окружены безпредБльнымъ 
cBbrows. Порфирьевь, Изелдов., 300. 


Къ IX, 18—19 К. E. о Енох предъ лицемъ Господа. 


Н%что подобное находимъ и въ ВидБніи Исаіи: при входБ Исаіи ua 
7-е небо главный ангелъ этого неба останавливаетъ его вопросомъ, далеко 
ли онъ идетъ, но гласъ самаго Господа повелБваетъ Исаіи взойти до mpe- 
стола Божия. См. приведенное выше wbero. 


Къ гл. X К. E. o Вр®воил®, написующемъ Bch xbaa человъческія. 


Въ Buxbnin Исайи также упоминается 0 TOMB, что на небесахъ извЪетио 
все, что происходить на земл®, и все это записано въ книги. На 3-мъ 
небБ Исаія удивлялся слав этого неба, гдЪ ничто не напоминало о зем- 
номъ, и сказалъ ангелу: Ничьто же Û того мира сьде ne naeknoyiembca. Ангелъ 
отвБчалъ ему: Ничьто же не а'Енитьса ЗА немощь юго, (HO) ничьто же сьде 
оұтгантьсл замо Arkremzatnxa 1/6706, ibid., 15. На 7-мъ небЪ Исаія обращается 
къ ангелу своему CB вопросомъ: Ha ниже тА Bzngoruym HA пьрьвмь нбен, 
съкажн ми, сьде во OKRA мн сказати, како KA ономь мир EBIBAHAMAA ГЬДЕ 
вфдома суть. ше мн гйюшю са нимь, повфствуеть Исаія, ce ютера ARCAS 
стомщнха, славьн ин БЕЛЬЛ\Н възведъшаго MA и вьсбҳ АНГЛ, ПОКАЗА MH КНИГ H 
разгжнеувж дасть ми. Н вида нисмена (sayoy не тако в'Бкл cero) н почьтоҳъ м. 
н ce даним HEQEAMAA BAKOY "TOY НАПИСАНА, ü ётеръ чака видфҳ даа, HAWE 43% 
не вда. оүв'бддү® oyEO БА HCTHHOY, MKO ничыто ЖЕ NE ИГТАНТЬ СА НА сєдмФмЬь 
нёси вв мир вванлимихх. 1107065, ibid., 17—18. 


Приведенныя сопоставленія, не смотря на различія въ деталяхъ между 
изображеніями 7 небесъ, въ общемъ рисуются аналогичными, а отчасти 
и въ отдёльныхь моментахъ сходными; это оправдываетъ сопоставление 
этихь двухъ памятниковъ, указывая на общность воззр®нїй, близость 
по времени и м. б. мЪстности создашя обоихъ вид®н1й; возможно пред- 
положить даже вліяніе „славянскаго“ Еноха на рядъ подобныхъ же 
„откровеній“, а въ rows uncib и Meaim (ep. М. И. Соколовљ, Феникеъ и 
T. д., Стр. 897). 
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2. Откровеніе Авраама и Енохъ !). 


Bo многихъ пунктахь съ Книгой Еноха имфеть соприкоеновеніе 
Откровене [и смерть] Aepaaxa—anokpud въ высшей степени замфча- 
тельный, сохранившийся въ славянскихъ [греческихъ-и румынскихъ] TEK- 
стахъ, но мало разработанный въ наук западно-европейской, a y насъ 
едва затронутый И. Я. Порфирьевымъ ?). Чтобы многостороннее содержа- 
nie этого апокрифа, пригодное для разъясненія многихъ вопросовъ литера- 
туры первыхъ временъ христіанскихъ, могло быть употреблено въ это 
BIO, нужны предварительныя изслфдован!я о времени и средБ возникно- 
венія этого замфчательнаго памятника. Не принимая на себи такой задачи 
въ данномъ случа Б, замБтимъ, что, Hà нашъ взглядъ, апокриф» этотъ очень 
древній, восходитъ къ первымъ вБкамъ христіанства, а основанъ на іудей- 
скомъ прототип% °). 


1) Въ бумагахъ М. И. С. сохранились: а) отрывокъ изъ его лекцій, 
читанныхъ въ НЪжин% (1886 г.); б) два наброска o соотношеніи „Откровенія 
Авраама“ и Кн. Еноха, взаимно дополняющіе другъ друга. Въ основу изданія 
положены оба эти послдніе отрывка. Изъ лекцій взяты въ примћчанінхъ 
библіографическія ссылки, но, какъ устарфвпия уже, значительно дополнены 
нами въ части, касающейся слав. текстовъ.— Ред. 

2) Апокрифич. сказанія о ветхозав. лицахъ и событіяхъ (Казань, 1872), 
стр. 247—256. 

*) „Откровеніе Авраама“—въ греческомъ индексБ отреченныхь книгъ 
называется: А раар (въ Стихометріи Никифора); въ позднихъ славянских»: 
„Исаакъ сонъ видБ—столпъ посреди двора, архангелъ Михаиль Авраама воз- 
носилъ на небо и далъ ему видЬги, что дћютъ на земли и судилъ HMD“ 
(иначе „Смерть Авраама“); см. ЛЪт. зан. Археогр. Kow., I, стр. 28, 41. Гре- 
чески текстъ указанъ быль Ламбеціемъ въ описаніи рукописей Вънской При- 
дворной библіотеки (V, 630) и изданъ А. В. Васильевымъ въ Anecdota отаесо- 
byzantina (M. 1893), стр. 292 и ел.; тамъ же указаны и другіе греческіе 
тексты, стр. LVI—LIX, но ничего не сказано объ отношеніи ихъ къ славян- 
скимъ опредфленнаго. Ср. также Fabricii, Cod. pseudep. vet. test. І, 417—418. 
Славянскіе тексты изданы: 1) Н. C. Тихонравовымь въ Пам. отр. лит., I, 
32—90 (три текста: одинъ XIV в. руссый изъ Сильвестровскаго Сборника, 
другой изъ [laxen XV в.; первый воспроизведеиъ также факсимиле въ Пам. 
Общ. Люб. Др. Письм. ХСІХ (1881); третій по рук. ХҮІ в. Троицк. лавры 
X 730); 2) Н. С. Тихонравовымь въ Апокрифическомъ сказаніяхъ (Сборн. отд. 
рус. яз. и сл. И. A. H., ТҮШ, 1—14 (два текста: не полный болгарскій по 
рук. Севастьянова (№ 27, Рум. Муз.) ХШ в. (онъ же напечатанъ JO. M. Io- 
ливкой въ Arch. für sl. Phil., ХҮШ, 112 и сл.) и русекій XVII в. по рук. 
Пискарева (Рум. Муз.) № 130); 3) А. Н. Пыпинымь въ Ложн. и отр. книгахъ 
др. Россіи, стр. 24 (по Рум. Пале 1494 г.); 4) И. Я. Порфирьевымь въ Сбор. 
отд. рус. яз. и сл. И. A. H., ХҮП, 111 (изъ Соловецкой Палеи ХҮП в., 
№ 653); 5) П. A. Лавровымъ, Апокрифич. тексты (Сбор. отд. рус. яз. и ел. 
И. A. H., LXVII, 78, 81 (серб. текстъ ХУ в. мон. Павла на Аөон®). О румын- 
скихъ текстахъ этого апокрифа см. G aster, Literatura populará románà, 312 и 
А. Н. Беселовекй, Розысканія въ обл. дух. cr., VI—N, 18. Изъ неязданныхъ 
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Между славянскими и греческимъ извфетнымь текстами „Откровенія 
Авраама“ значительная разница въ изложеши и нъкоторыхъ подроб- 
ностяхъ, при близкомъ еходствЪ въ главномъ содержан!и. [Въ виду этого 
сравнительный анализъ этихъ текетовъ Be излишенъ и для опредфлешя 
отношеній первоначальнаго текста „Откровенія“ къ „славянскому“ Еноху]. 

По „ЗавЪту и смерти Авраама“, послъдній передъ смертью, подобно 
Еноху, еще до разлученія души съ тЪломъ возноситен на небо ангелом», 
чтобы узнать тамъ все небесное и земное. Авраамъ чрезъ архангела Ми- 
хаила просить y Бога: „съ тБломъ быхъ хотБлъ възыти, да быхъ вид®лъ 
Abio въсе, еже сотвори Господь на небеси и на земли, mpewe престав- 
лешя моего“ !) (въ греч. текст: ort à» тобтф тф обрат: 10619 пйсоу тї» 
оїхоомёуцу) 2). По повелБиію Господа архангель Михаиль „поятъ Авраама, 
еъ тБломъ на облацв и несе на рБку, нарицающуся окіанъ“. Въ греческомъ 
текст возпесеніе Авраама на пебо изображается въ словахъ Господа 
архангелу Михаилу такъ: „hae vegéhn» фотьс xal ауүёлоо$ тоо (рук. TOV, 
M. б. Toy?) êri тфу доратеу ёуоэта(с̧) тїз ооо xal хотел) оу Adde тб» 
òizaroy êrî Zapato угроо3:хоб val офоюзоу 90759 èy 210 04 тоб oDpavoD TES 
fîn таза» vn» оїхоомёуцу (Ваеильевъ, 298—299). Въ самомъ paserasf есть 
пБеколько повыхъ чертъ: арх. Михаилъ ё)а$є» t» `АВрайи êri брматос zal 
Posey 9075 êv 01004 тоб 0009900 xal түєу аотӧу отб тўс vegélne xai 
ётхозта ayyéhove (ibid). 

Вознесенный Авраамъ видить широкія и узкія врата и стоящаго при 
нихь Адама, плачущаго при BHAG душъ, идущихъ широкими вратами въ 
муку вБчную, и есмБющагося при BHI идущихъ узкими вратами въ жизнь 
вБчную (въ греч. èy Tî пом проту той оооауоб (299) Авраамъ видить 
судъ и воздаяніе, два пути: широкій и узкій). 

Авраамъ просить архапгела Михаила отвести ero на судное wbcro 
видБть судъ. Михаилъ говорить: „доидевЪ, Аврааме, идђже есть рай“. 
И егда дондоста wbera, идЪже бяше судьи, слыш(ах)у душу вошющу въ 
мукахъ, кричащу и глаголющу: помилуй мя, Господи! И рече судьа къ 
ней: како тя, душе, хощу помиловати, ты бо нфеи дщерь миловала (==1"): 


слав. текстовъ заслуживаютъ упоминанія: 1) БЪлградекой Нар. Библ. № 104 
(XIV в. сербо-болгарскій), 2) Троице-Сергіевой лавры № 794 (1899), въ Изма- 
рагдв XVI в. (л. 240). 

Есть много доказательствъ въ пользу того, что элементы нашего апок- 
рифа восходятъ къ глубокой древности—къ іудейскимъ древнимъ преҳаніямъ; 
упоминания, сходныя Cb тёмъ, что есть въ апокриф, находимъ y Іосифа Флавія, 
въ Мидраш%, Гемарђћ и др. (см. Порфирьева, ИзслЪд., 22; Bartolocci Bibliotheca 
magna тарђіпіса; Fabricii, Cod. pseudep. vet. test., I, 339). 

1) [Цитируется по неизвфстной рукописи, м. 6., по рукоп. Троице- 
Серт. лавры № 794 (л. 240 и сл.). Цитата совпадаетъ почти съ читаемой y 
Н. С. Тихонравова, I, 83.—Ред.]. 

2) [Цитируется, kaks и ниже, по „Anecdota“ А. В. Васильева, стр. 298]. 


3) [Т. е. Троицкой Лавры № 730, изданный у Н. С. Тихонравова, f, 
79—90]. 
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ни мАтн FATTEOQHAM, не NOMHAORAAA $ оўкогі никогб) и воста на плодъ 
чрева своего и ра n (=n ногвк^). И отвфща душа и рече: не бысть раз- 
бои мною, HO оболгала мя еси (= влягАн на MA =) Судиа же рече: при- 
несите писания памятная (—canucia nimara)“. И херувимъ несегь „книги 
двоа. И бяше съ нимъ моужь великъ зЪло, nwba на главБ вБица три: 
единъ бяше вфнець выше другово; сего же моужь зва на послушьетво 
==#гб MORA НА послүггво asáayS). И держаше мужь сеи въ руц® своей трость 
злату. И рече судьа къ нему: „Обличи rpbxs (=гр\хи) души сей“. И pas- 
гнувъ мужь первый книги OTD носимыхъ херувимы и поиска тоя душа, и 
отв щавъ мужь и рече: „о душе окоянная, како глаголеши, яко не бысть 
мною разбою? н®си ли ты шедши по умертвии мужа своего сотворшии 
прелюбы съ мужемъ дщери своея?“ И другиа грБхи обличаше axe бяше 
сотворила въ кииже часъ“. 

Въ Т все это Mbero читается такъ: when ли таў вв скверин Ú wevroTA 
BLA днн TROE "RHRE, Н BA AIEHEL нечестїиї, и ка BCAKÊÎ непрАвдА$ прилежАции ‹л4- 
востн Sta ulii. A нів нн ли ты шешн по ari мУжа своё, Й H CAÀTEOQHAA BA 
кыйжо чех (стр. 86). 

„Слышавши же душа въепи, глатолюще: „горе мнЪ! забыхъ бо ся 
(—завылая BR) вся rpbxu моа, яже сотворихъ, а здЪ же ихъ не забыша!“ 
Вземше же слуги со гиБвомъ въ муку влекуть ю. И рече Авраамъ къ 
Михаилу: „Господи, кто есть судьи и кто отвБіщавати, судья же(=ко) не 
судить, развЪ отвЪщаваяй?“ И рече Михаилъ ко Аврааму: „Видити ли ты 
судью? Се есть Авель, мучивыйся первђе, се есть вфщеваеть (= же W- 
в'евдАн Есть) Юнохъ, отецъ твой; се есть учитель небесный и кънигъчиа 
праведныя (==кнйгчїй пракди ). И пусти и Господь самъ (=ефмо) да испи- 
шеть безакониа и нравды комуждо“. И рече Авраамъ къ Михаилу: „Мо- 
жеть ли Енохъ носити(?) часть душь или отвфщевати всфмъ дутамъ?“ 
И рече Михаилъ къ Аврааму: „Ame криво (==нєпралк'Ё) отвфщаваеть, то не 
дадять ему; HO нео соб® (|-@нохж) отв$щаваеть, по Господь есть отвфща- 
ваяй (==но ka єсть повелфваАН ем Фвцикати); се же написати Енохови 
поручено есть, измоли бо ся Енохъ у Господа, глаголя: „не хощу orbb- 
щати дутамъ, да не буду тяжекъ никомуже“. Рече Господь Киохови: 
„Велю ти написати rpbxi дутамъ въ книги, и аще будеть душа помило- 
вана, обрфсти имаши rpbxi ея поглажены (=потрены), и внидеть въ RH- 
вотъ; и аще ти будеть не помилована душа, и обрящеши rpbxi ея HATH- 
саны, и внидеть въ муку“. 

Въ славянской КнигБ Еноха (гл. X) разсказывается, что mox» подъ 
диктовку ангела ВрЪвоила списалъ изъ божественныхъ книгъ судьбу всбхъ 
людей, такъ что ему извЪстны стали дБла добрыя и злыя вс®хъ людей; въ 
ней не говорится, чтобы Енохъ по вторичномъ взяти своемъ на небо зани- 
MAJICA записью гр®ховъ человъческихъ: онъ MOTE только, какъ и говорится въ 
Jasbrb Авраамовомъ, по прежнимъ записямъ „отвфщеваль“, заявлять о 
грђхахъ душъ передъ mx? отправленіемъ въ жизнь или муку. 

Въ греческомъ текстБ „Завћта“ имени Enoxa къ удивленію He нахо- 
димъ: вмфсто него оказываются съ Лвелемъ одни ангелы. Судное м®сто 
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находится туть же за широкими воротами; o pab упоминая mrs. BOTE 
какъ описывается судъ Авеля: 

Авраамъ разсказываеть, что, когда они съ арх. Михаиломъ увидфли, 
что два ангела немилосердно прогнали Mupiaiy душъ чрезь широкія 
врата въ муку, то они вошли велфдь за ними внутрь широкихъ врать: 

„И посреди двоихъ вратъ стоялъ страшный престолъ, сверкающий 
какъ огонь, и сидфль на HEMP дивный мужъ солнцезрачный, солнцевид- 
ный, подобный Сыпу Божію. Передъ нимъ стоялъ столъ весь въ золот® и 
muccomb, на столБ лежала книга; толщина ея шесть локтей, а ширина 
десять локтей. Стояли два ангела, держа хартію, чернила и трость. Передъ 
столомъ сидбль евЪтоносный ангелъ, держа въ рукахъ своихъ вБеы; слЪва 
CEIP огненный ангелъ немилостивый и несБкомый (? дорос), держа въ 
своей рукБ трубу, внутри которой были искушешя (2o0xtu126t1011) грЬховъ. 
Мужъ, сидящій на престол$, самъ судиль и произносилъ приговоръ, два 
же ангела справа и селва записывали: правый записываль правыя дла, 
а лБвый—грЂхи; сидвпій же передъ столомъ, держа Bhen, вБсилъ души, 
огненный же, держа трубу (текетъ испорченъ: 2 MEY 150106 5 tÜmOG хатё- 
jo», выше: «pat» от а), испытывалъ души“. 

Ha вопроеъ Авраама o видбиномъ, архангелъ Михаилъ отв®чалъ, что 
„это судъ и воздаяне“. И вотъ ангелъ, держащій въ рукахь душу, при- 
несъ её предъ судью. И сказалъ судья одному изъ ангеловъ, служащихъ 
ему: „открой мн® книгу сію и отыщи Mih rpbxu этой души“. И открывши 
книгу, нашелъ, что вБеъ гр®ховъ ея и добрыхъ дЪль равенъ, и He отдалъ 
её ни въ число мучимыхъ, ни въ число спасаемыхъ, а поставилъ ее посре- 
дин. И сказалъ Авраамъ: „Господи и мой архангеле! Кто всечудный судя 
сей и кто ангелы, записывающіе, и кто ангель солнцевидный, держащій 
Bbes?*— Видишь, всесвятый и праведный Аврааме, сидящаго на престол? 
Это сынъ первозданнаго Адама по имени Авель, котораго убилъ Raus, 
лукавъйпій смертоубїйца, и сидить здБеь, чтобы судить всю тварь, обли- 
чая праведныхъ и грђшныхъ, такъ какъ Богъ сказалъ: я не сужу BACE, но 
веякій человЪкъ будетъ судиться отъ человЪка. Поэтому Онъ и дать ему 
судить Mip до великаго и елавнаго Ero притествя, и тогда, праведный 
Аврааме, будетъ поел®дн1й судъ и воздаяе вБчное и непреложное, коего 
никто не MORETE пересуживать. Веякїй человЪкъ рождается отъ первоздан- 
наго и посему судится сперва сыномъ Адама, а во второе пришествіе бу- 
дуть судиться 19 апостолами 12 кол®нъ израилевыхъ, и всякое дыханіе и 
всякій человёкъ, въ третій же pass, будуть судиться Господомъ m Богомъ 
веђхъ.... Два ангела, справа и cba, это—записывающе веякій гръхъ; CHAA- 
ний справа записываеть добрыя дЁла, а слБва—грБхи; солацевидный 
ангелъ, держъщїй вЪфсы въ своей рукЪ, это— праведный (54%210$) ангелъ, 
праведный вБсовщпкъ (Z0y0s74v5c) и вБептъ добрыя gba и rpbxnu*. 

Итакъ —ту роль, которая приписывается въ славянекомъ перевод „За- 
вфта и смерти Авраама“ Еноху, по греческому тексту, исполняютъ ангелы. 

Въ план изложенія есть между славянскимъ и греческимъ текетомъ 
существенная разница. По славянскому тексту, Авраамъ, вознесенный на 


9% 


ABA 


воздухъ, видить прежде всего врата, Адама и судъ Авеля и Еноха и mo- 
TOMB, съ тверди смотря на землю, видить разныхъ грБшниковъ и произно- 
сить надъ ними суровый судъ, за что по поветБнїю boim и возвра- 
щается на землю. Въ греческомъ же текст разсказывается, что вознесен- 
ный „на воздух неба“ Авраамъ обозрБваетъ сверху вселенную, видить 
грБшниковъ и произносить надъ ними жестокій судъ. Богъ mosexbsaers 
архангелу воспрепятствовать Аврааму Jake обозрБвать и осуждать, и 
тогда архангелъ Михаиль ведетъ Авраама къ вратамъ узкимъ и простран- 
нымъ. ПослБ ознакомленія съ судомъ и возданніемъ Авраамъ сжаливается 
надъ душею, не попавшею ни въ адъ, ни рай, и молится о ея спасенін. 
Когда душа эта вслдетвіе молитвы была помилована, то Авраамъ упра- 
шиваетъ арх. Михаила swberb съ MAMP помолиться о тфхъ грБшныхъ 
дутахъ, которыя онъ порицалъ и осудилъ, когда созерцалъ вселенную съ 
тверди. Господь помиловалъь ихъ— снова возвратилъ къ жизни, такъ какъ 
Авраамъ преждевременно осудилъ ихъ: осужденнымъ въ погибель на земл®% 
н®тъ прощеня по смерти. Поет этого Bors повелФваеть архангелу Ми- 
хаилу возвратить Авраама на землю, такъ какъ приблизилось время его 
смерти. 

Нельзя не признать важности отмфченной разницы въ плапф. Пере- 
становка въ греческомъ текстЬ представляется пе механической, a осмыс- 
ленной: по славянскому тексту, Авраамъ является жестокимъ судьей, уже 
посл того, KARE онъ видфль праведный судъ небесный: по греческому 
тексту, суровый въ своихъ нриговорахъ Авраамъ, ознакомившись съ судьбою 
осужденныхъ и съ небеснымъ праведнымъ судомъ и божественнымъ мило- 
сердіемъ, раскаивается въ своей жестокости и молить Бога о милосердии 
къ грБшникамъ, которыхъ онъ такъ сурово осудиль. 


Описаніе вознесенїя Авраама на небо естественно сравиивать съ 
другими подобными описаніями, къ числу коихъ относится вознесене 
Еноха. Что же въ немъ иметь отношене къ Еноху? Въ Откровении 
Авраама находимъ, KARP и въ славянской Книг Еноха, 7 небесъ. Аврааму 
однако подымается съ ангеломъ Таонлемъ прямо на 7-е небо, ryb и видить 
престолъ Божій, окруженный огненными ангелами. Прочіе небеса. нарочно 
passepsaromiees по Borb Божіей, онъ видитъ сверху, съ 7-го неба: на 6-мъ 
небф находятся ангелы духовные, управляемые огненными ангелами, на 
5-мъ—звЪзды; на 4-мъ :)—въ небесныхъ сферахъ то, что было и будетъ на 
земл: море, земли. левіафана, рБки, растительный міръ, будущихъ людей, 
Алама, Еву, ихъ врага Азазила и т. д. °). 

Господь Bors въ рфчи своей къ Аврааму говоритъ о себ®, какъ о 
единомъ borb m творцБ—мысль всей Книги Еноха. 


9 [Такъ, повидимому, надо понимать неясный текстъ этого мета посл 
описанія 5-го неба: и вид'Ё половие нёл (Тих. 69)—Ред.] 

7) [Остальныя небеса, 3—1-e, не описаны раздльно` оть 4-го въ слав. 
текетћ; тексть, повидимому, конца не имфеть. Ср. Тихонр. І, 77, примфча- 
mie. Объ АзазилЪ см. ниже. Ред.] 
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Онъ обфщаеть Аврааму показать все сотворенное Имъ и будущія 
награды праведникамъ и наказанія грЬшникамъ (Порфирьевъ, 118): то 
же, что видБлъ и Енохъ. 

Авраама возводить на небо Ангелъ Тоаэлъ (Тоиль): Епоха два ангела 
(см. I, 4 и др., XI, 88): Самоиль (Самуилъ) и Рагуилъ. 

Іоиль посланъ съ 7-го неба (Порф. 118), какъ и ангелъ въ ВидБнін 
cain. 

Dubunnit видъ посланнаго за Авраамомъ ангела описывается такъ 
(предлагаю текетъ, устанавливаемый по 8-мъ изданнымъ текстамт,): 

Н ваше LESTI laa HOroY HFO MAKO сапфнрж, H E309 ЛИЦА ЕГО KO APO 
COAHTA, Н BAAChL ГЛАВЫ ЕГО MKO вид'Ёниҥ ЛОКА ОБЛАЧНАГО, Н одани (ИЗА Го 
кагор, и REZAR aAA TA въ деници юго. (Гихонривовь, Пам. отреч. p. anr., 1, 
39, 62. Порфирьевь, Сбориикъ ветхозав. апокр., 119): ep. Кн. Еноха, I, 4. 


Въ еөіопскомъ текстБ Кииги Еноха (VI, 7, ҮШ, 1, LXIX, 2—Азаелъ, 
Азазель) и въ греческихь отрывкахъ (` Аал А, Абай») одинъ изъ началь- 
пиковъ надшихъ ангеловъ-—стражей называется Азазилъ. Онъ научилъ 
людей приготовлять оружіе, употреблять украшенін и любить металлы и 
T. о. сталь виновиикомь разпообразнаго зла (VIII, 1—2); см. А. Смирнова, 
Книга Епоха (Казань, 1888), стр. 277, примБчан!я къ тексту: ҮШ, 1. Въ 
Откровеши Авраама читаемъ: 

H слег птица нечнота на телеса, н гна w. И възъглзгола ко МН птица 
нєчиста и рече: „Чьто тев, Яврламе, на высотаҳа CEAThIXA) BA ниҳаже ни 
адАТЬ, ни пиють, ни єсть вх нида пица челов'Бча, NA CA BCH огньль погадають H 
попллають "TA. Остави можа, иже юсть сх токою, и вжи, MKO аше езидеши 
на высотеу, то погоБАтЬь тА“. H высть, тако BHA Rm птицю глаголюцю, и pE- 
KOXA КЪ ангелоү: „чьто CE сть, господи мон?“ И рече: „бе сть БЕЗЧЕСТНІЕ, CE 
сть flaaguaz ^. Н рече вмоу: „Оукоризна тек, Язазиле, tako чьсть Яврамлг HA 
Nekeckyh сть, а твога на Земан, MKO "TOY HEPA H въЗАЮЕН B жилище скверны 
твога. Сего радн AACTE TA Превчьнын бладыка Вофпкыи ЖИТГЕЛИН® НА ЗЕМЛИ, 
н TOKO веезаыи доу л®жнв®‚ H TOROK THEEZ H напасти HA QPOATEXZ нечьпгвгүю- 
iuHy& человкь, MKO НЕ послави Превфчьный Кү'Епок® праведных гЕлЕГЕЛА Ez 
puk твои выти, да CA үтвєржантгь нан жизнь праведнага и погыкению нечьт 
erum. Флыши, с®в'їгтьничЕ, срамлмисл Ù мене, MKO HE о вьсфҳъ праведьниц ҳа 
дана жен. некоқшати: Фотоуин © лоужа сего, не можеши прельстити юго IAKO 
тен врага твои ҥсть H хожьшидя вА cakAb Teee и ARBAUIHE, еже хошеши. Ge 
БО одета, awe Bk на HeBerhym дДревле твога, нын же Waoyuena ҥгть ло H 
mad, me в на ҥлїь, пренде на тА“. И рече ко мн ангела: „Явралие!“ И pe- 
KOKA! „бє 43%, PABA твой!“ H peve: „Познан ® сего, гако извра TA Прев'Ечьнын, 
КГОЖЕ КоҘАЮБИ; дерзан н твори власть сию, жлико ЖЕ 43% залпов даю reg, НА 
оукарающаго правдо, да 48% возмогоү еүкарати расгочьшаго по Землю танны 
невеєсныд и ma Кр'Ёпкаго вфщакша! Рци iemoyt да БОУДЕШИ гллвьнею пецін 3EMNGIA, 
HAH, Изазная, ва влагопроҳазднаа зєман. сть во AOCTATOIANHIE твою НА СА 
съ токою ca aehaaamn и [и] овлакы[-к] раждающам[се] св senos ket, nyane 
часть [ҥгть] жен ты и BRUTIEAA TEOHMA судити TH [coyre згин). н вражда 
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твой HETE праведьстко. бего ради TIOTHEEABCTEOAVA своим води W mene н32- 
чезьл®“. И гллголду® словеса, гаже научи ma ANTEAR. Н pese: „Яводаме!“ H gekoyu: 
„бє 43%, pasa твой!“ Н peye ми anrea: „He Werkipegan maoy“. H вжзгалголА ко 
мн'Ё второю. H рече Янгеля: „Нын паче anko БЖЗАЛГОЛЕТЬ KA "'ЕБ'Ё, НЕ Werkye- 
БАН КА HAY, ЕДА КАКО Притечегь KA ТЕБЕ колга IETO, ЗАНЕ ДАЛА HMOY HETh Преже- 
eikka n Н'пок® [==Богж] тлготоу и волю на їЎв'Їйнєвающцда moy“. Н сотвориҳа 
nokeaknnor auk {0 ангела, и HAHKO БАЗГААГОЛА ko Auk о CHHTHH, НЕ Wekipaga лоу, 

Мы привели тексгъ, установленный нами по тремь издапнымъ CHC- 
камъ!), текетъ вполнЪ вразумительный; только трудно внести опред$ленный 
смыслъ въ слова: веть во доггоганїє и Д. T. ДО сего ради. ВБроятно, уже въ 
первоначальномъ переводБ смыель былъ не ясенъ OTB того ли, что порча 
была въ оригинал, или отъ того, что переводчикь не уразумЪлъ этого 
оригинала. Повидимому, Внига Еноха даегь возможность отыскать надле- 
жащій смысть въ этихъ словахъ. 

Пе приведенному wbery изъ Откровенія Авраама, Азазилъ, очевидно, 
есть падшій ангелъ. Онъ прежде жилъ na Heb, whero его тамъ досталось 
потомь праведному Аврааму. Онъ совфщалел aa Кр$икаго, онъ возлюбилъ 
землю, распространилъ по ней небесныя тайны и водвориль въ родЪ чело- 
вЪческомъ духъ лжи, гнЪвь и напасть, но Превёчный и hpbnui не далъ 
ему власти надъ всЬми праведниками; онъ можеть дЪйствовать только на 
тБхъ, которые внимають ero явственнымь рЪчамъ. За зло, распространен- 
ное на земли, онъ подвергея осужденію: онъ долженъ быть головнею въ 
пещи земной, въ пустынной пропасти. 

Въ huurb Еноха Азазилъ главный или одинъ изъ главныхъ предво- 
дителей падшихь стражей. Онъ, престуливъ заповЬдь Божію, прельстив- 
шись дочерьми человБческими на землБ, распространилъь между своимъ 
нечестивымъ потомствомь тайны неба (IX, 7), научилъ дЪлать военное opy- 
жіе, женсыя украшенія, отчего явилось нечестіе и женское непотребетво; 
въ потомствБ ихъ возникла непрестанная вражда (см. гл. VI—XVI; oco- 
бенно: IX, 7; X, 8; ХШ, 1—2; XV, 3—12; XM, 3). Азазель и другіе 
падшіе стражи осуждены до времени пребывать заключенными въ зема 
въ пуетынЪ, a потомъ послБ суда въ вЬчномъ огнБ. Воть нБкоторыя nog- 
робности объ этомъ изъ ее1опекой книги Еноха: „П сказалъ опять Господь 
Рафаилу: „евяжи Азазела по рукамъ и ногамъ, и положи его во мракъ; 
сдБлай отверстіе въ пустын%.... п опусти его туда. И положи на него 
грубый и острый камень, и покрой его мракомъ, чтобы онъ оставался тамъ 
навсегда, и закрой ему лицо, чтобы онъ не смотр$ль na свБтъ. И въ Be- 
ликій день суда онъ будетъ брошенъ въ жаръ (геену)“ (X, 5—6). „И ви- 
дБлъ“, говорить Енохъ, „глубокую разеБлину въ землЪ съ столбами небес- 
наго огня, и я BABAS между ними столбы ниспадающаго небеснаго огня, 
которые нельзя было сосчитать ни въ направленіи кверху, HH въ направ- 
леніи книзу. И надъ той разеБлиной я видълъ одно wbcro, которое не 
имло ни небесной тверди надъ собой, ни земного основанія подъ собой; 


1) [T. e. двумъ у Тихонравова, стр. 40 и 63, и у Порфирьева, сїр. 120] 
http://rcin arg. pl 
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на немъ не было ни воды, ни птицъ, но это было пустое м®сто. И было 
ужасно то, что я видблъ тамъ: семь звЪфздъ, какъ великія горящія горы, 
и какь духи, которые просили меня. Ангелъ сказалъ мнЪ: „Это то мЪето, 
IAB оканчивается небо и земля; оно служить темницей для звЪздъ небес- 
ныхъ и для воинства небеснаго. И эти звъзды, которые катятся надъ 
огнемъ, суть vb самыя, которыя преступили повелЪніе Dowie предъ CBO- 
имъ восходомъ, такъ RAWD онъ пришли не въ свое опредфленное время. 
И онъ разгнћвалея на пихъ и связалъ ихъ до времени, когда окончится 
HX вина, въ годь тайны. И Уріилъ сказалъ мн®: „здЪеь будуть находиться 
духи ангеловъ, которые соединились съ женами п, принявши различные 
виды, осквернили людей и соблазнили ихъ, чтобы опи приносили жертвы 
демонамъ, RARD богамъ, будуть находиться именно въ тотъ день, когда 
надъ ними будегь произведенъ великій судъ. Также и сь женами ихъ, KO- 
торыя соблазнили ангеловъ неба, будетъ поступлено точно такъ же, какъ 
и съ друзьями ихъ“. (ХҮШ, 11—16, ХІХ, 1—2 гл. XXI). Место заклю- 
ченнаго Авраамомъ Азазила— пустыня или пропасть съ горящимъ огнемъ. 
Въ такое же мЪето осуждается и Азазилъ въ Книг Enoxa. Но по Книг 
Еноха, Азазель и другіе падшіе ангелы паходятся тамъ не одни, но и по- 
TOMCTBO ихъ отъ жепъ человБческихъ, и місто мученін HX тождественно 
или однородно (по ri. ХХІ) —рядомъ съ мБетомъ мученія заблудиихъ, 
преступившихъ свои законы звЪздъ. Не на это ли указывають выраженія 
въ конц разбираемаго отрывка изъ Откровеня Авраама, что достояніе 
Азазила и его соучастниковъ во злЬ—вмЪеті co звБздами (заблудшими) и 
съ людьми нечестивыми, виновниками рожденія и печестія которыхъ быль 
Азазилъ и ero соучастники? Объ АзазилЪ, какимь онъ изображается въ 
іудейекой литератур, ем. въ диссертаціи свящ. Смирнова о КнигБ Euoxa, 
Bb приложешяхь на Crp. 277. 

Въ Откровенін Авраама еще нБеколько past упоминается объ Азазилф. 

Показывая Аврааму съ 7-го неба звёзды на 5-мъ Heb, Господь ob- 
щаетъ Аврааму также умножить его нлеми — „Азтка и ARAM, Флоучены мн 
къ жревни моюл со Изазнаома“ (T'uxonpasoós, ibid. 68, Порфирьевь, ibid. 124). 

Съ 7-го же неба Bore показываеть Аврааму на 3-мъ небЪ, или „про- 
тяженш“, „стБновнүю тварь“, или „образование“, т. e. небесный прототипъ 
всего существующаго на земл въ прошломъ, настоящемъ и будущемъ. Въ 
этомъ „образованін“ между прочимъ видны люди —одни по правую сторону 
„протяженія“, другіе—по лЬвую: „Иже ® дин страны овразованны TO 
суть мн Флоученыи люди БА жревни”) со Язазиломт, сни суть, HME oyroTo- 
БАХА (9AuTHCA W ТЕБЕ и НАНА MOHAA AKAEMA“. 

Далбе Азазилъ является соблазнителемъ Адама и Евы въ раю. Bort 
образъ Азазила: Авраамъ видить въ раю „подъ садомъ“, подъ виноград- 
нымъ деревомъ (въ большей части списковъ илодъ дерева имђетъ видъ 
зрозда винична, но въ одномъ enuckb финична) переплетиитхся между собою 


1) Здфеь допущена нами поправка по контексту и по соображенію съ 
выше-приведеннымъ мфетомъ о жребіи Бога съ Азазиломъ. 
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огромнаго роста прародителей Адама и Еву. „Н да садом БАШЕ стол, MKO 
Зани oBpagoans, poywk ЖЕ н HO3'K HMAIH подоБно ا‎ H к HA NAEK 
iro. 8 оденую и Я ошюю ҥго,и деЕржаШЕ въ роукоу гроздь садовзін“. На вопросъ 
Авраама Господь обънсннетъ, что между Адамомъ и Еввою— „то меть кез- 
ЧЕСТИ HAMHHAHHIA HX БА ПОГЖБЕЛЬ, САМА Язазнля.... ИЖЕ SAATO ЖЕЛАЮТЬ, H КОЗ- 
nenagnA ly EA EO AUIHXA fà, НА ТМ ДАХА EMY BAACTh H БАН HMH AREHMOY “ 
(J'uxonpaeoss, ibid., 47—70—71; Порфирьевз, ibid., 125). Въ row» же „обра- 
зованіп“ Авраамъ видить мужа, являющаго „отъ страны шуяя язычныя“, 
которому одни покланяютея, другіе ругаются: „Н тече Изазнах, н покаонисл, 
н OBAOEAI2A и ва лице MIO, и оБратисм н 34 нил сга“. (Тихонравовь, ibid., 
74; Порфирьевь, ibid. 128). 

Наконецъ, Азазиль упоминается въ Откровени Авраама rams, IMB, 
въ kounb, pbub идетъ о послЬднемъ судЪ. Нечестивые изъ племени Авраама, 
orBeprmie исгиннаго Dora, къ утБшенію праведныхъ, будуть „raken K% 
eror AWKAEATO черви Изазная и падими OTHEMA АЗЫККА Язазилока, ЗАНЕ No- 
WAAXA, ДА БЫША ir ко мнЁ“, говорить Господь, „н we рачиша, и ngocaa- 
вишя гоуждаго, н приложишасм, HAVRE NE к'Ёшл A’kaeNHIA, д возмогшаго ta 
владыкох осгавиша“. (Гихонривовь, ibid. 77, Порфирьевь, 130). 

Bs kuurb Кноха (LXIX, 1) соблазнителемъ Евы названь Гордеелъ; 
MO такъ какъ здБсь же про него говорится, что онъ показалъ людямт и 
орумя смерти, то его можно отожествлять съ Азазиломь, которому въ 
гл. ҮШ, 1 приписывается то же самое. 

Плодъ дерева, ors котораго вкусили Адамъ и Ева, въ еөїопекомъ 
текст Книги Епоха называется похожимъ па виноградную кисть (XXII, 4). 
Плодъ древа праведныхъ въ будущемъ раю въ греческихъ отрывкахъ 
Книги Еноха называется; Ффоєі Вотрогс фоіуіхоу (== Кн. En., XXIV, 4). 


3. Преніе Панагіота съ Азимитомъ и Книга Еноха !). 

Описаніе рая въ КнигЬ Еноха (V, 1—8) подобно многимъ другимъ 
описаніямъ. Возможно, что нБкоторыя изъ этихъ описаній стоять въ связи 
съ Книгой Еноха. Tag», въ /[ренФи Панапота co Азимитомг?) описаніе 
ран имфегь н5сколько общихъ черть съ Книгой Еноха, и, очень возможно, 


1) Въ бумагахъ М. И. С. сохранились также лишь отрывки: а) сопостав- 
леніе „Пренія“ и К. Е. относительно рая, которое и печатается цфликомъ; 
6) „Космографія Панагіота“-—-отрывки изъ давнишней отдњльной работы 0 
„Преніи“—лишь паралельныя выписки изъ обђихъ славянскихъ редакцій 
памятника съ кое-какими замћчаніями, HO безь отношенія къ Кн. Еноха: изъ 
этой работы взятъ отдфльно и обработанъ отрывокъ a. Примняясь къ мысли 
М. И. С-ова, изъ этого отрывка —0 взяты въ сопоставленіи съ hu. Euoxa м$ета 
изъ „Пренія“ o финике и солнц (что, karb не сохраненное бумагами М. И. C., 
отмчено прямыми скобками). Ниже (прим. 2) дана дополненная библіографія 
„Пренія“, отсутствующая въ отрывкб а.— Ped. 

2) Славянекіе тексты „Пренія“ изданы: 1) 4. Н. Поповымь, Историко- 
литературный обзоръ древнерусскихъ полемическихъ сочиненій противъ лати- 
нянъ (М. 1875), стр. 211 (первая ред.) 265 (вторая ред.), 283 (третья ред.); 
2) кн. Л. А. Вяземекимь, Ирене Панагіота съ Азимитомъ (Пам. Древн. Письм., 
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изъ нея попали эти черты въ „Преніе“, составленное вообще на основа- 
nim апокрифической литературы въ своей космографической части, во BTO- 


рой половин XIII sbra. 


Приводимъ параллельно съ „Енохомъ“ два различные славянскіе текста 
и текстъ греческій, первые—по изданію А. Н. Попова, послБдній по изда- 


шю А. В. Васильева: 


Преше по списку 1384 г. 

Язнмить рече. à ран. nARATHUP TE pé- 
ABOH. АЗНМИТЬ pE. тл'Ёниҥ вь ран. NANA- 
CATh pE- MEROV тае и петга'Бнинл\һ t£ 

< £ 

HAXOAH'Th. ABHAMH'TR ре. AA KAKbKh ж ран. 
HAMACHW TR рече. à страны морьскые 
IAKO пихтни. д пооќноҳтгрь смола гореция. 
а nooyHeYTQb Akab БОБДОМЬ ГААДЬКОЛЬ. 
акень \Укроугль. "гравень тгаковь HAHKO 
AA вһдыдеть ЧАБКЬ 34 Г, АБ. д ЗА awk 
AA снидеть. й вүноүтгөһ коло трьсгин. 
А оұноқигрь фан. иже не взыде. А поср'Б 
orh дрБко жикота. гир'Ёчь BARO. npu- 
клижанҥ'гь EO се врьҳь дрва WHoro до 
HEA. A есть Ap'kso мнози злато kuak- 
HHEMb. чрьвено A WIHBHO. и IMO- 
крывають весь фан. H имать © 
кь саженин Арфвьныхь вь- 
сирнюто на cesk. й ÛÛ вг'Ёкого 
снфденнм н плода. Ё É корени того 
дива два источника нотфкаюта д. TO- 
чить ледь 8 MA'kKo. д Дроугы вєслїр'ГЬ- 
ны йгпгочннкь. Û ннуь исходеть -A 
йгточници р'БЧни re. фисонь. тнгоь. 
н ҥфрлть. й wuegu СА. ркы. разд 
Афють гє въ AS. Û Бываюгь CR MTPMH 
CBOHMH Ai д EOAA. ком WEBXOAH'TE фан. 
HMA WKOAO землю .р. пьпришь. по неиже 
йсҳоде р'%кы вь мирь. й по Ñ- pagak- 
mkora гє вес чнгла. (А. Н. Поповъ, 
ук. соч., стр. 257). 


‹ Енохъ. 

И пожега ma Ursa MAKA. й BA3- 
БЕДОСТА мА НА третоЕ nho. й поста- 
EHCTA МХ подр" породи. и akero më 
НЕСАБ АНА доБрбтож. И BHAE 
Back Ap'keseca БАгоцЕтнА. f плоди й 
ap'kan й вагоУханти. й sack крашна npu- 
HÉCEHA Ê кыпера дыхане BAFBONNÊÎ, и 
й norpi дико жизньно на Avkerk то. 
НАНЕ ЖЕ ПОЧИБАЕ rË {гда BAMOAH кА 
Ан. Н TÒ Ap'bso НЕСКАЖЕМО Е AOE- 
póTox A влГокёнгтвб. Й красно 
пл ÉCAG твари capea. ФвасњдЕ 34a- 
ТОБИНО, Ñ UG AKENO WE p 43 $. Й WTN E- 
ЗфАчНо й покрываЕ вёсь поро. 
umamh UV gek сАЖЕННЫ дофвь n 
Buch пловь, KopÊ imoy 6 Bu пород 
на ХАК ЗЕМНО. ран ЖЕ МЕЖОХ ratk- 
НТЕЙ нета Ене. HexoaumA E HETO- 
чника, бдинь точи ме й makko fi 
fatu. Й вино. й рлсҳодитсА на А, чЕ- 
стн. й WEXOAA тиу ШЕСТЕТЕ, Н 
(одл K% рди gasach MERY ТАН и 
нетл'®нїк. A ТЖ пройсхедА, й pa- 
Злата НА „А. й пройсҳодӣ IO TE HERO 
no Зёли, AmA (= HAT) ogpaurenie крж- 
roy своёл\Ў. тако Anie erýyia &x3ovinit. 
и не тоў др'Ёва HENASHA. Й Ezckko apk- 
ко gařonaóano. й всд whero safocas- 
вєставно, Й „т. Arras гвфглы! 3649. иже 
ХоднА породах: (Гл. V, 1—8; изданіе, 
crp. 6—8). 


Спб. 1879; тр. 54—64). Греческіе тексты: 1) A. В. Васильевым», Anecdota 


graeco-byz. (M. 1893), p. 179—188; 2) Н. Ө. Ерасносельцевымь. Преніе Пана- 
riora CE Азямитомъ по новымъ греческимъ спискамъ (Одесса, 1896, Изв. Ието- 
рико-фияолог. Общ. при Новор. увив.); 3) мной „Къ истори Пренія Пана. 
riora съ Азимитомъ“ (Виз. Врем. 1895 r., № 4). Къ литературЬ „lipemia“: 
Н. Ө. Красносельцевъ, у. с.; А. С. Павловъ (19-е присужд. Уваровскихъ 
наградъ, 267 —209).— Ред. 
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û qagóovüAte Хуг" xat b mapá- 
¢ ёотіу; 0 тазтү®ттс héyer 


6190$ TOŞ 
тетрат).006 TAHA TODTOY 1099 MÉGOY 


bop ас ха і афдарсілс qivecat. 
АЕ]= b үаобоудћс` xal тотапба ви 
$ т0р20150%; iere! û zava[tótne: ёх 


тїс Üaáoone TÝxT zat ёуббтероу &000)- 
00», toos Povviwy биа)бс, 9760119469, 
{007106 els тобто 030% avåyer dvüpo- 
TOG 169340006 {povan xai xazdqet уро- 
vous В’. xat ččwðey xáXauoc xat čow- 
Uey û тарбе:сос, А 0ф#аАн®6 
оох Е1СЕУ xai ойс ойх ЦХООСЕУ 

êri харбіау аэўротоо obz 
avé (1 Корине., П, 9). xat èy 
J парабгізоо &otiy TÒ 
$016, 20$ тоб 0009706, 
ёу TÒ 2i2, #990810 xal TE- 
б15%ётє1 тфу mapáóetcov ха! 
čet ато 0\лоу TOV фотфу TOV 
&0$А®у хехолосрёуоу адтбу. іс tijv 
piča» тоо гісіу Bobcat 600, ў ма 
броот &yet рем xai ү@а, ў бё ётёра 
&otty T, а0ауатос TI, ё& Т; £&épygov- 
Tat тотанбї тзозарог Pusoy, lewy, 
Терк xat Ебфралце ха! бё&руоэута! тфу 
хӧсроу 00%. zai xà wû TÒ перкох- 
\обнеуоу &&e тоб птараёгісоо &yet бїй- 
o1aoty ёхатёробеу үй» има ёхатбу, бї 
9 pwpëyor ot тотано! ЕЕЕруюу eic тоос 
alû vag xat ета табта CiatpoDytec 
ауотероу (А. В. Васильевъ, yk. изд., 
стр. 183)1). 


2-я редакція „Пренія“ 

ASHMHTA рече. да ран rak T пана- 
гнев рече. сюд paa море гЗето. А 
побеюдоу воды чермным. д по їўгюдЎ 
ropa кысӧкла й ЗемнАА. ANKO B3bITH 
YAKY 34 три дин й снити дка AHH. f 
$коло paa Е тро ГАНКА КАЛААМ, Б НЕМЖЕ 
са етронлв САХарх iaporáron. EKB pan 
СЛАДОСТЬ TOA ЖЕ ÓKO НЕ ВИД À 
xo НЕТЛЫ ША HH НА срце YAKS HE 
ЕЗЫДЕ a посреди рам древо жи- 
БОТНОЕ ERE ЕСТЬ ЕЯПГЕО. ПриБАНЖАЕТСА 
BEQXA того древа до НЕБЕСИ. древо же 
TO раЗАНЧНО, 2AATOEHAHO ЧЕрЕЕ- 
HEME ОГНЕНЫ 1$. H HOKQBIEAET 
geca ран. Г имадть U кеха Ape- 
BEC лйсгеїє Î кеда плодокя. H 
неҳодит @ него красно вАГОоухА- 
HÎ e. Î неҳодита йс Toro древа BI ногоч- 
HHKA ЙС корени ЕГО AMAEKO И ледж. H со 
другую стран (A^ течегА вода BECA 'T- 
NAA н кн велика HryoAAUTA H3 рам. 
Гун. бисоня. apos, Hopes. A паки 
Û т» pika Ирода" Ag. р®к® н 0 
"hys рки HeyoAAU T M. рука BEANKHXA 
A текугк по sce миру. (А. H. Io- 
повъ, ук. соч., стр. 269). 


t) [Для полноты сравненія привожу соотвфтствующий отрывокъ изь APY- 
roro греческаго текста, по изд. Н. Ө. Красносельцева: û Ябомитт с û тара- 
etoos ф#артбс &otty ў йффартос; b паза LOT 1G Яффартос, эоттбе, уортаро- 
1018, 60106 Вооубу, ӧраћос tò boç dody và дуп dvüpezoc čty ү xai và 


zatéBn урбуоос В’ 


xat yópwðey тоб тарабе!соо civar хдларос xat ёутозђєу cà 


дуафа тоў 9500, à Ogüaiptóg ox є!бє xai 006 одх Txouce xal êrî хардіау 
йу0ротоо обх davé. xal рёсоу то QULov tře бое тоотёсту ў Deore. 81! 
бе zal 1 хороф тоб 6896000 Ecc тӧу оЗраубу. їуз: ёё aðtò уросов!б@с xal 
охєтабе: 0Àov тӧу mapáóctooy xai &yet @тб тфу бАюу фот@у тоб параёгісоо TÒ 
болоу xoliügevov ёу атф xai ато хорофїс ёюс тўс pikne тоб OcvOpoo, =0806 
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Изъ еравненія текстовъ видно, что Панагіотово описаніе pas не 
вполнБ совиадаеть съ Енохомъ: въ Книг% Еноха нЪть топографіи рая, 
приводимой въ начал Панагіотомъ; но оба помбщають рай между Mar- 
немь и непльшемь. Краткое выраженіе Еноха о pab: мљето то несвъ- 
домо добротою, замћнено текстомъ. 

Описаніе древа жизни почти совпадаетъ y обоихъ; воть общія черты: 
оно златовидно, червлено, огнезрачио, покрываетъ весь рай, uwberb эле- 
менты веБхъ садовыхъ деревьевъ и плодовъ, оно благоуханно. Hbre у Ia- 
нагота указания, что корень его „въ породБ на исходЪ земномъ“. Напро- 
чивъ, y Кноха н®тъ указанін, что древо поднимается до пебесъ. Въ обоихъ 
славянекихъ текстахъ „Пренія“ [и одномъ изъ греческихъ] древо называется 
по этой mpnunmb божеством; въ Книг Еноха есть поводъ къ такому, 
хотя и странному, мнБиїю: древо растетъ на wberb, rab почиваетъ Господь, 
когда входить въ рай. 

Въ описанш источниковъ, исходящихъ OTD корня древа, также 
почти полное сходство: два источника, раздфляюниеся потомъ на четыре 
и образующіе наконець 40 phre. Только y Епоха второй (это слово mpo- 
пущено въ текст) точить елей и вино, а y Панагіота онъ пазванъ без- 
емертнымъ. 

Описаніе рая, древа жизни и источниковъ въ kuar Епоха не но- 
сить характера вставки: Beb части разеказа связаны между собою, и COEP- 
жане ue противорБчитъ другимъ м®стамъ Kuurna, такъ что скорће изъ нея 
могли заимствовать это описаніе другіе, YEME наоборотъ. 

Ma» сдБланнаго сопоставленія можно вывести заключеніе, что Bb 
ХШ sbk въ Византи брались космографическія свВдБніп изъ Книги 
Еноха (нельзя сказать рБшительно—какъ: непосредственно, или же посред- 
ственно, черезъ ране сдБланныя извлеченія). 

[Только что приведенное наблюденіе находитъ себЪ подтвержденіе и 
при дальнБйшемъ сопоставленіи „Пренія“ и Кн. Еноха, именно: въ ONH- 
сани движенін солнца и участін въ этомъ феникса и халкедрія. Приво- 
димъ, KARD и въ предъидущемъ случаБ, параллельно первую редакцію 
„Пренія“ и отрывокъ изъ Кн. Еноха!) и вторую редакцію съ rpeue- 
скими текстами. 


é&épyovat 300% 050, fj ша фёооса рем xal тала, | 2& ётёра 1 200уатос тии, 
ЕЕ тс éíépyovzat поташой 8’ Tedy, Фазоу, Tiyone xat Ебфрітис xai рер(б0у- 
та! тата та 2’ eig (тийхоута) 21, обиуес petà ту prtépov tà» Врдсеоу 
(уота M). tà 00р TÒ перхохлобу Е 0= тїс парабеісоо Éyet Otüotuoty 
éxatépoðey тєрї тїс yie pira g ёіауюоі ооу рерідіа тезоарікоута.... үіуоу- 
та! дрётртта (стр. 24)]. 

1) Соотвфтетвуюние тексты изъ нея съ варьянтами приведены М. И. С. 
въ его статьф о феникеђ (см. выше). Taub же и изложеніе современнымъ 
ЯЗЫКОМ. 
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по еп. 1384 г. 


" a 
АЗИМИТЬ pE- pun MH ЗА СЛЬНЕЧНЫ ovTb. 


Текетъ „Пренія“ 


како исходить вь истоцЕ и заходить 
Eh Западь. и пакы се WEP'KTAHETb CE НА 
БЫСГОЦ, DnAHATHW'TE pE. слыши азили- 
Tune W сйнцн. САнце И ayna À з6'3ды 
A wean À вЁтри. À маловрофмеНно 
помышленн ЧАБЧЕ й ekun и сьнь. нари- 
цаючь CE mkaa n вещи. mkaa ово rko 
RHAMAM соугь. вери же TKO HE WAQb- 
жила суть. САНЦЕ MKO чавко'тварно ҥггь 
н wAkkonAwr'kHo Ё. Ñ чавконовно Ё. ñ 
ROAETh го Eb AN 1. ThMh АНГАЬ. 
A Б ноши Л. тигеь. pasaduens ЖЕ 
се cine нд трон. пльть NORNE вьпль- 
ТШ xia. cer вь noue бш. Заре 
kh подокин npkefro Aka. 4 \ўгнь moy 
4. АНГАБ ДАБАЮТЬ. n СВЁТИЛА Aoy- 
чамь. BEH BID БЖн wake воть. й 
"T7 OKO SAXOAN TR CÎNE. СНЕМАЮТЬ 
EKHE ризы ANFAH. A тьй вьскоднть 
на mope н расцпалгаєть Ce море. H 
\гвнтанҥтгь на вьгтоц%. и нЁо се Wapa- 
црають трикраты Gb дни. и трикраты 
вь нон. ко н коло. и MKO й роучникь. 
Й IKO И MABNHIA. Азилїнть QENE. ДА „како 
се врытн rine. Й лоуна й зе3ы HERE. 
панагик("гь) pë. nonem НЕ com TEP 
ЖЕНЕ. нь на увлац"хь внобть ко и 
кандила npk стыми. T. педи БЖихь 
Фстонть до НБЕЕ. НАНА ПЕДЬ fa МОЕГО. 
тиса педь чавчьскыҳь. дають fa CTE- 
moy АНГАМЬ. H \СБЛАЧЕТЬ HTO. н TAKO 
йеҳәднть. Й asne ДЕФ вери. грипи 
NENHH. A финики Û ХАЛЬКЕДри. no .8. 
лавыть и ПОКБАШАЮТЬ  K(HAA СВО Eb 
чукеаньскон pkk. A чрьмнмь мори 
H ПОГАШАЮТ" CANLE. ДА НЕ NONAAHTh СЕТЬ. 
н пожигають се KpHAA веремь тфмь. н 
БЫБАЮТЬ MECOMb. Й ПАКЫЙ МывАЮТЬ 


се Bb хдкедньскон рц A аокридктьсе. 


Енохъ. 


A вид ا‎ T nad tARME 


na лба. кржгь ёж Н КОЛЕСНИЦА £7 НА 
Hike AZHTh KARO Ёл. IAKO вгрь xó- 
ДАША про Ёчюднож Ер®зогТїл. Û WE HA 
покод нӧць Й Als XOAAIJIEMA ЖЕ БОЗЕрД- 
wie s ü сыи зви БЕАНКЫХ 
kdeke AMAIN пб CORSA тигу» зкЕ8Ь. 
WAECHAA КОлЁСНИЦЕ сайчне п чёгири 
Wu AA. плацін кӧежо nó CORO% TH- 
слціж. БАСЕ Бакоў. .й. тисжщь, À 
ХодАщеЕ ca сїнцё вынх. 
EX ДНЕ. Ж. TBMM АГГАЬ. А 6% NO If bl 
тисжша Àrab. колмүжо дгГлоу по 
шёсгь крыль. Иже XAR и колеснице. 
A rne aA emoy Cro Агѓль Û ATH 
atrage бврАз$ Aske птице, 
динь MKO фйнедь, й дрофгы Яко 
Хайкедрїн, бврізи Й ABEOET. Hore fi 
nî й rada коркбдилоү. БИДЕ И Wea- 
грено ко дога WUEAÁNMa. велйкота И 
дек 24 mkpe крнлд и Їгїлька ñ Ko- 
mohe Й по .Ël. puak, Ame MEME KO- 
лесницж САнцоу. нослще poem й зной. 
Й KO повели Гь TAKO WspûqıaX Ñ NH- 
сходи й СТА по NECH Й no ЗЕМАН CR 
ekr лечь свой (VL, 3—7; mt, 
стр. 10 —11)?). Й ¿ra йзыд (солнце) 
W дапаны вод, À KAZMA четнристА 
АГГЛЬ ЕЁнЕЦЬ fro Й NECA Его КА 


^" т 
И БОДА ЕГО 


ref. А САНЦЕ WETA ca KOAECHHU ER. fro 
й преходи БЕЗЬ _ cera. .8. чі нон 
лик. Н ва .й. MÀ нӧцін прнногЁ Arfan 
.K. ста árfa& в'Ёнець и енча ero. f 
Бъспо? стихи рекоми финиксь й ХАлкед- 
рїн A того ради &cÀ поюціє в®гтрЁпецҗ 
крылн. pûvaıpera caRToAAEHOY no- 


1) Jaxte—o шести вратахъ восточныхъ и шести западныхь, которыми 


проходить солнце. 
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того ради HM кокоть. 


5 " ج‎ 
H ThH MKO ирркь 
З\УЗЫБАНТЬСЕ. 


Й Имлть же NOAR NAZIVOV. 
й гризе Å скрьви HTO. й сврьвеще ero Ù 
крьвЕ. Û разкеужають се предьоана- 
вають тропоть ® крилы вефемь. и 
e&Aaprkieri, крийма своим. провьзк' нае 
вскфсғнию yko. 

азимить 0. да то гАть. панаги pë. 
noreki pE пойди. второ гк'тодакче. 
третин подажь сеть. чет'врь'го celirov 
сконмоу. й испльныють TAKO четкрьтою 
слово. прьво поиди ск'тодавче. по- 
Aah СЕТЬ ЦА CEOHAOY. ДЕСЕ- 


тон ЖЕ ГЛЕ WHEL Е уь. (А. Поповъ, 
стр. 258—259). 


ciné ро! тоб 
1100 15% Opónow, mög дулат): Êv 
тў àvatok zal отау. èv тў боса! xal 
TAMY ebploxexat ÈY тї àvatokij; o TAVA- 
{\®ттф үги 4%0950% пері тоб 100 
5 Haos xal dj бЕМУТ zal та dotpr zal 
à végy xal ot дуго: xal T, Tpóopog 
2905 лос тоб ay0pd zoo xai T сула xai 
15 Gym vtoy хадобута обрата xal TPY- 
pata: copata бё ott Üceopóvcat, Tpáy- 
pata бё бт. wputóviat. û TAOS yd- 
zhactog 2 xal avÜpenxósapxoe xal 
à»üpezopürtoe zal 00түобоу abcby 
ih» hpépav xal ĉexanéyte упмйбес 
&[qeXot. pepičetar 08 û 12106 ele тре 
вс®ржас sic Шило! vie за1рх®бє®$ тоб 
Хріотоб, фбс xal elg pipoy тїс oap- 
ибс (Sic) xal еіс pinot тоб татрбб, 
eig AxTîyag тоб 0106 xal eie тбр тоб 
5400 пУебралос. тб 8ё mop Yeo 
то 9001) Qc oí Уанттїбє TOV йхті- 
voy, отёрца Derby xal үт@у@ cioty. 
"Отау Backed b fhos $xB9o00t» aò- 


`0 d2590»dktg Аве 


жуе ГАГЫ своймни. приҳодӣ ce hiro- 
ААБЕЦЬ Й ДАЖ СЕТЬ TEAQH свое!) 


(ibid., 12—15; изд., erp. 12—13). 


2-я редакція. 

figumu rs рече. Qus ми философе wW 
CAHNHOAVA "TENEHÍH, КАКО HIXOAH'T'A NA KOC- 
тощЁ или како HryoAwrz на Запад. À 
паки Фвр'Бтаетсл на въсгоциЕ; филогоф® 
pese. слыши AZHMHTE $ слйчнома TENE- 
нїн. KAKO pee пррка. CANE EO WEAACTR 
Айю. н паки AHS й зв'Езды ко WEAACTE 
нощи. TAKO же Û \ўвлдци H вто. BEA 
(WT равотнал чйком®, й Бремена Н 
похоти чїчєскдд 1 сЁнь  ngeckunaa 
наричетгА. "'kAECHAA БЕЦЬ. MKO NE co- 
держит, CANE 


MAKOAVA созданно É. 


Й ЧЛКОү ПОДОБНО И ЧАКЪ Е. H ВЕНЕЦ 
CAHMHbIM носит на глав“ À преходитя 
HRO чрез Aft. 


ARTH 


H BOATA fro Artan 

A pag kamera на 

троє плоть E noAORIÉ Ха МОЕГО. й esk- 
S land 2 

тило в подовїе щий aoyua СНАЕТЋ Е 

подовіє eTaro дўл. f бгнь подлё zd 

BT EO. 


El. тыглщь. 


ara) manie FANIY лоүча 
K'BNEUZ BATEENNbIH Й QH3A. ДА ЕГАА 
EEK ЗЕМЛЮ Й ЗАИ- 
ДЕТ. тогда Tak АГГАЗ СОБЛАЧИТЕ 


ngeHAE TA CAN E 


1) Варіантъ: дати cidnie seem лїйпЎ (II). 
2) Bap. ето анїглъ (тексть кн. Вяземскаго). 
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Tv Ж dyyehot xal тараб! 
Dela: stolas 2% TY 400 
Xpiotà», wxelvog 05у ёруєта: парӣ 
тїс 9242016 brov oyiteta: ў üdLaooa 
атф usuy Fog A»a:0)0» zat anelat- 
ve! тобтоу ў 0312202 рет 
TOY bT: xai êSpepiveraı! & тӯ 
avaTo\t. qoplzet 84 b 090406 тїз 1- 
4802 40096 тоєїс, Эрос $8 wai thv 
VÒXTI, 1900218 6$ ÖSTEN PÓLOS. 

Ка! û 2.976706 erey: 
q4opizet 5 uoe xai ў сут petà то? 
0002900;  тауаүібттс̧ cixev: 400505 
zal пері тобтоо, табта }=00105° 554 
хрёроутат eie t)» 05095 Это VEYE- 
1d» etom Osven жазба ёу trj ёухх\т- 
оід xai ATÉJOVIY аўта Arh 15» oboa- 
эб» tptaxooiae т'йїнїс Üctxic. 

°0 afogitne eizev: wai û 1106 тб 
2У272))61; 5 помагите Ее. 
5156 û 6106 тоб 9206 тоб GOVT 
TÒ отёрра тфу àyyéhoy, xai bes 
тӧу Tto» xai ауалЕ)е xai 89856 
$50 iim xalojueva үр, cà 


êv хд) еїта: tolvytZ xai Tù Extepov 


005 


v © 


© 


5 


zal пос 0552y 


)4)48р0'с6 Фе 470 туфу ёууёа zal 
us We т 


òy Тоз» Da ий zabon тб» 
і Ard тоб порӧс бути 
t6» 050% xai то 
VODIL буо» та ZIL TAY от1- 
yavs! ele Thy duxeavó» xal }000ута 
Zal TARY птеробутаи, xal Ar TOY» 
t6» йруёоюу ётаѓоуоосіу мило ol ahê- 
уторес xal óvoudtovtat zal 1078 xoc 
түу «óctv. &y500t Bê xai alpa cie тї? 
àyaoyakny xai троек tovg xal xy- 
фота". Пар о8о 99» $$ 30109 ARD 
тоб diuzvoe ёсотуоо оту zal про ют 
Toug хтопос TOY 009509 2017! p. 
Xptotoð xai отраіуооз, TY 27407251» 
тоб Хріотоб. 


> 
R 
= 
Us 
© 
= 
Г] 
~~ 
LO 
— 
E 
E 
R 
QA 
a 
3 
п. 
— 
o 
е 
а 
S 
< 
Б 


казтү!фтле )fdet b eig АЕ. 
0®0оо, b E V. тб о tpitog 


15% жбоцно», 


слнце й понегоў Зета н aku ez 
HA nfvoas ГАНЬ. Й предлкта RÆ- 


kenoyi SACRA каце P TET ХУ. i 


©стают® c' агГлн. Н бно 
HOXOAHTA BA море W Запада и noro- 


HATZ Й EOAHAMH море. ДАЖЕ Й AO вог- 


cayena „Г. 


moka. À SCEHTAETA на BocTowk. A Rpa- 
ipae, HRO трикраты ноцию н Г краты 
ДНЕМА ВИДНТЕМХ KOAECH TAKO (naa 
"RE HORA. Язимитх pene. AA KAKO TET 
вєртитсл cAuue й AA À Зв Зды 3а 
NHAR; философа рече. понеже не суть 
WrHoBAHA да како Amoy керт'ЕтисА. Ta- 
KOBAA на ‘УклацфХА БНСАТА МКО ЖЕ 
кандила То. паден RnHyu стот W 
нЁгн À EHcAUTA HA Дер. 
јзимитА рече. да KAKO 
META ДА CHIAETR, ПАНАГНО уж рече. ВАЛЕТ 
Хе obima АгГлолух И бвлїчат® САНЦЕ, 
й ûsne грипсоси \ўгнєннн птице 
нЕНЫН. нарицлємїн финизн и ХА- 
AENAPH предлетдють пред сАн- 
YEMA. й помочдютъ крна свои по „м. 
краты во адкнанст'Ён вод й кроплтъ 
крылом й погашаюта сайце да He NOTO- 
пит леүчалїн весь AHHA. й сгораю'г® MTH- 
цал negia Û crna сАЙЧНАГО й кыЫБАЮТА 
ГОЛИ MKO СЕКОБЛЕНН. Й ПАКИ ETA3 ЗАНДЕТА 
САНЦЕ. тогда CA KOYMAKTA тын птица 
во акан велнкон pkk À Wrnosaa- 


САНЦЄ ИСТЕ- 


ютсА. Û паки пернатт юта крила HYZ. 
того ради й петел пропов' диик Ame- 
HOYETEA. ÎMATh поля CEOHMA крилами 
Белєг® перце ону птица. дл fraa no- 
naera сайце W Запада к востоку. тогда 
посвервнта nemeaa © nog пере. ДА ErAA 
AEHrHE T АГГАН “одежде $ npmaa. тогда 
t^ чешегх nerean. A "крыв глдвоу 
провоуждегсА. и HAXOAATZ ÔNEMA NTH- 
сражденїА. H 
крил свон Й проповдоқєтъ мирови 
"g 


HAMA ПЛЕЦІЄТ NETEAA 
воскрнїє. AZHMHTA рече. что PAETA пер- 
BOE NETEAB; NANACHIA,A рече. CAPTA Г-жды 
nonan СБ\ЩОДАЕЧЕ, 


{с WHEA ёсть f 


в Apoyroe ГЛЕТА 


БСА  CREQUIAETR MKOWE 
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xal дэат)ђроооіу ot 105100: 11909 Й хощеть. н ‘тако петеак не спитъ до 
5 Xototóc. (A. В. Васильевъ, ук. соч., ekra (А. Н. Поповъ, ук. cow, 
стр. 184—185)*). стр. 271—272). 


Приведенныя сопоставлен!я показывають, что, несмотря на различия, 
предетавленіе o движен солнца въ Кн. Еноха и „Преніп“ въ общемъ 
довольно сходны: и здвеь, и тамъ паходимъ разсказъ о снятіп и возложе- 
ній вЪнца на солнце; здЪсь и тамъ говорится o вожденін солица ангелами 
(даже цифра апгеловъ въ одномт случа совпадаеть—15 тысячъ); sabeh и 
тамъ въ движеши солнца принимають vuacrie финиксъ и халкедрий (хотя 
роли ихъ различныя); въ этомъ отношеши вторая редакція „Прешя“?) 
даетъ даже болфе близкіл чтенія, нежели первая; гречесые тексты (оео- 
бенно Васильева) °) показываютъ, что эти точки соприкосновенія не могутъ 


°0 дон лс" rèp тоб #409 Thy odpov, кое йулт е: dnb ту Ava- 
тоду Ewe Doty xal пам» єђрісхета: ёу тў 49970); b mz avayróctnc уе 
4509509 тєрї тоб 109 18% Bou’ о 1106 zal fj oelivn xal tà dotpa xal tå 
våp xal ot vemo! xal 1 mpósvatpoc У ыток tOv 4у0обтоу xal čyony cà 
вот xaho0vzd! сфналя ха! zOÓT MA... (3T5c5. видимо. пропуск) MEV. 
DTL *outos tà» 1)15%, d» oozóMonpóc sty xal адүбоаохос (sic) zal 55m o5» 
35th» vn» fhuéoa» ié orideçg dqyehor zal тіс výxtage унес f. перета 82 5 
Thog ele ү. 940%15° cie cápxac Ath Милн тїс тоў Хрістоў олохбсєюс. cic 
wc xat Мат» тоў mavayion тэе”натос xal cic to vatà miuno! тїс ać- 
тптосф. Dray 05» Вас!) бт 5 1106 2x50592t9 997199 тїс Фес stolae xixcivoc 
eiséoyexat elg tn» 040325929 xal осуі ета 1 üdlassa Ard Хоси cie Aarti 
xal àzehlanwet Tura d füdhasoa пет тёз wouáto» абтїс xai dêrpueoveTral i» 
тї 921070. Чурек 58 toele Boke cm» 14500 xal toee tn» YÝXTA OSTE 
452.05. “O 25онітт и тбс форме h hoc xai h eli xai xà отот 
МЕТА 105 0909905; 5 zavavtotrc ène ot dotéose Moreno жазб! zp- 
ноэта! èy т® 090790 xal vonifonat metà тоў 090905. o 8 ауди бэт!о- 
POTA 107% 12870051, tà AÈ пою! 21221 b Xotothe т? отеобеня (от риа?) тоос 
аүүё\оэ$, wai 2950005" 10% Tito?» xal d»atílhet. wai 20006 850 йүү о 09029101 
Boéyonor та rrêpnyag ATOY elg 18% Oxeayó" тотанбуэ. ха! watücBévonot 15v 
Tho» cie rûv iva ил watawanDon то» Youn жї! xaincot, gi птёооүєс TOV 
$5960» yivaytar урёлс У п cle tà» Owsawh» motau» wai птероуоутаи. 
2:5 Toto улі б metere wai DTG пооотттс ёт! tO» Dovény буо бетт, уе! 
aipa sie тту Agasydin» 15105 üepubw» тїз» ZAL тӧте wpoDYyet тоз ZAL ПУТИ 
xai 2951470020 zal ютуб» poder тїї птёрууас 12700 ATÒ тоб PATIL 
zal têrî wai тооүз®@е! торс хтотоос TOY 50%50% ёу уюу TOV ттєр»үөшу. 
zal Bodo! onualvovtee Thy @э®нэтоу тоб Хототоў. ‘О A Zogíitne xal ti лүе: 
f poyn тоб тєтє); 5 ma» a td crc b = héyer поређо), b ётерос` YOTI- 
Bota, b того, Bc то фбс, b tÉtaptoc..... (пропускъ; см. Васильева) 5 
Xotoxóc (Н. Ө. Красносельцевъ, ук. соч., стр. 25—26). | 

2) Самый вопросъ о распрет%ленїи славянскихъ текстовъ на редакціи, 
предлагаемыя А. Н. Поповымъ, остается еще не рфшеннымъ; см. А. C. Ias- 
ловъ, ү. с., стр. 268; кн. П. Вяземскій, ук. соч., стр. 40. 

3) Четвертый изъ изданныхъ текстовъ греческихь „Пренія“ (случайно 
мною опущенный выше) —-ХҮТ в. Кутлумушскій, изданъ Time же Н. Ө. Kpacno- 
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считальея влїїн1їемъ славянскаго текста Ки. Епоха на славянекіе же тексты 
„Пренія“, а должны быть относимы еще на cuers греческаго оригинала 
славянскаго перевода (или переводовъ) „Преня“. Если имфть въ виду 
текстуальную близость въ отдфльныхъ выраженіяхъ !) греческихъ (resp.— 
славянскихъ) текстовъ „Прешя“ и славянскаго (resp. греческаго) „Еноха“, 
а съ другой сторопы—общій характеръ „Преня“?), возможно предполо- 
жить (конечно, не 6035e) что въ XIII в. (когда создалось „Прене“) въ 
Византи или цБликомъ или въ извлеченіяхъ былъ еще извфетенъ и гре- 
ческій текстъ „Еноха“]. 


4. Книга Юбилеевъ и Книга Еноха 3). 


[„Енига Юбилеевъ“, ипаче „Малое Бытіе“ ('IoBrata, Aenzoévectc— 
y св. Епифаня Кипрскаго), представллетъ аггадичесый комментарій на 
книгу Бытія и отчасти Исходъ: на Canab Bors открываеть Moncer все, 
что было прежде, m что будетъ посл, при чемъ приказываеть ангелу напи- 
сать исторію міра отъ его создания; поэтому, весь разсказъ въ „Книг“ и 
излагается отъ лица ангела; въ основу разсказа положено хронологическое 
изложеніе событій по періодамъ—юбилеямъ (по 49 abre каждый), откуда и 
пазваніе всего сочиненія. На пространетвЂ отъ сотворенія міра и до ветупле- 
пія евреевъ въ Ханаанъ, разумЪется, встрЪчается PHB темъ, общихъ не TONT- 
ко съ KH. Бытія, но и съ другими, не каноническими, ппсаніями, а въ числ 
ихъ и съ „Книгой Еноха“; и дБйствительно, зависимость „Книги Юбилеевъ“ 
отъ „Книги Еноха“ не подлежитъ сомифнію: mors ея влілніемъ излагается 
ученіе объ. ангелахъ и злыхъ духахъ, о енисхожденін ‘ангеловъ на землю 


сельцевымь въ „Addenda къ Anecdota Byzantina А. В. Васильева“ (Одесса 
1898), erp. 76-83; Ho онъ сильно сокращенъ и скорће представляеть Nepe- 
дїлку, нежели подлинный тексть памятника. 

1) Въ параллели они отмфчены разбивкой. 

2) Не отрицая народнаго характера „Пренія“, кн. Вяземскїй полагаетъ, 
что авторомъ быль не просто грамотный человфкъ, а человъкъ, начитанный 
въ CB. писаніи и древней литератур —вообще человЪкъ co школьнымъ обра- 
зованіемъ (о. с. p. 43; Красносельцевъ, ук. cow., стр. 5—6). 

3) Сохранились въ бумагахъ лишь выписки изъ еөіопекаго (въ русскомъ 
перевод) текста „Книги Юбилеевъ“, по изд. свящ. А. Смирнова (Казань, 
1895 г.), и указанія на параллельныя мфста изъ еөіопской „Книги Еноха“; 
ссылки взяты изъ того же изданія А. Смирнова. Отношенія же между этими 
апокрифами, а также между славянскимь „Енохомъ“ и еөіопской Книгой Юби- 
леевъ авторомъ не указаны; дЪйствительно, какь видно изъ сказаннаго мною 
ниже, прямыхъ отношеній, тёмь болфе зависимости (хотя бы предполагаемой) 
„Книги Юбилеевъ“ OTB славянсколо „Еноха“ установлено · быть не можеть. 
ТЪмъ не мене выясненіе отношеній между этими памятниками предвияфлось 
авторомъ, какъ видно изъ плана его работы: оно должно было опредЪлить 
мЪсто Книги Еноха— славянской—въ ряду другихъ памятниковъ ранней хри- 
стіанской литературы и вообще восточныхъ. Этимъ предетавленіемъ о планъ 
работы М. И. С. оправдывается помфщаемая ниже замфтка объ отношени 
„Книги Юбилеевь“ и Книги Еноха, какъ еөіонской, такъ и славянской. Ped. 
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при lapex5, o дфятельности Еноха, о его писаніяхъ, о палшихъ „етра- 
жахъ“ („Григоры“?) и т. д.1). Дошедшій до gae» еөіопскій текстъ „Книги 
Юбилеевъ“ восходитъ черезь греческій переводъ къ тексту еврейскому °). 
Самый же еврейсый текстъ по времени возникновенія изслБдователи OTHO- 
CATE, приблизительно, къ 70 году до P. X). Въ виду же того, что „Книга 
Еноха“ — „славянская“— относится лишь къ половинЪ IB. по P. X. (или, 
точнЪе, около 20-го года) *), ясно, что „славянскїй Енохъ“ источникомъ 
для „Книги Юбилеевъ“ елужить не MOTB; а такимъ источникомъ для нея 
былъ „еөіопскій Енохъ“, происхожденіе котораго относятъ то къ 130-му, 
го къ 160-му году (приблизительно) до Р. X.5). Стало быть, „елавянскій 


Енохъ“ mowers имБть отношеніе къ „Малому Бытію“ только черезъ прото- 
типъ „Вноха еөіопскаго“]. 


5. Сказанія объ арх. Михаил и ГаврїилЬ и Книга Еноха °). 


[Кром отрывковъ изъ Книги Еноха, сохраненныхъ хроникой Георгія 
Синкелла,"), отрывковъ, найденныхъ Буріаномъ въ Акмим$ °) и кром% тБхъ 
отзвуковъ этого апокрифа, о которыхъ шла pbus выше, слды Книги Еноха 
(вБроятно, „славянскаго“) въ византійской письменности могуть быть ука- 
заны въ Сказаніяхъ объ арх. Михаил и Гаврил, сохраненныхъ также и 
славяно-русекой письменностью. Къ числу ихъ надо отнести упомянутыя 
выше (стр. 104) проложную’ статейку о Гаврил (на 26 марта) °) и Слово 
Пандолея о чюдесахъ Михаила apxucrparura (см. выше, стр. 122) 1); къ 
послФднему, повидимому, примыкаеть также приложная статейка „Сказанте 
чюдесе великаго Божия архистратига Михаила сведена въ кратцћ“ t). Что ka- 
caeres первой изъ указанныхъ статей (о Гаврил), ro kpowb изданнаго 


1) См. А. Смирновъ, Книга Юбилеевъ (Казань 1895), стр. 21, 36 и, въ 


самомъ текстЪ, стр. 55, 56, 67, 68 ит. д.; ер. И. Я. Порфирьевь, Изел%д. 
(Казань 1872), стр. 237. 


2) Смирновъ, у. с., стр. 33, 34. 

3) Г. Голльманнь, у. C, стр. 78; другіе ограничиваются Membe точнымъ 
опредБленіемъ, считая ее возникшей между 160 г. до P. X. и 70 no P. X., 
придвигая, впрочемъ, дату ко времени рождества Христова (Смирновъ, стр. 36). 

3) М. И. Соколовъ. Фениксь въ апокрифахъ объ Enoxb и Bapyxb, стр. 3; 
Голльманнъ, у. с., стр, 79. 

5) Ср. А. Смирновъ. Книга Еноха (Казань 1888), стр. 132—166; Голл»- 
маннъ, у. C., стр. 78. 

6) Въ бумагахъ М. И. Соколова сохранились лишь цитаты изъ текстовъ, 
упомянаемыхъ ниже.— Ред. 

1) О нихъ ex. Dillman n, Das Buch Henoch, S. 82—83; перепечатка y 
А. Смирнова. Книга Еноха (Казань, 1888), стр. 480 и сл. 

8) Cw. Mémoires publ. par les membres de la Mission Archéol. francaise au 
Caire, t. IX, fase. 1 (1892), p. 93—136. к 

9) СоотвЬтствующїй отрывокъ изъ этого слова (по рук. XIV в.) приведенъ 
TAN'b же. 

10) СоотвБтствующій отрывокъ приведенъ на указ. странип%. 

11) Приведена выше (122 стр.). 
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текста (изъ Чудовекаго сборника—въ Библ. мат. А. Попова, ХХ, стр. 
150—151), она scrpbueua въ Макарьевской Muneb, въ числ проложныхъ 
статей !); но въ прологахъ древней редакции, равпо какь и въ греческихъ 
синаксаряхъ, этой статьи н®тъ 2). T. o. вопросъ о греческомъ происхождении 
этой статьи остается открытымъ; но связь этой статьи еъ Книгой Епоха 
несомнфнна, какъ это видно изъ указаннаго выше сопоставлешя (стр. 104); 
связь эта, какъ мы видимъ изъ различ съ соотвБтетвующимъ мфетомъ 
„елавянскаго“ Еноха (ем. ri. X и XXIII), не непосредственная, ckopbe 
всего черезъ переработку: по „славянскому Еноху“ чудесный младенецъ 
(Мелхиседекъ)—еыпъ Hupa, а Hups, . мүжъ Софонимы,—сынъ Ламеха, 
внукъ Маөусала 3); по отрывку же въ слов объ арх. Гавріилћ—этотъ mia- 
денецъ (по имени не названъ) сынъ Маөүсала и жены ero Софопимы. 

Вторая статья — „Олово Пандолеа дьлкона“—-извћетна на греческомъ *). 
Отрывокъ, который можетъ быть сопоставленъ съ Книгой Еноха (онъ при- 
веденъ выше, стр. 122) на столько: общато характера, что ршеше вопроса 
о непосредственномъ или посредственномь пользованиг Книгой Еноха 
едва-ли возможно: въ отличіе отъ Книги Бытія, взитіе Еноха на небо при- 
писано ангелу (или ангеламъ) въ Runrb Еноха (XVIIT, 2); въ еловЪ Пан- 
долеа—арх. Михаилу. НБкоторый вопросъ возбуждаетъ поелБднял изъ упо- 
мянутыхъ статеекъ—проложная („еведено въ кратцђћ“): въ ней, при весьма 
возможной ея зависимости оть слова Пандолея (ем. выше, стр. 122), есть 
намекъ на то, что ея ближайпий источникъ нЪеколько отклонялея отъ TOTO 
Слова Пандолея, которое намъ извфстно по Макарьевской Минев и греч. 
тексту XII B.: въ ней упомянуто, что арх. Михаиль „и Ноеви mosbiame 
написати законъ о жертвахъ“, чего мы не находимъ въ Слов Пандолея, 
не находимъ также и въ „славянскомъ Енохћ“.] 


6. Книга живота въ Коран и Книга Еноха. 


Въ КоранЪ (переводъ Г. C. Саблукова, Казань 1873) находимъ такія 
двЬ цитаты: „Истинно, книга нечестивыхъ въ СиджинЪ. О если бы ты 
зналъ, что такое Сиджинъ? Это ясно написанная книга“ (83, 7—9; Саблу- 
ROBB, стр. 515); и: „Истинко, книга благочестивыхъ въ /‘'илиюню. О если 
бы ты зналъ, что такое J'en? Это ясно написанная книга. При ней 
присутетвуютъ Приближенные. ДЪйетвительно, благочестивые будугь среди 
үтБхъ“ (тамъ же, 83, 18—22). 

Этотъ переводъ приведенъ протоіереемъ Е. Маловымъ въ crarbb. „О 
таинственной книгф Гиллионъ“ (Прав. Cooke. 1893, августъ, стр. 310). 


1) См. Тосифа, Оглавлен1е великихъ четіихъ Миней, отд. 2-е, столб. 44. 

2) НЬтъ въ Минологіи Василія, а также въ Константинопольскомъ (изд. 
Delehaye): въ нихъ, какъ и въ славянскихъ текстахъ, отм$чена лишь память — 
соборъ арх. Гавріила. 

з) По ,eeiomekowy^ Еноху (гл. 105) Мавусала—отець чудеснаго младенца 
(см. Gfrórer, Prophetae veteres pseudepigr., р. 263—264). 

+) Текстъ не изданъ, Ho по Синод. рук. XII в. использованъ при изд. 
этого слова въ Археогр. Коммиссіи (Manea Макарія,ноябрь, 8-е ч., столб. 243). 
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Ho другїе переводять это м®сто иначе: тотъ же Г. С. Саблуковъ въ I при- 
ложени къ переводу Корана (стр. 62, 95, Казань, 1879) укрываеть, что 
Гилліюнь или Плліюнг переводятъ: „горная обители, горницы“, „книга на 
небБ. въ которой записаны дБла или судьба благочестивыхъ“. 

Muorie магометанскіе толкователи Корана подъ „Гилаюнъ“ pasy- 
мБютъ, именно, небо или выспия небесныя обители. 

Въ параллель къ этому толкованію приводятъ изъ Корана, 19, 57—58: 
„Въ этомъ Нисанш вепомяни объ ИдрисБ. Истинно онъ быль праведникъ, 
пророкъ. Мы вознесля ero на высокое м®сто“ (==въ „гилійянъ“). 

Зь мусульманскихъ лексиконахъ Гнилиюнь объясняются такъ. Въ 
одномъ „ЛексиконЪ османскаго языка“ (Маловъ, 314) читаетея: „D unaiona 
значить высокій и возвышенный. Слово Гилліюнъ есть названіе одного 
сада райскаго“. Въ лексикон „Ахтари Кябирь“: „Г’иллеюнь есть названіе 
одного wbera надъ небесами. А нБкоторые говорятъ, что Гизлйюнь есть 
скрижаль изъ желтозеленаго камня (изумруда), привьшенная подъ пре- 
столомъ Божіимъ („аршъ“) (ib. 315). 

Въ лекеиконБ „Окіяпүсъ“ приводитен нБеколько толкованій, между 
прочимъ, что Гньиюнь есть „названіе одного м®ста на седьмомъ небЪ, и 
что туда возносятея души вБрующихъ“, что, по сочиненю „Басаира“, 
„Г'нлліюнъ есть названіе самыхъ лучшихъ м®стъ райскихъ, подобно тому какъ 
Сиджинз есть мето самое дурное ада (огня адскаго)“, что „по объяснению 
ибнъ-Асира, Гиллюнъ есть названіе 7-го неба, или книгь ангеловъ хра- 
нителей, такъ какъ дБла благочестивыхь туда возносятся. Или же оно 
означаеть самыя высокія Mbera и благороднЪйния степени въ будущей 
жизни, степени, которыя всего ближе къ чертогамъ блаженства“. (ib. 
316—317). 

Проф. E. Маловъ приводить также нЪсколько переводовъ разныхъ 
толкователей указаннаго wbera Корана европейскихъ үченыхъ; такъ, Да- 
видъ Нерретерь „Гилліюнъ“ переводить: „написанная книга; свидфтели 
ея очень близки“ (ангелы, которые ближе всего къ Богу); въ перевод 
Корана А. Колмакова на рус. яз. съ англ. перевода Сейля (Спб. 1792): 
„Млліиунъ есть книга удобовразумительно писанная; приближающіеся къ 
Богу суть свидтели тому“; Гюнтеръ-Валь переводить: „Это есть точная 
реестръ-книга. Свидфтели ея, при ней присутствующие (и охраняющіе 
её)—близки къ Богу“. Въ примфчан!и этотъ ученый поясняетъ, что Иллиюнв 
значить также: книга съ записью дБяній благочестивыхъ людей и вм®стБ 
wb5eronpeómmanie душъ праведниковъ до Суда на седьмомъ небЪ подъ пре- 
столомъ Божїимъ (ibid, 319—321). 

Въ мусульманскомъ толкованіи Корана, называющемся Гайнави, такъ 
объясняются слова Сиджинз и Гиллиюнь „Истинно кнша нечестивыхь. 
Bess сомн®нїя книга дБяній нечестивыхъ, T. е. людей невфрующихъ, KO- 
нечно, находится въ преисподней, подъ седьмымъ этажомъ земли. Taws 
же находится m мЬстожительство діавола и воинства ero. Имамъ, прозван- 
ный Мухъи —сеуннати, сказалъ, что Сиджин» есть яма въ гееннЪ, устье 
ея открыто... Это ясно начисанная кни книга, совершенно закрытая 
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(иначе запечатанная). Она есть книга Abani или закрЬпленная. Эта книга 
никогда не потеряется.... Истинно кнша блаючестивыхь, т. e. дЪйетвительно, 
запись дБяній людей благочестивыхъ и добрыхъ, въ Гиллиюнь, конечно, 
находится въ Гилліюнђ. A Гиллюнь есть, говорятъ, названіе м$ета, na- 
ходящагося на сеҳьмомъ этажф неба, т. е. что это есть подъ престоломъ 
(Божіимъ) доска изъ зеленаго золота. Ибнъ Аббасъ.... сказалъ, что Г’ил- 
ліюнљ есть скрижаль изъ изумруда.... Захакъ говорилъ, что /'нллїюнв есть 
лотусъ крайняго предвла“, (т. е. дерево на 7-мъ неб®, за которое не 
переступаютъ ни ангелы. ни пророки).... Присутствуютъ при ней прибли- 
женные, T. e. евидБтели этой книги приближенные (къ Богу) ангелы, т. e. 
сейчасъ приносятъ эту запись къ Богу всевышнему близкіе ангелы“ (Ма- 
ловъ, y. C., стр. 322—324). 

Воть еще одно сводное толкованіе изъ „Мавакиба“ (одного изъ TOJ- 
кованій на Воранъ): 

»,l'uasiuns: сказано, что онъ Hà 7-мъ небЪ подъ престоломъ, или же 
на правой сторонБ престола bois, или же онъ есть на крайнемъ лотус$; 
онъ есть запись дБлъ благочестивыхъ людей; находящіеся въ ГиллюнЪ 
приближенные ангелы, охраняя ee, въ’ день воскресенія представятъ её. 
Благочестивые, въ райскомъ блаженетвБ, на престолахъ сидя, смогрятъ на 
мүченія, которыя назначены невБрующимъ“ (ibid. 330). 

Hsr приведеннаго м$ста Корана и толкованій къ нему очевидно, что 
y мусульманъ издавна существуетъ прадставленіе 0 книгахъ чудесъ, хра- 
нящихен подъ наблюденіемъ особыхъ антеловъ на 7-мъ пебф у престола 
Божія; тамъ же находятся и души благочестивыхь людей до страшнаго 
суда. Это TO м®сто, куда возведенъ быль Идрисъ—Енохъ. Все это очень 
близко подходить къ тому, что говорится объ этомъ предметБ въ „славян- 
ской“ КнигЬ Еноха (гл. ХШ). Нельзя не допустить, что она была извЪстна 
составителю Корана и ero толкователямъ—въ подлинникЪ или переработкћ. 


7. Liber loannis и Книга Еноха +). 


Сохраненная славянскими рукописнми редакцін Книги Еноха meco- 
MHBHHO извБстна была автору богомильскаго сочиненія, дошедшаго до HACH 
въ лагинскомъ перевод и носящаго имя св. Іоанна Богослова. Это обетоя- 
тельство иметь не маловажное значеніе для хронологическихъ соображе- 
ній. Это сочиненіе известно въ двухъ рукописяхъ. На одной изъ нихъ, 
найденной въ дБлахъ Каркассонскато Инквизиціоннаго архива, находится 
надпись: Hoc est secretum haereticorum de Concorezio, portatum de Dul- 
garia a Nazario, suo episcopo, plenum erroribus?) О emuckomb Конкорец- 


1) [Подобрано изъ отдфльныхъ набросковъ.]— Ред. 

2) Вперые сочиненіе издано по этой рукописи у T. Benoist, Hist. des 
Albigeois I, 285, потомъ въ ,Fortges Sammlung von theolog. Sachen" 1734, S. 
703, и наконець y Thilo, Codex apocryphus Novi Testamenti. I, 884. По другой 
рукописи (Codex Vindobon. membr. 1137. fol. 158. saec. XIV), представляющей 
не мало довольно важныхъ варіантовъ и содержащей весьма любопытныя зам тки 


http://rcin.org.pl 


м — 


кихъ катаровъ Назар: упоминаегь Райнер Сакони въ своемъ coumuenim 
Contra Valdenses haereticos Liber, писанномъ въ 1230 году, какь о epe- 
YHE, повторявшемъ между прочимъ ученіе о Богоматери, какъ ангелЪ, 
үсвоенное HMB .rbrn за 60 передъ тБмъ ors одного епископа болгарской 
(богомильской) церкви 1). Значитъ. Назарій быль въ Болгаріи около 1170 г. 
и тогда получилъ тамъ Книгу св. Іоанна, въ которой дбйствительно нахо- 
дится и отмБченное Райнеріемъ заблузжденіе ?). 

Не извБетно, съ какого языка переведена была перенесенная изъ 
Болгарии епископомь Назаріемъ разсматриваемал книга, съ греческаго, или 
славянскаго. Въ виду того, что Назарій принесь её изъ Болгаріи, rub 
имБлъ сношешя съ епископомъ болгарской еретической церкви, можно 
съ большимъ вБроятіемъ допустить переводъ съ языка славянскаго. Доселћ 
однако не найдено ни славянскаго, пи греческаго 3) оригинала латинской 
Книги ев. Ioanna. ИзвЪстный на греческомъ и на славянекомъ язык по 
многимъ рукопиенмъ апокрифичесый апокалипсись Іоанна Богослова („Во- 
просы [Іоанна Богослова на ropb Өаворской“) былъ только однимъ изъ источ- 


къ тексту на поляхь, сочиненіе это издано ЮбЇйпдет'омъ въ ero Beiträge zur 
Sectengeschiehte des Mittelalters, II. Theil. Documente vornehmlich zur Geschichte 
der Valdesier und Katharer. München. 1890, S. 85—92. [По этимъ двумъ тек- 
стамъ Liber loannis перепечатанъ въ настоящемъ изданіи (стр. 163 и сл.)|. 

Y Thilo сочиненіе озаглавливается: „Liber. s. Ioannis“ или: ,Interrogationes s. 
loannis et responsiones Christi domini“, а y Dóllinger'a—, loannis et Apostoli et 
Evangelistae Interrogatio in coena sancta (Bo 2-мъ заглавіи: secreta) regni (во 
2-w» заглави: regis) coelorum de ordinatione mundi (въ 2-мъ добавлено: istius) 
et de Principe et de Adam. 

1) Heinerü Ordinis Praedicatorum, Contra Valdenses haereticos Liber, ed. 
Greiseri въ Bibliotheca Maxima Patrum, t. 25, p. 271: Quidam vero episcopus 
eorum (haereticorum ecclesiae Concorezensis) et antiquissimus Nasarius coram me 
Reinerio et multis aliis dixit pluries, quod Beata Uirgo fuerit angelus, et quod 
Christus non assumpsit humanam naturam, sed angelicam, sive corpus coeleste, 
et dixit, quod habuerit hunc errorem ab episcopo et filio Maiore Ecclesiae Bulga- 
riae jam vere elapsis annis LX. 

2) Въ Libers. lohannis Христосъ говорить: Cum cogitaret (D: cogitavit) Pa- 
ter meus mittere me in mundum (istum), misit angelum suum ante me (per 
spiritum sanctum, ut reciperet qui vocabatur) nomine (D— mns) Maria (--mater 
mea), ut acciperet me (22—этилъ словъ wmm). Et ego autem descendens intravi 
per auditum et exivi per auditum. Тексть приведенъ по изданію Thilo, варіанты 
по вышеуказанному изд. Döllinger'a р. 90 [въ нашемъ изд. cw. стр. 171]. 

3) Smidt въ своей книг: Histoire et doctrine de la secte des Cathares ou 
Albigeois, Paris, 1849, Ц, p. 275, утверждаетъ, что одна rpeueckas рукопись 
XVI в. въ библїотек® св. Марка въ Венещи содержить тоже самое coumHeHle. 
Но это сомнительио: Тишендорфъ ничего не упоминаеть объ этомъ Bb своемъ 
изданіи Apocalypses apoeryphae, хотя для изданїя вышеуказаннаго апокрифи- 
ческаго апокалипсиса Іоанна онъ употребиль три венеціанскія рукониси (не 
древне XV nm.) А: Class. XI Cod. ХХ, C: Class. IL Cod. XLII и Е: Class. П 
Cod. XC. 
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никовъ Книги ев. Іоанна, гораздо древнзе послБдней по своему происхож- 
денію и He содержитъ никакихъ элементовъ дуалистическаго ученія, содер- 
жащагося въ этой книг. 

Какъ бы то ни было, только несомнфнно, что авторъ богомильской 
Книги Св. Іоанна знакомъ былъ еъ содержаніемъ Книги Еноха въ той 
редакцій, какая дошла до насъ въ славянскихъ рукописяхъ. Въ пользу 
этого говорить слБдующее wbero изъ Книги Іоанна: 

„Я вопросилъ Господа: „Докол$ будегь царствовать сатана въ этомъ 
Mipb надъ естествомъ человБческимъ?“ Господь сказалъ мнЪ: „Orens мой 
попустиль ему царетвовать семь дней, T. е. семь вБковъ“. И я, Іоаннъ, 
снова вопросилъ: „Что будеть въ это время?“ (по D: „Каковъ будетъ этотъ 
вђкъ2“). И Онъ сказалъ мн: „Съ тЬхь nope, какъ даволь оталъ оть 
славы Отца и восхотБлъ своей елавы и возеБлъ выше облакъ, онъ поста- 
BHIP слугъ евоихт—ангеловъ—огнь палищъ—-и посылалъ къ людямъ, начи- 
ная OTB Адама до FHOLA, слуги своего; онь вознесь ео на твердь и показал» 
ему божеетво свое и повельль дать ему трость и чернила, и ons (т. е. 
Енохъ) спеши написало шестьдесят» семь (D: вемьдесять шесть) KHU. 
H ous (т. е. Сатана) повельль ему (т. e. Еноху) снести иль на землю и 
вручить дътямь своимь. И Енот снес» ихъ на землю и вручилъ своимъ 
дЪтямъ и научиль ULO совершать чинь жертвоприношений (и нечестивыя 
таинства—тузбема injusta) (О——мБсто жертвоприношен!й). И такъ онъ 
(т. e. діаволъ) скрывалъ царство небесное отъ людей (D: Tak» они и сд®- 
лали и заперли царство небесное отъ людей). И онъ (т. e. діаволъ) гово- 
риль mw»: „Видите, что я—Богъ, и нЪфть иного бога, кромф меня. По- 
сему Отецъ мой (продолжаетъ Спаситель свой отвфть на вопросъ Тоанна) 
послаль меня въ Mip сей, чтобы я объявиль имя свое людямъ, и чтобы 
они узнали какъ Его, такъ и коварнаго злокозненнаго діавола (=D: злой 
умыселъ діавола). Когда діаволъ узналъ, что я долженъ сойти въ міръ сей, 
онъ послалъ ангела своего, взялъ отъ трехъ древъ и вручилъ ихъ прор. 
Моисею для распятія; эти древа хранятся для меня и понын®. Camb онъ 
(г. е. діаволъ) показывалъ ему (т. е. Моисею) свое божество и повелЪлъ 
дать законъ сынамъ израилевымъ !)“. 

[И въ остальномъ Книга Іоанна обнаруживаегь точки соприкосно- 
benja съ Книгой Еноха, при TOMS „славянской“, какъ это можно видБть 
изъ содержанія Книги Іоанна]. 

Св. Тоаннъ, на тайной вечери, возлежа на переяхъ Христа, обратился 
къ Нему съ вопросомъ o TOMB, кто предасть Его. Христосъ отвфтилъ, uro 
предастъ тотъ, кто обмокнетъ съ Hams руку въ солило; тогда войдеть въ 
него сатана. Это подаетъ поводъ Іоанну предложить Христу рядъ вопро- 
COBB о caramb. Въ отвЪтахъ Христа излагается богомильское учеше о Ca- 
танБ: сатана былъ первоначально начальникомъ и правителемъ ангельекихъ 
силъ: отъ престола Божія чрезъ семь небесъ онъ спускалея до преиспод- 


1) [Сводный текстъ по Тило и Деллинигеру; см. въ нашемъ изд. стр. 170]. 
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ней. Существующй мїръ тогда былъ eme не созданъ: ниже семи небесъ— 
облака, воздухъ, вода, вт, водБ погружена земля, поддерживаемая двумя огром- 
ными рыбами; ниже море, подъ моремъ опять облака, а еще ниже огнен- 
ная пропасть. Carana позавидовалъ славБ Божей, захотБлъ поставить на 
облакахъ себЪ престолъ, осушить землю и создать на ней новый міръ. Онъ 
льстивыми обфщанями склонилъ на свою сторону ангеловъ четырехъ низ- 
шихь пебесъ. Лишенный свЪта, славнаго вБнца и свЪтлой одежды, какъ и 
послБдовавишіе за нимъ ангелы, онъ виветЬ еъ ними былъ низверженъ и 
съ того времени не имБетъ покоя. [Marbe въ разговор Христа и Іоанна 
повЪетвуется: o твореши міра въ шесть дней, o сотвореніи челов$ка, грЪ- 
хөпаденіи, происхождени діавола и дБтей змія, о царств сатаны (время 
Адама, Еноха ') и Моисея), затЬмъ о воплощеніи Христа, крещеніи (Иліи— 
loanna), крещен Гоапновомъ и Христовомъ (Bb связи съ этимъ богомиль- 
ское учеше о бракЪ), накопецъ о судномъ диБ.—ЗдБеь въ подробностяхъ 
и находимъ точки соприкосновеня съ Книгой Еноха—доказательство поль- 
зованія ею автора Книги Тоанна; таковы, напр. мега]: 

1) Сатана не имБлъ покоя, когда быль евержень—ер. К. E. XI, 
40—41. 

2) Изь камил огнь, изъ огня ангелы—елути—ХГ, 37. 

3) Ангелы правять етихіями—по всей К. Е. 

4) Снесеніе книгъ Кнохомъ на землю—ХІ, 87 и сл. 

5) Описаніе лица Господня, exuuoóoxie— XIII. 

6) Установленіе жертвъ—ХШ, 54; ер. XV, 10; XX. 

7) Отрицаніе клятвы—Х Ш, 76. 

8) Запрещене убивать животныхъ—ХҮ, 23; XXI?) 

[Сопоставленіе Liber Ioannis и Книги Еноха приводить къ єлБдүю- 
щимъ выводамъ: ] 


1) Авторъ Книги св. Тоанна пользовалея Книгой Еноха по „славян- 
ской“ редакщи ея. 

9) Если допустить, что Книга св. Іоанна взята съ славянскаго 
оригинала, TO отсюда получится весьма важный выводъ для Книги Eno- 
ха: такъ какъ Книга св. Іоанна существовала во второй половин ХИ 
вЪка, TO, если допустить составленіе ея изъ славянскаго, по славянскимъ 
источникамъ. и иереводь Книш Еноха въ это время уже былъ. 

3) Но если допустить и греческій источникъ Книги Іоанна, то и 
это очень важно: значитъ, въ XII вБеБ греческая Книга Епоха „славян- 
ской“ редакціи была въ ходу въ Византіи. 

4) Пользованіе въ Книг Іоанна Книгой Еноха однородно съ поль- 
зованіемъ другими источниками: заимствуя фактическое и фантастическое 
содержаніеў авторъ видоизмВняль его сообразно своимт идеям». 


1) Здвсь приведенная выше цитата о Енох®. 
2) [Эти сопоставленія взяты изъ чернового наброска]. 
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Мелкія замтки о КнигЪ Еноха '). 
18x 


М. Г. Я нам®рень познакомить васъ съ результатами своего wacrb- 
дованія славянскихъ текстовъ апокрифической книги Ёноха. 

Этотъ апокрифъ самъ по себф представляеть большой интересь, ему 
посвящена весьма значительная литература на разныхъ европейскихъ 
нзыкахъ. Bch изел$дователи такъ или иначе стремятся къ тому, чтобы 
опредБлить первоначальный языкъ апокрифа, его составъ, характеръ и 
время первоначальнаго появленія, но это ветрвчаетъ больш затруднения. 
Изученіе славянскихъ текстовъ этого памятника имфегъ значене не только 
для славянской литературы, въ которой онъ былъ довольно распростра- 
ненъ и пользовался авторитегомъ, но славянсые тексты имфють и боле 
широкое значеше: они, несомнЪнно, будуть важны для изученія ориги- 
нала. ДЪло въ TOMB, что онъ не дошелъ до насъ въ TOMP цфломъ и пер- 
воначальномъ вид®, въ какомъ онъ несомиБнно существовалъ и пользовался 
значительнымъ авторитетомъ. Важность этого апокрифа въ свое время 
видна уже изъ того, что на него находимъ ссылки въ каноническомь по- 
слани ап. Іуды (14 и 15 ст.==тл. 1, ст. 9 Еноха), пользованіе HMB ука- 
зывають въ посланіи Варнавы, въ ПастырБ Ермы, въ Апологи [устина 
Философа, y Иринея Ліонскаго, Тертулліана, который прямо уже ссы- 
лается на писаніе Еноха, какъ и Климентъ Александрійскій, Оригенъ. 
Для вс®хъ ихъ книга имфла извЪстный авторитетъ. "Только съ Геронима 
она считается уже анокрифомъ; rowe дБлаетъ бл. Августинъ. Въ Canon- 
cuch Аөанасїя Книга Еноха также считается въ числ® апокрифовъ, въ По- 
становленіяхъ апостольскихъ она считается зловредной. Ho и ставши anok- 
рифомъ, Книга Еноха еще долго обралцалась среди читателей. Въ УШ в. 
сдБлалъ изъ нея выдержки въ своей Хронологи Георгій Синкеллъ. Но 
затБмъ эта книга затерялась. 

Съ ХҮІ в. начинаеть интересоваться книгой Еноха наука. Автори- 
теть, которымъ этотъ апокрифъ пользовался въ первые вка христіанства, 
побуждаетъ ученыхъ разыскивать эту книгу и тщательно собирать отрывки 
изъ нея и үпоминанія о ней. Сводъ этихъ отрывковъ и упоминанїй данъ 
былъ въ XVIII в. Фабриціемъ въ ero знаменитомъ Codex pseudepigraphus 
vet. testamenti. Но особое оживленіе литература о Книг Еноха полу- 
чила съ 1773 r., когда англїйскїй ученый Брюсъ нашель въ Александрии 


1) [Эти замфтки собраны по другимъ работамъ М. И. C., касавшимся и 
Кн. Еноха, частію изъ его черновыхъ набросковъ, замтокъ въ работф надъ 
Енохомъ, не нашедшимъ себЪ wbcra въ ero цфльномъ труд$|.— Ред. 

2) [Черновой набросокъ доклада М. M. С. на археологическсмъ съЪздЪ 
въ Вильн (1893); набросокъ безъ конца, какъ видно изъ протокола съЁзла, 
помЪщаемаго въ слЬдующемъ примфчан!и цфликомъ|.— Ред. 
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еөіопскій переводъ Книги Еноха, HecOMHbHHO, той самой, чрезъ отрывки 
которой гречесый оригиналъ сохраненъ Г. Синкелломъ. 

Я не буду перечислять многочисленныхъ переводовъ на латинскїй 
нзыкъ, французсый, англійекій и еше orbe многочисленных изслфдова- 
ній. назову только превосходное изданіе по семи рукопнеямъ еөіопсекаго 
текста Dillmann'a 1851 года и переводъ на нБмецкій языкъ съ коммен- 
таріемъ 1853 года ак 

2°). 

На славянскомъ лзыкЁ существуетъ „Книга тайнъ Еноховыхъ“, пред- 
ставляющая совершенно своеобразную версію изъ довольно обширной 
группы апокрифическихъ „Книгъ Еноха“. При общности темы, она не 
совпадаетъ съ большой „Книгой Еноха“, извЪетной на эөіопекомъ языкъ 
и въ отрывкахъ на греческомъ 3). Полный славянскій текстъ впервые былъ 


1) „Книга Еноха пользовалась значительнымъ авторитетомъ въ древней 
русской литтературЪ, но еще боле важное значеніе славянскіе ея тексты 
имфють въ отношеніи къ вопросу объ оригинал этого важнаго апокрифа, KO- 
торый не дошелъ до насъ, а сохранились лишь греческіе отрывочные тексты и 
большая еөїопская книга, HO также не полная и страдающая недостаткомъ 
плана. Полный и еравнительно исправный текстъ Книги сохранился въ б®л- 
градской рукописи болгарскаго письма, представляющий TOTE же переводъ, что 
и въ изданномъ А. Иоповымъ хлудовскомъ текст; но посл®днїй не имфеть 
второй части, содержащей разсказъ o МеоусаломЪ, Hupb, Мелхиседек и Hot. 
Полный тексть перевода былъ сокращенъ; референтъ знаеть три списка этой 
второй редакціи славянской Книги Еноха: бълградскій, изданный Новакови- 
чемъ, вБнекій (оба cep6ckaro письма) и московсый (въ собр. E В. Барсова). 
Отрывки въ „МЪрилЪ праведномъ“ (по рук. ХІҮ в.), въ Посланіи архіеп. 
Геннадія (XV в.) и въ ХронографЪ взяты изъ краткой редакціи. Блградекій 
и краткій—барсовскій —приготовлены HMB къ печати съ варьянтами изъ про- 
чихъ текстовъ“ (Труды Археолог. съфзда въ ВильнЪ (1893); протоколы, стр. 
102—103). 

2) [Изъ статьи М. И. С. „Феникеъ въ апокрифахъ объ Енохф п Варухћ“ 
въ „Новомъ сборникћ въ честь В. И. Ламанекаго“ (Сиб. 1905), стр. 395— 
397].— Ред. 

3) Көіопскій тексть открыть въ 1773 г.; изъ европейскихъ языковъ NO- 
явился впервые въ перевод на англійскій (въ 1821 г. проф. Окефордскаго 
университета Лоранса); впослЗдетв!и появилось нБеколько изданій подлинника 
и переводовъ на разные европейскіе языки; есть и руссый переводъ, сдфлан- 
ный, впрочемъ, He съ подлинника, à съ Hbwenkaro перевода Дилльмана (см. 
„Книга Еноха. Историко-критическое изслЪдованіе, русскій переводъ и объ- 
ясненіе апокрифической книги Еноха“. Свящ. А. Смирнова. Казань. 1888.— 
Dillmann, А. Dr. Das Buch Henoch. Leipzig. 1853). Лучшее и новфйшее изда- 
Hie эөіопской кииги Еноха—въ uepeBoxb на англійскій языкъ съ обширнымъ 
комментаріемъ —принадлежить Чарльсу: The Book of Enoch, translated from 
Professor Dillmann’s ethiopic text, emended and revised in accordance with hit- 
herto uncollated ethiopic mss. and with the Gizeh and other greek and latin frag- 
ments which are here published in full. Edited with introduetion, notes, appendi- 
сез and indices by В. Н. Charles. Oxford. At the Clarendon press. 1893. 
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изданъ Андр. Н. Поповым въ 1880 r., но по рукописи поздней (южно- 
руссый сборникъ 1679 г.)!). Въ 1884 г. Cm. Новакович» издалъ иной 
тексть Книги Еноха по сербской рукописи XVI—XVII s., предетавляющій, 
HecoMHÉHHO, сокращеніе полной редакціи, явившееся уже на славянской 
nouBb?) По этимъ двумъ текстамъ славянсый апокрифъ сдЪлалея извЪ- 
стенъ западнымъ ученымъ. Въ Англїи 0-25 Чарльсь въ 1896 г. издалъ сла- 
вянскую „Книгу тайнъ Еноховыхъ“ въ переводЪ на англійскій языкъ съ 
обширнымь комментаріемъ 3). Переводчикомь славянскихъ текетовъ на 
англійекій языкъ для д-ра Чарльеа явился извфстный англійскій славист 
В. P. Морфиль, которому нами доставленъ быль славянсый тексть NPO- 
странной редакцін Книги Еноха, установленный по открытымъ нами руко- 
писямъ, Orbe древнимъ и исправнымъ, YEME текстъ Попова, принятый 
также во вниманіе. Къ сожалБнію, г. Морфиль положиль въ основу своего 
издания тексть Попова, вБроятно потому, что переводъ приготовленъ быль 
до полученія OTD HACE текста, установленнаго по пБсколькимъ рукописямъ; 
изъ нашего текста приводятся многочисленные варіанты, какъ и изъ текста 
сокращепной редакціи по изданію Новаковича. Надлежащаго взгляда на 
взаимное отпошеніе полной (списокъ Попова) и краткой (списокъ Hosa- 
ковича) редакцій славянской Книги Еноха Морфиль не составилъ, иначе 
онъ не сталь бы приводить такъ много варіантовъ изъ текста, изданнаго 
Новаковичемь и представляющағго механическое, часто не осмысленное 
сокращене древнЪйшаго полнаго славянскаю текста. Въ romb же 1896 г. 
нмецкій ученый Бонвеч, издаль нБмецкїй переводь славянской книги 
Еноха *), также по текстамь Попова и Новаковича, но особо по каждому, 
справедливо находя неудобнымь сливать ихъ путемъ подведенія варіантовъ. 
Уже послБ подготовки своего перевода Бонвечъ познакомился съ изданіемъ 
Чарльса и кой-чБмъ воспользовался изъ сообщеннаго мною Морфилю текста. 

Въ это же самое время нами напечатанъ былъ полный текстъ сла- 
вянской „Книги тайнъ Еноховыхъ“ по открытой нами болгарской руко- 
писи XVI—XVII в. съ варіантами изъ изданія Попова и изъ открытаго 
также нами русскаго текста въ Уваровской рукописи ХҮ вБка и съ при- 
ложеніемъ латинскаго перевода °). Dwberb съ полной напечатана нами и 


1) Библіографическіе матеріалы, собранные Андресмь Поповымь, П—ҮН. 
M. 1880. Ma» „Чтеній въ Императорскомъ ОбществЕ Исторіи и Древностей 
Россійскихъ при Моск. Унив.“ 1880 г. кн. 3. 

2) „Starine“, izd. Jugosl. Akad. и Zagrebu, knj. XVI, стр. 66—80. 

3) The Book of the Secrets of Enoch. Translated from the slavonic by 
W. В. Morfill and edited, with introduction, notes and indices by В. H. Charles. 
Oxford. At the Clarendon press. 1896. 

*) Das slavische Henochbuch von N. Bomwetsch. Berlin. 1896. (Изъ Abhand- 
lungen der kóniglichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Góttingen. Philologisch- 
historische Klasse. Neue Folge. Band I. Nr. 3). 

°) Матеріалы и замтки по старинной славянской литератур Матвъя 
Соколова. Выпускъ третій. VII: Славянская книга Еноха. П. Текстъ съ латин- 
скимъ переводомъ. Чтенія Общ. Исторіи и Древн. Россійскихъ. 1899 г. кн. IV. 
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сокращенная редакція славянской Книги Еноха по неизвестному дотолЪ 
русскому тексту изъ рукописи Е. В. Барсова съ варіантами изъ сербскихъ 
текстовъ—упомянутаго выше Новаковича и еще—В\нскаго, въ konin 
г. Стояновича. ПоелБ мнЪ стали извфетны еще новые тексты, въ числ 
ихь одинъ, очень важный, въ рукописи А. И. Яцимирекаго, молдавекаго 
письма XVI—XVII в., другой-—-вь русской рукописи Е. B. Барсова na- 
чала XVIII в.... 

Славянская „Книга тайнъ Еноховыхъ“ представляеть собою, несом- 
нфнно, переводъ съ греческаго, Ho греческій текстъ досел не открыть. 
Такимъ образомъ только по славянскому тексту можно пока судить о про- 
исхожденти, древности и важности памятника. Hecoxmbnuo, эта редакція 
Книги Enoxa была известна Оригену (De princ. І, 3, 2, IV, 35), Клименту 
Александрійекому (Eclog. prophet. Ш, 456 ed. Dind.), автору „ЗавБтовъ 
12 патріарховъ“ (Test. Dan 5, Test. Nephth. 4, Test. Juda 18). ЗамЪтить 
можно слВды вліянія этой же редакціи Книги Еноха на апокрифы: Boexo- 
жденіе Исаи, Апокалиненсь Петра, Павлово вид®нїе, Завёть Авраама, a 
равно и на Apyrie памятники. Наши изслБдованія, равно какъ Джемса и 
Бонвеча, приводять къ тому заключенію, что редакція Книги Еноха, до- 
шедшая пока только въ славянскомъ перевод, появилась на греческомъ 
языкЪ (въ зависимости главнымъ образомъ, отъ болЪе раннихъ еврейскихъ 
матеріаловъ) не позже первато вћка по Рождествъ Xpuerosb. 

s 

а. Ko зл. IV. Св. Ириней (Y. 202), объясняя истинное значеніе обр®- 
занія, упоминаеть о посольств Еноха къ ангеламъ, о которомъ разска- 
зываетея въ Книг Еноха: и Енохъ, хотя быль человБкъ безъ обрЪзанія, 
угодивъ Богу, исполнилъ посольство къ ангеламъ и былъ преложень—и 
донынВ сохраняется евидБтелемъ праведнаго суда Dosis: ангелы corpb- 
шившіе ниспали на землю для осужденія, а человЪкъ богоугодный mpe- 
ложенъ BO спасеніе. 


. Ks ал. IV. О паденіи ангеловъ см. у Туп. Dóllinger'a Beiträge zur 
Sektengeschichte des Mittelalters, II (München 1890), p. 149 (инквизиторскій 
протоколъ въ Лангдокъ)—разсказъ одного еретика дуалиста XIV вка. 
Предетавленіе о семи небесахъ усвоено было сектантами—дуалистами. Имъ 
извветна была Книга Еноха. Но не ея одной только дуалисты держались 
при небесной топографии. Между прочимъ въ „Протоколахъ инквизищи 
въ ЛангдокБ“ XIV в. находимъ: Quando anima recepti ad sectam eorum 
(pasysrberes: тапісһаеогит) per eos egreditur de corpore, intra sex vel sep- 
tem dies ascendit ad paradisum, quia oportebat quod transierit per septem 
coela, antequam esset in paradiso, et in transeundo quodlibet coelum po- 
nebat unam diem (Dóllinger, o. е. p. 157). 


1) [Собраны изъ npmuwbuanii къ отдфльнымъ м®стамъ Книги Еноха; рас- 
полагаются въ порядкћ Книги; далће—два отрывка, He пріуроченные къ OTIB- 
нымъ Mberawb текста—о еврейскихъ именахъ Bb Книг Еноха и переводъ— 
изложеніе армянскаго Вид®нія Еноха].— Ред. 
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Е Кә ал. Г. Оршаень (+ 254) үказываетъ на преданіе Гудеевъ, что 
wbero, въ которомь Bors насадилъ рай—Эдемъ, находилось въ самой Cepe- 
дин} міра, какъ зрачекъ въ глазу. 


5. Кә та. Г. Sawbuanie о мюстъ рая—на землЪ, или не на земл5; 
текетъ не достаточно ясенъ, а между тБмъ вопросъ очень важенъ: о HEMT 
въ древне-русской литератур возникла даже mhian полемика; см. Jf. Da- 
талинв. Сказан1е объ ИндЬйскомъ царств, Фил. 3an., 1874 r., в. HI—IV, 
18—19; 4. Н. Беселовскій, ibid., 1875, Ш: „Параллели къ сказанію о Новго- 
родскомъ pab“, т. e. къ Посланію арх. Новгородекаго Василія (1331— 
1352) къ Тверскому епископу 9еодору. 


2. Ks зл. VI, 27. Ефремь Сиринә: „Поелику сыновья Каиновы, какъ 
проклятые и жившіе на земл проклятой, собирали и Бли произведенія 
земли, лишенныя силы, то и сами были такъ же безсильны, KARD и TO, 
vbwb они питались. У сыновъ же Сиөовыхъ, поелику они были сынами 
блатословешя и жили на земл, сопред$льной раю, были и вкушаемыя 
произведеніл обильны и не лишены силы, m тБла крБпки. И cin то крБи- 
kie сыны Сива, сходя къ дщерямъ степящаго Каина, рождали для Каинова 
племени исполиновъ именитыхъ“. Твор. Ефрема Сирина, ч. ҮШ, М. 1853, 
стр. 312.—Въ Соловецкой laseb, № 866 (= Рум. 297): „И умножишаея 
человБцы на земли и смБсися племя сыновъ Сиөовъ ко дщеремъ Kaano- 
вымъ лукавства ради, и отъ тБхъ рождахуся людїе волотове. И забыша 
человъци Бога сотворшаго, исполнишася блуда, зависти и убства“. Да- 
Tbe волотове называются исполинами. П. Порфифрьевь. Апокр. сказ. по 
рук. Солов. библ., стр. 221. Въ Бибии сыны Сива называются сынами 
Божими; orb соединеня ихъ съ дочерями Каиновыми— тогда особенно раз- 
множились на землБ исполины. Быт. 6, 2, 4 Сыновь Божїихъ стали позже 
принимать за ангеловъ: такъ даже въ перевод LXX толковниковъ. Пола- 
raj», uro измБненїе это едБлано подъ вліяніемъ греческаго миөа o Tura- 
нахъ, дЬтяхъ неба и земли (см. /орфирьевь, ИзелЪдов., 28—29). Это измЪ- 
нене м. б. и послужило основой для возникновенія сказанйя въ КнигБ 
Еноха. Флавій разумълъ также ангеловъ; Филонь сравнивалъ ангеловъ съ 
regium: это—духи, летающіе въ воздух; каждая стихія должна быть HACE- 
лена живыми существами. Густинз философа (во 2 croxbriw): Bors поста- 
вилъ аигеловъ надъ людьми и поднебееной, HO OHM нарушили запов$дь, 
соединились съ женами и родили сыновъ-—такъ называемыхъ демоновъ— 
и поработили родъ uexoBbueckiit себ. 


t. Ko va. ГЦ, 2. Въ Liber sancti Ioannis упоминается о молчанін 
падшихъ ангеловъ: Autequam cecidisset diabolus cum tota militia angelica 
Patris, angeli Patris orantes glorificabant patrem meum hanc orationem 
dicentes: „Pater noster, qui es in coelis“, ita hic cantus ascendebat ante 
tronum Patris, sed angeli, ex quo cecideruut, jam non potuerunt glarificari 
in hae oratione (Dóllinger, Beiträge, П, 90—91 [y nae» см. тексты, erp. 172]). 
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тр ы. ХІ, 37 u ca. По ученю Талмуда, ангелы сотворены во 
2-й день, когда быль сотворенъ и огонь небесный и огонь преисподней; 
все небесное жилище представляется y талмудистовь царетвомъ огня. При- 
водятъ это MHbHle въ связь съ ученіемъ Зендавесты: огонь—сынъ Ормузда, 
OTD котораго произошли BCE беземертные, и царство ихъ представляется 
царствомъ свфта и огня, KARS источника веякаго бытін. См. въ .Талмудиче- 
ской миөологіи“ проф. Олесницкато, Тр. К. Д. Акад. 1870, anp., авг.. 


0. As м. ХІ, 46 cawd. Въ Хрон. Геория Амартола по Солов. рук.— 
XVI в. № 83 o Cuob: „Cupp же наипрьвђе обрБте грамотоу жидовскоую 
и премоудрость m знаменія небесная и нравы четыре годины (тйс тротас 
TOY Бидотфу zal 1005 рӯуас.... zal тйс &820радас̧) лЪтъ и мБеяцъь и годины и 
недфли. И звфздамъ сотвори имена, и пять зв®здъ блазнепыхъ, да чело- 
BIH знаютъ ихь точію. Прьвоую же звБздоу съблазньноую нарече Ќронъ, 
второую же Дию, третію же Арию, четвертаго (?) же Афродитъ, пятоую 
Ерминь“. J. Порфирьевь, Апокр. сказ. по рук. Солов. библ., стр. 248. 


n А5 ы. ХІ, 57. Сравни: „Вопросы, orb сколькихъ частей созданъ 
быль Адамъ“ у H. С. Тихонравова по рук. XV в. серб., П, 239, и по русск. 
рукоп. два варіанта: „Указъ Господа нашего Тисуса Христа“ и „Вопросъ 
св. Ефрема о всемъ исправленіи“, ibid. Сравни также стихъ о Голубиной 
Книг: Безсоновъ. КалЪки перехожіе, вып. П, стр. 356. 


х. Къ ıa. ХІ, 81. Вопрось о продолжительности пребыванія Адама 
Eb раю обсуждается во многихъ памятникахъ, особенно въ Пале%. [Ср. 
Толк. Налею, по изд. уч. Тихонравова, стр. 79 и ел. |. 


$}. К» аа. ХІ, 91. Евсевій Кесарійскій (f 340) въ „Еванг. Пріуготовле- 
nin“ упоминаеть о ЕнохЪ: „Греки изобр®тателемъ астроломи считаютъ 
Атланта, но подъ Атлантомъ надо разум$ть Еноха. Этоть Енохъ ангелами 
быль наученъ всему, что дошло до нашего евБдБн1їя “.—По але y Пор- 
фирьева, рук. Солов. библ. № 866 (составъ одинаковъ съ Румянц. № 297): 
Когда Енохъ еще былъ на земл, товориль исполинаме (или волотамь), 
происшедшихъ OTD смЬшенія потомковъ Каина съ потомками Сива, „яко 
земля отъ огня ли погубится или оть воды, и ничто же ино творяше нра- 
ведный Енохъ, токмо chaa писаше въ мраморЪхъ и въ плинөбхъ яже 
исперва бываемая вся. Глаголаше бо: „аще бо orb огня погибнетъ земля, 
останутъ плинөи и будуть въ воспоминаніе веБмъ; аще ли отъ воды TO- 
гибнетъ земля то останутъ плоча (12.45) мраморяныя“. Порфифрьевь. Апокр. 
сказ. по рук. Солов. библ., стр. 221. 


u. К» a. XIII, 66. У Кедрина Historiarum ed. Bonn. t. 1, poi 
до потопа не было ни рода, ни царства, a было только течене д%тъ— 
что въ КнигБ Еноха написано, что ангелъ Ур1илъ показаль, что такое 
мБеяцъ, равноденствіе, и что годъ состоить изъ 52 седмицъ. Порфирьевь. 
Изсл%дованіе, erp. 90.—У Глинки (Michaelis Glycae Annales, ed. Bonn., 
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1836, pars II, 228): Ангелъ Уріилъ, приставленный къ зв®здамъ сходилъ 
къ Cuey и Еноху и научиль ихъ различать времена, годы и мБеяцы.— 
Н. Порфирьевв, ИзелБдоване, стр. 92. 


у. [Кврейскія слова и названия въ К. №.) Въ славянской Runrb Еноха 
разсказывается о путешестви Еноха по семи небесамъ; на седьмомъ небЪ 
Енохъ видить Господа и бесфдуеть съ нимъ. Но въ двухъ спискахъ есть 
вставка, въ которой говорится объ 8-мъ, 9-мъ и 10-мъ небЪ, при чемъ при- 
водятся и еврейсыя названія этихъ небесъ. Первыя семь небесъ еврей- 
скихъ наименованій въ слав. КнигВ Еноха не имфютъ. Воть эти вставки. 

Въ гл. ІХ (по нашему изданію и дБленію), ст. 1—3, разсказывается 
о вознесени Euoxa на 7-е небо, rgb онъ посгавленъ былъ среди 10-ти 
чиновь ангедьскихъ (огненные вои великихъ архангел» и безплотныхъ 
силъ, господствй, началъ, властей, херувимовъ и серафимовъ, престоловъ 
и многоочитыхъ, 10 полковъ, свтлостояніе отанимское). ЗдБеь, говорить 
Енохъ (стихъ 4), „показаша ми Господа отдалече, сфдяща на престолЪ 
своемъ высоцБмъ, и вси вои небеснти вступивше стояху Hà десятихъ CTE- 
neHbx» по чину и покланяхуся Господеви и паки ветупаху на м®ста своя 
въ радости и веселіи“ и т. д. Въ этомъ 4-мъ crux b послф словъ: „на пре- 
столь высоцмъ“, въ двухъ спискахъ ветавка; въ одномъ читается: „Что 
убо десятое есть Pors и по еврейскымь языкомъ драв® (T. е. аравоеъ) 
наречетея“; въ другомъ: „что убо есть зане Господь ту пребываеть на 
10-мъ небеси, на небЪ 10-мъ есть Богь, еврейскимъ языкомъ ipasáms 
наречегся“. 

Въ той же главЪ далђе разсказывается, uro сопровождавшіе Enoxa 
ангелы отступили отъ него, такъ какъ далЪе они не имли права вести его. 
Господь послалъ къ трепетавшему Кноху „единаго 07ъ славныхъ, архан- 
гола Гаврила“ и повеллъ ему привести Еноха предъ лице свое. Енохъ 
трепеталъ отъ страха и просиль прежнихъ своихъ проводниковъ—анте- 
ловъ, „зане тБма уповахъ, и съ тБма иду предь лице Господне. И восхити 
мя Гавріилъ, яко же восхищается листъ вБтромъ, и постави мя предъ 
лице Господне. И видфхъ Господа въ лице“ и T. д. (ст. 5—10). ocak 
приведенныхъ словъ: „предъ лице Господне“ (это конецъ 9 стиха), и пе- 
редъ словами: „и восхити мя Гавр!иль“ (начало 10 стиха), въ т®хъ же 
двухъ спискахъ читается вставка: „и видђхъ осьмое небо, еже наречется 
по еврейскому языху (друг. сп.—еврейскимъ языкомт) маѕллефь (друг. спис. — 
мУзалофз), премБнитель временемъ, сухоты и мокроты дванадесятимъ зоу- 
діамь (soaïama), еже (ame) суть верху седмаго небеєи. И видЪхъ девятое 
небо, еже по еврейску языку кбухави (чит. коххавник; Op. сп.—кУхАвы) наре- 
чется (др. сп.— зевемъ), идБже суть домове небесніи (др. сп.— небесныимъ) 
зодіямъ (0р. сп.—зеумамж) дванадесятимъ. На десятомъ небеси (0р. сп.—и на 
десятое небо) іраво дь (Op. Сп. —аравофъ) видБхъ видБне лица Господня и т. д. 

Въ гл. ХШ слав. Книги Еноха о небесныхъ свфтилахъ, ст. 65—68: 

„Кто есть сплелъ землю и море неразрфшимыми узами и зв$зды отъ 
огня ус®клъ и украсилъ небо и поставилъ посредЪ nx» солнце, да ходитъ 
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по седмихъ крузБхъ небесныхъ, иже поставиль 182 престолъ. да сходить 
на мать день, и паки 182, да сходить на великь день; и 2 престола 
имать велика, на нихже почиваегь возвращался CEMO и овамо, выше mb- 
сечныхъ престолъ: отъ м5Беяца плмбвоуса (др. спие. —цивана) отъ 17 дне схо- 
дить до мБсеца igna (др. ст. декана, 3-й СПИС. — декёда) въсходить. И 
тако ходить солнце по всБхъ крузБхъ небесныхъ“. 

Thys объяснить варіанты, m какъ по еврейски звучать имена mbea- 
Hen», какимъ соотвётетвуютъ нашимъ 1)? 

Гл. XIX. er. 1, 6: „Епохъ же родися въ 6 день wbcena namoroyca 
(др. сп.—цивіна, 3-й сп.—циван).... и пакы взять бысть на небо wbcerna памо- 
в%са (др. Cm.—-uwsáma, 3-Й сп.—цива“). 

Гл. XXIV ст. 7—9: Ной „Bunge въ ковчегъ м®Бсеца по евреомъ йеуїрсл, 
HO египтяномъЪ фламено дл въ 18 депь.... изыде изъ ковчега мБсеца фаралеутга 
по египтяномъ, à по евреемъ кисана въ 28 день“ ?). 


5. Бидњніе бможеннаю Еноха (изъ Сборника армянскихъ апокрифовъ 
„Сокровищница старыхъ и новыхъ изначальныхъ писателей“, Венеція, 
1896, стр. 370—387). Краткое содержаніе этого, не особенно связнаго 


') [Въ бумагахъ М. И. С. сохранилось письмо (orb 10. I. 1896) M. B. Hu- 
кольскаго, дающее объясненіе нБкоторымъ пзъ этихъ еврейскихъ именъ; при- 
вожу эти объясненія по письму М. В-ча: Яраводя, flpagam, Яравофь: по еврей- 
еки aGrabhóth; нагляднђе—-въ смЬшанной транскрипціи изъ латинскихъ и 
греческихъ буквъ 4га36б$. Слово въ Библіи, Пс. 68, 5, значитъ стеми, пустыни: 
(„очищайте дорогу) Ему, который њдеть въ drabhóth^, т. е. по пустынямъ. 
Но уже въ ТаргумЪ (халдейскій пер. В. Завћта) это мЪсто переводится такъ: 
Ему, который на mpoum Fro славы пребываетъ въ d rabhóth. Въ Талмуд это 
слово получаеть совершенно спеціальное значеніе неба. —Въ Л/ишнъ, глава 
Chaziza (12, 6) это слово означаеть седьмое, T. е. самое верхнее небо, кото- 
рому противопоставляется 20#0ъ, какъ нижнее небо. Вот буквальная выдержка 
изъ Талмуда (изъ Г. Levy, Neuhebrüsches und Chaldüisches Wörterbuch üher 
die Talmudim und Midraschim— Leipz. 1883): ,Arabhóth есть небо, въ которомъ 
находится право, правда, добродфтель, вмфстилище жизни, мира и благосло- 
венія; далБе—души отшедшихъ благочестивыхъ, духи и души, которыя еще 
будуть рождены, и poca, посредствомъ которой Богъ оживить мертвыхъ“.— 
„Tams (именно, въ arabhóth) находятся также Офанимь (== колеса), Cepa- 
фимы, святые хайоть (== животныя), служебные ангелы и тронъ славы; Богъ 
живой, высокій и превознесенный возсфдаеть надъ ними въ arabhoth*.—zHa- 
ѕлло дь, мУзалофж: по еврейски тазза 6, въ смфшанной транскрипціи mazza- 
189, 2 Царствъ (по слав. пер. 4 Царетвъ), 23, 5. Собственно —етанцін, мњета 
остановки; по нынфшнему толкованію—звњзды, какъ мљстопребыванія 601085. 
Въ Талмуд —знаки зодіака, 3000w.— Weyyagnava, Кавы: по еврейски Aóxhabhim, 
въ смёшанӣой транскр. kóyapim. Значить —зељзды. |— Ред. 

2) [Въ слав. Кн. Ен. (ХІ, 6—19) упоминается также Адоилъ и Архасъ; 
соотв. Mbera выписаны были M. И. C., но остались не объясненными; М. В. Hn- 
кольскій (въ томъ же письмЪ) къ первому могъ указать только подходящее 
имя 'Adhiel (1 Парал. 4, 36; 9, 12; 27, 25), но ни этого имени, ни второго 
объяснить не нашелъ возможнымъ. ]— Ред, 
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и He совебмъ складнаго Вид®нїя можно передать въ слъдующихъ словахъ: 
У горы Ливана является Еноху херувимъ и показываеть ему слБдующее. 
Енохъ, стоящій лицомъ къ морю, видить Hà морБ орла, который имфеть 
восемь крыльевъ и три головы. И забушевало море, и поднялись волны, 
готовыя потопить орла. Tyre выступаетъ изъ подъ волнъ голова дра- 
кона, имБвшаго девять очей и собиравшагося проглотить орла, HO по- 
єл®днїй успфваеть улетфть на еБверъ. Тогда драконъ сталь проглаты- 
вать всё народы и распалять ихъ какъ бы огнемъ, господствовать на 
землБ 96 л®тъ. Къ этому времени вернулся орелъ съ грозными силами 
противъ дракона и жестоко поразилъ его. И поднялась пыль великая, 
застилавшая свЪтъ небееный..... Херувимъ такъ объясняеть Еноху зна- 
ченіе этого таинственнаго видБнія: орель—царь римсый и греческій, 
самый могущественный на морЪ; посл 108-ой олимпіады возстанетъ народъ 
съ юга (—=драконъ)—сыны Измаила, обитатели Аравіп—и пойдетъ на рим- 
лянъ; этихъ послфднихъ онъ етБенитъ сильно, но окончательно погубить 
ихъ не въ силахъ. Девять очей у дракона —девять царей изъ племени 
Измаила. Бфгетво орла на сБверъ—это побъгъ греческаго царя къ сфвер- 
ному народу и свойство его съ сБвернымъ княземъ, по имени Берджья.... 
Дале упоминается „мирный царь греческій, по имени Шувивз !), что зна- 
чить T'usepiü^, царствующій 33 года. По смерти Тиверіп явитен другой 
царь изъ низкаго рода, по имени Хриуик» и будетъ править 3 года. Въ это 
время возникнетъ въ странф смута, и царство раздБлитея на 10 владБнїй. 
И настанутъ великія бдствія на земл: голодъ въ продолженіе 5 лфтъ, 
засуха, гибель людей и животныхъ; за симъ явится въ Puwb благов$рный 
царь, и соберутся къ нему веБ вБрующіе ?).... 


VI. 


Изъ лекцій. 
1 1), 

Въ самыхъ древнфйшихъ редакціяхъ списка книгъ HCTHHHBEIX'b и 10%- 
ныхъ ветрБчаемъ въ числБ апокрифовъ книгу „Енохъ“. Указаніе на эту 
книгу находимъ въ древнЪйшемъ славянскомъ индекеБ—въ статьБ Овятосла- 
вова Изборника „Богословца отъ словесъ“ (.&. юноҳж) и въ греческомъ 
ея оригинал, изданномъ у Монфокона (перепечатанъ у Пыпина, Л$топ. 
зан. арх. K., кн. Г, 11) (3 Evy). Это үказаніе повторяется безъ исклю- 
ченія во веБхъ систематическихъ и позднЪйшихъ перечисленяхь (ем. y 
Пыпина) славянекихъ и греческихъ. Въ самомъ полномъ спискв книїъ 


1) Это слово не армянекое. 
2) [Изъ письма къ М. И. С.— отдБльный листокъ. БидБніе, ясно, отно- 


сится къ числу многочисленныхъ сказаній эсхатологическаго характера и къ 
апокрифамъ объ ЕнохЪ иметь отношеніе лишь косвенное. |Z Ред. 
1) [Изъ лекцій по апокрифич. лит., читанныхъ М. И. С. въ Н%жинЬ 


въ И. Ф. Институт, 1882 r., 12—16 AHB., сохранились въ автографЬ.]— Ред, 
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WCTHHHEX' и ложныхъ—въ Соловецкой рукописи ХҮП в. (y Щапова, 
Расколъ, 449—452, п y Пыпина, erp. 37) значится: „О Enock, что быль на 
пятомъ небееи и иснисаль 300 книгъ“. Эта прибавка, указывающая на 
содержаніе книги, свидфтельствуегъ, что о ней знали не только HO имени 
IIO упоминанію въ треческихъ и переводныхъ индексахъ—,ио были зна- 
комы непосредственно съ самой книгой. Въ доказательство того, что BB 
древней Руси существовали списки Книги Еноха, что ею пользовались, 
какъ сочиненіемъ общедостуинымъ, можно привести m другія данныя. Tax, 
новгородскій архіепископъ Геннадій въ знаменитомъ своемъ посланіи къ 
Ioacady, архіепископу Ростовскому и Ярославскому, въ 1489 году по поводу 
появившейся тогда ереси жидовствующихъ и приближенія къ концу цас- 
халін приводитъ значительную выписку о кончинВ міра, narya: „и Енохъ 
праведный писаль сице“. Во многихъ рукописяхъ также встр$чается 
отдБВльно отрывокъ изъ Книги Эноха подъ заглавіемъ: „Отъ книгъ Эноха 
праведнаго—прежде потопа m нынБ RABE есть“; напечатано у Тихонравова, 
Пам. отреч. литерат., I, 20 —27, по списку ХІҮ sbra библіотеки Троицкой 
лавры, сборникъ подъ названіемъ „М$рило Праведное“, и Пипинымъ въ 
Пам. стар. p. лит., Ш, 15—16, по списку Кормчей 1620 года; отрывокъ 
внесенъ и въ Макарьевскія Четьи Минеи noge 31 декабря. Повтореніе 
одного и того же отрывка въ нБеколькихъ рукописяхъ указываетъ па TO, что 
этоть именно отрывокъ и былъ паиболфе извфетенъ, а не цблая книга. 
Геннадій привель мЪето также изъ этого самаго отрывка. Въ хроно- 
граф 3-й редакщи, по кзлассификащи Андрея Попова, ветрБчаютея З 
статьи съ именемъ Епоха: 1. О хождепіи солнечномъ и прехождени 
его, 2. О лунномъ хожденш, 3. О создани Dowin и o глаголБхъ его. Beb 
omb напечатаны въ П вып. „Обзора хронографовъ русск. ред.“ А. Попова, 
erp. 164—169. Въ сборникБ Тихонравова, І, стр. 19—20, напечатана cra- 
тейка о восхождени Еноха на небо—по рукописи XVI—XVII в.; затБмъ, 
у Порфирьева въ изданіи ветхоз. апокрифовъ (Сбор. Ак. H. т. ХҮП) изъ 
Соловецкой Пален напечатанъ отрывокъ о записываніи Енохомъ въ книгБ 
всего случающагося въ мір%. 

Апокрифъ объ Енох$ принадлежить къ числу древиБйшихъ и при- 
TOMB особенно популярныхъ. На него есть ссылка въ новозавётной книг — 
въ Посланіи am. Туды, І, 14—15, что давало особенный авторитетъ ему въ 
глазахъ христіанскихъ писателей. Ссылки на Книгу Еноха встрфчаются y 
многихъ христіанскихъ писателей; у изкоторыхъ приводятея извлеченя. 
Ho доселф греческій текстъ этого апокрифа въ цБломъ не отысканъ, и 
изслБдованіе o происхожденіи и составћ его затруднительно. Въ 1773 году 
былъ открытъ этоть апокрифъ въ цбломъ на еөіопекомъ языкЪ, и въ теку- 
mew» столїтїи переведенъ на многіе европейсые языки: на латинскїй Gfró- 
гег”омъ (Prophetae veteres pseudepigraphi. Stuttgardt 1840), на mbmenriñ— 
лучшій переводъ—Дилльманомъ (Das Вией Henoch übersetzt u. erklärt... 
Leipzig 1853) (r&ws самымъ, который перевелъ съ еөіопекаго и апокрифи- 
ческую книгу объ Адам®Ъ), на французскій (въ Дикеіонеръ Мини) и апглій- 
скій; по русски изложеніе этого апокрифа—у Порфирьева (Апокр. сказанія 
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о ветхоз. лиц. и соб., стр. 198—231). Ha основаніи цитатъ y xpuerian- 
скихъ писателей и этого еөіопскаго перевода едБланы уже н%которые 
выводы 0 времени появленія этого апокрифа, о ero тенденціи, o BAI- 
яніи на другіе апокрифы. Распространить эти выводы и на славянскій 
апокрифъ доселБ бывшіе подъ руками отрывки однако не позволяли. Пор- 
фирьевъ, сравнивая славянсый отрывокъ съ переводомъ еөїопской редак- 
ци, нашелъ въ общемъ сходнымъ содержаніе славянскаго и еөїопскаго 
апокрифа; но, судя по краткости отрывка, онъ усумнился въ зпакомствЪ 
автора славянской статьи съ цфлымъ апокрифомъ: „Видно, что составитель 
этой статьи зналъ кое-что о содержаніи книги Еноха; но не видно, чтобы 
онъ зналь самую книгу и читалъ ee. Онъ узналъ о ней изъ другого иеточ- 
ника, TAB было указано на ея содержаніе. He извБетно, кому принадлежитъ 
эта статья; въ одной рукописи Синодальной библютеки она встрФчается 
съ именемъ Гереми пресвитера (Опис. рук., Отд. П № 202)“. Но воть въ 
недавнее время сд$лано весьма важное открыте А. Н. Поповымъ, которое 
должно пролить совершенно новый CBÈTB не только на апокрифъ объ Енох® 
въ русской xwreparvpb, но и вообще Ha исторїю этого апокрифа, ero npo- 
исхожденіе, содержаніе и составъ. Въ библіотеку Хлудова поступилъ, 
посл$ уже составленія А. Поповымъ описанія ея рукописей (М. 1872) и 
перваго прибавленія къ нему (M. 1875), писанный почеркомъ 17-го вБка 
сборникъ. Онъ состоить изъ двухъ совершенно случайно переплетенныхъ 
въ одну книгу частей, изъ которыхъ 2-я—писапная южно-русскимъ полу- 
үставомъ въ 1679 году въ Полтавъ. Языкъ сборника—книжный, южно- 
русскій. Оборникъ начинается предисловіемъ-— Предмбва—-обращеніемъ къ 
князю Александру Конст. Острожскому (1603 г.), сыну знаменитаго ревни- 
теля православія и русской народности Константина ()строжскаго. Ho это 
предисловіе не имфетъ отношен!я къ содержанію данной рукописи; оно 
написано было не для этихъ статей. За этой „предмовой“ слФдуетъ: „Книга 
w тайнах бноховыхх cila ИЙредова мУжа Aga й воголювива“. „Списана въ 
градБ Полтав при церкв храму Воскресенія Господа Бога и Спаса ma- 
шего I. Христа—въ bro отъ P. X. 1679-й за erapanïama въ iegomonateys 
БСЕЧЕСТНАГО господина отца ГеннадїА, вывшаго игУменомх вх Полтав пон 
оБитЕАн боздвиженїд ГосподнА“. Borb эта книга и представлнетъ собою 
полный апокрифъ объ ЕнохЪ, доселЪ неизвестный въ IOME ни въ сла- 
вянскихъ, ни въ греческихъ рукописяхъ, а только въ еөіопскомъ. 
Апокрифъ объ Енох$ имфеть важное значеніе. Онъ послужилъ пер- 
вообразомъ многихъ другнхъ апокрифовъ, каковы „Завбты 12 патріарховъ“ 
е . 9); отъ Hero ведутъ начало другіе апокрифы—апокалип- 
сическаго содержанія. Идеи этого апокрифа m ученія—о мірозданіи, o CTA- 
хіяхъ природы, объ ангелахъ, о вфчномь мученіи, раскрытыя въ этомъ 
произведеніи, повторяются во многихъ другихъ апокрифахъ; наконецъ, 
интересно само нравственное ученіе, близкое къ христанству. Новооткры- 


1) [Не разобрано слово.]— Ред. 


http://rcin.org. pl 


— 163 — 


тая славянская редакція возбуждаетъ много любопытныхъ вопросовъ, р®- 
шеніе которыхъ важно для исторіи литературнаго международнаго обм'Бна 
идеями и образами: что такое этотъ апокрифъ по отношенію къ отрывкамъ 
изъ апокрифа объ Енох, извБстнымъ въ другихъ рукописяхъ и въ цитатахъ 
нЂкоторыхъ литералурныхь произведеній, напр. посланія Генадія, Taxen? 
Позднее ли это сочиненте, или новая редакція древняго? Какимъ путемъ Mpo- 
никъ этотъ апокрифъ къ намъ: изъ латинской литературы черезъ Польшу, или 
болБе древнимъ путемъ черезь Византію, притомъ посредственно —черезъ 
югославянекія земли, —или непосредственно? При бЪгломъ сравненіи oka- 
зываетея, что эта редакція имБетъ близкое сходство съ отрывками, значить, 
сближается съ TÉME теченіемъ литературы, которое шло изъ Византіи. 
Затмъ: посредственно или непосредственно? Югословянской рукописи 
пока неизвфстно. Ho по языку можно, можегь быть, рВшить. Южно- 
русская редакщя, какъ будто, даегь нБкоторыя основания: есть слова сербскія: 
„коло“, „пазити“, ветрвчающіяся впрочемъ и въ церковно-славянскомъ 
языкВ. Barbas, есть нБкоторая возможность опредБлить отношеніе этого 
апокрифа къ греческой редакціи по тБмъ отрывкамъ, kakie извБетны. Эти 
отрывки есть въ нЪкоторыхъ изданіяхъ собранные воедино; HO у насъ, 
кажетея, HETE ин одного изъ этихъ изданій :). Но кое-что можно найти APY- 
гимъ путемъ. Главныя извлеченія изъ Книги Еноха встрёчаются въ Xpo- 
HAKE Георгія Синкелла, а эта Хроника—въ Боннекомъ изданіи, которое у 
насъ есть !). Связь нашего славянскаго апокрифа съ треческимъ, кажется, 
можно считать несомиБнною. Зат®мъ, любопытнымъ представляется вопросъ 
объ отношенін греческой и славянской редакціи къ еөіопской. Выводы о 
времени, происхожденія и характер, т. e., какін побудительныя причины, 
какая тенденція этого памятника, производились лишь на основаніи еөіоп- 
ской редакціи. Новая славянская редакція maert матеріалъ для пересмотра 
этихъ вопросовъ. Къ сожалБнію у macs здБсь н®тъ изданій ее1опекаго 
текста '). Ho у Порфирьева достаточно подробное изложеніе на русскомъ 
язык, такъ что можно будетъ произвести cpasHenis и сд$лать приблизи- 
тельные выводы. При помощи такихъ сравненій возможно будетъ точнве 
произвести анализъ состава славянской редакціи. При бЪгломъ чтеніи бро- 
сается въ глаза сходство съ другими апокрифами, и любопытно опред%- 
лить, они ли заимствованы изъ Книги Еноха, или наоборотъ. Книга Еноха 
интерполирована позднфйшими вставками. Tars, вапримфръ, въ КнигБ 
Еноха говорится о corBopeuim Адама; o TOMB же pbub идегь въ особомъ 
апокриф: „Отъ сколькихъ частей созданъ бысть Адамъ“. Много сходства 
также съ извЪстными въ отдЬльныхъ статьяхъ вопросами и отвфтами космо- 
логическими, давшими основаніе стиху о Голубиной kmurb. 

Вообще Книга Еноха представляетъ богатый матеріалъ для объясненія 
коемогоническихь, космологическихъ и эсхатологическихъ идей и знаній, 


1) [T. е. въ библ. Института. }— Ред. 
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господствующихъ въ старинной византїйской, славянской и западной средне- 
вфковой литературе 1). 

Hans апокрифъ объ ЕнохБ возникъ на почв$ іудейскихъ предашй, 
но, нееомнЪнно, въ TO время, когда они стали сталкиваться съ преданіями 
и религіозными ученіями другихъ народовъ, въ перїодъ появленія синкре- 
тическихь ученй. Въ нашемт, апокриф? іудейское учеше сильно уже смяг- 
чено элементомъ близкимь къ христіанству, конечно, въ части нравоучи- 
тельной. Коемогонія-же, или космологія, нашего апокрифа требуетъ мпогихъ 
еще изелБдованій для своего объясненя. Но до насъ дошли и помимо Ha- 
шего апокрифа не-библейскія еказанін объ Енох, именно, въ сборникахъ 
іудейскихъ преданій. Такъ, въ книгЬ jhuraps o возпесеніи Еноха помфщенъ 
обширный разсказъ. Содержаніе ero сосгоитъ въ слБдующемъ: „Ангелъ воз- 
вЬетилъ Euoxy, что Богь повелБлъ взять его на небо, чтобы тамъ царство- 
вать ему надъ сынами Божіими (т. e. ангелами), какъ здБеь oib царство- 
валь надъ сынами Адама“. (НЪкоторый намекъ на это преданіе—что 
Енохъ поставленъ былъ выше ангеловъ—находимъ и въ нашемъ апокриф?: 
и по нему Енохъ принимаеть на небБ видъ одного изъ самыхъ высшихь 
чиновъ ангельскихъ, bor» говорить ему то, чего He сообщаль ни одному 
изъ ангеловъ). Кнохъ обълвилъ объ этомъ людямъ и началъ наставлять ихъ 
въ закон Божіемъ. Однажды, когда онъ училь людей, они увидБли, что 
съ неба по воздуху сходить конь. Енохъ сказалъ, что этотъ конь сходить 
для него. Онъ велБлъ объявить объ этомъ веБмъ людямъ. Давши nacra- 
вленія въ закон, Енохъ cba на коня. Люди въ числ 800,000 устремились 
за нимъ и елБдовали по пути цфлый день. На другой день Енохъ mpo- 
сить ихъ возвратиться въ своп палатки, но опи не послушалиеь и въ 
продолжеши шести дней елБдовали за нимъ, хотя онъ каждый день VMO- 
лялъ оставить его, чтобы HMB не погибнуть. Наконецъ въ 6-ой день Енохъ 
обънвилъ HMD, что завтра ONB будеть возноситься па небо, и веБ, кто остапетея 
подлБ него, погибнугъ. НЪкоторые послушались и ушли домой, но многіе 
остались. Въ 7-ой день Енохъ, дБйствительно, возпесея на небо на огненной 
колесниц и огненныхъ коняхъ во время страшной бури. Все мъсто, откуда 
Енохъ вознесся, было покрыто енъгомъ и градомъ, подъ которымъ погибли већ 
оставшіесн подлф Епоха“ (Dictionnaire des apocrypshes, t. II, 1094—1096; 
Порфирьевъ. ИзслБдованіе ветхозавЪтныхь апокрифовъ, 1872, стр. 42—45). 
Какъ свидфтельство о TOMB, что въ старину извЪетна была y насъ въ пол- 
номъ видЪ книга Еноха, можно указать на отрывокъ изъ Палеи, напеча- 
танный у Тихонравова, 1, стр. 19—20, по рукопи. Троиц. лавры № 793 
конца XVI или начала XVII вЪка. Отрывокъ этотъ представляеть изло- 
жеше содержанія апокрифа объ ЕнохЪ: „Книги потаенныя Еноховы, еже 
видБ и написа и паки сниде“. Передача эта вполи® соотвфтетвуеть pe- 
дакцїп апокрифа, открытой Поповымъ. 


1) [Marbe излагается содержаніе апокрифа по изд. А. Н. Попова; оно onyc- 
кается; см. выше, стр. 20 и єл.].— Ред. 
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la. Происхожденіе апокриф. Кними Еноха, время ея возникновенія 
пе установлены окончательно въ Haykb. ДревиЪйпий ея тексть предпола- 
raeres еврейскій, ие ранЪе половины П в. до P. X. Отъ этого текста идетъ 
греческій (не дошедшій) переводъ, и уже отъ этого греческаго—извЪстный 
текстъ сөіопскій. Отрывки греч. текста, найденные въ Kaupb [0 нихъ см. 
выше, стр. 145], совпадають и дополняютъ ранфе извБетные изъ Синкелла; 
HO они не совпадають ни Cb славянекимъ, ни т®мъ orbe съ еөіопскимъ 
текстом |?]. 

8. Оршиналь славянскаю текста Книги Еноха до сихъ поръ не 
извЪетенъ. Присутствіе въ текстЪ славянскомъ нБеколькихъ еврейскихъ 
словъ [см. выше, стр. 158] на еврейсый оригиналъ не указываетъ: это 
(названіе трехъ (8—10-ro) небееъ)—уже вставки изъ еврейскаго источника 
въ rekcrp bur Епоха на славянской почв. На латинекомтъ язык» найденъ 
отрывокъ (въ рук. ҮШ в.) Kur. Еноха [изданіе: В. Н. Charles, The Book 
of Enoch (Oxford 1893), р. 272—275], но онъ ближе къ еөіопекому тексту, 
à не къ славянскому. НЪкоторые обороты и термины славянекаго текета 
(каковы: стихія, фениксъ, халкедрій) указываютъ на греческій оригиналъ 
славянскаго перевода. Соотношеніе между греческимъ оригиналомъ CHA- 
вянекаго перевода (по которому только и можно судить о греч. подлин- 
ник) и еөіопскимъ приводить къ выводу, что еөїопская Ён. Кпоха не 
есть первоначальная, хотя и древняя по основ [cp. выше, erp. 31—32], 
а вторичная по редакции сравнительно съ этой славянской. Ho и славян- 
скую К. Е. нельзя назвать первоначальной. Существовала, повидимому, 
древняя особая Книга Ёноха, откуда развились славянская и еөїопская 
редакціи; славянская представляеть кранк конспект» этой первоначальной 
Книги Euoxa; ее!оиская—переработку, им'®вшую въ виду боле всего mare- 
ріальныя подробности Книги; позднфе та и другая испытали различныя 
изм'Вненія, напр., подъ вліяніемъ гностическихъ ученій; еөіопская редакція 
разсказываеть, главн. обр., o содержаніи книгъ, писанныхъ Енохомъ на 
небБ, славянская излагаетъ самую легенду о путешестви Еноха по небу, — 
эпизодъ, несомнБнно, болће первоначальный, безь коего (въ частности 
самой легенды о взятіи Еноха на небо) не мыслимо и сказаніе о книгахъ 
Кноха; это даеть возможность п съ этой стороны признать редакцію сла- 
вянскаго Еноха боле первоначальной, нежели редакцію еөіопскую. 


1: О древности славянскаю перевода Кн. Еноха дають возможность 
заключать отрывки его въ „МЪрилБ праведномъ“ [см. выше, стр. 106 и 
сл.], хотя о’дфльныхъ тектовъ Книги Еноха старће XV в. и не извБетно: 
восходянце по рукописямъ къ XIV в. и по редакціи уже къ краткой peyar- 


1) [Изъ лекцій, читанныхь въ 1894 г. въ Моск. унив.. На основаніи KOH- 
спекта чтеній, сдфланнаго А. C. Орловымъ, приводятся только Tb подробности 
и MHbuia M. И. C., которыя ue нашли места въ издаваемыхъ отрывкахъ 
изслъдованія. |— Ред. 
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щи Книги Еноха отрывки эти указываютъ Hà существоване этой поел$д- 
ней (идущей or» полной) уже въ XIII s.. Искажения текста въ ,Mbpuab* 
также указываютъ на продолжительность переписки текстовъ, а стало быть, 
и на древность ихъ; въ отрывкахъ остались также архаическія граммали- 
ческїя формы (наир., придо а0г.—придошл), что также указываетъ на боль- 
шую древноеть славянскаго текста.] 


ҮП. 


[Къ awreparypb o КнигЪ Еноха.] 


[Кончая 1893 г., литература, прямо и косвенно касающаяся апокр. 
Книги Еноха, съ достаточной полнотой приведена въ упомянутой выше 
(стр. 153) работ К. H. Charles The Book of Enoch ($ 7, стр. 9—21). 
Н?$которыя дополненія къ ней даны въ настоящемъ изелВдованти и стать 
М. П. Соколова о феникеБ (ем. стр. въ 154 наст. издаши). Въ цБляхъ 
дальнфйшаго изелБдованія литературной исторіи апокрифа объ Кнох% здБеь 
приводится то немногое, что вышло послБ 1893 г. m не было привлечено 
(въ зависимости OTB характера и темы статьи) М. И. Соколовымъ въ ero 
работБ о феникеБ (1905 г.). 

1) Е. Kautssch. Die Apokryphen und Pseudepigraphen des Alten Tes- 
taments (Tübingen 1900), П, S. 217—310. Введеніе, rab приведена важнЪй- 
шая литература предмета съ дополненйями сравнительно съ изд. Чарльса 
и вновь проредактированный переводъ „еөіопскаго Еноха“, по изданию 
Дильманна (1851) съ комментаріемъ. 

2) Joh. Flemming и. Г. Radermacher. Das Buch Непосһ. Leipzig 1901— 
пятый томъ берлинской cepin „Griechische christliche Schriftsteller*.—Bse- 
деніе, TAB говорится главн. обр. объ еөїопскихъ текстахъ апокрифа. вновь по 
28 рукописямъ св$ренный текстъ ,eoiomckaro Еноха“ въ нфмецкомъ перевод® 
параллельно съ греческими Акмимскими отрывками и изъ хроники Син- 
келла. 

3) А. Harnack, Die Chronologie der altchristlichen Litteratur bis Eu- 
sebius. B. П (Leips. 1904), S. 384.—3awbrka по поводу приписываемой 
Кипріану статьи De montibus Sina et Sion, гдЪ свёдБня o происхожденіи 
имени Адама восходятъ къ „славянскому“ Еноху. Cp. В. I, 565. 

4) Г. Голльманнг. Религія Іудеевъ въ эпоху Іисуса (перев. еъ HÈ- 
мецкаго—М. 1908— изъ cepin „Религія и церковь въ cBbrb свфть научной 
мысли и свободной критики“, № 6.), тл. II (erp. 27 и ел.) и erp. 78—79.— 
Роль Книги Еноха, kaks источника представленій о іудейской Bbpb въ 
Бога и хронологія Кн. Еноха (славянскаго и еөіопекаго) въ ряду другихъ 
писан! іудейства. 

5) Rhodes James. Apocrypha Anecdota. Cambrige 1897. Second series, 
p. LVII—LIX, LXII—LXVII.—O „славянскомъ“ Enmoxb и отношенїи ero 
къ Откровеню Варуха; cp. Древности-—Труды Слав. Комм. M. A. O., 
ТУ, 254—258; cp. также „Фениксь въ апокриф объ ЕнохЪ и Варухъ“ 
(объ статьи М. И. Соколова). 
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6) А. С. Хахановь. Очерки по истори грузинской словесности, В. I 
(М. 1895), стр. 362.—О существованіи въ груз. лит. „Небротіани“, или 
Книги Еноха. 

7) В. Ө. Миллерв. Оборникъ для описанія мБетностей и племенъ 
Кавказа, вып. ХУШ ХХ. —Отзывь въ Журн. Мин. Нар. Просв. 1895, 
ҮП, отд. 2, стр. 200—203.—0O еврейско-кавказскомь „ЕнохЪ“ (см. наст. 
изд. стр. 175—182 текетовъ). 

8) H. A. Яниукз. Къ вопросу объ отражении апокрифовъ въ народ- 
HOME творчеств (Изв. отд. рус. яз. и сл. M. A. H. XII (1907), I, erp. 126 
и ст.—О Енох$ въ русск. устной литератур%. 

9) Д. Стефановичв. O СтотлавЪ (Спб. 1909). стр. 202—203.—0 поль- 
зованіи составителя Стоглава Книгой Еноха. 

10) H. Барсуковь. Жизнь и труды М. H. Погодина, X (Сиб. 1896), 
стр. 460.—У И. П. Сахарова въ числБ рукописей; которыя онъ „почти 
запродалъ сибиряку въ Томскъ“, была „вся Книга Еноха“.] 


@тъ редактора .— wee. ets ЖЕ. NE 2... 088 
Прелисловіе arropa). Е стр. 
Тексты: 
а) Полной редакцїи—1Б5%5лградсїй* .......... стр. 
б) Сокращенной редакціи—Барсовскій *). ....... стр. 
B) Промежуточной редакціи— У варовекій. ....... стр. 
г) Сокращенной редакціи, по рук. 1702 I. ...... стр. 
д) Одрывки изъ кинди Вноха, . ... 4 o № стр. 
e) Перед$лка изъ Книги Еноха. ............ стр. 
Приложенія: 
Ia biber Ioannis.. . 8. ee +... И стр. 
II. Кавказско-еврейская легенда. .. ee стр. 
Изел$доване: 
I. Обзоръ лиггературы (1), онисаніе рукописей nos- Crp. 


И. 


Ш. Вліяніе К. Е. въ сл.-русской письменности: Ки- стр. 
риліь Туровекїй (120), Василій Новгородскій 
(121), Пареши)... .. а 
IV. „Славянски“ Енохъ и отношенія ero къ другимъ стр. 
памятникамъ возантійскимъ, восточнымъ и запад- 
нымъ: Видніе Исаіи (123), Откровеніе Авраама 
(128), Панагіотъ и Азимитъ (136), Книга Юби- 
леевъ (144), Слово о чудесахь Михаила (145), 
Коранъ (146), Liber Ioannis (148). . ....... 
V. Мелкія замЪтки о Кн. Еноха.............. стр. 
VI. Her левши о Ки Фока... o. Е стр. 
INS Въ 3mreparypb o № ES o eo e l стр. 
INST Y TAT ne 
ADAN LITE CKICH BAR OS у 
ЕЕ [СТ E Р аа 
10-330 Warszawa, ul. Nowy була} 74 AS 
Tel. 26-68-63 NE 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


ной редакціи (10) и содержаніе Книги Enoxa (20), 
описаніе рукописей краткой редакціи (54), рукоп., 
содержащихъ отрывки изъ Ён. Еноха (77)..... 


Јаимствованія изъ К. Е. въ ел.-русской письмен- стр. 


ности: М%рило Праведное (106), Hocaanie lenna- 
дія (118), сокращеніе K. E., Хронографъ (120). . 


iL 


Напечатаны въ „Чтеніяхъ“ О, И. и Д. 1899 г. IV. 


http://rcin.org. pl 


1—Ш. 
V. 
1—80. 
81—107. 
109—130. 
131--142. 
143—157. 
189—162. 
165—175 
175—182 
1—105. 
106—120 
120—122 
123—151 
152—160. 
160- -166. 
166—167. 


"n jh 
ЭМЯ 
vd 


HOT TEN 
i } 


